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Iporoyog TV emueintpicdv Tov TOUOD

O ynoe1oKog ovtdg TOUOC TEPIAAUPAEVEL KEILEVO TTOV TOPOVCIAGTNKAY (OC TPOPOPIKES KOl OVIPTNUEVES
eonynoelg oto 5° Aebvég cuvédplo «Zravpodpiur I iwooamv ko [lolitiouwvy, TOL TPOYHUTOTOW0NKE
oto PéBvpvo 1o ddomua 1-3 Iovviov 2018. To cuvédplo Swopyavaobdnke amd 10 Epyoctipio
Miamolitiouxev kor  Metovaorevukowv Meletov (E.AIAMME) tov Touwdoyoywkod Tunpoatog
Anpotikng Exmaioevong tov Tavemomuiov Kpftng o€ cuvepyooia pe v opdada IloAddpouo yio v
TOAVTOMTIGUIKOTNTO KOL TNV TTOAVYAWDGCGIa.

To kevipuo Bépa Tov cuvedpiov Ntav «I Awaoes kou [lolitiouol ato GYolElo Kol OTHY OIKOYEVELO). XTNV
OPYLIKT] OVOKOTVOOT CNUELDVOLLE T EENG:

«To 5° Zrovpodpow I'hwoowv kor Tolitiouwv eivour apiepmuévo oty adlevln ayoleiov
KO OLKOYEVELOS (IS TIPOVOULOKDV YWOPWV GOVAVINGNG YAWTTWV KOl TOMTIGUDV.
2vykerpyevo, T0 20VEOplo @LAiodolel va amotedéoel TOmo  ovlTNonNS (HTHUATWV
O10TOMITIOLIKOTNTAS, OIYAWGOIOS KoL OLYPOUUOTIONOD OTIS GUYXPOVES TOADTOMTIOUIKES
KOIVWVIES [E EUQPOOH TTO TS TO. POLVOUEVO. ODTC, OAVOTTOGEOVIOL EITE OTO TAAIGIO THG
TOTIKNG EKTOLOEVTNG EITE UETO. OTTO EVOLAOKTIKES TOPEUPOTEIS OTO TAALGIO THS OIKOYEVELOS
KOl THG KOIVOTHTOS TWV UOONTDV QO UEIOVOTIKO KOl UETOVATTEVTIKO DTTOL0OPO. »

Ot evdektcol Oepaticot dEoveg tov Zvvedpiov Ntav ot akdAovOot:
1. yAwoowm ypron/ YAwoowkn dtathpnon/ YAMGGIKN TOALTIKY 6€ dIYAWOGES OIKOYEVELEG
2. avamTuln YPOUUOTIGHLOY/SYPOUIOTIGHOD GTO GYOAEID Kot 6TV KOvOTNTOL

3. ovvepyaocio GYOAEIOL-OIKOYEVELNG Y0 TNV 0EOTOIMNGT TOV TOMTIGHKOD/ YAMGGIKOD KEQOAAIOL TV
‘TOMTIGUIKA S0PEPOVTOV’ TOUOUDY KO TOV TOMTIGHIKO EUTAOVTICUO OAWMV TV pLonTdv

4. kodéc mpoaktikéy wovotopeg péBodot SOacKOANG Ko HAONONG HE GTOXO TNV EVOLVOUMOT) TMV
“TOMTIGLIKA O10pePOVTOV’ HalnT®dv Kot TV enitevén tov otdywv g Atomolticpikng [Hodorywymg

5. KOAEG TPOKTIKEG GTNV KATAPTION KOL GTNV EMUOPPMOON EKTOUIEVTIK®OV 6 Oépata dryAwoaciog kot
SLOTMOMTIG KIS TTOLOOYOYIKNG

6. M EMNVIKT YA®GG0 6T AloTtopd: YAWCOIKES TTPOKTIKES, EKTTOOEVTIKES TOMTIKEG KOl LEAAOVTIKEG
TPOOTTIKEG.

210 GUVESPLO Eyvay OEKTEG PETA OO OladIKAGIioL “TVPANG KPioMg' Kol TOPOVCLAGTNKAY TEvV® ard 65
TPOPOPIKEG ELCTIYNOELS KL 5 avnpTNUEVEG EPYACIES, EVA TTpaypatonot|OnKay 7 BELOTIKA CLUTOGLOL KoL
5 gpyaotipla TNV ayyAMKn Ko oty EMNVIKN YA®ood. To cuvédplo vanpée eEonpetikd EmTuynUEVO,
KaBmg cvyKEVTpwoe Tave omd 120 cuvédpoug amd ddpopa PEPN Tov KOGHOL (ekTOG amtd TV EAAASQ
ko v Kdmpo, moAAég elomynoels £yvav amd EMGTUOVES OO EVPOTOIKES YMDPES, AAAE Kot oo 7o
Hokpva pépn 0mmg 1 Avotpodio Kot o Kovaddg).

Metd v TpoOcKANGT KOG Yo, VTOPOAN KEWEVOV TPOG OMpocicvon HeTd and Kpiom, vroPAntnikov
TOAAEG amd TIG LEPOVOUEVEG EIGTYNOELS TTOV £YVAV 6TO GLVEDPLO. Ot TEPIEGOTEPES OO QTES Kl Koy
OeTikd Ko dnpocievovton 6tov TOpo avto. Ta keipeva mov akoAovBovv £xovv evtayBel o€ Tpelg evpeieg
OepLoTikég TEPLOYEC:

1) dwamolitiouin [owdoywyikn. Zntiuoto kol KOAES TPOKTIKES
2) Adaokodio e 2. Zytipoto kot KavoTouies
3) Kowomikés yAmaoes. Mabnon, oidockalio kai ypron.
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>t Oepatucn meproyn dwomolitiopukny Toudoywyikn. Zntiuoto. ko KOAES mpoaktikés mePAaUPdvovTol
Kelpeva oxeTkd pe

= TNV EKTOHOEVOT TPOGPVY®V,

" v eknaidevon modiwv Popd,

" TNV OOMOAITICMIKT] ETOUOTNTO EKTOLOEVTIKMV KOl QOITNT®MV, KOl TIC OVIIMYES Kol OTAGELS
EKTOOEVTIKMV G€ OEUATOA SITTOAMTIGUIKNG TTOLO0Y WY IKNG, KO,

" KOAEG TTPOKTIKEG Y10 TV EKTOLOEVTIKT] SOdOIKAGI0L 0AAG KoL T GLVEPYAGia GYOAEIOV Kot YOVEWV e
LETOVAGTELTIKO VTTOBapoO.

>t Oepatucn meproyn didookolio e Acvtepns IAwooos. Zytiuota kot koavotouies EXovv evioydel

ELONYNOELS TOL AVOPEPOVTOL GTOL EENG:

" 1eBodoloYIKEG apYES Kot TPOGEYYIGELS OTY| SOACKOALN L0 OEVTEPNS YADCTOS YEVIKOTEPUL,

*  Qeopnrikd {nmuata Kot Tpotdoelg ot ddackaiio e EAANvikng wg dedtepng YAMGGO,

" OYEOCUOC KO EQAPUOYT] EKTOUSEVTIKOD VAIKOL it T dwdaokoAio e EAnvig oe pobntéc pe
TPOGPLYIKO VTTOFapO.

Téhog, ota kelpeva otov a&ova Kowotikés ylaaoes. MabOnon, oidackalio koi ypnon colnudvtol

Oépata Omme:

" 1 avATTLEY TV KOWOTIKMV YAOGGMY GTO OIKOYEVELNKO TEPPAALOV KO TPOKTIKES YPUUUATIGHLOV,

" 1 YA®OGIKY| ¥p1oN G€ SYAMGGEG OIKOYEVELES,

" 1 &VioYuoN TOV KOWOTIKAOV YAMGGMV PECH OO TO KOVOTIKG GYOAEIN KO GYETIKES OPYUVAGELS,

" 1 eMNVOYA®OOT EKTOAOELON KOl 1 OlITNPNoN TG EAAMNVIKNG YADCGCOS KOl TOVTOTNTOS OTN

Awcmopd.

210 gomTEPIKO NG KAOE BeUaTIKNG TEPLOYNG O EICNYNGELS EY0ovV KataympnOel pe Tpoteg doeg ivor
YPOLLEVES OTOL EAANVIKG (émovTon Ot ayYAGYAMGGES) KoL GTI GUVEXELD Le aAQAPNTIKY oepd, e Bdon
TO EMMOVVLO TOV TPAOTOL GLYYPOPEN KAOE KEWEVOD.

Eniong, otov topo meptiapavovion pio KEIPUEVA TOL APOPOLV TIC OLUAES TMV TPLOV TPOCKEKANUEVOV
opANT®V TOL cvvedpiov, cvykekpéve ™ Eve Gregory, tg Christine Helot ka1 tov Xpnotov
I'k6Popn.

Ketvovtag, mpémel va amevBivovue Bepuég evyapiotieg oto Iavemotmuo Kpnmg, oy Ieppépeia
Kpnmg kot otoug yopnyohs oG Yol TV OKOVORIKY Voot piEn tng dopydvmons. Evyapiotovpe
emiong Ko tov E101kd Aoyopracud Kovovriov Epevvag (EAKE) tov [Mavemomuiov Kprtng yua
ypnuatodomon g mapovoag Ekdoone (K.A. 10223). TéAog, €vyopIGTOOHE OCOLG KOl OCEG
ouvEBadav pe Tov evBOVCIOGUO OAAG KOL TOV ETOYYEALOTIGHO TOVE GTNV EMLTUYIN TNG SLOPYAVMOCNG Kot
otV ékdoon tov Emiieypévov Etonynoemv.

O empeM)Tpieg g €kdoomg
Aocnocio Xatlnodkn
[Mopackevr| Odpov
Awvuoia Kovtoyidvn
®codocio Miyelokakm
Mapia Apyvpohon
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Preface by the editors

This volume includes papers which were presented at the 5™ International Conference ‘Crossroads of
Languages and Cultures’ (CLC5) which took place in Rethymnon, Greece, on 1-3 June 2018. The
conference was organized by the Centre for Intercultural and Migration Studies of the Department of
Primary Education/CERS of the University of Crete, with the cooperation of Polydromo. The theme for
CLCS was ‘Languages and Cultures at Home and at School’. In our first announcement we stated:

“...we wish to bring together scholars investigating the complex interplay between
these two ‘spaces’ and how the bicultural and bilingual development among students
of minority or immigrant background is affected. In particular, we would like to bring
to the fore transformative and empowering theoretical models and pedagogical
practices, implemented either at school or at unofficial learning settings, such as
complementary schools, family and faith environments.’’

Scholars were invited to submit papers and other forms of contribution in the following areas:

1. Language use/language maintenance/language policy in bilingual families

2. Developing biliteracy at school and at home

3. School-Home Cooperation: exploiting all students’ linguistic assets and ‘funds of knowledge’
4

. Applying good practices/innovative teaching methods to empower students of a different cultural
background and to implement Intercultural Education

e

Teacher training in the area of bilingualism and intercultural education
6. Greek as a second language among the Diaspora Greeks; language practices, educational policies and
future perspectives.

The conference was attended by more than 120 participants from all over the world, who presented
more than 65 papers, 5 posters and organized 7 symposia and 5 workshops in English and Greek. All
presentations were accepted after a blind-review process and the same holds for the texts included in
this volume. After our call for papers to be submitted for publication, many of the authors sent us their
papers to be reviewed. In most cases, the submissions were successful.

The volume contains papers which fall under three broad thematic areas:
1) Intercultural Education. Issues and good practices
2) Second Language Teaching. Issues and innovations.

3) Community/Heritage Languages. Learning, teaching and use.

Papers in the first thematic area discuss issues related to:

= Roma children and educational issues

= Refugee education

= Intercultural competence, perceptions and attitudes among teachers and student teachers

= Good practices promoting intercultural education and home-school cooperation

The second thematic area includes papers which refer to:

= Methodological issues and approaches in second language teaching
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= Theoretical issues and innovations regarding Greek as an L2
= Designing and implementing teaching interventions for refugee students

Finally, papers in the third thematic area present research on:

=  Community/heritage language development in the family and bilingual students’ literacy practices

= Language use in minority bilingual families

= Supporting community languages through schools and other organizations

= Greek-language education abroad and the maintenance of the Greek language and identity in the
Diaspora.

The volume also contains the three speeches by our distinguished Keynote speakers, namely Eve

Gregory, Christine Helot and Christos Govaris.

We would like to thank the University of Crete, the Prefecture of Crete and all our sponsors for
supporting the conference financially. We would also like to acknowledge the financial support of
this edition by the Special Account for Research Funds (SARF) of the University of Crete (Grant
n0.10223). Our special thanks go to all those people whose assistance was instrumental in carrying
through the whole project and those who helped put this volume together.

The editors

Aspasia Chatzidaki
Paraskevi Thomou
Dionysia Kontoyanni
Theodosia Michelakaki
Maria Argyroudi
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Faith as a Bridge between Home and School Learning

Eve Gregory
University of London
e.gregory@gold.ac.uk

Abstract

Many years ago, when I was conducting my doctoral research into children’s home and school learning, I
used to present on a regular basis my findings to my supervisor. These findings generally highlighted the
tensions and conflicts arising between the teachers and the children’s families, particularly when the mother
tongue of the students was not that of the school. To my surprise, and often dismay, my supervisor would
often say to me: ‘But you must always ask yourself: What if the opposite were to be the case?’

At first, | dreaded this question, but later | realised how important it was and throughout my work | have been
questioning both my own and the generally accepted assumptions relating to children’s cultural, social or
linguistic background and to the implications on their school performance. Consequently, this was the starting-
point for our most recent study on the role of faith in children’s home learning. Are unfamiliar religions such as
Islam, Hinduism, Pentecostalism and even Catholicism really so distant from school learning as we might
assume? Or might there be more similarities than differences?

In this talk 1 would like to show through various examples that although religious practices of distant Faiths seem
to be remote to school learning, they actually provide children with the academic, social, cultural, artistic and
aesthetic skills important for school learning and in so doing they might act as a bridge between home and school.

First, I need briefly to introduce the study, which is presented here and then move on to discussing the skills
emerging through religious practises, both at home and in the formal place of worship. My argument will be
supported by a number of photographs illustrating faith practices from different religions.

1. The BeLiFS project

The project Becoming literate in faith settings: Language and literacy learning in the lives of new
Londoners’” (BeLiFS) was run by a number of researchers working at Goldsmiths, University of
London, and involved four families belonging to four different faith groups (Tamil Hindu, Polish
Catholic, Bangladeshi Muslim and Ghanaian Pentecostal), who all lived in London and had
migrated after 1950. Each family had children under 12 years of age, who actively participated in
faith practises.

The project involved four part-time researchers, each from a different faith group, who were paired
with four academics, four families from each group, the faith leaders, the faith teachers at the place
of worship and an advisory group.

Theoretically, our work was situated within a sociocultural framework whereby, following Michael
Cole (1996), we ‘put culture in the middle of all our learning, seeing ‘mind as interiorised culture
and culture as exteriorised mind’. Thus, our work was anchored in Vygotsky’s (1978) notion of the
interweaving between learning within an individual (intrapersonal) and between individuals
(interpersonal) and expressed through Bateson (1979), Heath (1983), Bruner (1986), Rogoff (1990,
2003), Moll (1992) and our own previous and current work.



[Moooeg kul TOAMTIGPOL 6T0 oYoAel0 KUl 0TIV OIKOYEVELX
Selected Papers from cle 5 Languages and Cultures at Home and at School

The questions asked in the project were:

e What is the scope and nature of faith learning, both at home and in the faith setting context?

e How do teaching and learning take place during faith literacy activities across different
settings?

e In what ways have the faith activities changed over time and place?

e How does participation in faith activities contribute to individual and collective identities?

The main question posed that is ‘How can faith activities provide a bridge between home and
school learning?’ draws upon all these.

The data comprised taped interviews with the children and their parents, with the faith leaders and
faith teachers, as well as artefacts and photos from home, historical data, field-notes, films and
photos taken by the families and researchers, and scrapbooks made by children with their
grandparents or a person over 50.

It is important to be considered that these children were spending a lot of time in their formal faith
setting and to be noted that they were not unfamiliar with it. In fact, Pentecostalist children spent
roughly three hours, Hindu children five hours, Catholic children seven hours and Muslim children
nine hours per week in the formal faith setting. However, we believe that this is by no means
unusual in Britain.

In the following section examples of practices in faith settings involving children are presented
while the various forms of learning that take place in them will be discussed.

One of the examples of practicing faith among the Hindu Tamil families involves children learning
to dance at the Education Ceremony looked upon by the goddess Saraswati.

Picture 1. The Lord Morugan Temple
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The videotaped performance shows that these very young children are acquiring a number of skills;
fine motor control, beginnings of symbolism and of one-to-one communication. Finally, children
learn how to behave in a formal setting and intergenerational appropriateness. All of these are
crucial to early kindergarten or pre-school learning.

In a similar vein, we observed Polish Catholic children learning a traditional dance in the Church Hall.

Picture 2. Polish children dancing traditional dances

Again, through an activity taking place in a faith setting, the children engage in memorising dance and
song routines and learn the Polish history and their cultural heritage. They also enhance their
concentration, improve their gross and fine motor control while at the same time are exposed to social
interaction with their peers.

The next example refers to Bangladeshi girls learning to read the Qu’ran in the Mosque.

Picture 3. Girls reading the Qu’ran
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These girls practice literacy, especially phonic skills and memorising. They are also exposed to a
new language, Classical Arabic, using a different script and different directionality (right to left)

Finally, young children at the Church of Pentecost were observed while learning to write and read
their own prayers as well as reciting them,

Picture 4. Young children reciting prayers at the Church of Pentecost

15 7

These children learn how to concentrate and memorise, how to perform in front of an audience, how
to listen to others, and ultimately how to develop their narrative skills.

The home context

Let us now turn to what children do at home as they practise their faith. The first example comes
from a Polish family. In the two short video clips shown, we see the family’s son, nine-year-old
Adam, first reading the Bible in Polish on Christmas Eve and then engaging in the Easter egg-
sharing tradition with his family. In the first case, Adam is practicing his memory skills (as he
recites Lord’s Prayer) and his literacy skills in Polish. He is also concentrating very hard as he is
learning to decode and pronounce new words in order to read a new story.

During the event where family members share among them the Easter eggs, we see that children are
exposed to Polish culture and heritage through rituals based on membership and belonging. The
children also practice counting in this language.
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The second example refers to a Muslim girl of Bangladeshi origin who is shown on two different
occasions. First, we see four-year-old Isha practice an English song on her computer, which boost s
her computer skills, various patterns of English sentence structure, intonation and narrative, through
singing and rhythm. In the second video clip, Isha is ‘reading’ a story from an English children’s
book to her baby sister who is lying beside her in bed. By doing so, Isha practices one-to-one
correspondence of printed words to sound, words to pictures, directionality, as well as turning the
pages appropriately and reading the words accurately. She also practices behaving like a teacher by
showing the baby the words and pictures and admonishing her like a teacher.

Picture 5. Isha ‘reading’ to her baby sister

So the next....
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The following examples come from children from the Ghanaian Pentecostal group. In the first one,
two teenage girls, Bema and her friend, practise a faith song and dance routine.

Picture 6. Singing and dancing a faith song

(d¥onuny chest. "

fdion my chest,

By engaging in this activity, the children illustrate their mastery of the Twi language and narrative
skills, their skills in listening and turn-taking through ‘call and response’ patterns and exhibit a
strong sense of rhythm, music and coordination.

The second example shows a young girl, Asiedua, telling the story of Adam and Eve in her own
manner. Her skills neatly bridge the different worlds of home and school showing her familiarity
with the skills of performing, narrating a story with difficult vocabulary and structures.

Our final group of children are from families originally from Sri Lanka,who are of the Hindu faith.
We see six-year-old Tanya telling stories about the god Krishna and other gods and goddesses —as
well as Cinderellal- on an adventure at night in the Temple. The skills involved in this activity are
story-telling, performing, using imagination and syncretising different worlds (home and school).

The second child is Chanthia who is observed performing her morning prayers in three languages.

Picture 7. Chanthia praying

The Cayatihm
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Repeated 7 times
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As she prays, she illustrates her mastery of more than one languages and difficult vocabulary. She
also shows her skills in memorising and synchronising movement and prayer.

2. Summarising

As illustrated by the previous examples, children in faith settings learn and habitually practise the
following school skills:

2.1. Language and literacy skills

Phonics and decoding; reading comprehension; learning poetry and rhyming, including memorising
verses, proverbs and other sayings, prayers and hymns; repeating and reciting difficult texts;
pronouncing carefully and learning and practising intonation patterns; performing; story learning
and storytelling; learning difficult grammar and sentence structures; listening; hand-to-eye
coordination; directionality; building up and practising new and difficult vocabulary; matching
illustrations to narratives; handwriting; sequencing; translating and interpreting; all of the above are
acquired bilingually, sometimes including a new script and different directionality.

2.2. Skills of logical reasoning
Memorising; reflecting and self-reflecting; recalling; observing; developing critical evaluation;
public speaking; negotiating; problem solving; concentrating; using technology.

2.3. Social and cultural skills

Learning the history of the heritage country; learning appropriate behaviour and appropriate ways
of speaking in intergenerational contexts; sharing; learning moral behaviour and manners; learning
important rituals and routines, including festivals and ceremonies as well as special language(s) and
literacies used accordingly; learning to prepare certain foods, special decorations etc. linked with
these events.

2.4. Artistic and creative skills

Dancing; singing; chanting; call-and-response patterns; playing instruments; painting; drawing;
physical movements during prayer; creativity through syncretising different artistic forms.

What differentiates this learning is that all these skills are learned within the context of belonging to
a community and sharing a common purpose which can be something that schools might, indeed,
seriously consider. For more of this work, see: www.belifs.co.uk
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Abstract

This chapter will deal with multilingual language development in the family or the intergenerational
transmission of languages, and its sustainability (or lack of) for plurilingual children socialized in early
childhood and care structures, i.e.; before formal schooling. Today, because of increased migration, there are
more and more children growing up in mixed lingual families, and attending educational structures where the
language used differs from their family language(s). While there has been a lot of research on bilingual
development in the family (King and Fogle, 2013) and bilingual education in school contexts (Garcia, 2009,
Hélot & Erfurt, 2016) the Early Childhood Education and Care sector (which concerns children aged 0 to 3
or 0 to 6 years of age depending on various countries), remains under-researched as far as language policy
and the implementation of multilingualism. Furthermore, the OECD Pisa evaluations (2001, 2006, 2011)
have repeatedly pointed out the strong impact of quality early childhood education and care (ECEC) on the
future success of learners at school. But these conclusions have been used to argue for migrant children to
attend ECEC structures as early as possible in order to acquire the dominant societal language.

Not surprisingly, most ECEC structures in Europe have developed as monolingual institutions just like
schools; however, more recently, a growing number of bilingual créches or kindergarten are available to
families, but they offer mostly dominant European languages such as English, French or German. Other
bilingual ECEC structures can also be found in European regions where a national minority language is
supported, as for example in the Basque Autonomous country and Ireland. But minoritized migrant
languages transmitted in the family remain marginalized in such structures and their sustainability outside of
the family is impeded by their socio-political subordination and lack of legitimacy in educational institutions.
Thus | will argue that despite European discourses and policies celebrating the economic, educational and
social advantages of multilingualism and advocating values such as inclusion, equity, and social justice
(Skutnabb-Kangas & al. 2009), language education policies continue to favor European languages, and
young speakers of minority migrant languages are forced from the youngest age into linguistic assimilation.

Keeping in mind the UN sustainable development goals, and the central role of language and multilingualism
in most of them, | address the following questions:

e How is multilingualism sustained in mixed lingual families?

e Why should multilingualism developed in the family context be sustained in the first educational
structures frequented by young children?

e How can it be sustained? What can we learn from the language policies implemented for the
ECEC sector in three European contexts: The Basque Autonomous Community in Spain, Ireland
and Luxembourg? Do these policies help to sustain bilingualism or multilingualism? In what
language(s): languages of power, vulnerable languages, or minoritized languages? And how
successful are they?

o How and why do these issues relate to the UN sustainable development goals specifically goal
n°4 dealing with education, goal n° 10 relating to reducing inequalities, goal n°11 on sustainable
cities and communities, and goal 16 on peace, justice and strong institutions.
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1. Introduction

In 2015, building on the Millennium Development Goals, 193 countries of the United Nations launched
a unified set of 17 sustainable development goals (SDG) to transform the world by 2030. The driving
principles of these SDGs are about reducing poverty, improving health and well being and creating
sustainable production and consumption patterns. The 17 SDGs and their 169 targets address social,
economic, ecological, legal, and infrastructural issues, both in the developing world as well as in the
world’s most prosperous countries. It is somewhat surprising that none of these goals and targets
mention language or multilingualism because, as argued by The Study Group on Language and the
United Nations (an informal group of international scholars), “none of the goals can be realized without
attention to the means of communication between advocates of this agenda and the societies that are
party to it”. It is also well known that the various language regimes in place in most countries participate
in the reproduction of social inequality and produce many forms of discrimination, exclusion and
linguistic racism that are most often linked to issues of poverty.

In Europe for example, multilingualism is argued to be a factor in the economic growth of the European
Union and language education policies support the teaching of at least two languages beyond the
dominant language(s) of the country of residence, early foreign language teaching and bilingual
education. Yet not all languages assume the same value in the language regimes of different European
states; English for example has much more power than any other European language everywhere, some
regional minority languages are supported from the point of view of the rights of speakers; but, despite
the fact that linguistic diversity in Europe is due to the many languages spoken by migrants, their
languages remain marginalized in education and their speakers are often discriminated against both in
schools and in society.

Paradoxically, migrants are people who because of their experiences of mobility are plurilingual and
competent in many diverse languages and in negotiating different cultures. The lack of recognition and
support for these competences is most striking in the educational sphere where parents’ efforts for
passing on their languages to their children are often met with reticence on the part of educational actors
who consider the acquisition of the dominant language as crucial for integration. Yet, there is no reason
why individuals should lose their languages when they migrate. Transnational migrants of high socio-
economic status who choose to migrate are usually well served when their children are schooled, but it
is rarely the case for non-dominant ethno-linguistic groups (Hélot 2007). Thus the role of language
should be considered when talking about power relationships and reducing inequality (SDG 10), and a
better understanding of multilingualism as an individual, social, cultural and economic resource -
whatever the social status of the languages concerned, is central to SDG 4 (quality education), SDG 1
(reducing poverty) SDG 8 (decent work and economic growth), and SDG 16 (peace, justice and strong
institutions).

These sustainable goals also bring to the fore the meaning of the notion of sustainability as applied to
language and language transmission. Throughout the 20th century the main notion used to refer to the
intergenerational transmission of languages was the notion of language maintenance (Fishman 1991) and
the main research problematic involved understanding the role of social factors in the continuation of bi or
multilingual practices in families and communities across time. In the 21% century, sociolinguists working
within the paradigm of the multilingual turn (May 2014, Conteh et al. 2014) offer a new perspective
focused on what multilingual speakers do with their languages rather than on the languages themselves,
and how speakers negotiate their multiple identities across languages and cultures. Within this frame of
thought, the notion of sustainability was used by Bastardas i Boada (2014) to question the glottophagic
expansion of the English language and to put forward the comparison between the sustainability of
multilingualism and the sustainability of the species and the natural environment. There is no denying that
because of the differential power of languages, some people favor knowing global languages as a source
of economic and cultural capital and are prepared to abandon their languages; many however, struggle to
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preserve linguistic diversity and the maintenance of distinct collective identities as a way of protecting the
knowledge and wisdom produced by their cultures.

In 2011, Garcia explained her preference for the term sustainability to the former one of maintenance in
the following terms: “The concept of sustainability is dynamic and future oriented, rather than static
and past-oriented. Language sustainability refers to renewing past language practices to meet the need
of the present while not compromising those of future generations (page 7). The focus here is clearly on
speakers rather on languages as a fixed body of knowledge, and on the future rather than the past,
meaning that speakers will have more power if they can negotiate their identities according to their own
linguistic experiences, choices, and needs in the 21 century.

The UN SDGs for 2030 and their conceptualization suggest to researchers interested in the language
sciences, the following two questions: 1) is it possible to develop a system that would be respectful of
linguistic sustainability, that would support multilingual speakers in the transmission of their languages
to the next generation while accepting that language practices change in multilingual contexts? And 2)
how can educational institutions be supported to transform their monolingual habitus and to welcome
the multiple multimodal multilingual practices of children in the 21st century?

This chapter proposes to pursue these questions through the analysis of the sustainability of
multilingualism from the family to the first educational structures frequented today by many young
children before they enter formal schooling, i.e.; early childhood education and care (ECEC)
institutions. They usually cater for children aged 3 months to 4 years in some countries and in others
from 3 months to 6 years. They can be managed at the state level by the ministry of education or like in
France by the Ministry of families and social affairs, and they are unequally subsidized depending on
national ECEC policies.

Data on language education policy for the ECEC sector gathered from research in three European
countries will be analyzed: The Basque Autonomous Community (BAC) in Spain, Ireland, and
Luxembourg. These three contexts offer different examples of language regimes, from bilingual in the
BAC in Spain and in Ireland to multilingual in Luxembourg, with different kinds of policies to support
national minority languages. The comparison between the three contexts will allow for a deeper
understanding of the sustainability of multilingualism in different language ecologies and how it relates
to some of the UN SDGs mentioned above.

2. The Early Childhood Education and Care Sector in Europe

The ECEC sector in Europe is a rapidly growing sector, developing either inside or outside of the formal
education systems. This expansion is the result of EU policies encouraging more women to join the
labor market for increased economic growth. In 2009 the EU Education Ministers set the target that by
2020 at least 95 % of the children between age 4 and 6 (the start of compulsory primary education)
should participate in ECEC. In 2014, the European Commission published a Proposal for key principles
of a Quality Framework for Early Childhood Education and Care® in which it is stated that:

The early years from birth to compulsory school age are the most formative in
children's lives and set the foundations for children’s lifelong development and
patterns for their lives. In this context, high quality early childhood education and care
(ECEC) is an essential foundation for all children’s successful lifelong learning, social
integration, personal development and later employability. Improving the quality and

! Available at; http://ec.europa.eu/assets/eac/education/experts-groups/2011-2013/ecec/ecec-quality-framework_en.pdf,
Report of the Working Group on Early Childhood Education and Care under the auspices of the European Commission
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effectiveness of ECEC systems across the EU is essential to securing smart,
sustainable and inclusive economic growth. Good quality and accessible ECEC
systems are equally important for empowering all individuals to have successful lives.
Consequently the availability of high quality, affordable early childhood education and
care for young children continues to be an important priority for Member States and
for the European Union. (p. 1).

In July 2011, the European Commission had also released a Staff Working Paper within the Strategic
Framework for Education and Training (ET 2020) entitled Language Learning at Pre-primary school
level: Making it efficient and sustainable. A policy handbook (SEC (2011) 928)2. At the heart of the
paper (page 9 in the handbook) it is explained that the concepts of equity, quality, consistency and
continuity should be applied to smaller state languages and regional and minority languages as well as
immigrant languages. The policy in this case is clearly in favor of the support of multilingualism and the
notion of “continuity” of minority and minoritized languages, continuity meaning sustained practices of
languages that have less state support than dominant European languages. But as | will show below,
implementing these concepts when immigrant languages are concerned demands a specific stance on
the part of educators as well as an understanding of the impact of speaking an othered language. A
further point made by Arshad & al (2012) and Piller (2016) is that it is difficult for vulnerable people
and marginalized communities to advocate for more in education or in society in general, hence
demanding that their languages be included in ECEC structures.

An added influential factor to take into account regarding ECEC, are the 2001, 2006, and 2011 PISA
evaluations. They showed the strong impact of quality ECEC on future achievement at school, because
at higher level, minoritized speakers consistently showed lower evaluation results than their
autochtonous peers. Thus ECEC has been envisaged as a solution to better integrate migrant children in
the mainstream education system, through more opportunities for the early acquisition of the language
of instruction. Within such ideological discourses on integration, the belief that migrant parents should
stop speaking their home languages is still quite commonly shared, the argument being that the
dominant societal language will be acquired more efficiently if the home language is dropped. In other
words, attention to language practices in ECEC institutions needs to be taken seriously because recent
research has shown that linguistic discrimination and assimilation policies affect young children even
before they start obligatory schooling.

3. Research on multilingualism in the ECEC sector

Sociolinguists and educationalist studying the discriminatory discourses on the language practices of
multilingual individuals use different terms to refer to such phenomena: glottophobia (Blanchet 2016),
language racism (Weber 2014a; Piller 2016) and raciolinguistics (Rosa & Flores 2017). In the first
instance, language discrimination does not respect the rights of children as stated in the UN Convention
(1989), Article 29 © which says: The education of the child shall be directed to the development of
respect for the child's parents, his or her own cultural identity, language and values®. In Finland for
example, the UN convention for the Rights of the Child, and specifically points c. and d. of article 20
that insist on multilingualism as a matter of language rights are the core principles at the heart of the
ECEC curriculum (National Core Curriculum for ECEC in a Nutshell 2018).

Recent research in France, Germany, Luxembourg and the UK have analyzed how language
discrimination affects very young children in ECEC structures: they show how children refuse to speak

2 Available at; http://ec.europa.eu/assets/eac/languages/policy/language-policy/documents/early-language-learning-
handbook_en.pdf

3 http://www.ohchr.org/EN/Professionallnterest/Pages/CRC.aspx
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their home languages after a few months in nursery school (Thompson 2000; Bradbury 2013), how
minoritized language speakers are othered (Thomaskau 2014), or silenced (Hamurcu 2015) and how
very young children are ashamed of their family languages (Rayna 2016) and how diversity and
difference is addressed (Robinson & Jones Diaz (2006). In her PhD thesis, Seele (2016) analyzed the
role of young children in negotiating language education policies and how they adjust or resist the
monolingual norms from the youngest age, as well as how some of them already hide their
translanguaging practices. All these authors explain how very young children in ECEC settings acquire
knowledge of a language as well as the complex practical knowledge of the rules governing appropriate
uses of language, that is to say they are able very early on to differentiate between legitimate and
illegitimate practices. In other words, from the youngest age, children interiorize the fact that their
languages are not legitimate in pre-school and they stop using them in favor of the dominant language
or, they prefer to remain silent (Hamurcu 2015). This puts their bi/plurilingual language development at
risk, and challenges their parents’ efforts at sustaining their culture. Other research in Sweden and
Luxembourg has shown that older children are active agents in family language policies and that they
can make languaging choices that do not always correspond to their parents’ expectations (Kheirkhah
2016; Made 2016). But, most striking in the ECEC sector is how children are subjected from the earliest
age to discriminatory language practices that affect language sustainability not only in the family but in
society as well (Rayna et al. 2014). As explained above, more and more ECEC structures are offering bi
or multilingualism as part of their educational objectives, but with a marketable language like English
targeted for non-English speaking families, and the actual languages spoken in many families are not
only neglected but othered as expressed by Thomauske (2014). Another interesting research relating to
the reproduction of patterns of inequality in the early years, is Bradbury’s (2013) analysis of the huge
impact of assessment policies on classrooms and teachers, and the potentially damaging effects for very
young children, particularly those from minoritized and economically disadvantaged backgrounds.

Other research on ECEC focuses on the crucial issue of language development in ECEC and the need to
understand bi- or multilingual language acquisition in relation to the sustainability of family language
policies in educational settings (Vandenbroeck 2005; Drury 2007; Hélot & De Rubio 2013). The main
question concerns the continuity or lack of continuity in language use at an age when children are
acquiring the faculty of language and as we know, should be exposed to a very rich linguistic
environment. In her book on bilingual education, Garcia (2009) insists that the break between home and
school should be as small as possible, that children should continue to hear or use their mother tongue
because it is the language they understand best. Hence three questions must be addressed: what are the
best pedagogical models for the continuous multilingual development of young children, what kind of
language policies should be implemented in ECEC structures, and how should early childhood
professionals be educated to prevent language discrimination.

Since 1996, the Mercator Network* includes a chapter on pre-school education in their regional
dossiers. In 2011, Mercator also published a report (Bangma & Riemersma 2011) on the promotion of
multilingual early language transmission (MELT) in day care structures and pre-schools in four
European regions: The Netherland, France, the UK and Sweden. The four minority languages
concerned were regional languages: Frisian, Breton, Welsh and Finnish. The report® pointed out two

4 The Mercator Network or Multilingual Research Centre on Multilingualism and Language Learning in Europe
(https://www.mercator-research.eu/en/) was created in 1987 to support the needs of speakers of less widely spoken
languages in Europe, mainly regional minority languages. It publishes Regional Dossiers (https://www.mercator-
research.eu/en/knowledge-base/regional-dossiers/) which focus on the educational system in European regions that
have an autochthonous lesser-used language, and on how the lesser-used language is embedded in this system. The
dossiers
provide information on educational statistics, policies regarding education of the lesser-used language, the structure of
the educational system in the area, numbers of speakers of the lesser-used language and institutions supporting the
lesser-used language.

5 Full text available at: http://www.gaelscoileanna.ie/files/-research-paper.pdf
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important conclusions: that some pre-schools have no explicit conscious language policy and some
parents and ECEC professionals have no knowledge of the benefits of multilingualism and minority
language pre-school education. These are surprising conclusions in regions where specific language
policies are supported for the sustainability of regional minority languages. They illustrate that
multilingualism has not been conceptualized as an integrated objective in these early education settings
and that professionals and families lack proper information. It also exemplifies the fact that a language
of power like English can transform a monolingual ECEC structure into a bilingual one very easily and
that in this case, parents and professionals alike will not doubt the benefits of bilingualism. But
integrating minority languages, whether regional or migrant will not necessarily meet with the same
enthusiasm (Hélot 2007). In the case of regional minority languages, it is all the more crucial that they
be part of bilingual programs in ECEC because their situation and future prospects are often critical
today. Policies in the BAC in Spain, which will be presented below, will provide an example of the way
a national minority language can be supported from the earliest ECEC structures, and the new
plurilingual plan from Luxembourg will exemplify how migrant minority languages have been
integrated in the new curriculum, albeit in a secondary position after the two official languages, French
and Luxemburgish.

4. Sustaining multilingualism in the family: an example from the Basque
Autonomous Country (BAC)

Research on multilingual early language transmission in the family shows that many factors are
involved at both the individual and societal level. De Houwer (2011) for example argues that in
bilingual settings where a majority language and a minority language are involved, only one child in
four will become bilingual. In other words, it is very difficult to prevent the majority language from
invading the communicative space and it takes specific strategies to ensure enough exposure to the
minority language, particularly if it is not supported outside of the family and at school. Research in the
Basque Autonomous Country has shown that when both parents are speakers of Basque, the language is
almost always transmitted to children. But what happens in multilingual families wishing to transmit
other languages as well as Basque? An analysis of the language policies implemented in a multilingual
family in the Basque Autonomous Region will serve to illustrate the complexity involved in sustaining
several languages of different status in the home context.

The family under study is living in a predominantly Basque speaking village near Bilbao, and using four
languages: Basque, Spanish, French and English, although not all its members actually speak the four
languages. The four year old child is a third generation multilingual because his grand-parents on both
sides were bilingual and his parents are both multilinguals speaking the four languages and using them
in their everyday life. The four-year-old child is attending a Basque model D school, which means the
language of instruction in the school is Basque and only Basque. He speaks Basque with his father and
grandmother, Spanish with his grandfather, French with his mother and French grand-parents (living in
France). He also has a child-minder from Senegal who is a Wolof speaker but who speaks French with
him. The parents had to decide before he was born which of their four languages they wanted to pass on
to their son and decided on Basque and French. Because the family lives in a Basque-speaking
environment, Basque has been acquired simultaneously with French, although French is not present in
the community. Spanish, has been acquired with one grandfather, hearing his grand-parents
communicating in Spanish and through the language being used extensively in the community,
alongside Basque. The child has not acquired English yet but hears it spoken between his parents and
whenever they visit family in the UK and in Ireland.

From the point of view of intergenerational transmission this situation illustrates on the one hand, the
complex language planning that had to be implemented by the parents (who communicate together
mostly in English and Spanish) and on the other hand, the role of the parents’ agency in sustaining
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French alongside Basque. Interestingly, no special disposition was taken regarding Spanish. In the case
of Basque, a minority language in the BAC®, one can make the hypothesis that it will be sustained both
in the family and in society because of the central role of schooling, and because of the model of
bilingual education (total immersion) in place throughout all education levels in the BAC (including
university programs). French will be more difficult to sustain because it is not taught at primary level,
but family in France will extend the network of social relations in French. English on the other hand is
taught in the school from grade 1 and is integrated in the Basque bilingual program. The hypothesis
regarding English is that it will be acquired at school and reinforced by contacts with the family in the
UK and Ireland.

The language ecology in this family is no different from many multilingual families in other parts of the
globe and exemplifies the complex nexus between family, neighborhood, community, and education in
the continued intergenerational transmission of a language (Fishman 1991). It also illustrates several
points relating to language policy in education: the power of English as the main foreign language
taught in pre-schools (and in continuing levels) throughout Europe, the demise of French in education in
Spain, and the support for Basque through bilingual education. Bilingual education in the BAC started
in 19837 and has become very popular because it is linked to a strong sense of national identity.
Education in the BAC is free from age 3, and highly subsidized in many ECEC structures where Basque
is used as the language of communication.

As part of the research in this community, | interviewed the kindergarten teacher of the local school
about the languages spoken by the children in his class and his language practices with them. Out of the
11 children, eight were Basque speakers at home (with one Basque and French), two Spanish speakers
and one a Guarani speaker. Asked about including the children’s home languages in class he answered:
“Normally it is not an option, because unfortunately Basque is a minority language and all the children
are able to speak in Spanish more or less quite well. For these reasons, we try to support and strengthen
Basque at least when the children are in the school .

Clearly the teacher is aware of the status of Basque and follows the institutional language policy of not
mixing the language with Spanish as far as possible for the sustainability of Basque. Clearly as well, he
does not mention languages other than Basque and Spanish in his answer, which is surprising because
out of the language ecology of the classroom, another language emerges, Guarani, spoken by one child,
in one family in the community. Although Guarani is an official language in Paraguay and spoken
approximately by five million people in Latin America, its sustainability in the BAC will depend
entirely on the efforts of the parents. While the child will grow up bilingual in Basque and Spanish and
through Basque become a integrated member of the community, his heritage language will inevitably
become more difficult to sustain unless he goes back regularly to Paraguay.

This poses pedagogical questions as far as language education is concerned: how can ECEC
professionals (and later on teachers) support languages they do not speak. How can they integrate their
students’” home languages in classroom activities and within bilingual programs? Language education in
the BAC is informed by an impressive body of research, which has shown how early teaching of

® The Basque Autonomous Community (BAC) counts 2.1 million people, out of which 32% aged 16 and over are
bilingual (2012). The BAC government has a high degree of autonomy from Madrid and invests a lot in education,
and notably in bilingual education (Elorza 2013). The first modern Basque medium schools started in the 1960’s
under the name of lkastola. The BAC obtained its autonomy statute in 1979 and Basque was made an official
language. In1982 the law governing the normalisation of the use of Basque in the BAC was passed.

" There are tree models of bilingual education which parents can choose from: A,B, and D. 73% of parents choose the
D model (Cenoz 2014). In the D model Basque is the language of instruction and Spanish is taught as a subject for 3
to 5 hours a week. The A model is a Spanish-medium model where Basque is taught as a second language for 3 to 5
hours a week; in the B model each of the two languages is used during approximately half of the school time, and
(Cenoz & Etxague 2011).
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English has been integrated in the bilingual model with no negative effects on the acquisition of Basque,
Spanish and content learning (Cenoz & Etxague 2011). Indeed research has also shown that students in
the model D score higher in English than other students (Cenoz & Jessner 2007; Cenoz 2013), which
would argue for the integration of languages other than English for example, in multilingual education.
But as far as minoritized languages are concerned, such as Guarani or Romanian, Arabic and even
Portuguese, the research is sparse because these languages are not yet seen as part of the language
ecology of the region, therefore their support in schools remains rare (Etxeberria & Elosegi 2011).

The BAC provides a clear example of the complexity involved in the sustainability of multilingualism
in the family and in society. Despite a very robust language policy to sustain Basque and multilingual
education through the integration of English, Basque remains a vulnerable language in the BAC
according to the UNESCO Atlas of the World’s Languages in Danger®. Therefore high quality free
bilingual education is offered widely throughout the BAC, and includes English, allowing for the
sustainability of bilingualism from the home to the school contexts; but the minoritized languages of
migrants remain marginalized like in most other European countries and the linguistic diversity brought
into the region by migrant languages is not necessarily viewed as possible to sustain alongside the local
minority language. This means that the onus is on families to sustain their languages and cultures, which
we know is all the more difficult when these languages are devalued in society.

5. Maintenance of a regional minority language vs sustainability of
bi/multilingualism in the home and in pre-schools: the case of Irish

In 1988 | carried out a study of two trilingual families living in Ireland and bringing up their children
with Irish and French at home (Hélot 1988). In both cases the parents chose to implement the one
language-one person policy for the transmission of Irish (by the fathers) and French (by the mothers).
The difference however between the two families was that in one case the parents chose an Irish
speaking playgroup for their child and the other chose an English-speaking pre-school structure. The
first family decided to exclude English from the family languaging practices through various strategies
such as never using English, not owning a television set and schooling the children in an Irish
Naionrai®. The second family made different choices, particularly concerning the education setting,
which was an English medium pre-school. This meant that the children grew up in one case with two
languages English being excluded to protect Irish and French, and in the other with three, English
becoming a socializing language in the ECEC setting. In the family, only two languages were used, Irish
and French, and the parents’ declared language policy was to pass on these two languages and not
English.

The language ecology in these two families exemplifies the roles of schools in sustaining parents’
choices of intergenerational language transmission. It also shows that when minority languages are in
contact with a language of power like English, schools can play a central role in the sustainability of
languages at risk. In other words for the second family, it was far more difficult to sustain Irish at home
without the support of the school and in the face of the dominance of English as a societal language.
Romaine (2016) for example takes issues with Fishman’s stages for reversing language shift which
stress the primary importance of home-based trans-generational transmission of a language. Indeed as
the Basque case shows, a high quality bilingual program starting from a very young age not only
sustains Basque speaking parents’ efforts to pass on their language but also works for children living in
Spanish speaking homes, thus sustaining the minority language at societal level.

8 http://www.unesco.org/languages-atlas/

9 A Naionrai is a pre-school setting run through Irish for children aged 3 to 5 and only Irish (see Early Childhood
Ireland at https://www.earlychildhoodireland.ie/work/information-parents/choosing-childcare/childcare-
options/naionrai/



[Moooeg kul TOAMTIGPOL 6T0 oYoAel0 KUl 0TIV OIKOYEVELX
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

In Ireland as explained by Hickey (2013) the level of contact between English and Irish is very high'°,
and the two languages have very unequal status, thus the policy of revitalization has met with limited
success (O’ Laoire 2005). Like in the BAC, the school system is viewed as the primary vehicle for the
revival of Irish but the policy has not been supported to the same degree as in the BAC. The 2016
Mercator report on ECEC in Ireland gives the figure of 4,339 children attending 182 Naionrai with 424
staff, but most the children attending these pre-school structures (which are free from age 3) come from
English speaking homes, just like the students attending bilingual programs in primary and secondary
education. The main issue here, as analyzed by Hickey (2013) is that children attending ECE structures
through the medium of Irish are mixed together whether they speak Irish at home or not and this affects
the language development of children for whom Irish is a first language. This said, Hickey’s 1997
survey of 2000 children in 25 Irish medium pre-schools showed that children frequenting Naionrai
increased the use of Irish with their parents at home, offering therefore a certain degree of sustainability
to the minority language in society.

Research in the BAC does not bring up the point of different levels of competence between children in
Basque-speaking homes and non-Basque homes, perhaps because ECEC settings start from age 1 as
opposed to age 3 in Ireland. But the reason could also be a difference in policy conceptualized in Ireland
in terms of maintenance and in the BAC in terms of sustainability. As Garcia (2009) argues, sustaining
languages at risk does not mean bringing them back to an idealized past state, but thinking about the
future and how children learning the language will become bi- or multilinguals, languaging in their own
specific way through their plurilingual repertoires and constructing anew their identities. She explains
that because bilingualism is dynamic and varies greatly from one family to the next, all bilingual
classrooms are heteroglossic, therefore the model for bilingual education should no longer be
conceptualized in terms of maintenance or enrichment, but as recursive, meaning the different language
experiences, needs and aspirations of learners should be negotiated by the teachers. Therefore thinking
in terms of a recursive model of bilingual education in ECEC structures opens the door to new
pedagogical practices based on the children and their families’ experiences with languages and on a
focus on multilingualism (Cenoz and Gorter 2011) rather than a focus on one language only. A focus on
multilingualism questions the monolingual bias of bilingual education with the native speaker as the
norm, it provides a vision of the complexity of the relationships between the languages concerned, and it
argues against language separation and instead encourages translanguaging. As explained by Mc Pake
(2016), this demands a rethinking of the initial and professional education of bilingual teachers and
professionals to encourage children, their family and the minority language community to negotiate in a
dynamic way the present and future relationships between the minority language and the other
languages present in the environment. In Mc Pake words (2016: 637) “children should on the one hand,
gain the greatest pedagogical and linguistic benefits from their emergent bilingualism and, on the other
hand, have the possibility to engage critically in the creation of a sustainable future for the minority
language”. Again, the point here is informed by research focusing on speakers, their languaging needs
and choices and their agency to make sense of their multilingual environment, rather than on a structural
conceptualization of language that stresses language competence based on monolingual norms (Jaspaert,
2015).

6. The New Plurilingual Plan for ECEC in Luxembourg

Luxembourg is a small European state counting 576 249 inhabitants (2016) of whom 47% are
foreigners (the highest percentage in Europe), including 10000 international civil servants; another 155

10 The first official language Census of the Republic of Ireland dates from 2011. It revealed that1.77 Mo people said
they could speak Irish (41.4%) but 60% declared they did not use the language. Only 4% use it daily. In the Irish-
speaking Gaeltacht areas, 69,6% of people said they spoke Irish.
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000 people cross the border everyday from France, Belgium and to a lesser extent Germany, for their
employment. The language law of 1984 declared three official languages, Luxembourgish, French and
German; English is widely spoken but 60% of people in Luxembourg use Luxembourgish at work, 68%
use French and 34% German and many other languages are used as well, including English (28.5%),
(STATEC 2017). In other words everybody in Luxembourg uses at least two languages and many use
three or more and translanguaging practices are widely heard on the street. Luxembourgish as the
national language holds a high status and has been growing in prestige (Horner & Weber 2008; Weber
2009) as it is the symbol of integration and social cohesion; it coexists within a multilingual regime
which has been the norm in this superdiverse context for many years.

Since 1984 the three official languages are successive (oradditive) languages of instruction in formal
schooling; 52.7% of children attending schools are multilingual, out of which 28% are Portuguese
speakers (MEN, 2016). The multilingual education system of Luxembourg has been widely researched
(Weber 2009; Horner & Weber 2008;) and is known on the one hand for the below EU average PISA
assessments'! and the challenge for Portuguese speakers to be educated through Luxembourgish first
and then German before French. Gomez (2014) for example analyzed in his doctoral thesis the
decapitalization of a young Brazilian child attending a 1% grade class who had to learn through
Luxembourgish and German on his arrival in Luxembourg with no support in his home language.

As far as ECEC is concerned, 90% of children in Luxembourg frequent these settings, which are part of
a very elaborate policy of non-formal education*? (that covers children and youth from birth to 29), as
well as formal education (non compulsory précoce classes for three years old and pre-schools for 4
years old). The non-formal ECEC settings include créches and ‘maison relais’ or after school programs.
As explained by Kirsch (2018), until the new law of 2017, Luxembourgish was considered the language
of integration at ECEC level despite many children and professionals being multilinguals.

The recent law of August 27" 2017*2 changed the policy towards multilingualism for children up to five
attending either non-formal or formal education settings. The law was passed to improve the
pedagogical quality of all non formal educational structures insisting, among other points, on the
development of young children’s linguistic competence, the acknowledgement and promotion of all
family languages and the development of linguistic and intercultural awareness. Pedagogues are now
encouraged to solicit and take into account positively the first languages of all children in order to
support the development of their personality and identity. Multilingual education is also meant to
develop intercultural competence, to support self-esteem and to combat ethnocentrism. In 2018, the
Ministry of Education, Childhood and Youth published the national framework of reference for non-
formal education: it is based on general educational principles such as diversity and inclusion, and it
insists that multilingualism be considered as an important societal resource. Furthermore,
multilingualism is conceptualized in terms of experience, meaning it should be both lived and learnt

1 MENJE. (2015). Statistiques globales et analyse des résultats scolaires: Enseignement fondamental: Cycles 1 a 4 -
Education différenciée -Année scolaire 2013/2014. Luxembourg. Retrieved [Jan, 2017] from http://www.men. public.lu/
catalogue-publications/themes-transversaux/statistiques-analyses/enseignement-chiffres/ 2013-2014-depliant/en.pdf
Underperformance can also be explained mainly by difficulties encountered by students who are socio-economically
disadvantaged, but socioeconomic status is often correlated with migrant background.

12 see the policy at: https://mwww.enfancejeunesse.lu/fr/educational_practice_subs/downloads. Non-formal education has

been conceptualized differently from informal education. It means learning in out of school contexts. It includes 7
domains of action: creativity and the arts, language communication and media, movement, body awareness and health,
values participation and democracy, emotions and social relations, sciences and technical knowledge, transition towards
adulthood. IN January 2018 nearly 50000 children aged 0 to 12 frequented a non-formal education structure, either a
créche or pre-school or a “maison relais” an after school structure attended by children before they go home. The
Luxembourgish government has declared the quality of welcoming children in these non-formal education settings a
national priority. See: http://www.men.public. lu/fr/enfance/index.html.

13 http://legilux.public.lu/eli/etat/leg/loi/2017/08/29/a791/jo


https://www.enfancejeunesse.lu/fr/educational_practice_subs/downloads
http://legilux.public.lu/eli/etat/leg/loi/2017/08/29/a791/jo

[Moooeg kul TOAMTIGPOL 6T0 oYoAel0 KUl 0TIV OIKOYEVELX
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

throughout non-formal education, starting in ECEC settings. The centrality of plurilingualism is outlined
in the framework (pages 101-113) and in a plurilingual plan (MENJE & SNJ, 2017), which states
outright that it is important for pedagogues to recognize several languages as equal means of
communication throughout the life of the ECEC structure.

Before the 2017 law, most ECEC settings were functioning monolingually, using either French or
Luxembourgish as the main communication language; now they must ensure that children are exposed
to both French and Luxembourgish and that family languages are supported as well. The presence of
family languages is not an easy issue in view of the wide variety of languages spoken in Luxembourg
and the fact that professionals do not speak many of them; it is being addressed through the
development of parental engagement and the implementation of language awareness activities. The
focus is therefore on two of the societal and school languages (French and Luxembourgish) and on the
inclusion of the home languages of the children. Professionals speaking these heritage languages are
encouraged to communicate with children who share the same languages. The objective is to replace a
previously common policy of discouraging children from using their family language in the ECEC
setting (Seele 2016; Neuman 2015). Language awareness, a language education approach which differs
from language learning (Hélot et al. 2018) entails a first introduction to multilingual education through
which children are made aware of the multiplicity of languages in their environment and learn (at that
level) to share songs, nursery rhymes, stories, and to hear different sound systems. The aim of the new
policy is that children should familiarize themselves with the languages (in the plural) they will speak in
the future, in other words the plurilingual plan is about implementing multilingualism in the first
socializing settings children encounter, to help them to be better prepared for their formal education, and
to give more prominence to multilingualism as a societal resource in Luxembourg.

From the point of view of research on language policy, and therefore in this case on the sustainability of
multilingualism integrating languages of different societal status, the implementation of the new
plurilingual plan offers an interesting example of the way monolingual ECEC settings are being
transformed into multilingual ones. The plan is based on an extensive professional development
program** that has been designed to support all professionals in elaborating a coherent and deliberate
bottom up policy for their own settings, describing how they intend to manage all the children’s and
staff’s languages and cultures in the everyday life of the créche (Kirsch 2018). In other words, this is an
example of a language policy that challenges a classical hierarchical organizational structure to include
the full collaborative participation of all the stakeholders, making it more likely to succeed in its
implementation processes.

Indeed, the first policy documents written by ECEC professionals were sent to the Ministry in 2018 and
show clearly that the flexibility of the plan has opened up very diverse spaces for innovation always
contextualized locally according to the social environment of each setting. They also illustrate that
giving quality training and agency to professionals has helped them to understand what is at stake in
multilingual education, that is, supporting the language development of each child while valuing her
linguistic repertoire whatever the languages concerned. These written documents sent by ECEC
structures will be evaluated by regional pedagogical agents who have been recruited and trained
specifically to assess the approach chosen by each setting to formulate their own multilingual policy and
its implementation in the local socio-economic context.

As a final point on the multilingual ECEC policy in Luxembourg as compared to Ireland and the Basque
Autonomous Country, it should be made clear that the language ecology is different: In Luxembourg,
the Luxembourgish language is not a minority language in danger, on the contrary it is the language of
everyday communication and even if it is used as a language of instruction only during the first two
years of formal schooling, it does not need school support to be sustained in families or in the

14 80 million euros are devoted to the professional development of educators
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community at large. German and French as school languages (and neighboring languages) cohabit with
English (as an international language) and like in the BAC and Ireland, the main question resides in the
integration in formal education of the minoritized languages of many migrant children.

Therefore, the plurilingual plan for ECEC education in Luxembourg is an interesting example of a
policy that has started to transform a monolingual regime into a truly multilingual one and of an
innovative approach to professional development for pedagogues which could provide new data on
teacher cognition relating to multilingualism (Kirsch 2018). As argued by Weber (2014b), although the
Luxembourgish education system is often seen as multilingual, the successive and separate use of the
three languages of instruction (Luxembourgish, German then French since the 1984 educational law) no
longer meets the learning needs of most children. In other words, if the sustainability of multilingualism
from the home to the ECEC context can be conceptualized anew, the language policy for formal
education also needs to integrate the latest research on multilingual pedagogy and teachers should be
offered professional development courses that give them agency and motivation to understand the new
ecologies of contemporary classrooms. For multilingual education to help reduce linguistic inequalities
and discrimination in schools and in society, teachers should be made aware that learners need to be
empowered to express themselves using all their plurilingual resources and that no child, monolingual
or bi/plurilingual should feel linguistically insecure or ashamed of her home languages and cultures.

7. Conclusion: Multilingualism and the UN Sustainable Development Goals (SDGs)

Many factors impact a sociolinguistic context: politics, migration, economics, education, new media,
etc., therefore it is difficult to imagine working on the UN SDGs without including the issue of
languages, in the plural, therefore of multilingualism. Among the 17 UN SDGs, | would argue that at
least four of them are directly concerned by linguistic issues. Obviously, Goal n°4 dealing with inclusive
equitable and quality education can no longer be conceptualized without taking into account present day
multilingualism. Research in the last 20 to 30 years has amply described the change in school
populations as far as languages are concerned. Today, the ideology of the nation state based on the one
nation one language principle is no longer viable, when so many people migrate and more and more
languages come into contact and create multilingual situations. In other words, all classrooms today
should be considered multilingual because they are frequented by a growing number of children who
speak many different languages. It no longer makes sense to insist on teaching children through one
dominant language of instruction only and to ignore their plurilingual repertoires when multilingualism
is conceived of as an economic, societal and cultural resource. In the globalized world of the 21%
century we need plurilingual individuals who can participate in complex multilingual multimodal
communicative networks, who can cross language and cultural borders and negotiate difference.
Furthermore, it should also be acknowledged that for displaced minority groups, their languages are a
precious link to their family and community and acknowledging this crucial link is an issue of linguistic
justice. For education to contribute to more peaceful and tolerant societies (SDG 16) linguistic justice
must be a priority in schools and should be at the core of ECEC and pre-school curricula. Linguistic
justice means not only including all the languages of learners, but valuing their languaging practices,
and acknowledging their plurilingualism as a learning resource for all.

Thus quality inclusive equitable education means sustaining multilingualism developed in the home and
making sure children acquire high levels of linguistic competence to act on their life and their
environment, but also to develop their self-esteem and a strong sense of identity. Quality inclusive
education for the 21% century means that children should have access to education in their home
language(s) because they are the languages they understand best, and they should also have access to
bilingual education because, as argued by Garcia (2009: 5) “bilingual education is the only way to
educate children in the 21% century” and it “has the potential to transform the lives of children and adults
throughout the world”.
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However, as Garcia (2009: 9) explains, “bilingual education in the twenty first century must be
reimagined and expanded, as it takes its rightful place as a meaningful way to educate all*® children and
language learners in the world today”. We know that schools worldwide exclude the home languages of
40% of the global population (DeGraff 2016), it therefore behoves policy makers and educational actors
to inform themselves on the feasibility and affordances of multilingual education in highly diverse
linguistic contexts. Indeed research has shown convincingly that the dominant monolingual mindset can
be overcome specifically in language education policy thanks to the latest theorizations of language
such as translanguaging, codemeshing, translingual practices and seeing languages as creative
plurilingual multimodal communication resources (Garcia 2009; Ndhlovu 2017).

These contemporary understandings of language and multilingualism also advocate for the inclusion of
local contextual particularities and cultural specificities in language policy framework for development.
Makalela (2016) for example in South Africa, proposes a reorientation of multilingual and bilingual
education towards the African value system of Ubuntu, and argues it will be a catalyst for restoring
social justice for the people whose languages were historically denigrated to the lowest social status. His
research illustrates how to rethink the South African multilingual space to accommodate fluid discursive
resources where interdependence is highly valued over independence of language systems. Thus, such a
reconceptualization of language education makes multilingual education possible in highly linguistically
diverse classrooms refuting the often-used argument that teachers cannot manage languages they do not
know in their classrooms.

Furthermore, the numerous recent publications on translanguaging pedagogy (Garcia & Li Wei 2014;
Garcia & Leiva 2014; Blackledge & Creese 2014; Garcia & Kleyn 2016; Garcia et al. 2017), offer
enough theoretical and empirical evidence that not only do children learn more efficiently when they are
allowed to language creatively using their whole linguistic repertoire but that this new approach to
language education is an issue of social justice. In this sense, the SDG goals 10 and 16 are concerned.
The above research on language education in ECEC settings has shown that inequality and
discrimination start very early on when children are denied their own languages and assimilated into
dominant languages only. Reducing inequalities is indeed crucial when in highly developed countries
like France and Germany for example, one child out of five lives under the threshold of poverty. But
social inequalities also include linguistic inequality hence if ECEC settings can work towards more
equity in education it cannot be achieved without taking into account language issues. Research in the
BAC in Spain and in Ireland has shown that minority languages can be sustained in ECEC settings but
that the policy of bilingual education needs to be expanded to include the marginalized minority
languages of immigrants.

For peace, justice and strong institutions (SDG 16) to exist, our education systems must shift
ideologically to integrate the languages of all children as learning languages. In other words
monolingual and bilingual education must extend to multilingual education, and multilingual education
means understanding that in the 21% century languages are no longer indexed to time and space, and that
languaging practices are complex and in a sense incomplete without a co-existence of different
languages. This is obviously quite a challenge for our education systems but how much longer can they
remain bastions of monolingualism in our globalized world? Multilingual homes, schools and cities are
the new norm. The example of Luxembourg as described above shows that multilingualism is
sustainable in the city, the state and the community (SDG 11) but that it takes a new conceptualization
of language policy to embrace social justice and equity in the educational sphere, formal and non
formal; therefore the new culturally contextualized multilingual language policy for ECEC in
Luxembourg is an interesting case study to follow.

15 underlined words are the author’s choice
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Another example of the way multilingualism must be seen as an integral part of sustainable cities and
communities (SDG 11) can be found in a European project funded by the European Commission from
2011 to 2014. Entitled LUCIDE (Languages in Urban Communities: Integration and Diversity for
Europe) the project resulted in a publication in 2016 edited by King and Carson®. Composed of
university and civic partners from thirteen European cities!’ along with research teams from Ottawa and
Melbourne, the network depicted how communication occurs in multilingual cities, developed ideas
about how to manage multilingual citizen communities, and understand the real life complexities faced
by individuals in various spheres and aspects of city life. Five overarching topics were explored in each
city: 1) Good practice in the provision of language learning opportunities for immigrants and how they
are helped to maintain their own languages, 2) how do cities support social inclusion through linguistic
support in social services, health and asking what kind of training is desirable in these areas, 3) How do
cities provide for communication and cultural exchange with “neighbouring languages”? 4) How are
culture and intercultural dialogue understood in a multilingual city and how are community cultures
celebrated in common spaces, 5) the impact of new migration patterns on civil society and how do
multilingual cities respond to this new perspective. Five key spheres were delineated to provide
comprehensive and systematic exploration of how languages are encountered, used and learned in city
life. They included the public sphere, economic life, the private lives of citizens, urban spaces or the
‘cityscape’ and education. The outcome of the project apart from the book publication consists in 19 city
reports'® that give a fascinating insight into the history and contemporary perspectives on
multilingualism in each of the partner cities.

The reports also show why and how serious considerations should be given to cities as a locus of
language policy. Also available in 10 languages®® some toolkits provide ideas, guidance and examples
of best practice for people implicated in different walks of life who are thinking about the positive
contributions multilingualism can make to them and to society in general. These are concrete examples
of targets for SDG 11, i.e.; sustainable cities and communities and specifically for vulnerable
populations such as recently arrived immigrants.

To conclude, 1 would like to come back to the issue of how best to support sustainable languaging in the
home, in educational contexts and in our work and social environments and why it is relevant to the
United Nations SDGs. Research on multilingualism has emphasized the fluidity of language practices
and the erasure of traditional language boundaries by multilingual speakers who show unbounded, and
versatile use of more than one language at the same time to make sense of the world around them and of
who they are. If we acknowledge such a conceptualization of language it means that we should question
the link between language majority and language minority identities, we should deconstruct the
processes that keep a language like English dominant, other languages as heritage and looking to the
past and others again as marginalized because they are assigned to migrants. Thus the problem is no
longer about sustaining separate languages like Irish or Basque on their own but about sustaining
languaging; this means neither separating nor excluding some languages at the expense of others but
supporting the flexible fluid languages practices of learners. In other words we should put children’s
languaging needs first rather than imposing national agendas that discriminate against the very citizens
we will need to build the sustainable societies of the future.

16 The Multilingual City: Vitality, Conflict and Change, published by Multilingual Matters
17 London, Osijek, Athens, Sofia, Dublin, Madrid, Hamburg, Utrecht, Rome, Limassol, Strasbourg, Oslo, Varn
18 They can be found at: http://www.urbanlanguages.eu/cityreports

19 Available at http://www.urbanlanguages.eu/
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AwmoMmtiopikn] Exnaidgvon: Ocopntikéc avrimapadioerg
KOl OVOIKTA T HOTA TPOGAVETOAIGHOD

NS TOOAYOYIKNS-O0OKTIKNG TPAENS OTO GYOAELO

Xpniotog I'kopapnc
[Movemoto Osccoiiog
govaris@uth.gr

1. Evcayoym

[opd T SpoviKOTNTO TOV TOMTIGUK®OV EMAPOV, TO EMCTNUOVIKO EVOWPEPOV YIOL TNV TOAD-
TOAMTIOMIKT] GUVOTKT) KO Y10 TIG TOIKIAEG TTPOKANGELS TOV QTN EUTEPLEXEL (T.). EKTOOEVLTIKEC) APYIOE
va ovamtvocetal and T dekoetio Tov 1970 ko petémerro. Avt T dekaetion o 6Epd VEwv
KOW@OVIKOV KIVILATOV — QEUIVICTIKO, OVOTTNPIKO, KIVILLOTOL LETAVOGTAOV, OVTIPOTSIOTIKO — ayawvilovton
Y10L TV OvVOyVOPLon TV dtaeopmv. TIpoxetto yio aydveg Slekdiknong oTnUaT®my mov eV Unopodcay
VoL 1IKovoTtoinBovV 6To TANIGLO TOL SVEUNTIKOD LOVTEAOD KOWVMVIKNG SIKOLOGUVNG, OO T1 GKOTILA TOV
omoiov o1 €vvoleg G 160 TOG Ko NG dpopds avtetoniloviay wg acvuPateg petafd toug. H
avVIGOTNTO EVAVTIO TNV omoio oyvilovtoy To VEN KOWOVIKA KIVUOTO 0 GUVIGTOVGE ONOTOKO TNG
GVIoTG KOTOVOLNG OIKOVOLK®Y TTOPWV -0EV UTOPOVGE, KATE GUVETELY, VO AVTILETOMIOHEL 6TO TAMIG10
EVOG  OOVEUNTIKOV  HOVTEAOL OKOOCUVNG- OAAD NG €AMITOVG KOWMVIKNG  OvVOYyVOPIoNG NG
SOPOPETIKOTNTOS TOV TAVTOTNTMV CUYKEKPYLEVMV KOWVMOVIKMY OLAOMV.

To o1dToVg TOL SVEUNTIKOD HOVTEAOD OIKOOGUVNG OEV aUPIGPNTAONKE LOVO GTO EMMESO TV VEWOV
KOW®MVIKOV KIWNUATOV — TOV VEokowottwy 0mmg avopépel o Reckwitz (2018) oAl kot oto emtinedo
BewpnTikdv culnmoewy Kot avtmapadicemy YOP® 00 EPMTALOTO GYETIKE LE TO «TTAC» UTOPOLYV VO
0p1600HV Kot TPAKTIKA VoL EQAPLOGHOVV apy£€g Kot KPLTHPLOL SKOOGUVIG, £TGL CTE VAL IKOVOTO0ovv
Ol OVALYKEG KO TOL EVOLIPEPOVTO, KOIVOVIKMV OUAO®V LE d1opopeTikovg Tpodmovs {ong. H avdmtuén tov
HOVTEAOL TNG UN-EEI0MTIKNG KOWMVIKNG OKOIOGUVIG, LE TUPRVO TNV €VWOlo TNG ovoyvOPLong,
onuatodotel oto medio g [Hodaywywkng v amopyn g dwdikaciog cuykpdToNG Tov AdGYoV NG
Awmoltiopikng Exnaidevong. Kabog, 0pmg, n évvola e avoyvdpiong 0V TUYXAVEL LLoG EVIOTNG Kot
KOWG 0modekTig evvoloAdynong, n AwmoMtiopiky Exraidevon €xet avoamtuybel péypt onpepa g Eva
ECMTEPIKA OVOLOIOYEVES Kol GLYKPOLGLOKO medio Adyov (BA. T'kdPapng 2013). AapPdavovtog to
TOPOTOVED LITOYN Kl €YOVTAS MG OTOYXO VO CLUPBAAAOVUE OTN GYETIKY] GLINTNOY TOL OPOPA OTN
J0GOPNVIOT APYDV KOl GTOYMV TNG SITOMTIGIKNG Odaokaiiog mov o Ba eykhmPBilel pobntpieg ko
HOONTEC GE TEPLOPIOTIKEG TAVTOTNTES, N TOPOVSH EpYacio Oa emkevTpwOe:

(o) Ze o GOVTOUN TTOPOLGINCT TG KPLTIKNG mov aokel o ['dAlog @ihdcopog Jullien (2017) omyv
évvola G moAitiouikng dtapopds, Kobmg Kot TG TPOTAGNS TOV VO GKEPTOVLE TIG OYECES UETAED
TOV TOMTIGUDV OYL Le OPOVS J1opopds dAML e OpoVG amootoons. H Kpitikn avt Hog mpoceépet
onuoavtikd epedicpata yio TNy Toudoyykn a&lomoinomn e SUVOUIKNG oxEoNG LETOED eonTod Kot
aJAov 610 oYoAElD.

(B) Zmv avalnmon omdvtnong oT0 ePOTNUO CXETIKO HE TO Tolo OempnTikny TPOGEYyIon ™G
Avayvopiong eivar og Béom vo. GUUPAAEL 0T SLOUOPP®CT] CLVONKOV TASAYOYIKNG OTHPIENS TV
VIOKEWWEVDV, £T0L MOTE Vo aSlomomBel yovyo 1) SLVaIKT TG oxéong Hetald eowtod Kol dAlov
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kot va EemepacBel, mepottépw, 0 VIOPKTOG KIvOUVOG EUTAOKNG TNG SOTOAMTICUIKNG O1000KAAT0G
OTIV OVOTTOPOYWYT HLOG STYOTOMIKTG KO TTEPLOPLOTIKNG EVVOLOAHGYNONG TG ETEPOTNTOG.

(y) Zmv katdBeon pog mpoTaong Yo TO DTOKEUEVO KOL TIG OPYEG TNG OLOMOMTIGUIKNG OLO0CKOALOG
010 oYoAgio. Me apopun TIC SOMIGTMGELS TOL TPONYOVUEVOL GNUEIOD OVOPOPIKA LE TO «TTOLES
EIKOVEG TNG ETEPOTNTOG OTOSVVOLUMVOLV KOl OEV EVOLVALMVOLY TNV e€ovaia Tdvm oTov dtloy kot
vioBetdvrog v otk g Kprtikie Ocwpiog e Taudeiog (Kritische Bildungstheorie), 6a
vroypopcOel - ovaykn TPOGAVOTOAMGHOD TNG OLMOMTIGIIKYS OO0OKOAMOG GE TPOKTIKEG
AVOYVOPIONG KOl EVOLVAU®OONG TOV UAONTOV/HoONTPIOV Ol OTAd G (OPEMY TOMTIGUIKMV
SPOpPOY OAAE ®C ONUIOVPYDV TOMTIGUOV KOl EVOALOKTIK®OV TPOT®V EKQPAONS Poctk®dv
OMUOKPOTIKAOV 0ELDV, CNUAVTIKAOV Y10 TNV £3p0ioT] TV TAOVPOMGHOD GTOV KOV@VIKO Bio.

2. Mo KpLTiKi) 6TV £VVOL0. TG TOATIGUIKIS O10.QPOPaS

H minbopotikny Kot cuyxva Gkpitn ypnorn g EVvowg molltiouikl olopopd, UIopel vo odNyNoeL o€
EPUNVEVTIKEG TTOPOVOTGELS, KUPIMG GE O,TL APOPAL TIG GYEGELG LETAED ATOLOV Kol KOWVOVING, OTOLOL Kot
KOVATOVPOG, YEYOVOG TOL ONUIOLPYEL TEPLOPIGUOVG OTO GYEOLOOUO TOUSAYWYIKMV TEPPAAAOVT®V
SOTOMTIGUIKTG pHadnong.

O Jullien (2017) mpoteivel o KPITIKY TPOGEYYION TOV 01kovUEVIKOD Gt PAon TG d10popoToineng
HeTOED HoG TEPLYPAPIKNG KOl LG KOVOVIOTIKNG €k00yNc. H mpdtn ekdoyr| Tov oucovpevikov, v
omoia yopoaktpilel adhvapun we TPOg TIG EMTTOGELS TNG YPNONG TNG OTOV KOWVMVIKO KOGHO, oxeTileTon
Le EUMEPIKOD TOMOL SMICTAOCELS Y10 SYPOVIKE yvopiopate ™S ovOpomvng Kotdotaons (m.y.
SMGTMGELS TOL TOTOL «avTO HTow TOvTe £Towy). H dgbtepm ek00ym, 10)LPY| MG TTPOS TG EMTTOCELS TNG
YPNONG TGS, EVOOUATMOVEL Kot EKPPALEL 0ELOGELS KABOAKNS 10YV0G CLYKEKPLEVMV KOVOVAOV (TOVL TOTTOL
«owto mpémel vo. eivor étoty). To kpiowo B yo Tov ovyypogéo ivar av 1 dgvTEPT EKOOYN TOL
01K0VUEVIKOD NTTOPEL VAL YIVEL OOdEKTT), KaBMG etvan BEPano 0Tt dnovpyel TEPLOPIGLOVG Y10l TO ATOUIKO
KoL TO 101007EP0. XN PAoT avTig ™S Topatpnong tifetatl To epdTNU Yo TOVG KavOoveg Tov Ba Exovv
1oY0 TNV TEPIMTMOT H10G OL0-TTOATIGUIKTG GUVAVTINOT|G.

H debtepn dopopomoinon v omoia eneEepydleton apopd TG EVVOIOAOYNGEIS TOV OIKOVUEVIKOD (G
OUOIOUOPPOD KOL KOIVOD. LTINV TPMTN MEPITTOOCN TO OWOLUEVIKO Tpocdlopileton amd tovg Opovg
Agrtovpyiog NG OKOVOUIOG OTNV TOYKOGUOTOMUEVT] ayopd Kol EKQOPALETOL MG OUOLOHOPPin TV
KOTOVOAWDTIKOV TPOTOTOV. LTOV OVTITOd0, AVTHG TG EVVOIOANYMONG PPICKETAL 0TI TOV OIKOVUEVIKOD
WG Kooy, Xe avtifeon e TO ouoiduoppo, TV oyopaio. ONAaO avTiAnymn ToL OIKOLUEVIKOD, TO K01VO
gtvor poidv g Aoyung kot o¢ TéTolo €xel kabapd TOMTIKO YOPOKTPO KOl CLVIGTE TOATIKO
nrovpuevo. TMoMtikd (nroduevo pe T onuUocio TNG OVTICTAONG OTNV OWKOVOUIKY OlIoTOCT TNG
TOYKOGHOTOINGNG KOl GTNV OPOUOIOTIKY TEGN TOL OOKEL PE oTdHYO TV EMPOAN] TNG OLLOOHOPPIOC:
«Movo ov Katapépovue va. TPoaoTIoTOVUE TO KO1VO, TO 0molo oev Bo. vrofifacbel ko mepiopiobel ato
OLOLOUOPPO, LLOVO TOTE OWTO Bo TOPOYEIVEL EVEPYO GTIHV KOIVOTHTA. OGS Kot Bo. Eyovue Ty evkaipio vo. T0
uopootovue» (0.1.: 13). To koivo pmopet va. givan KAt d60UEVO, OTMC 1 OIKOYEVELX, SNAAST] TO KOV
™G OWKOYEVELNG 1 KATL TO omoio dnpovpyeitol otn Paon Ayng g andeacns, m.y. £Vo KOWOVIKO
kivmuo. Kevipied {nrodpevo yu 10 ovyypogéa eivar 0Tl T0 x01vo o@eilel vo givol ovoikTd Kot
CLUTEPIMTITIKO, OmO@EVYOVTOG £TGL TOV KIVOLVO VoL Asttovpyel 1 dtadikacio EvTaEng e amoKAEIoHOUE,
Omw¢ avtd ovpPaiverl Yoo TapAdEyHo 6€ KAEGTOO TOTTOL KowvoTnTeG (6.0 16). e avtd T0 onueio M
emyepnuaroroyio Tov Jullien mepi xovod cuvavtd avt)y tov Habermas, 6mwg o dovpe kol ot
GULVEYELD, YO T CNUOGIO TOL OLAOYOL MG OLUIKOGTIOG GUUTEPIANYTG TOL «AAAOLY Kot ool TNoNG
TOL KOIVOD UE TN HopPN KoV Kavovav. TIog prmopodpe Opmg vor GKEPTOVLE TOV dALo Kol Kupimg T
oxéon wos poll 7ov, TPOKEWEVOL VO TPOGEYYIGOLUE TO Korvo, Oa mapopeivovue 6to medio ™G
emyepnuaroroyiog tov Jullien, mpokepévonv vo dOGOVUE GE BVTO TO EPAOTNIOL IO TPAOTH OTTAVTNOT).
Eneion avtd 1o epdmua eivor Ogpelddove onuoociog ywr ™ AwmoMticpikn Exmaidevon, o
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eMOvVEADOVLE GTN GLUVEXELD GE QTO, £XOVTOG OVTI T1 POPA OC TAAICLO AVOPOPAS CLYKEKPILEVEG BECELS
™mg Oempiag g [Mawdeiog (Bildungstheorie).

Me onuelo avagopds TV EVVOIOAGYNON TOV OIKOLUEVIKOD MG HL0G OVOIKTNG GTO K0IvOo GUVONKNC,
UITOPOVLE VO GKEPTOVLE VAV TPOTO TPOAGTIONG TG TOMTIGLUKNS TOKIAMOG UITPOGTE GTOV KivOuvo Tng
opotopopeiog, pe Ao Adyo Evay TPOTO AITOPLYNG TG TAVTIONG TOL K01voD UE TO i010. Kot i edm
to. emyepnuato tov Jullien eotidalovv o€ po Kpitikny Tov aPopd 610 €6V EVOEIKVLTOL 1] £VVOL0L TNG
TOMTIGLIKYG TOVTOTNTOGC Y10 TNV OVAADOT] TOV GYECEMV GTNV TOAVTOAITICUIKY] KOWV®VIOL KOl TNV
Katavonon g évvolag «molitiaxy owapopay. H Béon tov eivar 0Tt 1 mpoomdbeia avdAivong ko
KOTOVONONG TNG TOAMTIGUIKNS O10pOPas LECH TNG EVVOLG TNG ToTdTTaS Etvon TpoPAnuotiky. Kot yuo
70 AOYO OVTO TPOTEIVEL TN YPNOT TNG EVVOLNG ardaTao EVOVTL AVTNG TNG JIAPOPas. e TL SPEPOLY
OLmG anTéG ot dVo évvoteg; Katapydc, emonuaivel 6t n évvola g dtapopaos Tpocdlopiletot amd oty
™G TOVTOTHTOG, LE OTOTEAECLO 1| YPNOT TNG VA 0dNYEL GTNV TOTONOINGT] Kol GTNV KOTIYOPlOoinet
TOL €KACTOTE dlapopetikod. To exdotote diopopetind mposhopfdvetor kot a&oroyeiton péca and tnv
oy€om Tov e ™V towtotyTa. TEMKA, 1 KOTNYOPlonoinen TV Japopdy KOTOANYEL 6T GOVTOSN HLOG
TomoAoyiag, eykAwBilovtag To diapopetikd, GTOVG TEPIOPIGLOVG TTOV KABE TVTOAOYIM, e TNV £Vvold TNG
TAENG TpayHdT®V, gyyevmg evéyel. To (ntoduevo dumg eivan axpPadg to avtifeto: n vrépPacn ovtdv
TOV AOLVOIADV/TEPIOPIGUMV OV ivol GOUELTOL pe kdBe Sadikacio katnyoplomoinong. Avti )
JUVOTOTITO LG TNV TTOPEYEL 1] EVVOLOL TNG OTOTTACHS 1| OTOL0, AVTIOETA LLE TNV EVVOLOL TNG O1OPOPUS, LLOG
avoiyetl éva medio eEgpedvnong g ardotaons HeTa&l eowtod kar dAov (0.m.: 38-42). H arndoraon de
HOG TPOCSKOAEL o€ i S10d1Kacior T TOTTOIMNGoNG Kot EVTaENG TOV dldov 6g O TPOLTAPYOVTA GYILLOTO
aVTIANYNG, S100KAGI0L TTOV OVOTOPAYEL GTEPEOTVTIKES OVTIAMNYELS, OAAN GE Lol SladtKaoio omdxiions
amd VT, TOPEYOVTOS EVKOLPIES Yl va. dlepevviicovpe dAAeg duvatotnteg 0aong Towv Tpayudtov. Mia
GAAN dropopd Peta&d drapopds Ko amdotaons eivor To YeYovoag OTL 1) J10Q0pd EVEOUATMOVEL TNV EVVOLNL
™G SBKPIoNG, Kol Yo TO AOY0 ovTd HOG 0OMYEL 0TI GUYKPIOT] KoL TOVTOTOINGT TOV 110ATEPOV TTOL
yapaktpilel Tov dllo. Avt) n KoTdAnén etvorl TePoPIoTIKY], KaBMS onuatodoTel €va TEAOC, LE TNV
évvola 0Tt M KABe TAVTOTNTO, TEPTYOPAKOUEVT] TNV WOIOUTEPOTNTA TNG, cuveyilel T Ok NG TopEia.
Avtd d¢ ovpfaivel OUMG GV TEPITTOON TG ATOCOTOTHS: TO VIOKEILEVA, LEVOLV TO £Val OMEVOVTL GTO
dAlo, o€ a KaTdoTaot opolBoiog avotyTdTNTog Kot EVTAONG, Kot V0L EK TV TPOYLATMV OVOYKOGUEVOL
va avtorpocdtopilovon péca oe anti ™V Katdotaon (0.m.: 70). [podxetron yio po Sodikacio v omoio
Bo. TEPLYPAYOLLLE BTN CLVEXELD MG OLAOTKAGIOL OIKODUEVOTOINGHS TOL EQVTOV.

H évvown g aroaroong etvar cuvopacévn te T SuvaTdTNTO CVOKOALYNG GAADY TOPOV KOL OTTIKAOV.
H andxiion and 1o cupPotikd, oc pio katd PAom GAoGoQIKY| TPOKTIKY, LoG 001 YEL OE VEQ LOVOTATIOL
okéymg, oe véeg Béoelg B€aong ko og véeg Aoelg (6.1 72). Ze avtiBeon pe ™ diapopd, 1 omoio LEGH
™G TovTonoinomg Tomobetel Ta TPAypota 6e oTadepic TpoyLES, N arootaoy yopoaktnpileton and o
eyyevn duvopukr|. H amdoraon peta&h oavtdv mov Ppickovol amévovtt 10 éva 6To ailo dnpiovpyel o
évtaom mov avayKAalel Tig ovtotnTeg o€ o dradkacio apolBaiog maparkorovdnong (0.m.: 73). H évtoon
VTN AELITOVPYEL MG GLVONKN LETAGYNUATIGLOD TNG OTOTTOTHS GE YDPO TYEGEWV KO OLOUOPPMONG EVOS
K01voD PETOED TOV TOMTIGUOV HEG® TOV dtaAdyov. Kt avtd to xorvo dev mpémet va katavondel wg to
010, ywoti o€ AT TV TEPITTOOT TOPAPAETETOL O SUVOUIKOS TOL YOPaKTNPaS. To koo Aertovpyel wg
uTpa VEov amokAicewv, Kpatdvtag £tot {ovtavny v Kovitovpa. BéPaia, avtd de onuaivel 6t to
Koo eivarl TpwBHCTEPO TOV AMOKMGEWDV: TO K01v0 TPOVTOBETEL TIC amoKAioelS KOl Ol AmOKAITEIS TO
xo1vo: To ko1vo — .. T0 KOO TV YAMGG®V KOl TNG 10TOPIOC, TOV TEYVAV Kot TV TPOT®mV {mNg — etvorn
0 TOTOG €VTOG TOL OTOIOV EEOUTAMVOVTOL Ol ATOKAIGEIS KO Ol AMOKAIGEIS TIPOKOAOVV TO EEOITAMLLOL TOV
kowvob (0.1.: 74). To koo yopoxmpiletar £T6t oo yovipdtnta, v mAéov Pacikn mpoimdOeon yio va
napapeivel n kovAtovpa {ovrovn. TeMkd, «y idio 1 ovvoyn uiag Korvwviog eCoptaror o€ oNUAVTIKO
Lobuo amo Ty 1kavoThTe. THS VO TOPAYEL ATOKAIGELS OO OTO OV LGYDEL YLOL TO AN WS KOIVO». AV 0T
1N OLVOLIKT oYEon UETAED KoIvoD KOl amokAloemy TOWEL Vo, Elval EVEPYT, TOTE 1) KOWV®VIOL TOYLOEVETL
oe otabepéc vopueg kot Topokpalet (6.mw.: 79).

34
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3. H avayvapion tov vrokeluévonv — AvIIKpOUOUEVES TTPOCEYYIGES

Avtikeipevo tov Osopidv Avayvopiong (Taylor, Habermas, Honneth, Butler) givar 1 dodikacio
oLYKPATNONG TOL LITOKEWEVOL. H avtoavtiinym Tov atépov o¢ vrokepévov tpobmobétel apofaisg,
Smokeevikég oyéoelg avayvoplons Ot ev Adym Bewpieg popalovion T 0€om OTL ATOUIKO Kot
Kowovikd Bpiokovtar Stopkdg oe o B€on oAAnAeEapTong, d1opopoToIovVTaL, MGTOGO, G TPOG TOV
TPOTO gpunveiag ko a&loddynong owtng g katdotacng (Jaeggi 2006). Oa avoapepfodue ot cuvéyela
OTIG EVVOIOAOYNGELS TNG ovayvdpiong otov Kowotioud (Taylor) ko oty Kpirik Oswpio (Habermas
& Honneth), pe otdyo vo e€etdoovpe T1¢ OempnTiKEG SUVATOTNTEC TTOV S TPOGPEPOLY, TPOKEUEVOL
VO KOTOVONGOVUE TPOTOVG GTNPIENG TNG SUVOLIKNG GYE0NG LETASD VITOKEWEVOD Kol KOVATOVPOG, £T01
Onm¢ ot TPOoEYYIoTNKE TPONYOLUEVDC péca amtd Tic Béaeic Tov Jullien.

>10 enikevtpo Twv cui{ntoenv otov Kowotiopud Bpickovtar 0o onpeio pe 1010iTePT onuacio Kot yio
mv exnaidevon (PA. T'koPapng 2011): ot mpodmobicels GuyKpOTNONG TPOCOMIKNG TAVTOTNTOG Kot
eMTEVENG KOWOVIKNAG OAMAeyyONG. Xtn PAom oG KPUTIKAG EVAVTIIO. GTOV OTOMKICUO KOl OTO
QOLVOUEVA TNG OMOUOVAOONS, NG OMOEEVMONG KOl TOL oKpaiov avtaywviopod, o Kowvotiopdg
TPOTAGGCEL TNV 100 TNG TOMTIGUKE GLUUTOYOVS KOWOTNTOG, LE TN OTLOCI0 TOV QOPEN SIKOUMUATOV KoL
TUPNVA GLYKPATNOTG TOL KOWmVIKoD. H Kotvdtnta Kot ot 0eGUEVGELG TOV ATOWOL Le avTh opilovtot og
0VC100TIKT TPoDTODEST TOGO Y1 TV AVATTLEN TG TPOCMOTIKNG TOVTOTNTAS, OGO KO Y10 TNV EMTEVEN
™G TPOSMOTIKNG Tov glevBepiac. Ot deopol e TV KOWOTNTO TPOSPEPOLY GTAU GTOLO EVO, OCGPUAES
OLALOYIKO TOMTIGUIKO TTEPPAAAOV, TPOKEWWEVOD VO, KOBOPIGOLV KOl VO VOTLOTOO0THCOVV TIG
Broypapwés emioyég tovc. ‘Exovtag og Pacikn B€on tov ovioloyikd yopaktipa g oyxéons Hetashd
KOWVOTNTOG KOl TPOGMTIKNAG TANTOTNTOS, 01 eKTpdowmot Tov Kowotiopov (w.y. Taylor) vroypoppiCovv
TNV OVOYKOLOTNTO OVOYVOPLOT)G TOV OUAOIK®V TOVTOTHTOV. XNV aviiinym tov Kowoticpov kdabe
eBvotuc kowvd o opiletan MG GLAAOYIKO VITOKEIEVO, LE OVGIOKPOTIKO YOPOKTIPO, KoL EEI0UVIKEDETOL
OG YDPOG KOWMOVIKOV GYECEMV EVIOG TOV ONOIOV KAVOTOOVVTIOL TANPOG Ol KOWVMVIKO-TOMTIGLIKES
OVAYKEG TV LEADV TNG. AVOyVOPLOT) GNUOIVEL ATTOKAEIGTIKA OVOLYVAOPIOT] TOV OEGUDY TOV OLTOLOL LE TNV
KOWOTNTA TOv, €MEWN akPPdG ool ot decpol cuvicToby TV To Pacikn SEGTOoN ™S TPOSMMKNG
TOVTOTNTOG TOV.

Avtd mov givar Wwidtepa mpoPAnpatikd yioo v eknaidevon kot T OdacKoAio 6To oyoAieio gfvar M
OTOCLAONNOCT TOL YEYOVOTOG OTL Ol TOVTOTNTEG, TPOCMOMIKES 1) CGLAAOYIKEC, TEAOLV VIO OwpKM
SOTPOYUATELOT] Kol OTL Ol JLapopés oL TG YopokTnpilovy avadeukvbovtor Kot avadempodval,
OTOKTOUV KOWVMVIKT CUOGI0 Kot oTopikd vomue 6to oOvOeTo, amd mTAsvpds oyécemv eEovoiag, Kot
duvopkd medio Tmv dt-opadikdv oyéoewv omv motvmoditiouxn kovawvia (I'kofapng 2011). Av oto
oxoheio 0g AaPovpe LTOYN HOG OTH T SLVOLIKT SAGTACT, TOTE ATOKOTTOVLE TNV TOLOOYMYIKY| LOTIOL
amd TN ONUOVTIK Yoo KOs dropo, kdbe pofnt, OdKaGio VIOKEWEVIKIG VONUATOdOTNONS TMV
TOATIoUIKAWY O10pop@y. MOVO HECH avTHG TG OLdIKOGI0G VONIOTOdOTNGONG TO LITOKEIEVO TpomBel
EVEPYA TNV aVATTTLEYN TOL {010V TOV E0LTOD TOL KOL TMOV GYECEDMV TOV HE TOV TEPPAAAOVIO KOGLO

(T'koPapng 2013).

Ye avtifeon e T0 GETIKIOTIKO TPooavatoAopd Tov Kowotiotdv, o Habermas (1999) vrostpilet pua
duvopuky| évvol ™G molvmolitiouikns kowvwviag, tovilovtag 6t M w6oTn cuvoumapln OAwvV TV
wiaitepov Tpdmwv (NG 6€ o €ivol GLVLEACUEVN LE TO JKOIMUO TNG ETAOYNG Yo datnpnon 1
UETEEEMEN TNG TOMTIGLUKNG KANPOVOLAG 1 OKOWOL KoL TV OAOKANPOTIKY] amdppiyn ™c. Me éupoon
vroypopiletl 0t ot moAtiopol datnpovvon v Con, 0tav givon o BEom Vo aVTANCOLY OO TV KPLTIKY
KOl TOV OVOGTOYOOLO SOVOUN Yol TN HETEEEMEN TOVG: «Zw g€ pio. TOAVTOMTIOUIKT KOILVWVIO, CHUOLIVEL OTL
EY® TH OOVATOTHTO. VO, OVTITOPOTEDD KOl VO UETOTYNUATION THY KODATOVPO. THS TPOEAEDGNS LOD 1 KO GKOUN
va. amouaxpvvlo omo ovtyy (0.m.: 261). Tdooetor VIEp «evog evaiolntov otn  OlAPOPETIKOTHTO,
OIKODUEVIGUODY, LLE TNV £WWOL TV SWOIKOGLOV GUYKPAOTIONG EMIKOWVOVIOK®MY KOWVOTHTMV LE OVOTYTA
ot owPovAevorn cbvopa, £TGL OOTE VO €IVOL EPIKTI 1) GUUUETOYN TOL dAlov. Zntovpevo givor 1M
dafodAevon, SNAASN 1 ETKOWVOVIOKT GUVEVVONOT| KoL Guvaiveot HeTad &Evav, 1 omoia Bo 0dnyMoet
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o1 SUOPP®MCT KOWE amodeKTOV Kovovay (6.1.. 45). Z1n cuvevwonon Hog 00Nyel 1 emkowvovia, M
onoia givar g Bom va avoi&etl To SpOpO aTTd TN LEPIKOTITA TG KATOYWOYNG TPOG TOV OUKOVHEVIKO KOGLLO.
O 1d10¢ tovilel 6L 1 dvvatdTo TOL KAOE AVOPMOTOV VO GLUUETEXEL GTO JAAOYO, GTO ONUOGIO AGYO Kot
OTO EMIKOWVOVIOKO TPATTEY AOTEAEL EKEIVO TO GTOLYEIO TOL TOV GLVYKPATEL GTOV KOWMVIKO 16TO KOt TOV
Kavel cuvavOpwmo. Avt 1 duvoTOTNTA UG TOPATEUTEL KATEVOEIY GTOV KOVOVIOTIKO TUPHVOL TNG
AVOYVOPIOTG: TNV OVATTLUEN Kot TV TPOAGTICT TG NOIKIG CLTOVOUING TOV OTOHOV HEGH SOOIKACLDV
EMKOVOVIOKNG cvppetoyne. H nfu) avtovopio Tov vmokeévon otkodopEiton 6To TANIGI0 GUALOYIKOV
dadikacuwv, dropecorafeiton kowvmvikd. H cuppetoyn 6to didhoyo Stac@oiilel Tpaylatikd Ty mopeio
pog TV MO awTovopiot TOL VIOKEWEVOL, KoOMG KOMoTE PIKTO TO GVOLYUO TOL €aDTOD TPOG
avtyelg/Oéceig pe yevikotepn oyd. O Habermas mapodinhilet to pabnoiokd duvapikd tov Stokdyov
HE anTO NG emokodounTikig uabnong otov Piaget yio va amocognvicel tov tpdmo Ue Tov Omoio
TPAYUOTMOVETOL 1) TOPEiRL amd 10 pepkd mpog 10 yevikd. Omwg péowm Tng emokodounTikng pdbnong
emMTLYYAVETOL £VOL VEO GTAOL0 YVAOOTIKNG Kot NOMG avamtuéng, £T61 Kot 6TO TANIGLO TOL EMKOVMOVIOKOV
TPATTEV TO, VITOKEUEVO, EYOVV TNV EVKOLPIOL OVOGTOYOGTIKA VO, OIKOOOUNCOVV VEEG GTACELS, Ol OTOIES
gtvat advvaTo vo GuyKpoTHOOHY GTOL OPLOL TOL GTEVOL KOWVOVIKOD TOLG TEPPAALOVTOC.

H dvvapucm avtiinym g oxéong Heto&h LIoKEWEVOL Kol KOWVOVIKNG TPOYLATIKOTNTOG, LE dALa Adyo
N ovtiAnym Y ToV KOW®OVIKO YOPOKTAPO TNG Ol0KAGIioG OmOKTNGONG OLTOVOLHOS €K HEPOVS TOV
OTOHOL APEVOG, KOl 1| CNUOGIO TNG OLTOVOUIOG Yol TOV KOWMVIKO UETAGYNUATIOUO OPETEPOL, O
ocvpPialeTon oVTE e L0 GTOTIKY] EVVOIOAOYNGT] TOV TOMTIGHOD KOl GUVERMG OVTE KOl LE CYOAMKEG
TPOKTIKEG Ol OTOIEG TOPOUEVOLY TPOCAMUEVES GTNV OAN KOTAPOOT NG KAOe oToTIKG VOOOEVNG
TOMTIGUKTG TTPOEAELOTG. T OLVOUKT OVTIANY TNG TOPOUTAVED GYECTG AVTIGTOLYEL £vag OpoUdS TOV
TOMTIoHOV ®¢ TTediov Adyov evtdg Tov omoiov kabopilovtal péca amd cuveyeic dampoyLaTeHCELS TO
VONULOTOL TOV TOMTIGUIKOV GUUBOADV, OTMS 0DV, A&V, EVVOLOV, OVTIKEWEVOV. ATO aVTY| T 6KOTLd,
T0L GTOopLaL OEV Etvan LOVO QOPELG AALA Kot ONULIOVPYOT TOAMTIGHOD.

[Ipogktetvovtag to mopamdve GKENTIKO 00N yoOUaoTE oTn 0601 OTL 1 EMKOWVOVIOKT TPAEN TOTOL
Habermas pogc emttpénet va KatovofGoupe TV KOWVOVIKT GOUUETOYN ®C £ENG: ZUUUETOYN 6TO ONUOGCLO
YDPO, T.Y. OTO GYOAElO, CNUOIVEL GUUUETOYN GE L0 KO TPOCTADELN TTOV GTOXEVEL GTNV ovaliTHOoN
HOPPAOV KOWMOVIKNG SuvOTApPENG, Ol OTolEG HaG OEGUEVOLY YUP® OO KOWEG VOpUES, dtaoarilovTog
OGS TOVTOYPOVO GE OAOVG TIG SUVTOTITES LG WOOATEPNG ATOUIKNG OVATTTUENC.

AV 0 TOPOTAV® 0PIGUOG TNG KOWVMOVIKTG GUUIETOYNG 0p1odel BewpnTikd g {NTovUEVO TG EKTOUOEVTIKNG
dadikaciog oty molvmolitiouaxy covlikny, TOTE MG KEVIPIKOG 6Td)0G TG AtomoAtticukig Exnaidsvong,
pe €vav yevikd tpomo, Bo pmopovoe va opiobel 1 6TNPIEN TOV VTOKEWEV®V, KUPIOS 0 TV padntav pe
VOPaBPO PETAVAGTEVONG, OTIG TPOCTIAOEIES TOVG VO EVTAEOVV OVAIGTOYOOTIKA TIG TOAITIOUIKES JLOPOPES
TOVG OTI SWTOKEWEVIKE avOTTUGGOUEVT ToTOTNTA Tove. H ompién ovm pmopel va e&gtdkevdel pe
Bonbeia g Bewpiog Tov Honneth (2018) w¢ avayvdpion pe ) popen tov ooy cefacpod Kot g
KOWOVIKYG ektiumons. H avayvopion pe ) popen tov n6ikod cefacpon avaeipetar oty avev Opmv
aVOYVOPLoT] TNG IKOVOTNTOG TOV KAOE 0TOpov Vo AapPavel pépog o€ dladKacieg O10A0yIKNG BepeMmong
KOVOVOV LLE YEVIKT) 10%0. AVTA 1] LOPPY| avOryvOPLoNG EXEL KOt Lol GAAT S1AGTOOT|, GUUTANPOUOTIKY TNG
TPOOVOPEPOLEVIC: TNV TPOGOOKIN TTPOG TO ATOUO VoL LITEPPEL TN OYETIKOTNTA TG OIKNG TOL OTTIKNG, O)L
LLE TN HOPPT TNG APVNONG TV BECEDMV TOV OAAG LLE TN LOPET] ETOWOTNTOG LETOCYNLUATIGHOD OVTAOV GTN
Bdon wog Aoyiknig pe yevikotepn oyd (Stojanov 2006: 140-141). H debtepn poper avoyvodpiong, M
KOWOVIKY] EKTIUNGN, OVOQPEPETOL OTNV OVOYVOPLICT] TOV O0HTEP®V YVOPICUATOV TOV OTOUOL O
ONUOVTIKAOV Y10 TO KOO KOAO, VIO TV Ttpododecn T GLUPOTOTNTAC TOVUG LE TO YEVIKO OTOOEKTO
opilovia a&idv. Y’ autiv Vv €vvolo, 1 KOW®MVIKN EKTiUNoT 0gv oamotedel mpdln katdeacng M
0VAETEPNG AmOdOOYNG EVOG TPOTOL (NG CAAG Lol TPoDHTOBEST CLYKPOTNONG TNG VTOKEWEVIKOTNTOG
péoa axpPag amd v eEUoEAMON EVKAPIOV KOWMVIKNAG GLUUETOYNS ot Pdon tov 1ditepwv
ATOHKAOV yvopiopdtov kot wkavothtov (I'kofoapng 2013). 1o Babud mov 1 KOw®VIKY eXTiUnoN
CLUPAALEL BTNV OIKOSOUNGT TOV OUCHNLOTOG TG OTO-EUTIGTOCUVG, GUUPBAAAEL Kot 6T dnpovpyio
wog otafepnc Paong yuo v eEEMEN ko otkovuevikoroinon tov gavtov (PA. Delory-Momberger 2010).
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Yvvakoiovfo, 1 avayvoplon 6TO TANIGIO TOV GYOAEIOL gV UTOPEL VO VOEITOL (G GUVOAO TPOUKTIKMV
TOTOTOINOTNG €VOC OVGLOKPATIKE TPOLTAPYOVTOG (€0VIKOV) TOMTIGUIKOD €00TOD 0AAGL w¢ advolo
TPoKTIKAOY TOL oTNPilovy TNV 01KOOOUNOY TOV TOAITIGHIKOD €0VTOD TPOC TNV Katevbuven mov
npoovapépape. OIKOVIEVOTOINGT) TOL EXVTOV OE GNUAIVEL APOLOIMGT) OAAG GUUUETONN LE TIC OLAPOPES
LoV, KLPIOG HE TIG VONLOTOOOTHGEIS/ ETOVOVONUATOOOTNCEL OUTAOV, GTNV OIKOOOUNOT| EVOG K01voD
xoouov. Agv pmopet vor vondel BéPona g o atopuky vwodeon oAAGL ©¢ HEPOS EVOS GLAAOYIKOV
TPOYPALLOTOS dPAGTG TTOL OTOGKOMEL GTI) GLYKPATNGT TOV GYOAEIOV KO TNG GYOAIKNG TAENS €V €ldEL
EVOC YMPOL TOPAYWYNS YOVIL®V EVTAcE®V PETa&D Kotvod kat arokAicewv (BA. Jullien).

4. Tkéyerg Yo T1) O10moMTIGHIKY d1000KaAl0 Kol padnon 6to oyoieio

H éwg tdpa evooyOAnot Hog pe ™V EMEPNUOTOAOYIN TV BE@pNTIKOV EKOOYDV OVOYVOPLOTG TMOV
Habermas kou Honneth 6co kou pe v enyyeipnuatoroyia tov Jullien avoagopicd pe v mpdkpion g
EVVOL0G TOMITIOUIKT] OO0TO0N EVOVTL OVTNG TNG TOAITIOUIKNG J10popds, aVEDEILE, LETAED GAA®Y, TOGO
oNnUavTIKO gtvar va AGBovpe vy Hog Kot To oS00 TEPPUAAIVTIOV SITOMTIGUIKNG Lafnong To
SUVOLIKO  YOPOKTIPO TV CYECEDV UETAED VMOKEWEVOL KOl TOMTIGHOV, HETOED TOnTOTNTOS Kot
etepomrog. H avéykn petatomong omd v avtiAnym g dapopetikomtag og peyédoug mov oyetiletan
OTTOKAELGTIKA LE TNV TPOELEVLOT| GE L0L AVTIANYT GOUPMVA LE TNV OT0i0L 1) dlopopetikoTnTal toAitiouiky
amooTaol] GUVIGTA (NTodUEVO pE o SutAn €vvola, AT CTH TG OL0HTEPNG OTOLIKNG OVATTTUENG Kot
0T TG EVOALOKTIKNG OTTTIKNG OV £LVOIL KOV VoL EUTAOVTIGEL TO dNUOGI0 d1dA0Y0, dev Umopet Tapd va
EYEL OLVETEIEG OTOV TPOMO KOTOVONGONG TOV PACIKOV apyY®dV TNG OLOMOMTICIIKNAS O100CKOANG Kot
padnong. [pw avapepBoipe oe avtéc, o avapepBovpe chvTopa otov Tpdmo pe Tov omoio 1 Ocwpio e
Touoeiog (Bildungstheorie) meptypdeet T0 SUVOIKO YaPOKTHP TG OYEONG HETAED E0wTOD KO GAAOD MG
nopo N opBodTEp G dradkacio mondeioc. O dtlog opiletan otn Ocwpia e Toideios wG exetvn 1 yvdon
TOL UITOPEL VO TTPOKOAEGEL T1 SLELPVVOT| TOV TPOSMOTIKOD OPILOVTO TOL VITOKEWEVOD, €V EIOEL OVATTTUENG
NG «ETEPOAOYIKNG GKEYNSH, ONAOOY| TG IKOVOTITOS VO GKEPTOLLOOTE KoL VOL BLOVOLLLE TOV KOGLO atd TV
npoortiky) Tov dtlov (Wulf 1999). TIpog v idia katevBuvon emtyeipnuatoroyet kow o Kokemohr (2007:
21): n dwdwacio g modeiog Tpotimobétel TV eneEepyacio eKelvOV TV EUTEPIDV Ol OTTOIEG SVGKOAL
EVTAGOOVTOL GTOV MO GLYKPOTNUEVO TPOTO BE0oNG TOV KOGHOL Ko, KOTG GUVETELD, aSIdVouV TNV
oAAoy” HEG® dlevpuvong awTig TG apykng Béong. O dllog -G didn Yvmon, ©¢ dAy ORTIKY), ®C
TpoOKANon avalnTnong Koy Tavtice@y MOV OEV €IVOL OKOUO OPOATES OTNV TOPOVTIKY EKOOYN TNG
TOVTOTNTOG- SVVICTO TTPolmOBeoT oudeiog Kon eivon 10 1010 oHuOVTIKOS Y10. TO GUVOAO TOV LOBNTUKOV
mAnBovopod: exepdler 10 Kovo PEAAOV TV HOONTOV -KLPI®MG HE TN ONUOCIO TV OlEPELYNONS
EVOALOKTIKOV Yo TV (0va)dopopemor| tov koivod Piov- 1o omoio ailel va avalnmBel péoa amd ™
oMovpyiky aEloToinoT TV EVIACE®Y OV ONLOVPYEL 1 OYEoT HETOED «eonTod» Kot «dAlovy. H
O1KOOOUNOT KOW®MV TOTICEMV 6T0 GYoAelo pmopel va mpayporomom0el, yioo mTopddetypo, HEGo amd
OOOKTIKEG TPOKTIKEG Ol omoieg Bo OMGOoVV OTIG HAONTPLEG Kot GTOVG HOONTEG EVKOUPIEG GTUAOKNG
SHOPP®GONG EVOG KEPAAIOV KOVIG LVAUNG YOP® 0td TPORANUOTIGHOVG Kot {nthpota tov ennpedlovv
™ oM 6Awv toug. Evdewtikd oavaeépovpe og {nmuoto Kooy TPoPANHaTiopon: (o) evoeyOUeves
aVTIPACELS HETOED TOV CLVTOYHOTUKOD CVTOTPOGOIOPICHOD LIOG KOWMOVIOG Kol TMV TPOYLOTIKOV
oLVINKOV Kol TEKTOVOUEVOV oTo Tediol TNG KOWMVIKNG, TOMTIKNG Kol Kowovikhg (ong kot (B)
avTITaPAOEsT) e VITOPKTES GTNV KOWVMVIOL SIPOPES TTOL OPOPOVY GE KOWVIKE Cntiuato, kafdg Kot pe
toug mhavovg tpomovg devbémon tovg (Klafki 2017). H emitevén tov mopomdve 610 Gyoleio
TPoVTOOETEL TNV VI0OETNON GUYKEKPILEVOV OPYDV GYESOGUOD KO TIPOLYLLOTOTOINOTG TNG SLOTOALTIGIIKNG
ddackoriog. Xtig mo Pacuég aviovy kot ot e&ng (T'kdPopng 2019):

H opyn t™s uueons avoapopds 6TIS TOMTIGUIKES Olapopés: OgueMdong mpoimodeon oG un
TEPLOPIOTIKNG OAAGL YOVIUNG OVOPOPOG OTIG TOMTIOUIKES Olopopés €lvor 1 SLOUOPPMOT| VOGS
poonolokod mePPAAAOVIOS OTO €mikevipo Tov omoiov Ttifevtar Bépora Tov Kool opilovia
EVOLOPEPOVIMV Kol TPOPANUATIOU®V OA®mV TeV podntpiov/padntov (BA. Diehm 2005). Eeopuoyég
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STOMTICUIKNG  O1000KOAIG Ol omolec €0TIALOVY OTN OIAPOPETIKOTHTO TOV GALWY OVATOPAYOVV
ovvn g Kuplapyeg dakpicels kot otepedTLTTEL. Me TNV apyn TG EUUECTS avVaPOPAs dnpovpyodue Eva
poonolokd mepBdAlov €vidg ToL Omoiov TO Ko1vo (T.Y. €VOG KOWOG TPOPANUOTIGHOG, Mol KON
KOW®VIKY] TPOKANGT]) TEPLYPAPETAL OVAADETAL OTd OAES TIG OuVATEG OTTIKES. M T€tota cuvOnKn dpa
EVAVTLOL GTNV OVOTTOPUYWYT E0VOTIKAOV SLOKPIGEMV TOV TOTOL «EUELS KOl Ol dALoLy, KaBMG o1 pobnTpleg
Kot ot pofntég TomobeTohvTon Kot dAANAETIOPOVV O TPOCHOTA KoL OYL G LEAT O10QPOPETIKMDY OUAMV.

H apyn t™s avayvapions Tmv FIopuévay Toliticuikoy otapopav: 1owitepn onpocio yo tig pabntpleg
KO TOVG HoONTEG €XEL M TOPOVGINGT) EKEIVOV TV TOAITIoUIKOV OlapopdV, Ol OTOIES OMOTEAOVV LEPOGC
TPOCOTIKDOV PIOUATOV KO, GUVETMS, GTOLYELN TNG ATOUIKNG TOLS TOVTOTNTOG. [0 0TES TIC drapopés Ko
Hovo eival ToUdOy@YIKG GKOMILO VO UG HWANGOLY, KaBmS TIg Yvopilovy KoAd Kol PTOpovV Vo, Tig
e&nynmoovv, oto mlaicto PEPata evoc pabnolokod TEPPAALOVTOC OTMG GKLOYPOPONKE TOPOTAVD. XE
JlOPOPETIKN TEPIMTOOT M EUTEPI0. TOV dMov dev Bo. OONYNGEL GTOV OVOYKOIO OVOGTOYOCUO TMV
OVTOVONTAOV TNG GYECT) LLOG LE WTOV 0AAL GTNV TEPLYAPAKMGT YOP® amd oTA.

H owaktiky apyn tov «rwollarmidv oxtikdvy (rolvmpiouotiky Oedpnon): H apyn owt) covdéeton
OTEVA LLE TIG OLO TTPONYOVUEVES, KAOMDG amodéyetor kot vroypappilel ) onpocio g Kabe Wiaitepnc
KOl L€ TPOCMOTIKO VONUO, POPTICUEVIG OTTTIKNG Y10, TNV OIKOGOUNOT] OIKOVUEVIKOD TOTTOV YVAGEMY GTO
TAOIGI0 TG OLMOMTICIIKY] Guvavinong oto oyoleio. Evoopatdver, BéPora, kot puor yevikotepm
moadaywyky fedpnom mepi pdbnong, n omoio tovier v aio TG SPOPETIKNG OMTIKNG Yo TNV
OWKOOOUNON LOG OVGLUGTIKTG LOONGLOKTG EUTELPLOC, LLE TN ONUAGIN TNG SLEVPVVOTS TOV TPOCMTIKOV
opilovro.

H amotelecpotikn epoappoyn tov mopondve opydv oto oyxoleio mpovimobéter PéPoto ko TOV
OVOOTOYOOUO TV EVPUTEPOV KOWMOVIKOV TPoVTORECEMV NG OMOMTICUIKNG Ol0acKaAlNG Kot
pabnonge. Evvoovpe €00 v mpaylatikdTTo OTL 1) GUVAVINGT UOS LLE TOVG TOMTIGUIKA O10QPOPETIKODG
AopBdver yopo e évo NN SLOUOPPOUEVO KOWOVIKO mAaiclo (m.y. wvplopyeg 10eoloyieg mepl
LETOVAGTEVLONG KOl  LETOVAGTMV/TPOSOUY®V, TEPL APOPETIKOTNTAS Ko 1oottag). Ta mAiéov
ONUOVTIKG PO TNG OLOTOATIGLUKTG GUVAVINGNG Kol LABnong elvol ol LITOPKTEG ACVUUETPIEG G
TPOG TNV KOWMVIKY] SUVOLT TOV OpAd®V (ACLUUETPlES ¢ TPog TN dvvaun 1 onoia oyetileton pe TIg
Béoeic amd TIg omoiec GLVIIIALYOVTOL TO TPOCHOTO UG OLUTOAMTIGHIKTG GUVAVTINGCTG, T.). KOWVMVIKO
OTATOVG, OKOVOUIKOD TOTOV aVIGOTNTES, OVIGOTNTEG £VOVTL TOV VOLOL) Kot TIG Kuplapyes, cuvnlmg
APVNTIKG QOPTICUEVES, E1KOVES TOL dAlov (Auernheimer 2010). Mo SuvaTOTNTO OVTILETOTIONG OVTMOV
TOV TEPOPIGUDV, KAONDG 00TOT SIOUEGOAXBOVVTOL GTOV YDPO TOL GYOAEIOV KoL TNG GYOAKNG TAENGS, Lo
TAPEYEL M OLOOIKAGTO LETAGYNUOTIGHOD TNG GYOAMKNG TAENG o€ kowvotnto puddnong (PA. I'koPapng &
Mavotvoov 2015). H Aertovpyia g oxolkng tédéng og kovdmrog Ldnong Hog ETITPETEL TEPAULTEPM
VO AVTILETOTIGOVE VOl MO0 £EICOV GNUAVTIKO LLE T TPOOVAPEPOEVTA, 0V Oyl CNUOVTIKOTEPO, OVTO
™G apvnTikng dudctaong g avayvapong (Butler 2007). Ot TpokTikéG ovayvdpLong, OG TPOKTIKES
VIOKEYEVOTOINONG TOL ATOUOV, EUTEPLEXOLV (KoL) [0 opVNTIKY O13GTOoT, €V €idel Tapayvapiong/
OTIYHATICLOV/VTTOTOYNG/MOIKOD TPAVHATIGHOD TOV atduov. Amd Tig avoldoelg g Butler mpoximtel 6t
Ol EKACTOTE 10YVOVOES VOPLES OVayVAPIONG, Y. OE EMINESO OECUMV, deV EMTPEMOVY GE KATOLL ATOA 1
oe Kamoleg opddeg ovlpomwv va Puvcovv v Ovmapén toug g kowvovikd Ogutn. Tleputtooeg
AVOYVOPLOTG LLE TNV TOPOTTAVED GNLLOGI0 GUVAVTALE GE TOAVTIOALTIGIIKES GYOAKES aiBOVGEG OTIG OMOiES
Kopopyel ©g Packd péAnuo m avadelln tov dapopetikod, UE TN ONUOCIO HOG OTOALTO GAAnG
TOVTOTITOG. XTNV TEPITTMGT QT TOPYVOPILETON/ omoGiondTal, oYl OTMGONTOTE GKOTA, 1) EUTEPIKY|
TPOYLOTIKOTITO KO Ol TIPOYUATIKEG OVAYKES OVOyvOPLong VO Labnty| pe HeTavaoTeuTtikod vofadpo,
v Topadetypa. H avoyvodpion tov pévo g petavaotn pobnmm eivor avavtictoyn g dopng Kot Tov
nepleyopévou g avtoavtiinymng toug (PA. I'woPapne 2000). H Aertovpyia g oyorums tdéng mg
Kowomto, pdnong pmopel vo amedevbep®doel Toug HoBNTEG Kot TIG HOBNTPLEG Omd TEPLOPICTIKES
TOVTOTNTEG KO VO TOLG TOOOETAGEL 68 POAOLG SNUIOVPYDV TOATIGHOD, SNUIOVPYDV TOL K0IVoD Kol
TOV ATOKAIGEDY TOV.
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MEPOZ NMPOQTO - PART ONE

Awmotiopik Howdaywyky. Zntipoto kor KOAEG TPOKTUIKES
Intercultural Education; Issues and Good Practices
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I' L®6o1KEG 10€0M0Y1ES 6E KEINEVO TAVTOTNTOS

0GVVOOEVTMV AVIAIKOV TPOGOUVYMV

INota I'aton Nikog I'oyovag
Apiototédeto [Mavemomuo Oeccarovikng  EBvikd kot Kamodiotprokd [Havemotiuo Adnvav
gatsipanag@frl.auth.gr ngogonas@enl.uoa.gr

Abstract

The refugee crisis has resulted in an enormous number of “unaccompanied minors”. According to EKKA (National
center for Social Solidarity) in 2016 alone 4,804 unaccompanied minors were registered in Greece. The majority
are from Syria, Afghanistan, Iraq and Pakistan. Most of these children are multilingual in Arabic, Farsi, Urdu, and
combinations of the above language(s) and their linguistic competence is not necessarily associated with their ethnic
origin but also with their country/ies of socialization. Children residing in shelters run by NGOs attend classes in
foreign languages including Greek, English, French and German but their own linguistic repertoires and language
preferences are usually not taken into account.

The present study draws on fieldwork in the camp of Diavata, Northern Greece, over 6 months in 2016-17. It
involves 30 unaccompanied refugee minors aged between 14 and 18 and attempts to give voice to the refugees and
bring their language ideologies into the surface through their production of written identity texts (Cummins 2005)
collected in the field and online. The content analysis of the texts indicates that while unaccompanied refugee minors
acknowledge a hierarchy of languages with English being more ‘important’, they value multilingualism for a variety
of reasons (social integration, making new friends, etc.). Insights into the language ideologies of refugee minors are
going to be particularly relevant for their integration into formal education in Greece or elsewhere. The
dissemination of our findings among educators, teachers and policy makers may raise awareness around issues such
as language socialisation, multilingualism and translanguaging (Garcia 2009) as useful resources for learning and
teaching and may lead to the creation of more inclusive pedagogies.

AEEaI KAa1dwd: AgvVOdEvTOL OVIIAIKOL, TIPOCYVYES, YAWOOIKES 100A0YIES, KELUEVO. TOVTOTHTOS.

1. Ewsayoym

Yopoava pe otoryeio tng UNICEF nepimov 75.000 Tpdo@uyeg Kot HETAVAGTES, OVAUEGO GTOVG OTTO10VG
Bpiokovtar 24.600 wondrd, eivor amokAeicpévol avtd to ddotnua oty EAAGOa kon otig yOpm ydpeg
(UNICEF 2018). Zdugwva pe otoryeio tov EOviko Kévrpov Kowavikrg AAnieyyong (EKKA), 10 2018
0 EKTILMUEVOG aplOUOS aoLVOdELT®V ovnATK®mV otV EALGda fjtav 3.741. O tepiocOTEpOL TPOEPYOVTOL
amo T Xvpia, T0 Agyavietdv, to Ipdx kot to [Hokietdy.

Ot aovvddeLTOL OVAAIKOL GLYVA KPATOOVTOL GE GLVONKEC TPOCTOTELTIKNIG PUANENG GE OLGTLVOLUKE
TUNLLOTO, GE TPONVOXMPTCLOKA KEVIPO KPATNOTG KOl O KAEIGTOVG YMPOVG GE EAANVIKA 1| VNGO €V
OVOLLOVY] TNG LETOPOPAS TOLS G £101KN doun eraoéeviac. H exkmaidevomn tov moudidv antdv Yl StoKOmEl
Y10 LEYOA XPOVIKEG SLOCTILOTOL KOL 1] POITNGT) TOLG GTO GYOAEID eV EIVOL GUGTNUOTIKN 1) TaPATPEITOL
amooyoielonoinon. Oca moudid dopévovy o EgEvaveg mov Agrtovpyovv Vo v emifieyn MKO
TopaKolovBovv pabnuaTa.


mailto:gatsipanag@frl.auth.gr
mailto:ngogonas@enl.uoa.gr
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‘Otav dpyioe N TPOSPLYIKY KPIoT TO EMIGNUO EKTOLOEVTIKO GUGTILLO NTOV EVIEADS OPOETOILOGTO VO,
deytel Ta TodLI-TpOSPLYES e KOpLoL TPoPANUAT TV SPKT AAANYT EKTTOOEVLTIKAOV TOGO GTO TAIGLOL
™G TUTKNG OGO KoL TNG LI TUTIKNG EKTOHOEVOTG, TV OTEAEXMOT TAEEWMY VITOSOYNG UE U EEELOIKEVIEVO
TPOCOMKO, TNV EAAEWYN olfOVG®V, TNV OTOLGIN AVIAOYNG EUTEPIOG KOL TNV Un EYKoupn ETUOPOMOOT)
TV EKTOLTIK®OV. EmmAéov mpofArpata fTav 1 SLGYEPELN OTIV EMKOVOVIN LETOED EKTOOEVTIKMOV/
TPOGEVYMV-ULOONT®V Kot 1 aduvopio TS KOTOTOAEUNoNG TOV GTEPEOTLAIWY KL TMV TPOKOTOANYEDV
OTO YDPO TOL GYOAEIOV, YEYOVOG TTOV TPOKAAEGE GE TOAAEC TIEPIMTMOGELS GYOMKT SaPPOT), ATOUOVIOOT)
Kot TopamAnpo@dpnor. Q26tdc0 £yvav TOAAEG TpooTdbeleg 61O va SAGPAMOTEL TO Pacikd dkoimpo
TOV TOOUDY OTNV EKTOIOEVON Kot £TG1 ONUovpyndnKay mowkila TAGLo Kot LOPPES EKTTAIOEVOTG TTOV
EVEPYOTTOLOVVTOL OO POPEIC TUTIKNG Ko un TuTiknG exmaidevong (UNICEF & REACH 2017). Ano to
2017 xon petd et yiver o apKeTA GNUOVTIKNY TPOCTAOEID. MGTE Ol LOBNTES TPOGPVYIKNG KOTOYWYNG VOl
yivouv omodektol 6TO EmioNUo TPOIVO GYOoAElo Kot TopdAAnio dnpovpyndnkav mowkidec eotieg
EVIOYVTIKNG OOUCKOANG GE amoyeLUOTIVEG TASES. Xnuavtikn vmpée 1o 2018 n yheion tov vopov
4547/18 yio v Tloudeio pe kepdioro yo v Exnaidoevon [Ipocpuymv e Wiaitepn Epeoot oTiC TAEELS
vrodoyng ko tig AYEIT (PEK 102, Apbpa 71 éwg 83) (T'dirom 2019).

A&ilel vo TovioTel 0Tt 01 aoLVOSELTOL AVIAIKOL TTPOGPVYES OTOTEAOVV ELAAMTN KOWVMOVIKY] OHAS0 AOY®
TOL VEAPOL TNG NAIKING TOVS GE GLVILAGHO LLE TO YEYOVOS OTL OgV cLVOdEDOVTOL 0VTE OO YOVelG 00TE atd
vopovg kndepoves. Ot ekmondevtikoi Kolovvtat vo avordfovy évay moAvdldoToto pOAO epYOUEVOVEG
O€ EMAPY| LLE TNV «ELOAWTOTNTOY. MEPIKES OO TIG TPOKANGELS £YKEWVTOL GTLG TOAV-GUVOETEG TOVTOTNTES
TOV TOdIMV 01 0T01EG amapTiovTan 0o TOKIAL YOPUKTNPIGTIKA Kot Brodparto. O TonTdTnTéG TOVG TEAOVV
V1o eEEMEN Ko povipm dampaypdtevot), kabdg ot acuvodeLTol aviAtkol Bpickovtol avapecsa e dVo,
TpeEIC N Topomave motpideg. Ot exmoudevtikol KoAoOvtor va vmepfoldv TV €LoA®TOTNTA, VO
EVOLVOUADCOLV, VO EUTAOVTIGOVV LE T1) VEL YVMGT), VO, EUTVEVGOLV, VO OTTOTVEDGOVV EUTNIGTOGVVI] OCTE
ol pofntéc oyoMkng mhkiag vo evtoyBodv katdAnio ota véo oyoAkd mepPdAlovia TOL TIC
TEPIOOOTEPEG POPEC SLOPEPOVY KOTGL TOAD amd avtd v yopdv kotaywyhc. (Fdton 2019). Onwg
e&dArov avogépel o Kaplan (2000) ot véol avBpwmmot givar OVImE EVTPOGAPLOGTOL KO EYOVV YUYIKN
avOekticdTTa, 0AAG etvon AdBog va motedet Kaveic 0t Ba Eemepdcovy ywpic fondeta v eumelpio Tov
GLGGOPEVIEVOL TPAVUATOG OV YoPakTNPilel TIC {wEG TOAADY OVAMK®V Kol 0GLVOSELTMV OVAAK®V
TSIV TPOSPVYWV.

> ot O onueio yivetar avTIANTTO OTL OL TOWTOTNTES TOV HOONTOV-TPOSPUY®V £ivol EMATEIMOVIEVESG
€POCOV 01 OEI0TNTEG OV ElYOV GTNV YDOPA TPOEAEVONS POVETOL OTL OgV PUITopoV va a&lomotn0ovv oty
xOpa VTodoyns. Ot acLVOSELTOL AVAAKOL €ivol OpANTES KLPIS apaPik®dv, @opci, ovpvtov Kot 1M
YAMOGIKN TOVG IKAVOTNTO OEV GUVOEETAL OOPOITTA LE TN YDPO KOTOYMOYNG TOVG OAAGL KoL LE TN/TIG
YOPO/eg Kovwvikonoinomng tovg (Gatsi 2019). Q¢ ek ToVTOV, YPNOLOTOIOVY YAMCGIKA GTOLKEIR TOL
OCLVOEOVTOL E TTEPIGGOTEPES OO L0 YADGOES, YAMOOIKEG TTOIKIALES Kot KEWWEVIKA €10). Xg oo Babuo,
OGS, TOVG SiveTal 1 SLVATHTNTO VO YPNCLLOTOMGOVV KOl VO, 0ELOTOGOLY OAOKAN PO TO YAWMGGIKO TOVG
PETEPTOPLO KOTA T1) OLAPKELD TNG EKTOUOEVLTIKNG SLUOIKAGIOG GTN YDPO VITOSOYNGC;

AV KoL 1 p1oN TOV YAOGG®V 0O TIC YDPES TPOEAELGTG LAONTAOV LETOVAGTEVTIKTG KOTOY®YNG GuVNO®mG
Bempeitar axatdAAnin yo ™ pabnon oto oyoleio (Garcia & Li Wei 2014, Creese & Blackledge 2010,
Xotindaxm 2010) kdémoteg mpdopateg £pguveg delyvouv OTL Ol EKTOUIEVTIKOL, GE CTUOVTIKO TOGOGTO,
etvo £TOHOL Y1or Lol ONUIOVPYIKY| KOl TOAUNPY| EKTTONdEVTIKY dladikacio 1 omoio Oa meptAapPdvel tnv
TOPGAANAN Kot ONHOVLPYIKN) oOVOeoT OAMV TOV YAMGOHOV 7OV EUTAEKOVIOL OTNV EKMOLOEVTIKY|
dadkaoio (Tookaridov & Kovtoving 2016).

O Cummins (2007) mpoteiver Tig diyhmooeg didaxtikég otpatnyucés (bilingual instructional strategies) wg
évav  TpOMO  TPOMONCNG  TOVTOTTOV YAMOGIKNG EMOPKEWS OTOVG MaONTEC amd  KOW®VIKG
TePO®PLOTOMUEVEG OLAdES. EvieikTikd mg Tétoteg otpatnyikésg Bo pmopovsay va avapepBoiv to Biio
oe 800 ylwooeg (dual language books) (Sneddon 2008), ot dpactnplOTNTEG YAMGGIKNG OPOTVIONG
(Language Awareness Activities) (Helot and Young 2006) otpilopeveg ot ABAKTIKEG NG
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IMolvylwooiog (Candelier & De Pietro 2012) ot moudaymyikés mToOAVYA®OOIKEG TPAKTIKEG OedTpov
(Armand et al. 2014) koOnhg kot ta keipeva tavtémrag (Cummins and Early, 2011) (BA. exduevn
EVOTNTA).

H exnaidevtikdg/epeuviTpia (ToL GLVLTTOYPAPEL TO TOPOV KEIEVO) EPAPLOCE AVALOYEG TOAMYAMGCGIKES
OTPATNYIKEG HE HaBNTEG TS OGVVOOELTOVG AVIAIKOVG. ZVVEAEEE KEIUEVA TOTOTNTOS TOV Ol LoBNTES
ypayav péca oty TéEN Kot SOIKTVOKE. 2TV TOPOVcH OVOKOIVMOT) EMIKEVIP®-VOUUGTE OTIC
YAOOGIKEG 10€0A0YIES TV LAONTOV OTTWS 0V TEG avadvovtal péca amd atd ta keipeva. H Woolard (1998:
3) éxe1 opioEL TIC YAMGGIKES WOEOAOYIEG MG «OVTITPOCOTEVTIKES EKPPACELS, EITE PNTEG E1TE GLOTNPES, TOL
EPUNVELOLYV TN SLOGTAVPMON TNG YADGGCOS KOl TOV avOpOTOV GE Evav KOVmVIKO KOGHo». Ot 10e0A0Yieg
™G YADOGOGS £V, EMOUEVMG, TAVTO TOTODETNUEVES KOWVMVIKA KOt GUVOEOVTOL e CNTHLOTO TODTOTNTOG
ko e€ovoiag (Woolard 1998). Zopemvo pe tov opiopd tov Kroskrity (2004) givor «kotookevoopEVeG
oo TNV KOWOVIKOTOAMTIGUKN EUTEPI0 TOL OJUANTI».

Y76 10 mpicpo ¢ mopammdve cuENTNOoNG, 1 TAPOVGO LEAETN OETEL TO TAPAKATM EPEVVITIKA EPMTILLOTOL:
[Toeg yAwookég 10e0Moyieg ek@pdloviol oto Keipeva TonTdTNTOG TOL TOPAYOLY Ol AGLVOSEVTOL
aviAkor  mpdopuyeg;, Iloweg elvor o1 amdyelg TOLC Yo TG YADGOES TV XOPDOV
TPOEAEVONC/KOVOVIKOTTOINGNG TOVG KO TTOLEG Y10, TN YADOGO TNG XMPOG VITOSOYNG (EAANVIKA) Kot Yo
A eg yYAdooeg d1eBvoic emkovamviag;

2. Keipeva tovtotnTog

Zoueovo. pe tovg Cummins & Early (2011) o 6pog keipeva tawtdtag, (identity texts) ypnoytomoteiton
Yoo To. mwopoyOuevo KeEVOL TG OMLHOLPYIKNG €pyoaciag TV padntdv 1 TS TEAECELS 7OV
TPOYLOTOTOLOVVTOL GTOV EKTTOLOEVTIKO YMDPO KoL EVOPYNOTPMVOVTAL OO TOV EKTOOELTIKO. Ot polntég
EMEVOVOLV TIG TOWTOHTNTES TOVG GT ONUIOVPYID, CVTAV TV KEWEVMV, TOL OO0l LITOPOVY VaL EXOVV LOPPT
YPOTTY|, TPOPOPIKY], GYEOIOV, OMTIKT], LOVCIKY|, dPOUATIKY Kot cuvOVacHd avtdv (Cummins & Early
2011: 3). To keipevo TanTOHTTOC, AOUTOV, AEITOVPYEL OC KATOTTPO TAV® GTO OTTOI0 AVTAVOKAMVTOL OETIKA
Ol TOVTOTNTES TV HadNTOV.

Méoa amd Ta Keipeva otd emyeipeiton mEPa omd TNV KOAMEPYEWD YAMGGIKAOV GTOY®V KO OEI0TITOV, 1
avtevépyelo tov podntov. Kartd tov Le Ferrec (2008) n avdntuén tov ypartdv deslot)tov amotele
Baoum mpobmdBeomn yio TNV GYOMKY] KOl EXAYYEALOTIKY €mTuYiol Kot Tpdodo. QQoTOG0 OTMS 0 10106
EMONUALVEL, OTIG TEPIGCOTEPEG TEPUTTACELG 1] YPOPT] GUVOLETOL LLE TNV GYOAIKT] OTOTLYI0 TOV LobNTOV
KoL yuoL owtd, 1 S1odtKocio Topaywyng Toug 0gv Bo Tpémnel va e6TIALEL GE GYOMKEG VOPLES KO OECUEVGELC.

Ot pofntéc eivon mo mopakvnpéVoL ot SLOdKOGIO TOPUYOYNS TOV KEWEVOV HoG Kot Ta Bépata
eoTidlovy YOp® amd TNV TAVTOTNTA TOVG KoL Ol 1101 01 pabnTtég £xovv evepyd pOAO GTNV EMAOYN T®V
Oepdtov ko oty mopayoyq Tov kewévav (Cummins & Early 2011). M tétowa mpaktiky, Aowov,
o0NYel TNV aVaKAALYN TOV YAWCGIK®V KOl TOAMTICHIK®OV QOPTIOV TV HabnTtdv, Tov TOAAES POpE
gtva dyvmota 6To TAIG10 TOV GYOAElOV.

Méca amd v mopaymy KEWEVOV TOnTOTNTOG Ol pobntég evBoppdvovtol emiong vo mapaydyovv
nolvtpomikd Keipeva. IToAvtpomikd eivor 10 Kelpevo exeivo mov ypnolpomotel yioo ™ petddoon
UNVOUATOV GUVOLOCHO CUELOTIKAOV TPOT®V (TT.)Y. IKOVA, X0, K.AT.) (XovtoAidov 1999: 115). H évvola
™G «molvtpomikodTroacy (multimodality) (Kress 1997: 38) éyet og apyn 10 611 otV €mikowvovio
VILAPYOLV TTOALOT TPOTOL OVATTOPAGTUCTG TV VONLLATMV, TOVG 0TT0100G TaL VToKEipeva eneEepydlovion o€
Ka4Oe epioTaom emkowvoviag. Ewducotepa o Kress (2000) toviletl To yeyovog 6t 1 nabnon og cuvteheiton
HOVO PEGM TNG YAMOGOS, OALA KOl LECH TOAAUTADY GAADV CUEIWTIKOV TPOTMOV OVOTUPECTACTC.

To keipeva TontdTTAG OV dNPIoVPYNONKAVY 0O TOLG LaBNTES oTIC Stbpopeg Epsuveg (Gatsi 2017a, Gatsi
2019, Gatsi & Delhaye 2015), amokdAvmtav TIC TPOTEC YADOOES TOVG, 1) EVOLVAU®OT] TV 0moinv Oo
UTOPOVGE VO, 00N YNGEL OTN YVAOOTIKN K0l GUVOLGONLLOTIKY] AVATTUE TOVG GPOL KOL GTT) GYOALKY| ETLTUYICL.
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To yeyovog 0Tt LmopodGaY VoL YPoPTOVV GTN YAMGCG TG ETAOYNG TOVG, GUVIEAOVGE GTNV AUPALVOT) TV
JVoKOMAOV oToV Ypomtd AOY0 oV OTMG NTAV AOYIKO OVTIUETOMILE €vog HaONTIC HETAVOCTEVTIKNG
katayoyne. H mapaymyn keypévov tootdmrag 6ivel pio GAAN OTTTIKNY TNV YPOQPY| HL0G Kot O HofnTig
etvon og Béon va avakaloyel ko GAAEG Agrtovpyieg e Emiong vioBetdvtag v moAvyAmcokn
TPOGEYYION Ol HOONTEC UTOPOLV VO EKQPAGTOVV OTIS YAMGGES KOTOYWYNG TOVG Yl TNV O EVKOAN
TOPAYOYT] VONUATOV, SNADVOVTOG KOTA o0TdV TOV TPOTO TNV IO e£EMEN TawTdTTA Tove. Ta Keipeva
oVTA SLUPAAAOVY 6TV £EOIKEIMON TG EVPVTEPTG GYOAKNG KOWVOTNTOG LE TIC TOAVYAMOOIKES YPOUPES
OAAG Ko [LE TO TTOAVYAWOOIKO KEPAAULO TV HAONTOV HEGH G £VOL EKTOLOEVTIKO TAQIGLO OTOKAEIGTIKNG
novoyhmooiog. (Vatz-Laaroussi et al. 2013).

3. H mapovoa épevva — pebodoroyia,

H mapovca épguva otnpileton 6TV GLALOYN KEWEVOV TOVTOTNTOG OLOOIKTVOKE KOODGS Kot KEWEVMV oV
TopONcav Katd TV SLdpKeELD TG TOUOUYMYIKNAG GUVEPYOGIOG TG OUAOS GTOYOV LE TNV EPEVLVITPIO.
[Ipoxettat, Aomdv, TovTdYPOVA Yol Lo EPELVA dPACTG, 0L GUULETOYLKT €pELVaL TTOV oTNPileTaL GTIC
TOOYMYIKEG OPOCTNPLOTNTEG KOl TPOKTIKEG 7OV EMIKEVIPMOVOVTOL YOP® omd TIG OOOKTIKEG NG
noAvyhwooiag (Candelier & De Pietro 2012) mov mporypatomotidnkay Kowd v Sidpketa vog eEapunvov
oTO aVOLYTO KEVTPO TPOSOPIVIG PrAoéeviag Tpoopuywv ota Atafatd. ITio cuykekpiéva 1 Epgvva ovt
eoTLalEl KLPIMG OTIS YAWOTUKES 1OE0A0YIEG TG OUAONS GTOYOL KO OmoTEAEL Eval £ LEPOVS KOLLULATL TNG
UEAETNG TOVL 1010V GOWATOG KEILEVMV TOTOTNTAS TTOV EEETAGTNKAV VIO TO TPIGLOL TOIKIA®Y GUVIGTOCMV
(Gatsi 2017b).

[To ovykexpéva optopEVoL aviALKotl TPOoPLYES (OAOL aydpLal) TOPYayoV T KEILEVA TOLG LEGO GTNV
T6En, dAAoL Ta dnpocicvcoy cg KAgwot opdde tov Facebook ko dAlot to éotelav WIOTIKA 6TO
messenger otn/ig YAdooo/eg emAoyng toug. o va e§ac@aiicovpe KO EQMGTOGUVNG KOl AGQOAAELOG
0TOLG GLUUETEXOVTEG {nTioae T PorBsia diepunvémv mov epydlovtay oto safe zone. Ot dbo diepunveic
(ywo apafikd, eopct Kot 0vpvTov) KOTESTNOAV GAPES oe OAOLG OTL 01 ToL Kelpeva Ba etvon mpooPacia
LOVO 6TOVG GLULETEYOVTES (0edopévo Yo Ta Keipeva mov Ba onpocievovay oto FB gpdoov empokerto
Yo KAELOTH Opdoa) Ko OTL TPOCOTIKEG TANPoPopies Ba avtipetomilovion pe exepddeia ko pe oefocpd
xopic va egetdleton 1 oAnBoedveld tovg amd kavéva/kapio. Ot GUUUETEXOVTES GUUPADVNGOV Kot KOTE
OVTOV TOV TPOTO ONUIOVPYNCOUE EVO «ATVUTTO GULUPOANLO» 1] «TEAETOVPYIKO» OTMMOC YOPOKTNPICTIKE
aVOQEPETAL GE AAAEG €pEVVES TTOL dampaypatevovtal avdioyo Bépata YOp® amd TV TovTdHTNTU TOV
ekmardevouevov (Armand et al. 2013a).

H exmandevtikdc/epevvitpia evOAppLuVE TaL ToNdLd TG OLLASAG GTOHYOL VO LUAIGOLV 1 VO YPAWOLV YEVIKAL
Y10 TIG TTOPOKATE Oepoticés:

e O ydpeg pov

e Ta ta&idw pov

e 'Eva onpovtikd Tpdommo yio péva

e Ot ¢ilot pov

¢ Oi1yA®ooeg pov

o Ta 6velpd pov, ta GyEdia Hov
Yvvoakd ovykevipaooape 70 keipeva. Amo avtd, 30 avapépovtav otn Bepatikn «Ot YAOGoES pLovy,
YEYOVOG TOL ONAMVEL TV NG TOV EYEL 1] BEUATIKT Y10t TOVG CUUUETEXOVTES. TNV TOPOVGILOCT| TOV
OTOTEAEGLATOV HoG avapepopaote Kot oto 30 keipeva aAld yioo Adyoug otkovopiog avaidovpe to 16.

4. Avaivon 0£d0pévev

Ta dedopéva mov mapovctalovtar 00 avaPEPOVTOL oTHV BeUaTIKT EVOTNTO «O1 YAMGGESG Lovy. [ trv
avéivon tov dedopévmv akolovbncaue Ospatikn avaivon (Braun & Clarke 2006, Guest, MacQueen &
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Namey 2012). Apyikd eEokeimbnkope pe to. dedopéva SaBAlovTig To TPOGEKTIKA TOAES POPEC OVTMC
®ote va avalnmoovpe vonpata, Oépata kot potifa mov va oyetilovran pe Tig YAwooués 100 oyieg Tmv
OOV, AQOV  ONUOLPYNCOUE Mol TPOTN EKOVOL KOTAYPAYOUE TIC OPYIKES MOG 10€eC TPV
Tpoympnoovpe oty kodwomoinon (Miles kot Huberman 1994). X ovvéyeia cuvdvdcaue
SPOPETIKOVS KMOKOVG Y1 va avalnTtoovpe mhavd BEpata mov TPpoEKLTTAY HEGO OO TOL OEGOUEVAL.
AoV dtopoppodnke éva cuVoAo TBavmV BepdTey To enaveEeTAcapE Yo vo S00UE oV oV Té TANPOHY TaL
KPUTNPLOL Y10l VO GUUTEPIAN OOV TNV avaivor| pog. Eneidn kdmota O&pota emukoldmtovioy ypetdotnKe
Vo ouYY®mveLbBodv evd dAla Saympiomkay oe Eeywplotd Bépata obTmg dote va oynuotictetl éva
ouvekTikO potifo. Ta Béuata mov avaAidoape dopopeddnkay g e&ng: N agio ¢ ToAVYA®GGiog, N
YPNOOTNTA TOV YADCOHV TV YOPAOV SLOUOVIG Y10 KOWVOVIKOTOINoT, 1) a&io ToV YAMGG®OV Y100 GTOVOES
KoL EPYaGio, 1 XPNOLOTINTO TV Oy YAIKDV.

5. Amoteléopato

g auTi ™V EVOTNTA TOPOLGIALOVUE AMOTEAEGLLOTO TTOV OVOPEPOVTOL OTIS YAMGGIKEG 10E0A0YIES TMV
ACLVOOELTOV VMKWV TPOSEVY®V mov gpeuvhoope. Tlapabétovpe TIC TpoTOTLVIES KOTOYPAPES
KeWEvVoV mov eivarl ypoppévo oto ayyAkd kot petappdoelg oto eAAnvikd. Kdamowo keipeva mov
YPAQTKOY 6T apafikd, ovpvtod 1 Gapoi Tapatibevtal e potoypoapio. Xe pepkd divetor udvo 1
petdppoon.

A. H molvyiwaooia w¢ theoviktnua

H mieovomta tov moduwv mpoPdilel v molvyAwoocio ¢ kdtt Betikd (N=30). NidvBouvv
TeEPNPAEVELQ Y10 TOV 0PlOUO TOV YAMGGHOV OV £Y0VV KotapEpel va pdbovv, kot a&ilel va onueiwOet
O0tL PAEmOoVV TNV KOTAKTNON EMMAEOV YAMOOHV MG KATL OV Yivetal €0KOAN. XTO TOPAKATO
andomocpo m.y. o A and v IHodaiotivn o onoiog topa Cet ot T'eppavia, pog evnuepmvel 0Tt
OKOTEVEL VO TPOGHEGEL KOt 16TTaVIKA 6TO 0N TAOVG10 YAWGGIKO TOL pEmEPTOPLO:

Keipevo 1

Hi everyone, my name is A. from Palestine. I live in Germany. The city of Manheim. | speak Arabic,
English and German a little. In the future 1 will learn Spanish.

Metagpaon

Te1a o€ 0lovg, eiuoi o A. aro v Halootivy. Zo oty epuavio, oty woin Movyoiu. Milaw apofixa,
ayyrika, kor Alya. yepuavika. 2to uéliov Oa uabw omovika. (4., [loiootiviog, 17 etav).

doToypagio

A....d Hi everyone, my name is Ahmad from Palestine. | live in Germany. The city of Mannheim. | speak
Arabic, English and German a little. In the future I will learn Spanish.

AALO eVOEIKTIKO TOPAOELy o TOAVYA®GOIKNG Proypagiog eival avtd tov 1. amd v Zvpia (keipevo
2) 0 omoiog pog mopovotdlel ®g YA®ooeg Tov yvopilel o apafikd, EAANVIKA, ayyAukd kot pobaiver
vepuavikd pog kot et oty ['eppovia. ®éhet va pdbel og emmAéov YADGGES 1OMMOVIKE Kot YOAAMKA,
TapovctalovTag €16t o BETIKY 6TACN AmEVAVTL OTIS O0POPETIKES YADCGTEG TOL GTNV TPOKELUEVN
TEPIMTOOTN TPOEPYOVTOAL OO TOIKIAEG NTEIPOLG.


https://www.facebook.com/hamod.alzaeem.14?fref=gc&dti=299028823887191
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Keipevo 2

Hello my name is 7. am from Syria my mother tonight is Arabic and | speak English and Greek and |
living in Germany and | learn German | want to speak French and Japanese.

Metagpaon

Le1a oog, to ovoua uov eivou 1. eiuon amo tm Zopia n unTpikn Lov yAdGoo. Eival to. opofikd Kol UiAm
ayylika kor eAnvikd koi (o oty I'epuovia kou pobaiva yepuovikd kor Oédw vo, uilnow yoilika koi
omawvika, (1., 2opiog, 17 etwv).

dortoypagia

l,, A, S,,,r Hello my name is I....1 am from Syria my mother tonight is Arabic and I speak English and Greek and 1
living in Germany and | learn German | want to speak French and Japanese.

A&ilel va onpelmbel 6TL TO PEMTEPTOPLO TOV TALIIDOV PAIVETOL VO EUTAOVTICETOL [E TIG YADOOEG TWV
YOPOV EVOLAUESNG HETAPOONG TOVS, OGS e TOVPKIKA KOl EAANVIKA (26 Keipeva TovTOTNTOC). £TO
TOPOKATO AmOSTACHA 0 P. g meptypapet 10 YAMGGIKO TOV pEMEPTOPLO HEGH OO EVOL TOLYVIDOT KO
daylwooikd tpomo ypaopovtog «and a little ellinika melaw”. To moAYA®GGIKO KEPHAMO TOV
avnAikov aivetol eUTAOVTIOTNKE HE TIC YADOOES TV YOp®dV HeTAPBaonc. O ev Adym vEog, LeTd TO
A@yavietdy 6mov opdovvtol ta tépoika (vrapi) tépace oto [Hokiotdy 6mov £nabde ovpvtov. Emiong
otV yopa peTapoons tov oty EAAGSa €uabe eAAnvikd Kot oty YOpo £YKATAGTACNS TOV TNV
I'eppavio £pabde yeppavikd, deutsh 6mwg o id10¢ Katoypagel eVOALAGGOVTAG TO KOIIKOL:

Keipevo 3

Hey everyone my name is R., I am from Afghanistan | live in Germany before | was in Greece my
mother language is dari but | can speak urdu, English, deutsch, Persian and a little ellinika melaw
me (emoticon) and I really miss my friends from Greece love you all guys (emoticons).

Metagpaon

Te100 o€ OAovg, 0 Ovoud pov eivar P., giuor amo to Apyaviatay kot (o oty I epuavia mpiv fuovv oty
Elloo0 n untpikn pov yAwooa givar n viapt Kot piAwm ovpvtov, oyyAIKd, YEPUAVIKGC TEPOLK, KOl Alyo.
eldnvika... (P., Apyavog, 16 etav).

doToypagio

Leo Ratihb Jr. Hey everyone my name is Ratihb i m from afghanistan i live in germany before i was in greece my mother

language is dari but i can speak urdu,english,deutsch,persian and a little ellinika melaw me © amd i really miss my
friends from greece love you all guys = = =

Awyeipion

Mov apéoer!

Amévnon


https://www.facebook.com/abushnnar.ismail?fref=gc&dti=299028823887191
https://www.facebook.com/profile.php?id=100006093916219&fref=gc&dti=299028823887191
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300206560436084&av=670071556
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300206560436084&av=670071556
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
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A0 evdeIKTIKO Tapadetypo eivor tov Zopov T. 16 etdv, o onoiog eved Bpioketon oty I'epuavia,
OTEAVEL SLOOIKTLOKA TO €ENG KEIPEVO GTO EAMANVIKA TOpOLGLALOVTOG £TGL TNV IKOVOTNTO TOV VO YPAPEL
oV EAMNVIKT, EVOLAUEST] YADOOO, KOOMG Kot Tapovstdlel TNV onUavTikny 0€omn mov Katéyel M
OLYKEKPIUEVN YADOGO GTO PETEPTOPLO TOV.

Keipevo 4

Mitaw 3 yAawaoa opofike EAinvika Ayylika koi oo apéocel mo wold elinvika oyorn pov. Topa eiuat
ot Lepuovio. Onwg EEpeis kar pobaiva tn yAdooa o1ya oryd maw oto oyoleio kabe uépa.. Ayamn (o
n eldnvirn yAaaoa v uobo atny EAAGda otay fuovva kel kot HeTA.. Epuya npbo edw kot avBpwmol
OV UEVODY €00 TEPQ... UE POTAVE UEPIKES popéeS Tlota eival n KoADTEPY YADGOO TOV apesel €D KOl
EYD 1Ew EAANVIKY YAwaoa Etal vicBw ayamn pov dev EEpw yrati v ayamdw toco woid (T., Xbpog, 16
ETOV).

B. H ypnowotnto. tns yvaang e yAwooas the ympog DTOO0 NS

Méoa amd ta keipeva tavtdmrag dapaivetal 11 cuvednTonoinon 0Tt  ekuddnon g YAOGGOG
VTOdoYNG 6T0 oyoleio amotelel Pacikd mapdyovta yio v €viaén oty Kowvovia. Ot épnpot, ot
01010t AOY® TOV TOAELOL GLYVA OEV ELYOV TNV TOYN VAL £XOVV SEEIOTNTES YPUULOTIGHLOD GTNV YADGGO,
KOTOY®OYNG TOLG TOPOVGLALOVV, IE Evay OPLLO Kol EUTELPO TPOTO, OTL 01 YADOGEG SIEVKOAHVOLV TNV
évta&n Toug 6TV Kowvmvio vwodoyns Y avtd ot o ToALol Aéve 0Tt Adve 1| pobaivouv Ty YAdcoo
™mg xdpog vrodoyns (N = 28).

[Mopakdro mapatiBetor amdcTAcUO 6To EOPGT OOV PE AmAd TPOTO dlveTAl TPOTEPALOTNTO GTNV
eMnvikn YAoooa and veapd Agyovo, gival n YAdooao mov 0élel va pdbetl mporta epdcsov Ba peivel
omv EALGSa, xdpa vtodoyng yi” avtdv 6TV TPOKEWEVT TEPITTMOON.
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Keipevo 5

Merdopaon

Ovoualouor A. X. amo to Apyaviotay kou EEpw Ntopt mold kadd Oélw vo. uabw mpata eAnvikd kai
HeTa ayylixa, yioti Qo pueive ony EAAdda.

Yg GAAo amdomacpa o 17 ypovog A. K. amd ™ Zvpia pog mopovstdalet ) onposcio e YAOCCOS
VTOJOYNG, EV TPOKEWEV® TNG YEPLOVIKNG EpOcov (el otn eppavia.

Keipevo 6
Hello, I am A. K. from Syria I speak Arabic (mother language), English and German, a little bit turkich.

For me now the most important language is German because | live in Germany and English also
because of my study.
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Metagpaocn

Te10 oa¢ eiuor 0 A. K. amo ) Lopia. Midaw opofixa. (untpixn yAmooa,), oyyAika kot yepuavika, Aiyo.
ToVpKIKd. 1100 gUEVA TPO. N TO GHUAVTIKY YAWOTO., EIVaL T YEPUOVIKG ETtElON (w atn I epuavia kol to.
ayyAIKG ETIONG Y10 TIG OTOVOES HUO.

I'. H ypnoiudtyro tne molvyAwaoiog yio. 6rovoEs Kol YL, ETOYYEAUATIKES TPOOTTIKES

INUOVTIKY 7Toy TS TOALYA®GGiag eivar avt TG OlEVKOAVVONG TV GTOVOMV Kol TV
EMAYYEALATIKOV TPOOTTIKDOV. X& 17 Kelpeva avapEPETol 1| TOAVYAMGGIN ¢ CUOVTIKO EPOJ10 Yo
OTOVOEG KO EMOYYEALOTIKY OTOKATAGTOOT. XTO TApoKAt® keipevo o 17ypovog IlaAaiotiviog
avdpeco oe GAho dnhovel «otav pobaivels Efveg yAdooeg umopeic vo SOLAEWELS €OKOAMY,
TopoVG1ALoVTaG £TGL TO TAEOVEKTILOTA TG TOAVYAMGGIOG.

Keipevo 7

When you learn many foreign languages you can work many relationships with the world and can
work easily and also help the world who need help.

Metagpaon

Orav paBoiveig moilés Eéves yYAwOTES UTOPEIS VO OOVIEWELS TOILES GYETEIS IUE TOV KOGUO KOl UTOPEIS
Vo 00VAEYELS eDKOAO KOu ETIONS Va. fonOnaels Tov koouo mov ypeidletor fonbeia.

Eniong evoewtikd mapatifeton xeipevo tov 17yxpovov Ipakivov, A. dmov mpofdiiel otoryeio g
wuaitepng Tov TaVTOHTNTOS Kol TopdAAnAa OnAdvel 6Tt BELeL va ndBet GAAN YADGGA, TNV OAAOVOIKY
TEPOL QMO TNV OYYAMKN TPOKEWEVOL VO TPUYLOTOTOUWCEL TO OVEPO TOV, TNG EMOYYEALOTIKNG
amoKatdotaong o¢ mAotog oty OAAavdio. To keipevo ypaetnke oto apaPicd.

Keipevo 8
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Metagpaocn

Me Aéve A. kou giuor 17 ypovav omo o Ipax. O umoumdg pov Aéyetar A. ko givar 44 etV kai 1 fod.
nov Jeyetar N. kou eivou 40 etwv, ey 2 adeppéc kot 1 00eppo. O motépog nov eivor koOnyytng e
apoPIKng YAweoas kot ) untépo. pov givar yiatpog. Eiuor pabntig oo ayamd to diafoocuo kai to oveipo
OV EIVOL VO, YIV® TIAOTOG.

Midad v apofikn kou v ayylikn ylwaeoa. Ejuon gpoopoyag kot Qo nBelo va waw atnv OlLlavdio. kai
vo, uaBw v OAlavoikn yAwooa. Eiuor woavipeuévos ko Exw évo. mouoi. OAn pov n {wn givar n yovaikao
OV Ka1 To Touol 1ov gdyouar va ivor evtoyiouévy {on kol o folw To. OvvaTd Hov yio. vo. eival £Tot
(4., Ipoxivog, 17 etav).

Avdroyo elvar 1o keipevo Tov 16 ypovov Z. amd to Apyaviotdy mov péver otnv EALGda kot givat
YPOUUEVO GTO EAANVIKA:

Keipevo 9

Me Aéve Z., giuon amo to Apyoviatay yevwnOnko. ekel uilddw vrapt ko eAlnvika, mpwto. EAAnvike. peta
Ayylika £0a evvoa, eivar osuavtika. Eiual oc pio yopa kor mpémet vo, udbw éva omo avta. 1o mollo,
TPAYUATO. KOL VO KOTOW VO O0DAEW M Va. Kava pilovg, piles (Z., Apyovig, 16 etav).

A. H ypnoiuotnto. ths moAvyAmwooiog yio. KOV VIKES CYETELS

Ye 15 xelpeva To0TOTNTOG TOPOVLOIAGTNKE OTL 1| YAMGGO omotedel POCIKY] GLVICTOGO GTIG
EMKOWVOVIOKEG KOl KOWMVIKEG OYEGELS, GLVOETIKOG KPIKOg pHe ovOp®TOVG, OYMUe KOADTEPNG
Katavonong, e€okeimong, avantuéng evovvaicdnong. Onwg neptypdest o 17ypovoc A@yavog 6to
TOPOKATO KEIPLEVO, TO O CNUAVTIKO TPAYL Y10 VO YVOPIGEL KATO10G TOV dALOV ivarn 1 ekpddnon
™G YADGGOG:

Keipevo 10

Metagpaon

Av pirag  yAwaooo, oia yivovror edxola. Euobo erions eAnvika oty EALdoa kou Ayyrika. H ylwooo.
el Evo, oNUOVTIKO TPAYUO TOD UTOPEITE VO, KAVETE VIO VO. YVWPIGETE KOADTEPA TOVS AVOPOTOVS
(Apyavog, 17 etcrv).

210 mopaKat® Keipevo, o 16 ypovog A. amd ) Xvpio pog mopovstdlel Ty WoiTePT oNUOGI0 TOV
£YOUV 01 YADGGEG 6TV dNUOVPYin Kol GTO YTIGIHO STPOCOTIKMV GYECEDV, OIA®V.

Keipevo 11

Hello everybody my name is A. | am from Syria and living now in Belgium in the capital Brussels. |
speak Arabic and English learning now French and Dutch and in soon future I would like to learn
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Greek language because | had already experience with this language and | have a lot of great friends
from there then | could talk with them in they are language.

Metagpaon

Le1a e 6Aovg, T0 Ovoua. pov eivar A., eiuor amo tm 2vpio kair (@ tpo. oto Bédyio, otny mpwtedovoo
Bpvléides. Midaw apofira ko ayylira naboive twpo yoilixa koi 0lLavolkd kot 6To aOVIouo uéllov
Oa nOcio. vo uobw v eAinvikn yAwooa yiati eiya 10N eumeipio. pe avTH T YADOOOO KOL £ TOALODS
OmOVIIOVS PIAOVGS kel Kat T0TE o umopovoa vo. widaw pali tovg oty yAoooa tovg (4., Zopog, 16).

dotoypogio

L....... d Hello everybody my name is Ahmad | am from Syria and living now in Belgium in the capital Brussels | speak
Arabic and English learning now French and Dutch and in soon future | would like to learn Greek language cause | had
already experience with this language and | have a lot of great friends from there then I could talk with them in they are
language.

2
Awyeipion
Mov apéoer!

Amavtnon

L.,0000000,0 EVeN here the school it's great with the teachers they are so kind in that job but also we have to be respectful
for what they are doing to us the language it's little bit hard to learn it but I believe when you like or love something and
you will focus on it then you gonna to got it and succeed.

1
Awyeipion
Mov apécer!

Amavtnon

Téhog, avaroyo amdomacuo OTov 1 ToAVYA®GGia eaivetat va odnyel otnv apoPaio Kotavonon Kot
otV d1evKOAvVeN HETAED TV avOpOT®V givor To TapakdTm keipevo Tov 17ypovov Ipakivod A. Mag
avagépel 0Tt M YAdooo odnyel otnv oapoifaic. KOTOVONGY, OTOUOVAOVOVTOG OVCKOAEG Kot
dNuovpymvTog oefaco.

Keipevo 12

1t’s help to connection with people and to understand each other and I like to learn everything difficult
to make easy for another people they see it difficult and I have many friends from different countries
so | like to speak with them in they are language (emoticons).

Metagpaon

Bonbaer vo, ovvavrag avlpawmovs ko va katalofoiver o évag tov dAlov kou pov apéoel vo, pobaive
KaBeti ODOKOAO Y10, VO TOVG OIEVKOADV® UE GAAODS ovBp@dTOVS TOV TO fpiokovy dDoKOLO Kol EXw
TOALODS PIAOVS OO OLAPOPETIKES YWPES KA ETOL LOD OPETEL VO, AGW pall Tovg atn ylwooo tovg (4.,
Ipokivog, 17 etav).


https://www.facebook.com/john.laurent.5209?fref=gc&dti=299028823887191
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300142980442442&av=670071556
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300142980442442&av=670071556
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/john.laurent.5209?fref=gc&dti=299028823887191
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300152340441506&av=670071556
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300152340441506&av=670071556
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/permalink/299030303887043/?comment_id=300142980442442&reply_comment_id=300152340441506&comment_tracking=%7B%22tn%22%3A%22R%2314%22%7D
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
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doToypogio

A... A,,.d It's help to connection with people and to understand each other and i like to learn everything difficult to make
easy for another people they see it difficult and i have many friends from different countries so i like to speak with them

in they are language ©©OW
1

Awyeipion

Mov apéoet!

Amdvinon

E. Iepopynon yAwoowv (n onuocio ts yvaong ioyvpwv yAweowv)

2TV GLVEYELD VOOVETOL 1 AVATOPAGTACT] TOV «OVVATMOV YAMGCOVY. «AV UTOPElg va LIS ayyAKA
Umopeic v WAGS pe 6Ao Tov KOGHo» pdg dnimvel o 17 ypovog moldylwocog ITakiotovog. Me Ao
Aoy @aivetor OTL Ot VEOL TOL OelyloTOC Hag €XOVV EMYVOGOT TOV YAMGGIK®V TOATIKMV KOl TNG
KaBOAIKOTNTOG TTOV SEMEL TNV ayyAMkn YA®ooa. H mietovotnra (28) SnAdvouv 0Tt tuAdve Ty ayyAkn
YAOOOO G€ dLapopeTkovs fabodg kot ot vrorourot 2 6t o NBehav vo v pdbovv.

Keipevo 13

Hello everyone. My name is U. | am from Pakistan. But now | am in sandorini island of Greece. | can
speak english greek turkish punjabi urdu siraiki pashto and a little bit persian. But my mother tongue
is punjabi. | want to learn only english. Because if you can speak english you can speak with all the
world. I think in world if you go any country you can talk with this country people. I can speak british
english. But | want to learn american english.

Metagpaon

I'e1a oe 640vg. Me Aéve O. ko einon omo 1o Hoxiotav. AAG topa gipon oto vinai Zaviopivy otny
Elldoa. Midaw ayylixa, eiinvika, tovpkika, movi{oumi, ovpvrod, GIpoiKi, TOOTO KOl ALy TEPTIKG.
AL n umtpikn pov yiwaooo. givar to. mavi(aumt. Oéiw va pabow povo ayylike. oti av umopeis va
MAGS QYYAIKG. UTOPELS Va. AGS e 0o Tov Koouo. Noui{w oTov KOGUO 0 oS a& OTOL00NTOTO X(DPO.
UTOPEILS va. LiAdg e tovg avlpmmoug e yawpos. Mropa va pildw Ppetavika ayylixa. Aira Oélw va
uabw ouepikovira ayylixa (0., [oxiorovog, 17 etav).

dotoypogio

U........ tHello everyone. My name is usman i am from pakistan. But now i am in sandorini island of greece. | can speak
english greek turkish punjabi urdu siraiki pashto and little bit persian. But my mother tongue is punjabi. | want to learn
only English. Because If you can speak english you can speak with all world. I think in world if you go any country you
can talk with this country people. | can speak british english. But i want to learn american english.

1

Awyeipion
Mov apéoer!
Amdvinon

Avrtiotoya, o 17 ypoévoc A. mov (el otV OeccaAovikn pog ONAMVEL TV onuacion TG oyyAKNG
YADGGOG KoL TV XPNON TNG «ITovVToD» OTwS ONAMVEL


https://www.facebook.com/profile.php?id=100012281550977&fref=gc&dti=299028823887191
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_305372346586172&av=670071556
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_305372346586172&av=670071556
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/usmanramzan.pti?fref=gc&dti=299028823887191
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300912007032206&av=670071556
https://www.facebook.com/ufi/reaction/profile/browser/?ft_ent_identifier=299030303887043_300912007032206&av=670071556
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
https://www.facebook.com/groups/299028823887191/
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Keipevo 14

A... I'm speaking Farsi Dari,English,Greek, now | live In Thessaloniki in M..... For me, Farsi and
Dari the both of them are important I think Is important because Afghanistan speak Dari And Iran
speak in Farsi I'm from Afghanistan. But | was living in iran My mom is from Iran and my dad is
from Afghanistan but | can speak good Greek and English. Also Greek and english are important
English is important more than all the languages because you can use it every where.

Metagpaon

Milow papat, viapi, ayylixa, eAnvika, topo. (@ oty Ocoooalovikny, oty M... Lo uéva, ta popol kol
TO. VIap1 €vol Kkal To. 000 anuovtikd. Nouilwm ot eivor onuovtikd yioti 6to AQyoaviaray uilave viapt
ko1 oto Ipay widave papat ko giuat amo to Apyoviotav. ALLa {ovooa ato Ipov. H poud. pov givor oo
70 Ipav Ko 0 UTOUTOS 1OV EIVaL OO TO AQYovIioTay aALG HIAG®W KOAG EAAnViKa Kol ayyiikd. Emiong
ta eAnvika koi ta oyyiika eivon onquovtika. To ayyAika eivor mo oyuavTiKe oo 0AES TS YAWGTES yioTi
UTOPELS va. To. ypnoyomoleic moveod (A., Apyavog, 17 etwv).

Inuavtikn emiong eivor ko  ontkn Tov 17ypovov K. amd v Zvpia wept kabolkodtTnTag Omov
avdueco og aAAa Beopel 0TL Bo Tpémel 1 ayyAkn YAOGGO vao enektafel 68 YADGGO GTOVOMV NG
YDPAG VITOSOYNGS, WG SLEVKOAVVTIKOG TOPEYOVTOS Y10 TOVG GTTOVOAGTEG Amd AAAL KPATT).

Keipevo 15

Hi all, I speak Arabic and Kurdish fluently and speak little Turkish and Dutch but at all times the best
English is the best because |1 am outside my country and it is a universal language. Everyone speaks,
studies and works in the country, but in the countries where we live now they do not understand that it is
easy to We work and study in English and it is very difficult to work, speak and study in their mother
tongue.

Metagpaon

Te1a oe 0Aovg, uildw apofikd Kou KOVPOIKG OTTOLOTMOS Kol UAGW Kol ATYo. TOVPKIKG. KOL OALOVOIKG.
0ALG, TAVTOTE TOL KOADTEPA EIVOL TOL QYYAIKG YIOTO EIUOL EEW OO TH YWPO, OV KOL EIVAL 110, TAYKOTULO.
yiwooa. OAot uilave, amovodlovy kai 0ovAEDOVY Tt XWwpa, 0lL6 0TI YWpes TOv (OVUE TWPA OEV
KoToAafoivovy Ot gival €DKOAO VO, dOvAEDOVUE KoL VO, GTOVIGLOVUE TTO. OyYAIKG Kol Ivol TOAD
00OK0L0 Vo OOVAEVEILS, VO, WIAGS KO VO, GTOVOGLEIS aTnv untpikn tovs yiwooo (K. 2opog, 17 etwv).

Téhog, a&ilet vo onpelwbel 6T1 ToALOl TPOPAALOVY TIG YADGGES TMV OIKOVOLUK(A 1I0YVPDV KPATMV (G
YADOGCEG OV €ivOl MO CNUAVTIKEG 1| TOV EVPOTUIKOV KPATMOV TOL Bo UITopovsav vo LETABoUV.
Avdroyo keipevo gtvar Tov 16 ypovov acuvddeuTov avnAikov ard to Mapdko émov mpotdoacel ta
ayyAMKd, YOAAIKE, YEPUOVIKA, 10TAVIKE AEYOVTOG OTL £Ival O1 O CNUOVTIKEG YADGGES TOV UITOPOLYV
vo. rkd@ve 6oL

Keipevo 16

| can speak amazighia its my mother language and Arabic and English and a bit of French and Greek,
in my opinion the most important languages English franch Germany espanol. Why, because most
countries in the world they speak this languages.



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

Metagpaocn

Moo oualiykio, €ivar 1 unTPIK) OV YADOOO. KoL OPOPIKG. KoL 0yyAIKG. KoL Alyo. YoAAIKG Kou eAAnVIKG,
OALG, KOTG TN Yvoun 1ov ol IO GHUAVTIKES YAWOOES EIVOL T OYYAIKG, TO YOAMKG, TO. YEPUAVIKG KOL T
1orovika. 11ati, eme1on o1 mo TOMES YWPES TTOV KOGUO WIAGVE QVTES TIG YAWDOTEG.

6. Xvintnon - Tvunepdopato

Y& TPONYOVLEVEG £PEVVEG TOGO ©TO eAMVIKO mAaicto (Gatsi 2017a, I'drom 2009, 2010, 2011,
I'kaivtaptln et al. 2011) 6co kot og dGAAa mepiBarrovta (BA. Cummins et al. 2015, Armand, Lory and
Rousseau 2013b) ta keipeva tontdOTTag TV ponT®dv mopovctaloviol o¢ medio aviyvevonsg Tmv
TOAMYAMGGIK®V PENEPTOPIOV OAAE Kol TV OVGKOAMMV 7oL ot pontés avtpetdmiov kotd ™V
eKmondevTIKy dtodkooio. Méoa amd ta Keipeva avtd avadveToL 0 pOAOS TOV YAMGOMV TPOEAEVGNG Ko
oXOMKNG ekmaidevong ot dladKacior 0KoddUNoNG TV TaToTHTOV TV podntov (Cummins 2007,
Armand et al. 2013b). v mapodoa Epguva Ta KEUEVE, TONTOTNTOG YPNOWEVOLY MO EPOUATAPLO UECH.
amd o omoio avadvovTal 0t YAMGGIKES 10e0l0Yieg TV aviAkov mpocehywyv. To amotedéopato g
épeuvag Oglyvouv OTL 1 TAEIOVOTNTO TOV TSIV TPOPAAAEl TV TOAYA®MGGIo ®¢ KATL OETIKO.
[eprypdpovv pe viepneaveilo Tov opBpd TV YAOGCHV TOL £X0VV KOTAPEPEL VoL LABOLV, Kot TO YEYOVOS
OTL PAETOVV TOGO OQEAT GTN YVAOON TV YAWGOHV OelyVEL VO VITEPTEPEL TNG SVGKOAOG TTOV GUVETAYETAL
N ekpdnon tovc. Ztig meplocotepes meptdcels PePaime, @atvetar Tl o1 avnAKol TPOGEVYEG TOV
OelyHoTog Hag £xouv ‘KaTOKTGEL TIC YAMGGES IOV amapTiLOVV TO YAWGGIKO TOVG PETEPTOPIO LE PUOIKO
TPOTO, HEG® YAWMGGIKNG KOWVMVIKOTOINoNG TOGO GTOV KATAWAIGHO dmov Aafe xdpa 1 Topodoa Epguva
600 Kot oTIg YOpeg evotdpeong petafaong (Gardner-Chloros et al. 2016). H yAwoowkh ékepaocr tmv
epPov tov detypatdc pag devkoidvetar amd o epyodeion mOV TPOGEEPEL TO OUSIKTVLO KOl 7O
ovykekpiévo, to Facebook (Androutsopoulos 2014: 5). Zvyvd, PAEmoviag TG OvTIOPACES TOV
GUVOUNAIK®V TOVG HECH TL.Y. TNG LETAPPOGCTG TTOV TPOCPEPETOL LTOPOVV VO KATOAIBOVY KOADTEPQL Kot
v aAMAemdpdoovy péca 67 éva KA EUMTIGTOCHVIG. AVEUTOOIOTOL OO TIG EMICNUES VOPUES TOV
YPOTTTOO AOYOV, OAANAETMIOPOVV e TEPIGCOTEPT QWTONENOIONGN HECH OTNV EKOVIKY KOWOHTNTO.
[MopdAinAa, pEG® TNG OOIKTLOKNG EMKOWVOVING ETITUYYAVETOL £VO (VOLYUO, OTNV YAMGGIKN
OOLPOPETIKOTNTO. LOG KoL £PYOVIOL GE GUECT) EMAPY| LE YADGGCES OV YPTGULOTOOVVTOL OO TOVG
ovvouniikovg tovc. (Armand et al., 2014).

To 611 01 épnPot Tov detypatdg pag Bewpoldv Tig YADGCES TPOTIGTMS LEGO EMKOVMVING PaiveTol 0md TO
yeYOVOG OTL 0V O1GTALOVY VO XPTCILOTOMGOLV TIG YAMGGES ave&aptnta amd 10 Pabpd emdpkeldg Toug
oe avtég. Daiveton Aowmdv va etvor S1dyLTN CVALESH GTOLG OVAAIKOVG TTPOCPUYEG 1 EULPOCT] GTNV
EMKOWV®VIO KO Y10l TOV GKOTIO 0LTO YPNOIUOTO00V dtdpopa. onuetmtika péco (Garcia & Li Wei 2014).
.. 0T S1dOIKTLOKE Kelpeva BAETOVLE T Xprion emoticons kot dtayAwootkotntag. Onmg onueidveTaL
amo v Garcia (2009) 1 dSayAwookotnTo AEITOVPYEl KOTOAVTIKA 0T dNpuovpyio vouotog. Avt 1
TPOKTIKN EMTPENEL GE EV OLVAEL S/TOAVYADMCGOVS VoL OVTIETOTIGOVY TPOKANGELS GTHV KOTOVONON KoL
OTNV TOPUYWYN NS YADGGOS OTAY ONUIOVPYOVV TO SIKO TOVS KEILEVO LETOPEPOVTOG TIC LOVOIIKES POVES
106 (Tookoridov 2016). Opmg awtd dev onuaivel 6Tt ot avNAIKOL TPOGPUYEG dEV EYOVV EMYVMOGT TNG
ONUOGIOG TNG YVOONS TNG AKOONUOIKTG YADGoOS ®¢ factkod mapdyovto Evtaing oty Kowvmvio g
ekdotote Ydpag vodoyns. To onuavTIKOTEPO YAMGGIKO KEQOANIO OV OVAOEIKVOETOL LEGO, OO TOL
Kelpeva TonTOTNTOG TOV ToUdMV Elvan 1 ayyAkn yAdooa. H kodn yvaon g ayyAkng dievkoAdver oyt
HOVO TV emKOW®Vio Pe OAO TOV KOGHO OAAG avolyel Kot SPOLOVG Y10l GTOVOEG KoL EMOLYYEAUOTIKY
OTOKOTACTOGT).

"Epevvec 0mmg antr) amoKTouV 13104TePT OG0 TNV TPOVGH GLYKVPI T0V 1) TPOGPACT) TV VMKWV
TPOGPVY®V OTNV EAAMNVIKY| EKTOUOELOT) YIvETAL EDKOAOTEPT] Kot Ot aplBUol TPOGPHY®V IOV POITOvV Eivort

peyolvtepot oo emionuo eAAnvikd oyoeio (YTIEII® 2018). H didyvon tmv omote e UdTmV TG £pEVVOG
VTG TTPOG OAOL TOL EUTAEKOUEVOL LEPT] TNG EKTTOLOEVOT|G TOV TPOSPUY®YV Bol GUUPAAEL GTNV TEPAUTEP®
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Oewpnrikn evooyoAnon pHe €vvoleg OmMMG 1) YAWOGIKN KOWMVIKOTOINGN, 1 MOALYA®MGGio Kot 1M
oyA®OGIKOTNTA, OAAL KOl Yo GTNV 0E0TOINGCT) TV EVVOLOV VTOV GTN S100CKAAlN e oKOTO TNV
avamTTLEN TOUSOYOYIKMV EVTAENC.
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Abstract

This paper presents the results of an ethnographic type research which explores the "how" of constructing the
cultural difference and the individual and student identity of Roma students within the school daily routine. The
research is based on the concept of recognition (Butler 2004, 2005), and methodologically on praxeological
approach (Schatzki 2002), which aims at recording and analyzing pedagogical practices that construct "others" and
their cultural differences. The main purpose of the research is to observe, record and interpret the processes of
constructing cultural differences and of students’identity in the level of applied pedagogical practices in teaching
process. The main objective is toinvestigate whether and to what extent practices constitute the norms of the
student's role. If students are confronted with specific expectations of desirable behaviors so as to simultaneously
create criteria of the feelings of belonging to the norm or not. Participatory observation was conducted in 4 Primary
schools in the Central Greece in all classes on daily basis. Participatory observation in combination with semi-
structured interviews with teachers and Roma and non-Roma students were conducted. Findings demonstrate that
teachers exercise negative recognition practices, which are performing in the form of negative attitudes, negative
evaluations, and disregard for students with low learning level, such as Roma students. Negative recognition
practices lead to the construction of discrimination and marginalization of Roma pupils who are disadvantaged in
relation to their non-Roma classmates. The result is that Roma students accept their "inferior" learning level,
declaring dissatisfied by teachers’ practices.

AEEarc-Kha1dw: Avayvapion, TovTtoTtyTa, TPOKTIKES, EBvoypapikn épevvo.

1. Evcayoy

Eumepcéc épevvec, (0mwg owtég tov mpoypdupatog PISA), éxovv avadeilel ta televtaia ypovia v
VIOPEN OGS 10YLPNG CLGKETIONG HETAED KOWVMOVIKTG KOTOY®OYNS KOl GYOAMKOV emodcemv. To yeyovog
OVTO EPUNVEVETOL MG TEKUNPLO (OVA)TOPAYMYNG GYOMK®OV OVIGOTHTOV, KLPIog €1¢ PApoc opadmv
HoON POV Ko LobnTdv Tov Kotdyoviot omd evmabel kovovikd opddes (BA. Petdin & Xotinvuto
2015). Ta epoUOTO TOVL EYEIPOVTOL GYETIKA LE TOLG TOPAYOVTES TOL €VOVVOVTOL Y10 TIC OLOPKDS
TOPATNPOVUEVEG GYOAKEG aVIcOTNTEG OV Ttpooeyyilovton Kol Ogv amavimvior Bempntikd pHe eviaio
tpomo. Kdmwg oymuotikd Oa Aéyope 0t £xovv dtopoppmbei dvo Pacikéc katevBivoelg epunveioc. H
TPATY, KOt TAEOV OL0OEOOUEVT], EVTOTILEL TOL PAGIKA 0TI TV YOUNADY GYOMKADV EMOOGEMV KLPIMG OTIC
owkoyéveleg Tov 0wV Tov padntov. T'a mapddetypo, ond mm okomid g Oempiog Tov avOpdmTivov
kepaAaiov (Granato & Kristen 2004), ot dtapopég oTig oYoMKES EmOOGELS LETOED OUAd®mV podnTdv, Y.
HETOED YNYEVAV, OQEVOS, KOl OTMOV HE HETOVOCTELTIKO LIOPRBpo apeTépov, amodidoviol GyeddvV
OTTOKAEIGTIKA OTIG O10POPEG MG TTPOG TO €0UPOG KoL TNV TOLOTNTO TNG ENEVOVTIKNG OPOCTNPLOTNTOS TOV
YOVE®V GTOV TOUEN TNG EKTOIOEVOTG TMV TOLOLDV TOLS, ONANST OTO KEQPAAL, VAIKE 1] GULPBOALKA, TTOV
O00£TOVY O OIKOYEVELEG Yol VoL GTNPIEOVY TNV OMOTEAECUATIKY] GUUUETOYN TOV TSIV TOVS GTO
oxoieio. ZTov avTimodo avTG TG EPUNVEING CLUVOVTALE TPOGEYYIGELS Ol OTOIEG EGTIALOVY TPOTICTMC
oTN JOUN KOl OTIS TPOKTIKEG TOL EKTAUSEVTIKOD cuotiuatog. Xvvoyilovtog ot Diehm et al. (2017) ta
ONUOVTIKOTEPO EVPNLOTO VTN TNG TPOCEYYIONG LROYPOUUUILOVY OTL TO EKTOUOELTIKO GUGTNO GTO
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GLVOAO TOV (LIKPOETIMESO KOONUEPIVAV TPUKTIKMY GTO GYOAEID, LEGOETIMESO TNG OPYAVMCNC KOl TV
OVOAVTIKGV TPOYPOLUATOV KOl HOKPOETIMESO TOV KOWMVIKOD AOYOL KOl TOV TOMTIKMOV OSOUMV)
EUMAEKETOL GTNV OVOTTOPAY®YT EKEVOV TV dlopop®dv (.. ®¢ TPog 10 POA0, TV €BviK)/eBvoTikn
KOTOy@Y"], TNV TOATICHIKY KOTOY®YN K.0.K.), Ol OMOIEG GTOTIOTIKA GLGYETILOVIOL UE TIG GYOMKES
emdooels. Epocov vpiotatol oToTioTIKd 0T 1) GUGYETION, TOTE Giyovpa pmopel va TapatnpnOel kot va
depeuvnBet 610 TEGIO TG GYOMKNG KAOMUEPIVOTNTOG KO TTLO GLYKEKPIUEVE ot doa dradpapatifovtot
KoTd TN S1dpketo. Tov pabnuorog péoa otn oyoAkn aibovoo (PA. m.y. Diehm et al. 2017, Ricken 2014).
"Etot, oty ev Aoym KotehBuvon Wbaitepn onpacio amodidetol 6T dlEPELVNOT| GEIPAS TPOKTIKMV, EVTOG
TOL GYOAKOD TAUIGIOV, HEGH TV OTOIMV TPOYLATOVETAL 1] SICVVOEST] LETAED KOVMVIKTG KOTOYWOYNS
KOl 6YOMKNG emidoong. To Pactkd epdua 6€ avT TV TEpintmon datvmdverot and tov Ricken (2014:
122) ¢ €&Ng: Mg TpAyovVTOL KOTA TN EMTEAECT] TOV OOOKTIKAOV TPOKTIKMOV HEGO OTI GYOAMKN TAEN
(apvNTIKEG) SOKPIGES KOTA UNKOG TOV 0EOVOV TG KOWVMVIKNAG TPOEAELGNS TV LoBNTOV/ LabnTpiov,
aKOLOL KL OTOV LEGO GTT) GYOALKT] TAEY OEV YIVETOL KOWLE avOpOPE GTNV KOWVOVIKT TPOEAEVON;

Me apempio T0 TOPATAVED EPMOTNO KOOMG KoL TV EUTEPIKG OTOOEIELYUEVT] TTPOYLOTIKOTITOL LILOG
oepdc mpoPinudtov mov yopaxmpilovv T GYOMKN @oitnon HaNTPLOV Kol HobNT®OV POIKNG
KOTOYOYNS - YOUNAEG OYOMKEG EMIOOGELS, AOVVEYT GYOAIKT POITNOT), GYOAKN S1PPOT|- GYESIACLE Ko
viomomcope pio €Bvoypaeikod TOTOVL €pEVVa LE KEVIPIKO GTOXO VO SIEPEVVIICOVUE TOVG TPOTOVGS
EUMAOKNG TV €PUPUOLOUEVOV TTOUSOYOYIKOV-OO0KTIKOV TPOKTIKOV 6TO EAMANVIKO GYoAgio otnv
(ava)mapoaywyn avicottav €1g BApoc LatnTpldv Kot LobnTdv Tng £V AOYm KOWMOVIKTG OULASOS.

2. To Ocmpntiké Thaicro TG £pevvag

H Bepntikn cuykpdTnom tov avTIKEWEVOL TG £PELVAG HaG OTNPIleTaL GTIC £VVOLES TNG TPOKTIKHS KOL
™G korvavikis taéng (social order), 6nwc opilovrar oty [pageoroyia (BA. .y, Reckwitz 2002) kabmg
KoL TV TG amevBovong (addressing)/avayvapiong (recognition), 6nmg opilovtar otov Metadopopo
(PA. .. Butler 2004, 2005) ko1 a&omotovvton 6Ty moidaymykn eBvoypagio yio T LEAET TOV GYOAEIOL
otV (0vVe)TOPoywYT) TOV CYOAK®MV OVIGOTHTMV.

Mo v Katavonon Tmv EVVoumv TG IPOKTIKHS Kol TNG KOIVWVIKNG TAEHS €lval oUavTIKO va avapepOel
ot oOpemva pe ™ Pactkn Béon g npaceoloyikng mpooéyyong (Reckwitz 2002, oto Fitzsche 2015:
167) «T0MOC» TOL «KOWMVIKOV» OV €IVOL KAMTOLO0 GLAAOYIKO TVEDUA 1 KOOl EVPVTEPT] KOWVMVIKT)
GLVOIVEST] (G TTPOG TIG IGYVOVGESG VOPUES. AVT™ 0TOD TO KKOWVMVIKO» TOPAYETOL LEGM TG OAANAOLYIOG
KoL SLLGVVOESTC EEEIOIKEVUEVOV TIPOKTIKMV GE EVOL GUYKEKPIUEVO Ttedio, T.). oto oyoieio. H mpaxtixy
amotehel TN HIKPOTEPT] €VOTNTO KOWMVIKNG ovOALoNG Kot opileTon G M0 GUVTOVICUEVT,
POVTIVOTIOINLEVT BEGUT YAWOGIK®OV Kol UN-YAMOGIKGV evepynuatmv, og va «set of doings and sayings»
(Schatzki 2002: 73). Avtd oV pog EVOLIPEPEL TEPLGGOTEPO Eivat 0L PLOLUGTIKOV TOHTOV EMOPACELS TV
TPOKTIK®OV. To yeyovdg dNAdN OTL Lol EEEOKEVUEVT] CAANAOVYIOL TTPOKTIKAOVY TOPAYEL LLOL GUYKEKPIUEVT
xowvavikn taén (social order) ev €idn evog ayeotaxod ovotiuatos Géoewv, EVidg Tov 0moiov Tomobetodvial
T0 dTopo. ¢ vrokeiueva (BA. Reh & Rabenstein 2012).

Mia korvavikn taén, e TNV £€VVOLa ToL TPOUVOPEPALLE, (CVOL)TOPAYETOL TTAVTOTE (G L0 TOTKY) KOIVWVIKT
aln, ONAOON ®G YOPOYPOVIKA TAUGIOUEVT. AEV GUVIOTO ONOTEAECUO OGS TPOLTAPYOVCHS
VIETEPUIVIGTIKTG OOUNG, OV TPOVTAPYEL, LLE GALDL AOYIOL, O EEMTEPTKN TPAYLOTIKOTITO TV dPOVTOV KO
TV Opaoe®V TovG. o Tapddery o, T0 GYOAIKO HABNUO MG TOOOY®YIKY KotvVikh Taén Oev opileTon £V
€ldn mpodmapyovcag doung oAAG @ «ongoing, practical accomplishment (Garfinkel 1967, oto
Tyagunova & Breidenstein 2016: 77). To oyoAkd uadnuo, 6mog vroypauuiler o Budde (2015), dev
vpiotatol EMEWN AMAL AVOPEPETAL GTO OPOAGYIO TPOHYPOLLN, OAAG TTOPAYETOL OO TIG KOWMVIKES
TPOKTIKEG TV CLUUETEXOVTOV. BEPana, £xel onuacio £0d va TovieBel 6Tt o1 OpdVTES, 6TV TEPIMTTOON
LOG EKTTOUOEVTIKOT KO Lol Tpies/pantés dev voouvtal 6T AOYIKY| TG TPOUEEOAOYIKNG TPOGEYYIONG MG
OTOVOLLOL VITOKEILEVA TOL OTTO10L EK TV TPOTEP®V Kl EUPOBeTal KaBopilovy 10 «T1» B akpPadg cupPel



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

010 pdnpa. Avtod dev onpaivet 6t o 6o cupPaivovy 6To PHadnpo, OnAadN ot TaPATNPOVUEVES GE AVTO
TPOKTIKEG, SLpPaivouy Kotd TpoOmo avbaipeto, KabBmG To yeyovog OTL eivar akpifdg «ontn» m
OULYKEKPIUEVT] TTPOKTIKT) TTOV EMTEAEITAL, KO KOG BAAT), GTO CUYKEKPIUEVO TAOUGLO YDPOL KoL XPOHVOV,
HOG emMTPENEL Vo Katavonoovpe T 0éomn mov éyel M KAPE MPOKTIKY MG povtiva 6TO TENIO Kot
GLVOKOAOLO KO TN GTILOGTO TNG Y10l T GLYKPOTNOT] TOL LOOMLOTOG (G TOTIKY] KOW®VIKN Taén (0.7, .
134).

Ot kovaviké tacerg, Peta&d anTOV Kot Ol Tonday®YIKES, LITopovV vo, katavonovv, copemva pe toug Reh,
Rabenstein & Idel (2011) wg ovupavro dicvbétnons to. omoia. opilovy 10 «Tde» KTl pmopel 1| dgv pmopel
vo el 0o KATO0V GE KATO0V AALO, TO «Ttdg» KATL ITopel vaL yiver 1} vor unv yivel. Xpnoipuonoiovtog,
Aoutdv, ovVoAVTIKG Kot OYL KOAVOVIGTIKA TNV EVVOL0L TNG KOV VIKHS TACHS TO EPEVLVITIKO EVOLUPEPOV £0TIALEL
OTO «ITAOG» TNG TOPOYMYNG KoL TNG OTaBEPOTOINoNG ATNG 6T PACT] «TOIOVY TPUKTIKAOV. ¢ Bocikn
OVOADTIKT £VVOL0L YPNOLLEVEL GE OVTY| TNV TTEPimT®on 1 Evvola ¢ aredGovors (addressing) H évvoua anth
TPOEPYETOL OTTO TN LETAOOLUGTIKT) OEPNTIKT TPOGEYYIOT) TOL KOWVOVIKOD PUAOL KOL TV ELLPVADY GYEGEMV
g Butler (2004, 2005) kat pog divet T SuvaTdTNTO VO AVOKOTOOKEDAGOVLE EUTEPIKL TIG TOUSOLYWYIKEG
TPOKTIKEG OG TPOKTIKES (OvVaL)Topary@ymg Slopopo-TOMCEWY, SOKPIGEMY, OTIYLOTIGHOD Kl €V TEAEL
oyoMkav avicotntov. H évvown g amcvbovons — o¢ evépynuo YAWGGIKOD 1 Un YAWoGoIKoD THmoL -
TOPUTEUTEL OTN OTWYUN, TG avayvapions (recognition) evoc otdUov G VTOKEWEVOD, EVIOC EVOG
OLYKEKPILEVOD EMKOWV®VIOKOD TAcuciov. H aredBovon, pni 1 dppntr, SUYKPOTEL TO ATOLO (G VITOKEIUEVO
KaBdS 10 KaoTd avayvawpioyio ce oyéomn He po cuyKekpyévn vopua. Ot voppeg (tpdtuma) Asitovpyodv
KOTA KOvVOVOL G EUUECTS LOPPNG KAVOVIOTIKA Kpttrpia, opilovv Tig TpodmofEcelc evids Twv omoimv pumopet
VoL TPy Lotonotn el 1} TparyLoTdvEToN N avoyvapian g tomobétnon evog oTOLOV GE LU GUYKEKPILEVT Béan
vmoxeévov. Me GAAoe Adyw, M amedBovon TPOG KAmOOV, pnTh M GPPNTH, «TOV» TOVTOTOLEL MG

GUYKEKPLLEVO «KATOLOVY, TOV KAVOVIKOTOIEL GE GYEOT| LE T1 €KAoToTE 1oydovoa vopua (Rose & Ricken
2018).

To oyold padnuo, g emTEAESTIKO TOPOUYOUEVN KoIvwVvikh Toln, Pmopel vo mopotnpndel Ko vo
TEPTYPOAPEL MG L0 TOTTKY) KOIVVIKH TACH KoL EWIKOTEPO MG L0l WOWOATEPT) «KOIVOVIKH TALH OLapopmdvy,
KoBDG mapdyeton HEGA amd TPAKTIKES AVOYVOPITHS TV COUUETEYOVIWV MG OLOPOPETIKMV PETAED TOVG
VIOKEWEV®V, T.Y. TOL TOMOV TPOCEKTIKOG/OTPOCEKTOS, OLafacévos/ aoidfaotos, OvTOVOUOG/OxL
avtovouog KA. O d10popég anTég Topdyovtal Katd kHplo Adyo otov opilovta TG VOPLOG «ETIO0o».
Ot Rabenstein et al. (2013) opilovv t0 uabnua wg korvwvikn taén (Twv) emdécewy, MopPavovtog voy
OTL Ol TOPOYOLLEVES EVTOS ATOV O10POPES EIVOL KUPIMG O1aPOoPES MG TPOG TIG EMOOCELS, ONANOT SLPOPES
HeTa&d vouumy Ko 1 vouuwmy yvooewv kot copmepipopav (BA. Budde 2018). Xe 61t apopd 10 «tdS»
™G OVOTOPAYMYNG TOV CYOAMK®Y OVICOTHTMV KOl O GUYKEKPIEVO, TO «TTAGH TNG SGVVOECTG TNG
KOToymyng Le Tig oyohkég emddoelc, ot Idel, Rabenstein & Ricken (2017) ompilovv gumeipikd ) Oéon
OTL 01 KOWMVIKEG OLOPOPES emavaaknvobetodvial PEGO 6TN GYOMKT aifovca, Katd Kovova, oG d1apopés
OTOUIKAV EMIO0CEWY UETOED TOV LoBNTPIOV/HaONTOV (KOAGG/AydTepo KOAOG HabNTS, GuvEmng/Un
OGULVEMNG, GUUUETOYIKOG/ ad1dpopoc, empeAnc/Ayotepo emueAng). Tlpoxettan yio diapopés ov omoieg
TEMKA TOPAYOLV 1EPAPYIKOV TOTOL SloKpicel kot katatdéelg tov vrmokeévay. H emreleotikn
epapymon tov Bécewv otig onmoieg Tomobetovvtal kot kabicTavtor 0poTol MG OloKPLTd VITOKEIEVE Ol
LoBNTéG/O HOBNTPIEG POVEPDVEL TIG EKAGTOTE 1GYVOVGEG VOPLUES OVAYVWPIGILOTHTAS, T.Y. 1| VOPUO TNG
atoukng emidoong (Rabenstein et al. 2013). ZvvokoAovBa, 1 OVOKOTOCKELT) TPAKTIKOV amebBovons
(addressing), avayvopiong kot Sikplong eviog g oyolkng aifovoac, kabmg Kot TG Guvapovg
(Kowvwvikng) taENG dopopmdV OV TAPAYOLY Ol TPAKTIKEG SAKPIoNG, KaOIGTA duVaTH TN OITLTIWON
CULUTEPUCUATMV Y10 TO «IIMC» TNG OVOTOPAYMOYNG TOV GUGYETILOUEVOV LE TIS GYOMKEG OVIGOTNTES
KOWOVIKOV S10popaV (T.y. VAo, eBvotikn/eBvucy mpoéhevon). [dwaitepn epeuvntikn onpocio amoktd M
OVOKOTOOKELT] TNG EKAGTOTE VOPUOS OVOYVMPIOTG, 1 OTOi0. EKONAMVETOL HECEH HI0G CUYKEKPILEVNG
amevBuvong, aokel Eupeca, cuvnBmG, TNV ETIOPACT] TNG LE TN LOPPT| TG TOTOBETONG/ avayvdpIoTg Tov
atoUoL G [ Béom vrokeEVOD TIOV YOPOKTNPILETOL OO GUYKEKPYEVES SOUVOTOTNTEG KO TTEPLOPIGHOVG,.
Avakatackevalm To uabnuo epELVNTIKA OC TOTIKN KOIVWVIKH TALH OMUOIVEL OVOKOTOGKELAL® TIG
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EMTEAOVUEVEG TIPOKTIKES (G TPUKTIKES TTAPAYMYNG EVOS YMDPOL OLVATOTHTMV/ TEPLOPICUADV UAONoTG, EVTOS
TOV 0MoioL ToTOBETOVVTAL GE JOPOPETIKEG BEGELG O1 paBTPIEg Ko ot pantég g vrokeipeva padnong. Ot
SPOPETIKEG o TEG BETEIC Oev elvar 160TYIEG LETAED TOVG, KBMG TTapdryovTon Katd Kovova 6T fAcT Hiog
1EPAPYIKOL TOTIOV AOYIKNG O1akpions (BA. onpoacio ™¢ VOpUOG atouikn emidoon GTO TAOIGIO NG
EMAEKTIKNG AELTOLPYLOG TOV GYOAEIOV), GUVOEOVTOL, LLE AAAD AOY10L, LLE AVICES EMAOYES/ AVIGH OTKODUOTO,
CLUUETONG O0TO uabnua. Ev kotakheidl, 1 aloAdynon tov emdOcewy, He TNV €vvold TG amddoong
YVOPICUATOV ©G TPOS TO PabUO TOL OTOUIKOD SLUVOUIKOD KOl TNG OTOUKNG TKOVOTNTOG EMOOGEWY,
OLVIGTA TNV TAEOV KEVIPIKN TPUKTIKT GLYKPOTNONG TOV HOONLLOTOG EV €10 KOIVWVIKAS TOLNS 10p0piV.

Evdeiktikd Oa avapépovpe 6md 10 akdAovBo mapdderypa: 1 Rosen (2015: 202-204), o épguvd g
OYETIKA HE TIG TPOKTIKEG OELOAGYNONG GYOMKOV EPYOCLOV GE L0 TOAVTOAMTIGUIKY) OXOAMKN TSN,
VOADEL TG M| oredBovan EVOG EKTTOLOEVTIKOV «Y1a EVAY 0AA00GTO KaBOAOD doynuon OV apopd LOVO GTO
«» pumopel 0 ovykekpévog pobnmge oto eEetalopevo pddnuo, oAAL TOPAYEL KOl TO «TACH NG
OVOLYVOPICILOTNTAS TOV GE GYE0N LLE TOLG VITOAOITOVS LoBNTEG TG TAENG. H emtedeotikn KataoKewn TG
JOPOPAG «yNYEVIACY / «OAAODATIOCH TTOPAYEL MG OMOTEAEGA, LETOED GAAWDY, TNV VITOKEYEVOTOINGT) TOV
GLYKEKPYEVOL HaBNTN Ol WG TPOSOTOL OAAG MG LEAOVG O OULADOS «OAAOOATADVY, EYYPAPOVTAS GTOL
HEAN QTG TNG OLASOIG GUYKEKPIUEVA YVOPIGULOTO G TTPOS TO T LTOPOLV VO KATOPEPOLY GTO GYOAELD.
H dapopomoinom kot Tovtonoinet) Tov GUYKEKPLEVOD LLaBNTH G «OAAOSATOVY ONUIOVPYEL Lo SUGHEVI
vy Tov pafnt cuvOnkn cuvomoping pe touvg cuppadntég tov, kabmg Tov Kataokevdlel Kot TovV
TEPLYOPAKDVEL G SLOUPOPETIKO.

3. H épevva

H mapodoa épeuva Exel og Pacikd GKOTO va SIEPEVVIGEL TIG TOOAYWYIKEG TPAKTIKEG S1OPOPOTOINGTS,
dbipiong kan dviong petayeipong Popd pobntav/-tpuov. Ommg oM éxovpe avapépet, eBvoypapikon
TOTOV €pevveg €xovv Ogilel OTL evTOg TOV GYOAEIOL Ol KOWVMVIKEG S10POPES LOBNTAOV OO KOWVMVIKA
evmabeic opdoeg emavaoknvobetodviar MG 010popés (IKOVOTNTOG EMITEVENC) GYOMK®V EMOOGEMY. AVTO
ocvpPaivet, OTmg MON TEPLYPAYALLE, KATA TN GUYKPOTNGT, LEGM GEPAG TPAKTIKAOV, TOL UadniioaTog eV €10m
KOIVOVIKNG TACHS Oloa@pop@V €VvTOG TNG OMOING TOPAYOVIOL KOVOVICTIKOU TOTOL JSKPIGES Kot
TOTOOETNGELS TV TSIV G BEGEIS LITOKEWEVAVY 01 0Toieg YapakTnpilovior oyt amd 1GOTIHES AAAG atd
dviceg evkaipieg ovppetoyng otig pobnolokég dwdikacies. Me Baon 1o 6ca avamtoydnkov ©to
BepnTIKO LEPOC, TOL KEVTIPIKA EPOTALATA TNG EPELVOS Lo Efvar TaL akOAOLOW: (0) ATOSEKTEG «T1 EIOOVSH
amevBovoemv yivovion To Tondld e oxoAMKNG TAENS Kot e0woTEPa T Popd moudid, (B) moteg vopueg
avoyvapions €KOMAMVOVTOL OTIG omevfivoels aVTEG KOl TOLEG  OoPOPES/dakpPIcEIS/CTIYLOTIGHOT
napdyovtol, (y) mog tomobetobvion oto opilovia avtdv vopudv ot Poud pobntpiec/podntés (og t
«&ldovgy podntég/nabntég katackevalovrar) kot (8) motor meplopiopol yapaktnpilovv tig Bécels oTig
omoieg Tomofetovvtan ta Popd moudid mg poabntéc-vmokeipeva.

[Ma v gumepikn diepedvnon tov mapoamdve omprydnikape oty tpdtacn tav Ricken et al. (2017), o
0mo101 TPOTEIVOLV LI0L OTTIKY] CVAAVOTG TV JAOIKOCIOV aTeLOOVaNS/ovayvapions GOUPOVA LE TNV
omoia 1 EUTELPIKT dlepevivion oPeiiel va dtakpivel Kot va eoTidoet otig €&ng daotdoels: (o) didotoon
™G EmAOYHS KO aviopaons (TG EMAEYETAL O OTMOOEKTNG TNG arevBvvonc, TO101 YivovTal TOTOXPOVOL LIE
EUIESO TPOTO OMOOEKTEG TNG 1O10G amedBovons Kol TOG avTOpW/avTidpovv), (B) didotacn g vopua
avayvapions (ol VOO EKONADVETOL Katd TV arevboven kol o€ oo €101kd mANic10), (YY) didotaon
TV Géoewv Kol gyéoewv (6€ ToEG BE0EIS TOMOBETOVVTAL MG VITOKEILEVA TOL ATOLLOL KO TTOLES Ol GYECELS
petaly tov Béoemv, ocovppetpiog M acvupetpiog) kot (8) odotacn G aEOAOYIKNG QOPTIONG TNG
amevBovang (Gpeon 1 upeon anddoon a&iog pEcm g arnevbovarng).

Eivar mepiocotepo and mpo@aveg OTL 1 GLYKPOTNOT] TOL OVTIIKEWEVOL TNG EPELVOG, TOL EPELVITIKA
EPOTAUOTO KOODS 1) TPOTEWVOUEVN OTTIKTY OVAAVGNG TTPOVTOOETOVY TN YPNOT EPELYNTIKMY HEBOS®V Ot
omnoieg Oa StacPAAMCOVV TN HEYIGTN SLVATH AVOTYTOTITO TTPOG TO TENIO TNG EPELVOS. X€ L0l TETOLOV EI00VG
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amoitnon uévo ot moloTikég HEBOSoL UTOPOvY VoL avTOTOKPIBoUY Kot Yiol T0 AOY0 anTd ETAEXTNKAV Ol
uéBodot g mapatnpnong kot ™ cuvévtevéne. H mapatmpnon eotidlel kupimg ot Kotoypopn Tov Adyov
TMOV GUUUETEYOVT®V, KUPIOG OUME TV EKTOOEVTIKMV, EVTOC TOL TANGIOL YPOVIKA GAANAO-OL0OEXOUEVOV
GLVOLIAMOK®V KOTOGTAGEMY OV 0POPOVY GE GYETIKE SIOUKPITES «PAGELS TOV HAONUOTOG, TPOKEWEVOL VOl
KoToypopel, vo, avolvBel ko vo katavondel «tdo» emteleiton 1 emeEepyacion Ko 1 TOPAYWYN TOV
HoBMOTOG €V €10M L0 KOWVOVIKNG TAENS Sopopddv. Ot GLUVEVTEVEELS e TOVG EKTTAOEVTIKOVG AELTOVPYOHV
CUUTANPOUOTIKAE TPOG TO OESOUEVAL TNG TTOPOTPNONG HE TV Evvola 0Tt Kabiotovv o Eekabopn v
OTLTIKY] TV EKTAUOEVTIKAV. XTI GUVEVTEVEELS GUYKEKPYLEVOTTOIOVVTOL OPKETA OO TOL OGO LLE APPTTO TPOTO
EMTEAOVVTON LEGH OTY OYOAIKT aifovaa.

[paypoatoromOnkay TopatnPNoels o€ 4 GLVOALKE dNUOTIKA GYOAElD, 6Ta 0ol Pottovcav Poud kot pn
Poud pobntpieg ko pabntég, oe kabnuepwv Paon kot yoo ypovikd odomua 3 émg 4 punvaov. Ot
TOPATNPNOELS EGTIOCAV KVUPIMG GTOV AGYO TOV EKTOUIEVTIKMY KoL EWIKOTEPA OTIG OmeEDIDVOELS TOVG TTPOG
Ti/Toug Popd padntpieg kon pabntéc. To vikd mov cuykevipmOnKe amd o TPOTOKOAAN TOPATHPNONG
KO TIG OLVEVTELEELS ETuye emelepyaciog otn PAomn ™S apyns TG avorytig Kmdikonoinong, 6nmg ot
npotetvetal amd ™ pebodoroyia g Oepeimpévng Osmplog.

211 GLUVEKELN TTOPOLGLALOVTOL TO AMOTEAEGLOTO TNG AVAALGTG TV KOTOYPOPAOV Ol OTOIES TPOEKLY OV
oo TIC TOPOTNPNOELS 01T SdpKeLR Ypaprg TG opBoypopiog.

4. Amoteréopota TG £PEVvag

«Eldze va ypayovue opOoypapia. Ilapakalod To 6Topu0 KIEIGTO Kol avoiSTe Ta TETPdoIa oploypapioc»
- MpoxTtikég EAEYY0V/aELOAOYONG TG EMICNUNG YVOONS KO VOPUES AVAYVAOPLOT|S TMV VITOKEUEVOV
HaOnTprovuodntaoy

210 ONUOTIKO GYOoAElo 01 dVO TPMTEG MPES EVOL OPIEPMUEVES, KOTA KavOva, oTn SdooKoAio TG
IN'docog. Eivon po cuvynmBiopévn mpaktikn va Eekiva 1 o1adtkacio g O0acKOANS e TO YPAWILO TNG
opBoypapiag. Avtd 1oydel kou oTic mopatnpnoclg pog. Ot ekmoudevtikoi, PeTd TV €600 TOVG BTNV
aiBovca Kot ToV YoPETIGUO TOLS, AmELBUVOVTAL GE OGAOVS TOLG LOBNTEG KO O OAES GTIG LLOBNTPLEG Ko
TOVG/TIC TTPOTPETOVY, LEGM LLOG AUESNG 1) EUUEONG EVTOANG, VO GUUUETAGYOLV GTH GLVNOIGUEV povTival
EAEYXOL KO 0ELOAOYNONG LL0G OVGLOCTIKA KAT OIKOV GYOAMKNG EPYOGTLOS.

«O ddororog amevdivetal e OAOVG TOLG LAONTES e Npern wvn: Eddte va ypdywovue
opBoypopia. Ilopoaxoio to ooy KAELTTO Kou ovoilte Ta TeTpadio opfoypopiog. X
GULVEYELD LITAYOPELEL TNV opBoypapio Kt ot pabntég ypheovy pe novyia. Xta micw
Bpavia dvo padntpieg Popd, n Mavayidta kot 1 Kopiva, dev égouv avoi&el pmpootd
TOVG TETPAOLA, OEV YPAPOLV, KOITAVE LLOVO TOVG VTTOAOUTOVGS. O dACKAAOG OV AEEL KATL,
dev aoyoleitar pe Tig dvo pabnTplec. Metd amd Alyo xpovo, 0tav OAoL TEAELDOVOLV, O
ddokahog tepva amd T Opavia kon paledetl ta tetpdooy (1 T' 17).

«H doordia oTéKETON PTPOGTA Tl Opavia Kot amevBHVETOL GTOVG LOONTEG e pEUN
oo «Etouor; Avoilte ta tetpadia va. ypawovue opBoypopio!» Kol vIoyopevEL TV
opBoypapio kon GAot o1 podnTég ypdpovv extog and ™ Mapiéida (Popd pabnrpia),
N onoio kottdlel apéroyn. H dookdra dev acyoieiton pe kdmorov tpomo poli g, dev
emcowvovel palimeo» (1_A_14).

H npoxticn g opboypapios mpoypatdveTol LECEH LoG OECUNG EVEPYNILATOV LIEVOVIOTG TG O1AKPIONG
TOV POAOV HETOED «EKTOUOEVTIKOD» KOl «UoBNTA» - avamapdyel ™MV 6l v poiwy GTov AE0Va, TV
OYECEWMV EKTOUOELTIKOV LAONTAV, OC T O100pas (VOUIUNG KOIVWVIKHG) ODVOUNGS - KO ETUKOLPOTTOINOTG
™G QTOUIKNG ETIO0OTS WG PAGIKNG VOPLLOG 0VOyVMPLoNG KO TOTOBETNONG TV GUUUETEXOVTOV G BECEIS
VIOKEWEVDV (adntav/uobntpiov. H vopuo 1 omoio ekONAOVETOL LEG® TNG TPOKTIKNG «opBoypapion
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etvon ot oV «drafaouévov pobntn». H voppa ot Kavovikomolel g «podntm/og pabftpion ekeivn
NV OVTOTNTA 1] OO0l LECH TNG KATOAANANG KOT ™ O1KOV TPOETOAGING TEWDOPYEL GE EVOV CUYKEKPILEVO
TPOTO GyoAikng nabnong, e POcIKO YVOPIGHO TNV TKOVOTNTO ATOUVIULOVELCTG KOl AVOTTAPOY®YNG EVOG
OLYKEKPYWEVOL TOmov emionung yvoong (mAnpoeopiag). H mpaxtiky g opboypapiog tomobetel Tig
pabnTpleg/toug pabntég oe Béoelg mov yapakmmpilovion amd SapopeTikovg Pabuovg eyydmmrag M
AmOGTOOTG OO TO TPOTLTO TOV «Itofaguévov uadnthy». H waén drapopav exidoons mov mopdyeton HEca
oTn oYoMKN aibovca £dpaletar otV avddelEn Tov Pabuod eyydmmrag 1 andotaong (€0pog emidoonq),
™G KABe ovtdTTOG MG LodNTpLo/mg Lobnt, amd v v AOy® VOpLa.

A&loonueimto etvar 6TL VA 01 EKTOUEVTIKOL APy KA ammevBuvovTon 6 OAES Kol G€ OAOVG Vo, avoiEovv Tal
TETPASIAL TOLS KOL VO, YPAYOLV, €V TOVTOLG OgV OElYVOVV GTN GUVEXEN KATTOLO £VALAPEPOV Yo To. Popd
Kopitola, To 0moia OV «aKoAovBoUVY TiG 001Yieg TOVG. Ta Kopitolo TPOPAVDS dEV «AVTOEEUPOVVTOLY
a6 o ypayipo g opboypapiog. To mbavdtepo eivar va evepyolv ot faom (g Emavo-AapiBovOrevnc,
apYNTIKOL TOTOL amevBuvonc/avayvdpiong €k HEPOVG TV ekmandevTikay. H d1dkpion toug and toug
VIOAOITOVE LaONTES TIC BETEL e Apeso TPOTO EKTOG TNG TALHS dLapopdv, KOPMS dEV VPIGTAVTOL KOV MG
vrokeipeva puobntpieg, Kor cuvendg lvar adbvato va tomofemBodyv 6 KAmoW 0o TIG GUVOMKA €V
duvaypetl Béoeic «uabntavy. H didkpion toug og «un Lobntpleg» cvvemdyetal TANPN amoKAEIoUO amd
« Ot ot oxolkn aifovoa opileton MG pABNoN Kol S YVMOGT, TOLAGYIGTOV GE QLT TN PAGT NG
dwookoriog. Ev €ldn mpdTov CLUTEPAGUOTOS UTOPOVUE VO LIOGTNPIEOLUE OTL Ol TPOKTIKES TTOV
TEPLYPAVALE TOPBEYOVV TTEPQL OO TNV TALH (GYETIKWDV) OL1apopdV (£YYOTNTA/OMOCTAGT] Otd T VOPLLOL TOV
oafaouevon padnth) Kol o TopIAANAN walny amolvtwy diapopadv, 1 omoio £dpdletal oTn ddkpion
«ponTc/pLodnTpLo, aeevag, Kot «un Latnmc/un LodnTpoy apeTépouy.

Y& o AN mepintwon mopatnPONKaY TPOKTIKES Ol OTTOIES, €K TPATNG OYEWMS, OEV TEPLYUPUKDVOVY
T1/Toug Popd pobntpieg/pnabntég ektdg g maparyOUevNg taéng (oxetikav) o1opopwv.

«O ddokarog mnyaiver ota Opavio twv Poud ayopidv kol tovg Otiyvel moteg
EexwpoTég 0oKNGELS va kévouy amd to BiPAio «I sl Goac», To omoio ypnoiporoteiton
oto Tpnquo Yrodoyng kot votepa, amevBovetar otoug un Poud pantég «lldaue taopa
o1 ueycior va ypayooue opBoypagiol» (1_XT 6).

«H daokdra Aéel oe Ghovg Tovg pabntég «lldue vo ypoyovue opBoypagio!r. Tlpotan
dackdAa voyopevel TV opboypapia otovg pun Popd pabntég kon otn cuvéyela otovg
Popéd o o odvroun kon amin opboypaeion (3 B A 23).

«&nv apyn g ypovia éfala ata Poud Ceyawpioti opBoypopia, oAl umepdevoviay 6lot
01 LoONTES e TooES 0pBoYPOPIES TOV DTTOYOPEDO, KO OV AiTovpyolae owto! Ordte Tpa
polw v idio opBoypapio kar o€ kamoio. Poud, falw ouws mo uikpo xopuatt 6co
Umopovy kai eivor kaAbtepa ot (4 A2 Tuovevt.).

ATO T0 AMOGTAGLLOTO YIVETOL EPPOVES OTL OL EKTOLOEVTIKOL LETEPYOVTOL TPUKTIKMV Ol OTOieS dlakpivouv
10 Tod1d o€ OVO OpddeS. Ot OpHAdES AVTEG KATATKELALOVTOL MG CLUTAYEIG GE GXEOT LE TO LLoBNCLOKA
yvopiopoto Kot To pobnotokd Suvoukd tov peAdv toug. H voppo mov €0 ekOnAdveton Kot
e€opBoroyilet Ta OproL TG EMTEAOVEVNG OLAKPIONG VOl VTN TNG UAONOLOKNS IKOVOTHTAS OVIOTOKPLOHG.
Ytov opilovta owthg ¢ vopuag avayvopilovior ot pev Popd pabntég eEapymg g advvapol vo
avTamokplovV OTIS amotTNoELS TOL poBnpatog ot og un Popd mg wavol va avtamokpiBoiv. H édhewyn
PNTAOV OVOPOPDY GTNV KOWMOVIKT KOTOywyn Tov padntpuov kot podntov dgv onuaivetl BEPora 6Tt ot
«e&apaviletawy and ) oyohkn| aibovoa. Kébe dAro. H mpaktiky g S10popomoincng Tov moidumy Kot
™G VTOKEWEVOTOINGNG TOLG MG ponTpidv/pedntov pe Pdon 1t vopua ikavotyto. uobnoiokng
OVTOTOKPLONG KO EWOIKOTEPO 1] OVALYVAPLOT] KOt 1] TOTOBETN G 0mokAEIoTIKG Ko Lovo Tv Popd ayopumv
Kol Kopurtoumv o€ 0écelg podntov/pabntpiov pe younAotepo padnolokd Suvopiko, oe oyéon e To
VIOAOITO. TOUOLYL U1 POUIKNG KOTOY®OYNG, OVOOEIKVIEL TO «ITAOG» TNG OGVVOESTS TNG KOWMVIKNG
KOTOY®YNG HE TNV OTOMKN wkavomto emddcemv. Ev 1élel, o1 axoAovbovpeves TPoKTIKEG
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010pOPOTOINGHNG, OCO KOAOTPOOIPETEC KL OV €IVl €K UEPOVG TMV EKTOLOEVTIKMV, TOTOOETOVV Ko
TEPLYOPAKDVOLV TIG LB TpLeg Ko Tovg pantég Poud oe Béoeic ot omoieg Ppiokovtar pokpid, oxedov
OTOV OVTITOda TG VOPLLOG TOL uabnotoxd tkavod pobnty. Asv cuviotd vepfoAn va vrobécet kaveic 0Tt
N emavVOAOPAVOLEVT] OVOYVOPLGT] TOVG OG LAONTOV/ HafnTpidv pe YounAn Lobnotokn ovotnTo Toug
aopLaKPOVEL oTafePd ad TO GTOYO UG EML {001C OPOIS GYOMKNG EVTAENC.

e o GAAN TEPITTMOON 1) TPOKTIKT TG 0pOOYPAPIOG TPOYLOTMVETOL MG TPOKTIKY O10POPOTOINoNG KoL
ddipiong otov opilovto TG VOPLLOS IKAVOTHTO GDTOVOUNS GVTOTOKPLoNS GTO VIO EAEYYO0 Kot a&loAdynon
{nrodpevo.

«H daokdra otéketon umpootd ota Opavia kot apyilel va vroyopevel v opBoypagpio
PO OAOLG TOVG PO TES, pETakvEITOL, VTTOYOPEVOVTOS KoL TEPVA 0td TO, Opavia TouG.
Zréketon kon Bon0d kupimg toug Popd pabntég mov duckorevovrom (4 Al A3 1).

«H daokdro otéketan dimha oty £5pa, VIayopeVEL TPOG OGAOLS TV opboypapio Kot
ool ypapovy. Kabdg vrayopedet, katevBuveton tpog to Opavio tov tov ['évvm (Popd
LoONTAC) Ko TOV pOTAEL LUE NPEUO VYOG «LUE TTOLO «1» YpapeTar n AEEn,», 0VTOC AmavTd
Ko 1) daokdAa Aéel «cootdy (4 T2 Al 2).

«Olot o1 pabntéc ypapovv opboypapio Tig AEEEL OV vIayopevel 1 dackdAa. H
daoKalo TEPVA amd OAa o Opavia kot emPBAEREL TV opBoypapio OAwv. [Inyaivel oto
Bpavio tov Papani (Popd pabnt) kot tov Aéet pe pepn eovn «I ta va ypdyoovue to
Heyaro xai 1o pKpo dlpa. Paponl Prérels to agpomiavo atov toiyo, I paye o a mov
éxer péoan Aéép»y (2_A1 _B1_10).

«H dackdra povaler otov ['wpyo (Popd pabnm) mov kéver AaBn opBoypapiog «z
kavels Laopyo; Mo — (i ypawe! Ti ypdpers; Otav o apnvm (ovo aov, ogv ypapeig Tirota.
owotol» (4 A2 Al 8).

H exmondevtikdg omAdvel «dev Eym Tis i01es mpooookies ovte amautnoels omo olovg! Avdloya ue v
emiooon tovg! Amo ta. dika pag moudic, wov drafaovy Exw mpoodokics! Ao  Anuntpa (Poud) ko thy
Avaoraoio (Poud) oev Eyw mpoaooxkics!» (X 3 A).

O/M exmodevTIKOG dev EMALYEL TNV LILAYOPELGT JAPOPETIKOD PBabov duokoliag opBoypagia, dmmg
oV mponyodueva mepintwon. AmevBiveton ko otnpilel OUMG emAeKTIKE ekefvoug Toug podnTég,
ocvvnfog Poupd pobntpleg kor pabntég, ov omoiol, katd TNV eKTiUNcn tov ypewdloviar oTNPEN,
TPOKEILEVOD VO TO. KATAPEPOLY. XvvakoiovBo, 1 armevBuvon ce avTole, Pe T HOPEN TG TOPOYNS
oTPIENG LEC® EAEYYOV, TOVS SLOKPIVEL PVNTIKA 0t TOLG LTOAOUTOVG HoBNTES (Katd Kavova pn Popd),
kaBdg toug tomobetel pe Eupaom ot Béon evog pabnt pe EMAelupo oty KavOTNTO OVTOVOUNG
enefepyaciog Tov pobnolokod Cnrovpevo. H xowovikn mpoéhevon cuvoéetar Kol GE OuTH TNV
TEPINTOON, HEGO amd oL KaAOTPOaIpeTy TPAEN TOV EKTOLOEVTIKOV, LE TNV IKOVOTNTA ETOOCEMY TOV
Popd pobntpuodv kot pobntav.

5. Xopumepaocpoto

Amd ™V avédAlvon TO KOTOypoe®OV HOG TPOKOTTEL OTL Ol EKTOLOELTIKOL UETEPYOVIOL TPOKTIKAOV
dapopormoinomng ko dakpiong twv Poud podntpuov ko pabntdv. Zvykekpiuéva, 1 TPOKTIKN TNG
opBoypogpiag, ®C TPAKTIKY €A&yyov kol afloAdynong tov Pabpod KoTdKToNG emionuns yvaorg,
oLUPAALEL oTNV emeEepyasio KoL TOPAYMYN TOL HOONLOTOG WG KOIVWVIKH TALH Jopopdv MG TPOS TNV
OTOLUKY] KOVOTNTOL €MO00NE, HECH OO TNV EKONAMOT] VOPU®OV Ol ONOIEG EMOVATKNVOOETOLY TIC
KOWOVIKEG Oopopég Tmv Popd pabntpiov Kot pabntov og omdotacn omd YopoKTPLoTIKE, OTmS avTd
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TOL «OLOPAGHEVOVY, TOV «IKOVOD VO AvTATOKPLOEDY Kol TOL «OTOVOLOLY HobTY|, T0 0TToio. GLYKPOTOVV
10 TPOPIA TOL «KkoAoV» podnt). Ov amevfivoecic TV eKmTOOELTIKOV TPog TN Hepd Twv Poud
HoONTOV/LaNTPIOV EUTEPIEXOVLY YOUNAES TPOGOOKIEG, KATL TOV KOl Ol {6101 Ol EKTOUSEVTIKOL P1Td
AVOPEPOVY GTIC GLUVEVTELEELS TOVG, YEYOVOS avamapdyel TV ardaraon Tov Poud podntpiodv/pobntov
oo «OTY TO GYOAEID Kot 01 EKToUdELTIKOL 0piloVV Kol AEI0A0YOVY MG EMIGNUN LABNOT Kot YVAOoT).
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«O KOKAOG HoS»: ONUIoOvPYLa Opdous ne 6TOYO
TNV EKTOLOEVTIKI KOl KOWVOVIKT £vtodn ooty Poud

TOV ALOVHOTELOV
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Apiototéreto [avemotpio Oescolovikng

Zichrysoula@gmail.com feniaxatzopoulou@hotmail.com
Abstract

This paper constitutes a presentation on an action research, carried out by a teacher and a social worker, who worked
together at a non-formal education center for children, located in a particular area in Didymoteicho, which is
inhabited mostly by roma families. Problems faced right on the threshold, such as indiscipline, hostile interpersonal
relationships, reluctance to participate in group activities etc. implied the need of bonding all participants in a group
and help them to create and accept some common goals, respect common rules, find a safe place to express
themselves in an appropriate and functional way and feel united by common values with the other members of the
group. The aim of the study is to investigate how the “circle”, as the meeting point of the group, had an impact on
language, communicational, social, educational and intercultural skills of the children. Research diary,
conversations between the researchers and interviews with children were used to collect the data which were
analyzed according to qualitative methods. Language and social skills were the two wider categories emerged. In
the first one, examples of better learning of greek language, translanguaging and intercultural communication were
registered as subcategories. In the second one, self-expression and interpersonal interaction were the main topics to
arise.

Ag€arg Kherdwa: Ouadeg draioyov, moidid, Poua.

1. Ewsayoym

To mapoév Keipevo mapovctdlel Tov TPOTO TOV ENEFPUCE 1) GLUUETOYY] LOVGOVAUAV®V TOOLDOV POLLE TOVL
Aopotelyov 6e opddo SOAOYOL, OTO TANIGIO GUUUETOYNG TOLS GE &VOl KEVIPO ONUOVPYIKNG
OTOGYOANONG. ZTO TPAOTO UEPOG AVOTTHCCETOL BE@PNTIKA 1) £VvOola TNG OPLASNS Kot TopovGtalovToL To
TPOCMOTIKE, KOWMOVIKO KOl YAMGOIKA OQEAN Y10 TOUG GUUUETEYOVTEG ME WOWHTEPN EUQOCT] OTIS
TEPUTAOCELS TOL AVTOL EIVOIL HEAT] LELOVOTIKMV OUAO®Y 1 OJUANTES IO SLOPOPETIKTG Otd TV Kupiopym
UNTPIKNG YAOOGOS. XT1 GLVEYELD avoAvETon 1) leBodoroyia TG épevvag dpacng Kot Tapoustaloviot Ta
oTAOL0L TNG TOPOVGOS EPELVAS KOBMS Ko TANPOPOPIES Y1 TO TESTIO KO TOVG CUUUETEXOVTESG. ZTO TEAOG
napatiBevton Ta amoteAéopata TG Epevvag ava Bepatikn Kotnyopia, OTmMG aVTEG TPOEKLYAY otd THV
avAAVGY, HE TanTOYpOVY epunveia Toug Pdcel g oxetkng PifAoypapiog axorovBodueva amd To
CLUTTEPAGLLOTOL GTO, OTTOT0L 00T YOV V.
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2. Oe@pnTIKO NéPog
2.1. Ouada

«Opada etvon £va chHvoro atduwv Tov Ppiokovtol og EXaEr] LETAED TOVG, TOL LITOAOYILOVV 0 évag TOV
GAAO KOl TTOL GLVEWNTOTOWOVY OTL avikovy oty idla kowotntay (Omsted oto Kotcopidov —
[Tomadomoviov 2002: 50). Xt0 apyikd TG GTAOLO Ui OLAS0, STHLOVPYEITOL GOV OO, OLOTPOYLLO-TEVETOL
oy£0€1G Ko v100eTel 6TOHYOVG Kot KOVOVEG,.

Kotd to evordpeso 6tad1o ot Slampoowmikés oyEGELS Yivovtal Babitepes, EVIGYDETAL 1) LTOEKPPACT] KO
ol aAANAeTOPAaoElg HETOED TV HeEA®V, avoyvopiloviol ol TOPEKKAIVOUCES GUUTEPLPOPES, divovTal
OTTOVINGCELS GE TPOPAUOTA KOt TPOPANUATIGHOVE KOOGS To. LEAN EUTAEKOVTOL GLVOICOMOTIKG Kot
YVOOTIKA 6TV opdda. O pOAOG TOL GuVTOVIOTH €ivol vITooTNPIKTIKOS. H opdda @tdvel 6to TeAKd g
oTéo10 €lTe EKMANPOVOVTAG TO oKOTO NG eite mapoutovpevn an’ avtov (Katcopidov-Ilaradomoviov

2002: 206- 212).

2.2. I'wooika opéin

H ovppetoyy ommv opddo KOADTTEL ONUOVTIKEG KOWMVIKEG Kot cuvoroOnuatikég avaykes. «H
GLVEICQOPE GTNV ORAdO EVIGYDEL TNV OTOEKTIUNGT, EVO Ol aLENUEVEG OLVOTOTNTESG Y10 TPOPOPIKN
aAANAETTIOPaGT EVIoYDOLY TV ekudOnon ¢ YAmooacy (Coelho 2007: 415). H cuppetoyn oe ouddeg pe
oTOYO KO TNV KOAMEPYEWD TNG YAMGGOG EVOEIKVLTOL Y10 TTOOLE GYOAMKNG NAKiAG apov gfvan TOTE TTOL,
ovuemva pe tov Menyuk (oto Elliot et al. 2008: 107-108), apyilovv va «pnoiomolody m YAOGoa yio
TOVG HIKOVG TOLG GTOYOVG... UTOPOVV Vo EMKOWV®VICOLV o anotelespartikd. Kotolafaivouv tig
OYEGELG KOL LTTOPOVV VO, TIG EKPPAGOVV LLE OKPIPELD, YPNCLOTOUDVTAS TI COCTY| YADGGOY.

H xodépyeia pog 0e0tepng YAMGGOS HECH TNG CULUUETOXNG O OLAdES O10AOYOV, cupPadilet pe Tig
Bewpieg mov vrooTPilovy TV ekPdONoN TG YAOOGOS HEGH HOG ETKOVMOVIOKNG TPOGEYYIoNG, 0POV
amotelel (o avBevTiky] cuVONKN emkovmviag 1 omoia £XEL TPOCHOTIKO VOO Y10 TOVG GUUUETEXOVTEC.
2Opeova pe avTég, «n YAMGGO aVTETOMILETOL TPOTIOTOS MG AEITOVPYIKO OpYyavo, ONAAOT ® HEGOV
YL TV €mTELEN NG EMKOWVAOVING, KOl OEVTEPELOVIWS MG HOPPN N G VST KaBeawTd» (MrTong
2007: 30). H ovppetoym Aomdv HeA®V LEIOVOTIKMY OUAO®MV 1| OTOUMV E UNTPIKN YADGGO SLOPOPETIKT
oo TV Kuplopyn o€ avaAoyes opdoeg Stoddyov gtvarn OHTEPA ETMPEANS POV EVIGYVEL TV EMKOVOVIN
TOLG LE TO PEAT] TNG TAELOVOTNTOG KO KAT ETEKTOCT] TNV KOWVMOVIKT TOVG EVTOEN.

Ot Krashen & Terrel (oto Baker 2001: 195-6), eotidlovv 611G €mMKOWVOVIOKEG OeEI0TNTEG KOL TOV
TPOPOPIKO AOY0, vooTnPilovtog OTL 1 GTAOI0KY] EUTAOKT Kot TP He T YA®Goo Oo pépel oTadtokd
Kot TNV embupio KOAAMEPYELNS TOV SOUDV TNG SIVOVTOS ELPACT) «OTNV TPOCKTNGOT KL OYL OTNV EMONUN
expudOnony, péxpt n embopia yioo ™ de0TEPN VO EUPOVIOTEL PLUGIOAOYIKA. «X€ U0 OAANAETIOPUCTIKY)
TPOGEYyIon TG OACKOAING TG deVTEPTG YADGGAS, 5TOYOG £ivar vo 50000V 6ToVg abnTég N koo TN TOL
KOl 1] QUTOTETOIONGN VO GUUUETEXOVY OE TPAYLOTIKEG cLINTOELS pe dAovg avBpdmovgy (Baker 2001:
431).

Etvar dwaitepa onpovtikd yio to SityAmcco ATopo vo KOAMEPYNCOLVY TV «EMKOWVOVINKT] EvoucOnacioy,
OMAadN TO TOTE KO TG VO, YPTCLLOTOLOVV KaTAAANAN KaBepid and Tig yAwooes. Kdtt tétoto onpovpyet
TPOVTOOECES KOADTEPNG OVTIANYNG «TOV KOWVMVIKOD YOPOUKTIPO KOl TOV EMKOVOVIOK®OV AETOLPYIOV
™G YAMOGGOG KAVOVTAG TOVG GUYVA O TPOCEKTIKOVS KL €0LOHCHNTOVS 0KPOUTEG O MEPIGTAGELS OOV
amouteiton TpooekTiky emkovovioy (Baker 2001: 226-227).

Ot dtyhwoool OpANTEG YPNOYOTOOVV GUYVA «OLAPOPES YAMGGIKES GTPATNYIKEG TPOKEWWEVOL VOl
VONHOTOO0TICOVY KOl VOL ETIKOIVMOVIGOVV LE TO diyAmGGo TEPBAALOV TOVG, VA ONULOLPYNCOVY VO,

VO LOLPOGTOVV EUTEIPIEG, VO OTTOKOUIGOLV YVMGCELS KOl VO KOTOVONIGOLV TO TEPPAALOVY, OL Omoieg
EVTAGGOVTOL GTOV 0p0 dtayAwootkotnTo. [lapadeiypoto amd Tov EKTOdEVTIKO YDPO Etvor «1 LETAPPOOT,
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N EVOALOYT KOOTK®V, 1 TApAAANAN XPNON YAOCO®DV, 1) LETOPOPE CTOLYEIMV OVAIEST OTIC YADOGES) K.4.
(Garcia 2009 oo TookaAidov 2017: 305).

H 6\ avtm dwdikasio yapaxtmpileton amd £vo ToAD ONLOVPYIKO YOPAKTIPO TOV EETEPVA TAL GTEVA OP1OL
HL0G YAMGGOG, 00N YDVTOG GE YEVIKOTEPT) YAWOOIKY Kot ToATiopkn e£€MEN (TookoAidov 2017: 305). O
Garcia-Carrion & Villardon-Gallego (2016: 71) avogépovv O0tL «Aiyeg upelétec mopovotdlovv
AEMTOUEPEIES VIOl TIG AEKTIKEG KoL UM AEKTIKEG OAANAETIOPACELS, YAWOOIKES SOUEG Kl ETIKOVOVIOKES
OTPATNYIKESH OV eUPaviovTol 6To TANIG10 opddwV dtaAdyov. Ev tovtolg, Ha eiye 101aitepo evolopépov
1 S1epehvnon Tov EUVOUEVOD, EIOIKA GE OUAOES LLE TEPIOTATIKG SIOYAOGGIKOTTOS.

Katd to Schumann (1986) n andktnon pog devtepng YA®ooog oxeTiletal Ue T0 EXINESO EMTOMTIGUOD
(KOW®OVIKNG Ko YUYOAOYIKNG EVTaENG) TOL OLIANTY Kot e TPOTO pe Tov omoio to Pudvel. AeOnpota
Gryyovg, VIpomng 1 amOPPIYNG, OLGKOAEVOLV TOGO TNV £vTaSN TNV OpLdde OGO KOl TNV KOTAKTNGT TNG
YAOOGOS. 6TOCO «1 KOWMOVIKY KOl YUXOAOYIKT amdGTOGT TOV oTtOUHov peTaPdAleTon PE TO YPOVO
TOPOALOVIG TOV 6T0 VEo TtepBaiiovy (o. 389). Tavtdypova, «yvopiloviog o pabnmg véa €idn Adyov
QOKTA T1) SVVOTOTNTO VO EVOMUATOOEL YAWOGIKA GE VEOUG TOUEIG KOWVMVIKNG OpAcT|S Kot SOVOUNG
(Xaporapmoémoviog 2005: 409), omdte n expdOnon g vENS YAOCGOS EVICYDEL KO T O0dKOGI0L TOV
EMTOMTIGHOV KL OAQL AVTH HEGO GTO TANIGLO GUUETOYNG GTNV ORLASOL.

To xopmAo eminedo eAAnVopdOelos TG HOVGOVALOVIKNG pelovoTTaS TG Opdkng, edpaleton og
TOWKIAOVG TTOPAYOVTEG, amd TNV AdPOPie. TOV HEADV UEYPL TIC OOTOYIEG TNG EAANVIKNG TOATEINGC.
Qo1660, 1 avoyKodtnTo eKpadnong g eAAnvikng avaryvopileton amd to PEAN TG LEOVOTNTOS KUPIG
®G HECO Y10 KOWVOVIKT Ko otkovopikn aveMEN (Mavpopdtg 2005), gorvopevo mov avtikatontpileton
KOl GT1] GTPOQN TPOG TNV EAANVOYAOoN ekmaidevot (Ackovvn 2006: 326). O XatinoopPiong (2005:
404-405) Bétel wc TpotepardTNTO. TNV €E0IKEIMOT TV HOONTAOV HE TOV TPOPOPIKO AOYO GTOL EAANVIKAL.
Kafnpuepwvéc sulinmoelg 6to mhaicto pog opdoag fo propovsay va Tpos@épovy Pactkd Ae&ihoyto kot
dveon AOYOL oTo. TS GLVVPAIVOVTOG HE KATOW0 TPOTO TNV TPOPOPIKOTNTO TOV YOPOKTIPO. TNG
eKTOidgVoNG OV AaUPEVOVY OO TV KOWOTNTO LE TNV TPOGOPUOYN TOVG GTIS TO TUTIKES LOPPES
EKTOUOELGNG TTOL TOPEYOVTAL GTO TAIGLO OPYOVOUEVOY SOU®V (ZKovpTov, 2016: 101).

H épevva g Zapaeidov (2005) og povsovipdvoug podntéc Popd oe AAeEavopovmodn kot AtdvpoTeLyo
emPePormdvel TIC OLGKOAEG TOV cuvavTovY ot Poud pabntég wg mpog v Kotavonon Kot yprion e
EAMNVIKNG VD TOVTOXPOVE. OVOQEPEL OTL OL PobNTéG emBupody v ekpabnon g yA®oscos. Xto
CLUTEPAGLLOTA TNG OVOPEPEL TN CKOTWOTNTO TG OMpovpyiog mpobmofécewy ypnong g EAANVIKNG
doTE va £yl VoMU Yo T 1010 ToL ondtd 0AAG Kot TG aE0moinong TG TOVPKIKNG Yol LEYOAVTEPO
poadnoiokd 0gperog (oo. 345-346). H a&lomoinon tov YA®oo1kol ke@aiaiov Tmv pabntav ival 1dtaitepo
OTUOVTIKT), 0OV Ol YVMDGELG TG UNTPIKNG YADCGOS Ltopotv va fondncovy oty ekpudnom g oevutepng,
apov KAOE aVETTUYUEVN YAMGGIKY] OOUT GTNV TPMTH YAOCoH pmopet vo agtoromBel yio 1o yticio tmv
dopmv g véag (Zkovptov 2016: 104, Dpaykovddxn 2003: 39).

2.3. Kowvawwvika opéin

Ot épevveg tov Aubert (2015) kon Proyer et al. (2017) £dei&av 0Tt 1| GUUUETOYN OE OLLASES SIIAGYOV
EVIGYVEL TNV EKPPOOT] TG TPOSMTIKYG YVOUNG, TNV OVTOTETOIOMGN, T Ay Amo@AceE®V KoL TV EVEPYO
CUUUETOYN HEC® OVAANYMG evepYOD OpAong amd GTOHO TPOEPYOUEVE OO SLOPOPETIKEG KOWVMVIKA
evmadeic opdadeg. Ot CUUUETEXOVTEG OTIG TOPOTAV® £PEVVEG TOPOLGIOCAV, EMIMAEOV, GMLOVTIKT
Beltiwon otV Kowmvikn Toug 0601 evtog TG OUAONS KOl OTIS JOPOCMTIKEG TOVG GYECELS LE TO
vEOAOUTO, LEAT TNG.

Tovtdypova, N CLUUETOX G ORAdEG SOHAOYOL PAVNKE Vo TPomBel TV gvouvaicOnor, v Ekepaon
KPUIKAOV 060ev Kol TNV OTOTEAECHOTIKY Owyeipion ocvintioewv ywoo v dvtinon embountov

nanpogopidv (Maxwell & Gurin 2017). H koAMépyelo, anTdV TOV OVOTTUGGOUEVOV YOPUKTPLOTIKMV
péocw ¢ opadog, Pondd tovg pabnTég vo otékovtonl KPUTKE OmEVOVTL OTIS OBPOPES KOWVMVIKES
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TEPIOTAGELS, VAL V1I0OETOVV TO POAO £VOG EVEPYOL TTOALTN KO VAL OLEKIIKOVV TNV 1GOTNTO, TOV MG AvOpmTOL
a&iCouv (Xaparopmoémovrog 2005: 411-412). H kowvovikn HOpe®OY], 1) GLVEWNTOTOINoN Kot M
SmpayUdTeLoOT TV JaPopwv (nnudtwv, 1 dekdiknon owoioudtov Kobmg Kol ol gukonpieg
KOWMVIKNG EUTAOKNG vl oTotygln TG EKTOiOELONG OV TPOETOALOVY TOVG HaNTEC MOTE Vo givat
dueoa og Béon va kolovvton evepyol moAiteg (Banks 2009: 10-11).

INo xpdvia ta Tpoypappate vTooTNPIENS Tadidv Popd, eite 1o MAimvav pntd gite OxL, Bempovcay v
KOW®VIKT LT OUAO0 MG TTPOPANLOTIKY 1) TOVAYIGTOV (G £X0VG0. KATO10 VOTEPNLUA GE GYEGN ME TO
vevikd mnbovopd. O yapaktipag g Waitepng ekmaidevong mov mapéyeton otovg Popd ypetdleton va
etvol TPOTIOTOC KOWOVIKOS, HE EVOTOMTIKO TOVO, TPOCOEPOVTIOG OVVATOTNTEG EKPPOONG KoL
SOTPAYUATELONG TOV TOMTIGHIKOD Tovg Kepoaiov (Miskovic 2009, Montesino & Al Fakir 2015,
O’Nions 2015).

H épevva tov Flecha & Soler (2013) eotidlel oto g 1 ekmoidgvon Kot GLUUETOY TV podntdv Poud
KOl TOV OWKOYEVEIDV TOVG G€ OWAoyo odmyel og axadnuaiky] emituyic Kot kowvwviky cvvoyn. H
GUUUETOYN TOV padnTdv oty Taén, N KeAMEPYELR TG evovvaicOnong,  avTiAnyn TV SlPOPETIKOV
OTTIK®V, M At KOWOL ANYT| 0moPacemy Kot 1) AUBALVON TV GTEPEOTVTIKMV avTiAyewv Poud kot pun
Poud pontov amotedovv kdmoto amd To E0pNUATE TG,

Ot Zezelj, Jaksic & Josic (2015) mapotnpodv peioon e KOWmVIKAG omdeTIoNG Kol TOV eEMTEPIKOY
EKQPACE®V OPVNTIKOV TPOKOTOAMYEDY AGY® NG UEI®ONS TOL GyYOLS GUUUETOYNS OAAL KOl TOV
OVTOOTOKAEIGHOD €K LEPOVG TMV 1010V T®V TTod1DdV Popd, To 0moio GUUUETELY OV GE TOMTIGHKE PLEIKTES
opades. YmoBétovpe Aowmov, OTL 1 €K TOV TPOTEPMV YVMOGT] TMOV KOWMVIKAOV Kl ETIKOWVOVIOK®OV
deglomtov mov amoutel M cuppeToy o€ o opdda Bo fonbovce aKOUN TEPIGGOTEPO T TOOLE VoL
QTOKOUICOVV Tal 0PEAN OV TOLG TPooPépel. H Avdaxn (oto AAleEomovlov & Ilevtépn 2016: 131)
avoeépel 0Tt embopio tov dwv tov Poud sivar « exmaidevon vo Tovg mTPoceépel «epyoireia
TPOGOPLOYNG O6TO TEPPAALOV TOVGY.

Yopoova pe tov Zayxo (2014), n kaxomoinom, n AoYMUN OKOYEVEWKT KOTACTAGON KL 1 advvopio
TPOGOIOPIGHOD TawTOTNTOS Eivon Pacikd Bépata mov agopovy to TANBvoud Popd kot evdeyopévmg
OLVATOTEAOVV OLTIEG TNG 1] KOWVMVIKE OTOJEKTIG CUUTEPIPOPES, TNG EAAMITOVG POITNGNG GTO GYOAEID KOt
™G TpoPAnpatiKnG cuvimapEng pe ta PEAN g TAstovottag. H avayvdpion kot n EKepact) oKEYE®mV
Kot cuvoucOnudtov péco oe €va KAMUO 0GQAAELNS Kol EUTIGTOGVUVNG KOl TOVTOXPOVA 1| KOAMEPYELD
EVeLVOIGON GG Kol KPITIKOV OVOGTOYOGUOV ETTL TV TPOCOITIKMY EVEPYEUDY TOV KAOE Tand100, 0 0T010¢
o0Nyel KoL GE TPOGUPLLOYN TG CLUTEPLPOPAS TOV CAAL KOl GE CLVEPYOGIO LE TOL DITOAOUT LEAT TNG
opadog, Ppiockovtol avaUESO OTO ATOTEAEGLOTO EPELVMV LE TTondld, Popd kot pn, mov cvppeteiyav o
opddeg doddyou (Garcia-Carrion & Villardon-Gallego 2016, Koaprovla k.a. 2017).

‘Eva. emdpevo Prpo, petd ™ ocvvousOnuotikny vrwootpiln, ot TopeUPAcES mov 0popodV TO
oLYKeEKPYEVO TANBLod Ba NTav dPAGES TOL GTOYEVOLV GTI GLVEILOINTOTOINGT) TOV SIKOLOUATMOV Kot
otV KOAMEPYELD ETKOVOVIOK®V 0£E10THTOV Kot ANymg amoedoemv. Kt t€1o10 icmg pokponpdisopa
VoL 0O YOLGE GTNV OAAYT) TNG TAPOVCAG EIKOVOS GTIV OTTOT0, Y10, TOUPBEOELYLLOL, O1 YOVOIKES KO TOL KOPITOL0L
Popd cuyvé amoxdeiovton and dradikacies StaBodAevong Kot AYngG OmoPAcE®Y GUUTEPIAAUPOVOUEVMV
ekelvmv mov TI¢ apopovv anokisiotikd (Counsil of Europe 2014-2020).
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3. MeBodoroyia 'Epevvag

3.1. H épevva

2K0MOG TNG TaPoVo G £pELVOS Elvar 1 S1epeHVIOT TNG AEITOVPYIOG TOL KKOKAOVY MG GTLEIOV GLVAVINGONG
KOl KOAMEPYELNS YAWOGIKAOV, ETKOW®OVIOK®DV, KOW®MVIK®V, EKTOOEVTIKOV KOl OIOMTOAMTIGUIKMV
de€lomtov. Eidikotepa d1epeuvaTol T0 TOG ETNPENCE TO TOUOLHL T) CUUUETOYN TOVG GTOV «KOKAO» MG TPOG
™ ¥PNoN TG EAMMNVIKNG YADOOOS, TNV EMKOWMOVIOKN KOTOAANAGTNTO OTNV £KQOPOOCT] TOVG KOl TN
SUVOTOTNTO GUUUETOYNG OE TEPIOTAGEIS OLUTOMTIGIUIKTG GLUVAVTIOTG. ZTNV £VVOLd TG SIOTOATICUIKNG
OLVAVTNGOTG EVIAGGETOL, GTO TANIGLO TNG TOPOLGOG EPELVOG, KAOE TEPIGTACT) EKTOIOEVTIKN 1 KOWVMVIKN
OTNV OToio, To, TOUOLE POUAL EPYOVTIOL GE EMOPN ME UEAN M OTOLXEID TOV KLPIOPYOL TOAITICHOV Kot
KohoOvTot va oA Aemidpdcouy pe owtd. [opadeiypoto TEToImY TeEPIoTAcE®MVY EIVOL TO KOO oLy Vviol 6
OMUOGLOVE YDPOVG LE TSI TNG TAEIOVOTNTOC, T GLLTNGT YOP® GO OLOLOTITES KoL SLOPOPES CYETIKA
ne cvvnoeteg Kt agieg O1KEG TOLG Kot TG MAELOVOTIKNAG OLLAdOG, 1) YVOPLLIO KL ETOPT TO GYOAEI0 M TIG
OMUOCLEG VINPETTIES K. 4L

H gpeuvntikn pebodoroyio mov akolovdnonke ivol ot g épevvag dpaomng 1 omoia meptAapPavet
EVIOTIGUO TPOPANLOTOG GTO TTEGIO KOl GLALOYN OEGOUEVOV YOP® amd 0vTO, TPOTAGT TaPEUPAoTS KL
EPOPUOYN TNG OTN PACT CLVEXDV AVOTPOCUPUOYDV, OEI0AOYNGT TOV OTOTEAEGUAT®V TG HECH TMV
CULULETEXOVIMV GE VTV KOl OOTOTMGCT TPOTAGEWY Yo T PeATioon tov apykod TPORANLOTOC
(Ferrance 2000). O Robson (2010: 256) avagépet Ot Kevipikd ototyeio g Epevvag dpdong eivan «n
Beltiowon (oG TPOKTIKNG. . ., N Pertioon g KoTovonong (oG TPOKTIKNG 0d auTovg TOL TV 0GKOVV:
Kot Tpitov M Pertioon g Katdotaons otny onoia AapPdvel yodpa 1 tpaktikiy. ‘Etol ko n mapovca
épeuva ylveton amd ETAYYEMLOTIES TOL YMDPOL YO TOV EAEYYO TNG OMOTEAECLATIKOTNTOG OGS TPOKTIKNIG
Ko TN PerTimon 1060 TV GLVINKAOY S0VAELIS OGO Kol TNG 101G TNG TPOKTIKTG.

To ypovikd dotnpa oto omoio avaeépetor 1 épevva eivor OktdPplog 2016-Mdnog 2018. Tledio g
£PEVVOG OMOTEAECE £VOL OTOYEVLOTIVO KEVTPO SMNOLPYIKTG OTTOGYOANOG ToudU®V TO 0moio PpiokeTon 6
poKn cuvvoikio Tov Awvpoteiyov. H apykn mapatipnon tov mediov and T EpELVNTPLES, Ol OTOTES
GUUUETELY OV TOVTOYXPOVO KoL OTIS OPAGELS TOV KEVIPOL, avESEEE poPAnpata amelfapyiag, eAAIToS
emKovViag og ddpopa EMITEd Kot EVTOVEG CLYKPOVGELS AVAIESH GE LoONTEG 0AAG peTaly pobntov
KL EKTOOEVTIKOV pocwmikov. H cu{nitmon tov mopatnpioemy antdv amd v eKmodeuTiko (oto 515
X.) Kou TV Kowovikn Agrtovpyd (oto e&ng d.) avédelEe mg Kopila TN TV TPoPANUdTOY TV orovsio
OECUMV OVALESH GTO GTOLO TTOV GLUUETEYOV 0TI dpactnploTTes Tov KéEvipov. H dnpiovpyia pog
OpAOag e apykd GTOXO TNV STPAYUATELGT TOV GLYKPOVCEMV Kot TV {NTNUATOV GUUTEPIPOPES Kot
TPOGOOKMOUEVO amoTeEAEoUaTO TNV AUPALVON TV evidoemv Kol TN PEATIOON TOV STPOCOTIKOV
OYE0EMV TOV LEADV TNG OLLASOS.

H Mosley (2005: 11) mpoteivel 10 oy Tov KOKAOL ®¢ Evov TpoOmo Yo T PeAtioon Tov oyécemv
OVOLESO, OE EKTOMOELTIKO KOl HolONTéG 0AAG Kol avapeso otovg pobntés petasy toug. ‘Etot, Aoudv,
KaOnuepva Ko Tpv amd Kabe GAAN dpaoTNPOTNTO TOV KEVTIPOL, TOUSLE KL EPEVVITPIEG GLVAVTIOVTOVGOV
v Ayo Aemtd OAot poll 6Tov KOKAO. Ze TOKTA YPOVIKA SLOUGTHLLOTO, TPOYHOTOTO00VTAY aAEI0AOYNoN TG
Agtrtovpyilog g opddag amd TG EPELVNTPLEG Kot AAUPAvVOVTOY ammoPAcElS OYETIKEG Pe TV €EEMEN TOV
EYYEPNLOTOC, OTWG TPOTOTOWGELS GE TEYVIKES, OeplaTikég kKo 6Toy00esia.

[Mopoakdto emyepeiton | Tapovsioon TV ddPopwv ctadiov amd Ta onoio SADE 1 opdoa peEypt TV
TOPOVGO GTIYUN, YOPIS VA Eval EPIKTN 1 amdALTY JSAKPIoT| TOVG, KaBMG 1 cVuvBeoT TG opadag sivar
Spkag petoforidpevn. EmmAgov, ko ot dvo epevvitpieg ivon epyalOpeveg oto medio, KATL TOL
KoO1oTd SUCKOAN TNV OMOUOVMOCT T®V OAAOYDV MOTE OLTEG Vo, ypnoyomombovv g Eekdbapa
darvmopéva epguvitikd dedopéva, (Robson 2010: 8).

Boaow otoyobesio tov tpdTov otadiov ftav 1 Eaoknon ot 0510 Ta TS AKPONGT|G TOL GUVOLANTY,
™G THPNOMG CEWPAS 0T AOYO KOt TNG EKPPacng otV EAMMNVIKN YAwooa. H eEacpdiion tov mopomdvem
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otoyeiwv eapyng KpiONnke amapaitnTn AoV «KOKEG 1) ATEAEIG LOPPES EMKOVMVIOG TOPEUTOSILOVY TV
TOPAYOYIKOTNTO TNG OUAOOS. .. KOL SNLOVPYOVV GOPapd EPOTAMATA YO TV TOLOTIKY EMOPACT TNG
opadog oto dropo Ko tavamaivy (Katsopidov — IMamadomovriov 2002: 69).

«To. peyado. Tyav vo. umoovv e DPog oALG Eyive 1o molAy Eviovy Kovfévia yia vo,
KoTaAGfovy ot dev wael dAho (Muepoioyio, Noe. 2016).

«MoBoivovv va axodve 0 Evag Tov dllo ue ) OEIPa... ZHUEPO. Lag EITAV OTL AVTO TO
Ouo. to Anooue ko oe Gédovy waki. EEéppaoay ki amoyn. HOslov Aéet vo modue o,
Véa. TOV Loy old...» (uepoloyio, lov. 2017)

Kotd 10 0e0tepo 61Ad10, M ONpovpyion Ko Tpnon cvpforaiov avapeso oto HEAN TS OMAdNC, M
ocv{nmon K1 eniAVGON SUTPOCHOTIKOV GLYKPOVCEMY KOl 1) TPOYUOTOTOMNGOT WKP®V culNTHCE®V i
Kabnpepvov nnrdtov ntav ot 6tdyot Tov TEBNKav.

«To véa nog atov koklo Epovv mopel TAEOV OLOOTAGELS KOONUEPIVIIG ETIKOIVWVIAG.
O¢lovve va kabicovy aTov KUKAO Kou VoL TOVV TL EYIVE GHUEPQ, TS TEPATAY, TL EYIVE OTO
HOYOAG. KoL TO. GALO. TOUOL0. TEEPYEVODY VO, GKODGODY KOl TOVS GUUUOONTES TOUGH
(nuepoloyro, lovv. 2017).

Ye 1pito 6Tad0, 0TAV 1 oUdda KpiBnke £Tolun, 0TOVG TAPATAVE® GTOYOLG TPOSTEOMKE Kl OLTOG TNG
EVIoYLOMG TG CVTOEKPPACTG TV TUSIDV, GE EMMEGO WOEDV ALY Kot GuvocHNUATOV LE KOPLO GKOTO
NV KOADTEPT KOTOVONGCT) TOL €0VTOD TOVG EK HUEPOLS TMV TOLOLDY KOl GTNV EKUAONON ETKOIVOVIOKA
KOTAAANA®V TPOT®V TPOCHOTIKNG EKPPOUCTG G £VOL KOWVMVIKO GUVOAO.

«Exovue opyioer mAéov vo. KGVOLUE OVOPOPES KOL O TUVOLTONUOTIKY KOTOOTOOH.
Anladn {nrée oo Ta Tauo1o. VoL LLoS TTODY AV EIVaL YOpOOUEVA. 1 ADTHUEVOY (NUEPOLOYIO,
Noe. 2017).

Ortav and 11 TOpaTNPNOEIS TPOEKLYE OTL 1) TAELOVOTNTO TOV TOLOLOV VTOTOKPIVOVTOL GTOVG GTOYOVG
™G OUAO0G Kot LE OEOOUEVT T O1ETN GYEOOV AErTovpYinl TS, OMOPAGIGTNKE L0 TEPETALP® OlEPELVION
TOV AMOTEAEGLATMV TOV KOKAOV, OGS avTd Budvovtot Kupimg oo To ondid TOL GULUUETEXOLV OAAA KoL
and 11 epevviTpieg. To didotnpa g dtetiog avapépetar kot omd to Fullan (oto Robson 2010: 261) wg
EAQYIOTO XPOVIKO OLICTNUO TOPATAPNONG HOG OMOTEAEGUOTIKNG OAAAYNG GE TOPOUOLOL TTPOKTUKEL-
EPEVVITIKA EYYEPTLLOTAL.

3.1.1. Epsvvnuka. epyaleio,

Qc epyadreio GLAAOYNG dedOPEVMV aELOTOMONKAY TO EPELVITIKO NUEPOAOYLO TV EPELVITPIDYV, VAIKO
om0 TIS OVOGTOYOOTIKEG GLINTACELS TV OVO0 CALN KoL LLOyVIITOPOVNUEVES GUVEVTEVEEIS E TTOUOLE TTOL
CULULETEYOV 6TV OpLdda.

o To gpeuvnTIKO MUEPOAOYIO TEPIAQUPAVEL KOTOYPOPEG TEPICTAUTIKAV, CKEWYEMV KL a&0A0YNCEDV OO TN
GUULETOYIKTY TapaTipnon Tev epevvnipimy. H mapovcioom tomv dedopuévav tov nueporoyiov Oo avapépetan
OC NUEPOADYLO, UITVOG, ETOG.

o Q¢ medio SomPayUATELCTG OVAUEST, OE EKTTOLOEVTIKO KO KOWVMVIKT AEITOLPYO AELTOVPYNGOV TPOCHOTUKH
niextpovikd punvopoto (HM) mov avidAiaccay petaéd tovg. H avapopd og autég Tig culntmoeig katd T
avilvon Tev anotedecudtov Oa yiveton wg HM, unvog, étog.

e Ot ovvevted&elg Nrav NUSOUNUEVES, e TPokaBoPIGUEVOLG AEOVEG dAAG EAeOBEPT) GELPE EPMTACENDY KoL
TOVTOYPOVE TN SVVATOTITO AVOSLOTHTOOTC, TOPAAELYNG 1 TTEpALTEPW avamTvéng Tovg (Robson 2010: 321),
(MOOTE VO OVTOTOKPIVOVTOL OTIC YAMGGOIKEC KOl EMIKOIVOVIOKES TKOVOTNTES TV GUUUETEYOVI®V. TNV
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OVOALGT) TOV OTTOTEAEGUATMV, 01 OVOPOPES GE GLVEVTELEN, Ba eppavifovon pe Tov Kmdkd Tov Kabe pabntm
0 0T010g OmOTEAEITOL OO TO APYIKS TOL OVOLLOTOG Kot TNV NALKie ToV HaBnTi) ToL SNAMVEL APYIKO OVOLOTOC
Kou Ao (7. A11).

3.2. Zvuuctéyovres

211 OLapKELR TV 000 ETOV, td TNV OUASN TEPAGAY TEPIGGOTEPQ. At TPLAVTO Toudd. Tar dedopéva Tov
nueporoyiov kot twv HM agopovv Oia ta péAN g opddog, moiidtepo Kot veodtepa. H cviloyn
OEOOUEVAV LECH CLVEVTEVENG TTPOLYLOTOTTOMONKE OO EMTE LOONTEG, TOVG O TOKTIKOVUG GUUUETEYOVTES
TOL KUKAOV T1 GUYKEKPLLEVT) XPOVIKN TTEPI0D0, O1 OTTOI0L TAVTOYPOVA EXOVV GUUTANPAOCEL KL EVOL YPOVIKO
SoTNIO LEYOAVTEPO TOV EVOG £TOVE O UEAT TNG OULAOOC.

O ocvvolkog aplfpdg TOV TV OV GUUUETE OV OTNV OUdda To SAoTNHO TV dVO €TOV gival
capavTa, EVO TNV TEPIOS0 GLYYPAPNS TNG EPELVOG GTNV OLLASN GCUUUETEXOLV £lkoct Toudtd. Ta oot g
OISO OVIIKOLV GTN LODGOVALLOVIKT] LELOVOTITA THG BPAKTG, KOTOWKOVV GE POLIKES GLVOLKIEG TNG TOANG
Kot To. TEPLGGOTEPO £YOLV YOUNAO ProTikd eminedo. Kdmota amd avtd po1tovv TaKTiké Kot 6TO ONUOTIKO
oxolelo evd dAla Oxt. Ot oAANAEMIOPACEIS OV OVOTTOGOOVV HE WEAN TNG TAEOVOTNTOG &ivar
nepropiopévec. Ta emineda yvdONG TG EAMMNVIKNG YAMGGCAS TOWKIAOVY OAAGL OKOUN KL OTOV LUAGLE Yo
TKOVOTIOINTIKT] YPT|ON TG AVOPEPOLAOTE G KOOMUEPIVES TTEPIOTACELS Kot O1keleg Beplatucés.

3.3. MéBodog avaivens dedouévay

Ta dedopéva tov mueporoyiov, twv HM kor tov cuvvevtedéemv avalvbnkav mototikd. Apyikd
arod00nKay KWKol o€ Evvoleg oV EREOVICOVIOY GTO GUVOAO TOL VAIKOV. XTI GUVEXELD TTPOCTEOMKY
o’ owtd oxdha ko mhovég epunveieg. H pedétn tov emelepyacpévov avtod vAIKOD 0dnyNnce otnv
OLLOOOTIOIN G TOV KOJIKMV KOL T GUVEXELD GTNV OVAYMYT) TOVG GE EVPVTEPES BELLATIKES KT YOPIES, O
onoieg touptdlovv e ta epeuvnTIKG epmtipato oo tébnkav apykd (Miles & Huberman oto Robson
2010: 546).

H mowotikr| pébodog Bewpnnke KatdAANAN, 0@OV «T0 €VOWPEPOV TNG AVAADOTG EYKELTOL OTNV
KOTOVONGT) TOL VOT|LOTOG TOV KEWWEVOL 1) TG Tpaéne» (Tesch oto Robson 2010: 542). «H a&omiotio tmv
OTOTEAEGLATMV TTPOKVITEL LECO, OO TV TPLYOVIGHO TOV OTOTEAECUATOV TTOL GLYKEVTPOOIN KAV amd TIg
dapopeg Tyéc» (Robson 2010: 418).

3.4. lIeproprouoi

O1 meplopiopol g €PELVOS OPOPOVY KVUPIMG TNV VITOKEWEVIKOTNTO TOV OES0UEVAOV AOY® GUEONG
EUTAOKNG TWV EPELYNTAV GTA VTG OLEPELYNOT {NTHLLOTAL, TOV TTEPLOPIGLEVO APIOUO CUUUETEXOVTMV OAAYL
KOl TIG OW0UTEPEG KOWMVIKOTOMTIGUIKEG GUVONKES oV emkpatovv oto medio. Ola to mopamdvem
KoO1GTOVV TNV KOTAGTOGT LOVAOTKT] KOl TO OTOTEAEGLLOTO TG EPEVVAS [N YEVIKEDGA. L26TOC0, GTOYOG
™G €pevvag dev amotedel m yevikevon M M amoddeln kdmowg Bewpiog aAld M depedvnon g
OTOTEAEGLOTIKOTNTOG OG TTPOKTIKYG GE £VOL GUYKEKPIUEVO TTedio dpdiong.

4. Amoteréopato - Xvlntnon

H avdivon tov dedopévav mov cuAAEYONKav HEC® CLVEVTEDEE®V, TMUEPOAOYIOL Kol cuinTNoE®V
avédelEe dvo Pooikég Ospatikég katnyopiec. H mpd meplapPdvel €vvoleg mov oyetiovron pe ™
YAOOGO Kot 1) O£0TEPT UE KOWOVIKES OEELOTNTEG.
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4.1. I'’woea

O OKAog £xel MG GTOYO TNV EXKOVOVIO LETAEL T®V PeA®V TG opdoas. H yAdooa, wg Kopto péco avtg
NG EMKOWVOVING OmOTEAEL KEVTPIKT £VVOla TTOL avadvETL amtd TNV avdAivon Tev dedopévav. Tpelg etvon
01 SO TAGELS TOL EVIOTIGTNKOV MG VITOKOATIYOPIES TG EVVOLOC.

4.1.1. ExuaOnon eAnvikng yioooag
H 1copia yAdooa mov ypnoyonoteitol 6tov KOKAo etvar 1) EAANVIKT Kot ToL Tl Qaivetan OTL GLVOEOLV
GULESOL TY) GLUETOYN TOLS GTOV KOUKAO e TNV eKUdOnon ne.
+ vai. Zyolgio éva piin pov Eyxel Ae umopel vo JulNoelL Ki €y Aiyo... Umopw Vo T
Kvpio L &€l
+ A., ToA16 OV JEV EPYOTOVVA €0 TTOV KOKAO )OS NTOW T EAMNVIKG, ooV, Miloboeg
éto1 moi kola,
+ Oyt Aev EEpaw.
+ g §uobeg;
+ yoti pe prpa npba, Ekovoue Korlo, piinooue elnvira kot guala ki ey (A10)

«Aée1 n X.... mo kopio, dev Epyopar 0w EEyooo. vo. pAnow eAlnvikaly (uepoloyio,
Map. 2018).

4.1.2. A¢ormoinon g [olvylwaooiog

H pntpwr| yYAdooa tov moduidv a&lonoteitor omd Ty opdado yio TV emTEVEN TG EMKOWVOVING, OTMS
PAVEPOVOLV TEPIOTATIKA HETAPPaoNS aAAG kat dyAmooikdmrog. Ot Malakoff kou tov Mills (oto
Baker 2001: 164 - 165), avo@épovy MEEAEIES TG AEITOLPYING TOV TOSDY G SEPUNVEDV GTNV
avtonenoifnon, v evovvaicOnon Kot T HETOYAWGGIKN TOLS GLVEIONON.

+ €00 T0. KOTOAOPOIVELS OA0L TOL EAANVIKG, TTOV AéUE TTOV KUKAO,

+ ¢... vau. Tlowo vo karodofoive kotolofaive. [loio dev umopa ta mnyoiva Aiyo to
TOLOLA UTTOPOVVE VO. LU0 TTODVE

+ OTQY KOTL 08V KOTOAOPAIVEIS T KOVELS,

+ €... POTOW® TOVS PIAES OV ... Kai Koplo. e Jéel... uoboivew ueta (012).

«O A. mopeufaler todpkikes AECEIS ywpic va. SLaKOTTTEL TOV EIPUO TOD L0Yov ToV. EuElS
716 KoTaAofoivovye, 0€ OLOKOTTOVUE Ki ETOL TPOYWPCEL 1] ETUKOIVVIOL LUE 10, AIYO UEIKTH
yaooa. Koi to mouoig oev ovtidpodv mléov oe avto. Oswpodv guaioloyikn v
ropeufoln Aécewv Kai dedouEV TV KATOVONGH TOVS EK UEPOVS UOSH. (uEepoLoyIo, Dep.
2018).

«Duayvovue ko AéCeic “konusmaki”. Tovpkiko Oéua kou elinvikés kavoinleis otn
TPOOTODELO. VoL LUANGOVY EAINVIKG 000 TEPLOOOTEPO YIVETOL KL ETELON YVWPILovy TO
yEYOVOS 0Tl Karodofoiva komoies Aécels. Eyovue n alnbeia gival kou KOTOLES TETOLES
OIKES OGS AEEEIS TTOD TTAEOV TIS YPHOIUOTIOI0DUE (G OEOOUEVES KO EEPODUE T THUGIVODVY
(nuepoloyio, Mop. 2018).
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To mapdderypo owtd, AmOTEAET «IKOVOTNTO LTOCYEOAGLOD LE T1 YADGGO OTOV TOPOVGLALETOL OVCKOALN
omv emkowvoviay (Canale & Swain oto Baker 2001: 80). H dnuiovpykn dayeipion dopdv kot AéEemv
™G YAMOoOG oviKeL otn ogaipo ™¢ olayAmooikomtog (Tookaiidov 2017). e avrtiBeon pe tovg
eVINAKeG, ToL Toudid etvon £Totpa VoL KEvouy SOKIES LE TN YAMGGO, KL 0KOLT KO VO, STLUIOVPYNGOLY AELEELS
7oV Tov¢ BoAsvovy (Schumann 1986: 382).

4.1.3. Awoamolitiouxy emxoivawvia

Méoo and Tig ouveEVTEHEELS TV ToUdLDV, QaiveTol OTL To. 13100 GUVOEOVY TNV EKULABNON TNG EAANVIKNG
YAOOGOG EVTOG TOV KOKAOL HE TN SuvaTOTNTO EMKOWVOVIOSG PE EAANVOP®VOLS GUUUOONTEG TOVG EKTOG
KEVIPOL. Agttovpyel NAadn Mg E0MTEPIKO KIVIITPO eKHABNONG TG EAMANVIKNG KVPImG Yo Tr dnpuovpyio
euukmv oxéosmv (Baker 2001: 182). Kdtt této10, pmopet vo, Snpiovpynoet éva priypo. oty oxedov mhyio
KOTAGTOOT KOWMVIKOD OTOKAEIGHOD 1) QLTOTEPLOPIGLLOD TToV Prdvovy ta audd Popd mov 610 oyoieio
neptypaeeton and ™ Avddkm (oto AleEomoviov & Ilevtépn 2016: 131). H enitevén g emkowvoviog
gtvor To TPMTO Prpa Yo piol EmTuyn OAANAETIOPOOT) OVAUEGH OTA LEAN TV dVO TOAMTIGUIKMV OUAO®V,
1N omoia pmopel va TPocPEPEL EvKaLpies YvmpPLuiog Kot SmPayLLATELCTG WOEDY 1) LOPPDV CUUTEPIPOPES
Kot Yot Oyt vo odnynoeL ot dnpovpyic VEmV, amd Kooy SIUOPOOUEVOV, OEDV, AVTIMYE®DY Kol
Bropdtov.

+ Ortav plaore eEMnvikd, pe g (eAAnvopwves) piles oov kot o, Aéén dev v EEpeig
KQVEIG,

+ B¢ ovto ™ AELh va udbw

+ €00 o710 gyoleio ae Ponbael vt puobeig,

+ vou (I110)

+ Nouileig 0t Umopeic vo. JuANoeIS EAANVIKG, e Ta. TOIOLA OTHY TOLOIKH YOPO.,

+ Nai. Auo. oev EEpw aryd aryd va o (A9).

«Ortav 1npbe o Nikdlog tov pavalov va épbel voa xdtoer otov kdkio e mwoAD

evBovaraouo. Oyt oo v Zopio mov ™y amoxofov otav Hple T TPAWTES UEPES Lall

uov. Oray époye gimav e evBovoioouo ‘Kopio oror podi Ekazadue!’» (nuepoioyio, Mop.

2018).

4.2. Kowvavikég Aeiotntes

Yav dedtepn Kotnyopia, amd TV avAAVoT TV 0£O0UEVMV, TPOEKLYOV Ol KOWVOVIKEG 0eE10TNTES, 1)
KoAAMEPYELD TV omoimv amotelel emiong Pacikn emSImEN TOL KUKAOL.

4.2.1. Avtoéxppaon

H ovppetoym oty opdda evBappivel v EKPpacn 10DV, CLVOICONUATOY Kol TPOCSHOTIKOV ETAOYDV,
de&omra amopaitntn TGO Yo TNV TPOCHOTIKY 1GOPPOTIRt OGO KoL Yot TNV EMTUYN GUUUETOYN OF
YEVIKOTEPESG KOWVMVIKEG TEPIOTACELS. Ta Toudid pdvmke va avaryvopilovv 6Tt GUUUETEXOVV GE L0, TETOL0
dadkacio K ekppalovv Betikn otdon amévavtt o avtr. [apopota, o Kaprodla kor cuv. (2017: 52)
aVOPEPOLY «1 TOPEUPOCT) TOVG E0MCE TV ELVKOIPIO VO, EKPPOCTOVV OVOLYTA KL EAEVOEPA YL O, TL TOL
OTTOLGYOAOVGE, VO LLOIPOCTOVV EUTEIPIES, CKEYELS Kol GLVOLGONLLATA. .. [EVTOG EVOC TAGIOV] 0GQAAELOG
Kl EUTIGTOGVVIOP.
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X: H ... vimBw ott Oa pag omoocer v opooo.

@: No. pog ™y omaoel dev vouilo ... oAla. atyovpa. pog (opiler! H M. onuepa wov npOav
uoli, otav édiwlo t X. kou ¢ eime va wael uoli g, 0ev EQuye.. olyovpa Ueta Oums Ho.
elye ug kupaoeig mg!! (smiley) (HM, Mop. 2017).

«2nuepo. eimoue o0t o Ba kKovovue KOKA0 odAa otav apyiooue TIS dPaTTHPIOTHTES EVO,
&vo. Ta. Ta1o10, avepepay 0Tl BEAave... oty ovola, Kol GAAES POPES TOV JEV KAVOUE TOV
KOvoue oTomo. oty (wypoapikn. Ao pove, tovg CEKIVAVE Kol AEVE Ta. VEO, TOVS KO TS
viwbovvy (quepoloyio, Pef. 2018).

«Pon Adyov n 2.!! Heprypagper ) uépo. kou towtoypova ekppdlel kai oovaioOnuozo. yi
avTe, IOV TEPLYPAPEL!» (uepoioyio, Map. 2018).

+ gob Oo Oéleis va o kavovue (va Aéue g vikwbovue),

+ vau. I'toti topo. 0’ apele guag kopio. ot

+ Otaw gloau yopovuevy Géleis va to Aeg;

+ vai

+ yoti;

+ y1ati wpaio eival Kvpio ET01 ET01 VO KAVODUE

+ Otaw gloau atevaywpnuevy OéAels vo to g,

+ vai

+ 0Tl ToAL,

+ vo, fonOnoovve xvpia (A10).

@: [haooue wpaio, oolitnon oyetikd pe tov Bavaro tov uroura g A. pe apopun oo

M. K 10 émooo. oS K LoD E0WaE KON Ao K KAvous pofepn avliitnon k evioyoon
Ostikng otaong k evovvaioOnong yia to oimlavo pog k.Ax. (HM, Okt. 2017).

Ta 1010 T Toudd VWEBETNGOV TPOTOLES PN AEKTIKNG EMIKOWVOVING Yot vo dlevkoAvvOel 1 Ekppoaon
APNPNUEVOV EVVOLDV, EETEPVAOVTOG TO GKOTEAO TG YADGGOS.

«Avaddovy uovor tovg 1006 avtiyelpes Ki ag Uy tovs patnoo, — BéAovy va dgicovv ™
o1aBean tovgy (nuepoloyio, Pef. 2018).

®aiveton axopun, and kdmow mopadetypata, 0Tt o doun cav tov kKokAo Ba Bonbodoe ta moudd oty
EKQPOOT) KOl GULETOYTN KoL GE YMDPOVG EKTOG KEVTPOV, OTMG 1) GYOAKN TAEN.

+ K1 duo glye koklo (to ayoleio); Ti Bo fonbovoe o kokiog,

+ e vo Egpooe pabnuo.

+ oniaon was Go. oe Ponbovae oto ucbnuo.,

+ EKEIVO VO LAGEL KL €Y@ VO Ao ... (A9).
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4.2.2. AAnieriopaon

H ovppetoyn tov Toudidv 6tov «KOKA0» Toug £dwaoe T dvvatdtnto vo pdbovv va dayepilovion mo
OTOTEAEGLOTIKGL TIC SLOUTPOCMOTIKES TOVS OYECELS AALA KoL VOL KOAMEPYTOOVV OTLLAVTIKES EMIKOTVOVIOKES
de&loMTES TOV €VVOOUV TNV EMAPN TOVG HE TOLS GAAoVg avBpmdmovg. Kupidtepo evpnua awthg g
Katnyopiog omotelel N KaAMEPYELD TV OEEI0THTOV TNE OKPOUGTG, TNG TAPAKOAOVHNONG TOV VONUATOG
KOl TG VTOGTAPIENS TOL GLUVOLANTT, O OTTOIEG KAPIGTOVV TOL TTOLOLA IKOVEL VO, GUUUETEYOVY GE O1AAOYO,
aKoAovBmVTag PoctKoDE EMKOWVOVIOKOVG KOVOVEG. ZE TOPOUOD. EPELVA, «1] TEYVIKN TOL KOKAOU
vrooPiEe ™ SuvaTdTNTO. OAMV VO EKPPACTOVV 1GOTILA, VO 0KODGOVV TIC AMOYES TV VITOAOITMV
CUUUETEYOVTOV, VO atcBavBohv ‘opdda’ kar va pdbovv o €vag and tov dArovy (Kapmovla «.é. 2017:

52).
+ Ti oov apéoel mo moAd atov kvkAo, No. pAds i vo axovg;
+ No piraw KAI vo. axodw
+ Mropeic va [1log ka1 vo. axodg Tmpo. e TOV KOKAO TEPLEGOTEPO 1 TO 1010 UE TOAID,
+ [lepioootepo. No. axodw mold twpo. (A10).
+ Kopio guéva de [ov opécel Tov Otay UIAGEL KOT010G KOl TOV TETAYOVVE...
+ udliota
+ KI £)0) KOV ... OUMS Kopia... oev Oéiw (A10).
«nraver n A. Yépt yla vo, kavel wopéufoon ue oyetiko mepiototiko. Meta mpoywpd o

KOKAOG ywpig O1kn pog KaBoOonynan yio. Ty eTavapopa. T KoTAoToonS» (HUEPOLOYIO,
Mop. 2018)

«Kavoye korlo ywpic ypoyyuarn oeipa. ! [pay to Adyo does Ochay vo mpocbéoovy kati
oty kovfévea ... Lolntiooue kou yio, Evo, Tauol wov yobnke oe puo exopoun). Kisiooue
™y Kovfeviovio koi ovveyiooue to mpoypoyuo. Ilolv wpoios xdxlog onuepaly
(nuepoioyio, Map. 2018).

EvioybOnkav, emiong, 1 KoAMEPYELD TOV SLOTPOCOTIKDV GYECEMV AVAUESH GTO LEAT), 1] CUVALGONLLOTIKT
VONLOGHVI), O OVAGTOYAGIOG ETTL TNG GLUTEPIPOPAS TOV 1010V Kot TV GAA®MVY Kot 1) avaAnym vfovng ek
LEPOLS TV LaBNT®OV Yo TNV VTpEN €vOg Beticov KAipatog oty opdda. Niwbovv péin g opddoac,
wova va empépovv ardayr (Mosley 2005: 6,8). «To moidid, embopuodv vo 1o EUTIOTEVOUNOTE
TEPLGGHTEPO KO VoL T0, BEmPOovLE tkavd va ADGovV pova Toug Ta TpoPAnatd toug» (Kapmovlo k.. 2017:

57).
+ KI GO KOVETE EVOLY KOYA TL KAVODUE TTOV KUKAO,
+ 010G KOVeL paoapia fyaivel éEw
+ 0’ apéoel e0EVo, aVTO;
+ oyt
+ 1 VOUILEIS OTI TIPETEL VO, KAVOVUE,
+ va kavooue &tat (pidia) (A10).

<+ VoL U]V KOPOIOEYOVUE KOL... TOL0G OEV UTOPEL VO UIAGEL AIyo vo. To fonBnoovue oyt vo.
70 KOpOoidéyoue

+ €00 GOUPVELS pE avTOLS TOVG Kavoves Ouép, Eivar kool mov tovg foioue;
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+ vou. Aev éfotaue avta koxawg. Efoloue kKola

moTeEVELS 011 fonbave avTd, T0. TOLLG, KOl TOV KOKAO,

+ vaou. [...] Etot eivou... uoBoivooue,

+ 0TOW KOTTOLOG OEV KAVEL ADTO. TTOD EYOVUE TEL KO KOPOIOEVEL. .. ;

+ 0ev gluai yopoduevog. Oite avTo eIval YopodUEVOS TOV LIAGEL KOL TO KOPOIOEDOVVE.
+ 1 Oa uwopodooue vo, KAvovue o’ aUTHY TV TEPITTWAN 01 VTOAOLTOL;

<+ V10, VO, T0, TOOUE ETOL U] KOVELG... £T01 GEAOVVE Y10, VO, O€ KOPOIOEWOVVE.... GG TO, EGD, VO,
KOITOLELS £0D LLOVOS GOV ... KL EUAS HOLT KOL VO, UOG KOPOIOEDODVE... Y10, VO. TOV... TIOAL
va 1o Kavovue yopoouevog (012).

«Zexobopioua Loyopraouwv. EEnyel n kabe pia orov koxlo yoti wopeénynbnre. Me ™
GVVOPOUN TV LAWY TOUOIDV CLYVIALETOL TO LDOTHPIO TOV KOPYd... Aéve 0TI OgV glvol
éroyueg vo, o, ptiacovv. Ouwg to ovverdntororovy. Exppalovy 1t tig meipalet koi Eépovy
ot glval o€ o, apvnTikny ayéon v omoio. Qo ypelaotel vo. Aboovvy (nuepoioyio, Moap.

2018).

«Avopéper o 1. wepioTatio kaflyd omo 0 ONuUoTIKG oL ElTe 010 GALO Tl 0TI JEV Exel
okaimua vo yrorael! ..ot Aot Tov yeipokpotnoav!y (quepoioyio, Mop. 2018).

O «xdKAogy» yivetar TAéov medio SLmPayUATELONG KOWOVIKOV {ntndtmv, 0mme 10 KAnvicpo 1 1 6éon
™G yovaikag. AVtd omoTeEAEl GYETIKA TPOGPATY TOPOUTNPNCT KOl TOwTOYpova EvOelEn Ot 1 opdda
TEPVAEL GE £VOL EMOLEVO GTADL0, 1) 6ToY00eTi0L TOL OMToioL Ba oTNPLYOE], pLeTa D IAA®V, Ko OTIG apYES TNG
ekmaidgvong Tov moAitr. Baocwkd (ntodpevo atg, amotelet 1) evOLVALMOT KO 1] TKOVOTITO GULLLETOYTS
OA®V TOV HEADV TNG KOW®VIOG OTN Ay OToQACEMY OALY KOL GTNV avAANWT 0BVVNG Kot KOWVMVIKNG
dpdiong ek puépovg tovg (Banks 2009).

«2olntnon yo g mpoimobéaeis Tov va. 0onyave opdél... Kou uetd kou duo kdver va
TaIpVoOvUE KPUPA TO OUOLL... Z0CHTHON KOVOVIKI] O)L OEPG. GEIPCy (Nuepoidyio, Dep.
2018).

«H 2. avépepe o oofopn cionon mov apopd, 10 cyolieio tovg. To dlia mauodid,
ooumAnpwaay kou gyoriolov. Exovoy avapopés oe 0(wath GOUTEPIPOPE. KOl CUVETEIES ...
ETELON TOVS EVOLEPEPE TUVTOVIOTHKAV ... » (NuepoLoyio, Map. 2018).

«Aev mepiuevo. ot o O. Go, uinoel érol. Amaviaer oty aoeppn tov ‘Tt Aeg mov i yLoyid,
o€ oovAevel, 2mitt Tl kavel, Aev kavel 00vAeLES; » (uepoidyio, Maiog 2018).

H a&oldynon g Aertovpyiog Tov KOKAOL 6€ oYoAeio £0€1Ee HENGN TNG CVTOEKTIUNONG TV TOLSLDV KO
aVOYVOPIOoT| €K LEPOVG TOVG TV TPOGOOKLMY TTOL 1) KOWVOTNTO TOV GYOAEioV €lxe amd awtd. AkOun, ot
HobNTég lyav ™V evkapio «vo pHopacsTodV TTuyés ™S (ong TOVG, VO SITPUYLOTELTOVY TPOCOTKOVG
Ko NOKoVg TPOPANUOTIGHOVG, Va. eKQpAcovV kpion Kot 0&om emti to dikano 1) ddko dtbpopwv {ntnudtov
KL 0KOUN VoL LBovv vor okovve e oeBaopo TG andyelg tov dAiovy (Mosley 2005: 3).

5. Xvumepaopora

AT ™V avAAVGT TOV OTOTEAEGUATOV TG TOPOVGAS EPELVAS, EEAYETOL TO GUUTEPAGHLO OTL 1] EPOPLOYN
TOL «KUKAOLY OITOTEAEGE L0 ETLTUYNLEVT) TTPOKTIKT TOGO Y10 TN SLOYEIPIOT TOV OPYIKOV TPOPANUaTOV
ameBopyiog Kl EAMTOVG EMKOWVOVIOG AVAUESO GTO HEAT TNG OMASOS, OGO KOl Yol TNV KOAAMEPYELD
EMMTAEOV YAMOGIKOV KO KOWVOVIKOV 0EEI0THTWV.
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[Ipotopyikd ebpnua amroTerel TO YEYOVOS OTL T GUUUETOYN OTOV «KOUKAO» EIVOIL KATL TOV 0lpEGEL GTOL TOUOLHL
Kot 0 emintovv ovayvopilovtoag to. opéAn Tov. Ta o@éln avtd avdyovior ce 000 Kotnyopies, Ta
YAOOOIKG Kot T0. KOW®VIKA o@éAn. H ovppetoyn otov «kukho» cuvoédnke pe v koAMEpyelo TG
YAMOGOG KOl GUYKEKPIEVA e TNV EKHAONON TG EAANVIKNG Kupimg e okomd TV GOVOYT GIAK®V
oxécemv Le LEAN g mAstovomtag. H tovpkiky yAdoca a&lomomfnke t0c0 e T LopeY| LETAPPOOTS
0G0 Ko TOPAAANAL e TNV EAANVIKT Y10 TV EMTEVEN €E0YOYNE VONLOTOG.

AKOUN, 1) GUUUETOYN TOV TOLOLDY GTOV «KVKAO» TOVG £OMGE T SLVATOTNTO VO LABOLV VoL avayveopilovy
Ko va eKepalovv 10€€¢ Ko suvousHpaTd Toug, vo Stoyelpilovton o amoTEAEGLOTIKA TIC SLOTPOCOTIKES
TOVG GYEGELG OAAGL KO VO KAAALEPYNGOVY GNUAVTIKES ETKOVOVIOKES OEELOTNTES TTOL ELVOOVV TNV EMAPT
TOVG e ToVg AAAoLg avBpomovg. TTio cuykekpéva, amoktdvtag Tig deE0tnTeg doddyov, oefaciov,
VIOCTNPIENG, EVoLVOicHNoNG Kl ETTALONG CLYKPOVCEMY UTOPOLV ElTE VAl TIG AEIOTONGOLVV EITE VO, TIG
OlEKOIKNGOVV OTIC KOONUEPIVEG TOVG EMOPEG HE TOLG GAAOVG Kol HECH OVTMV VO OEKSIKAGOVY TNV
KAADYN TTPOCOTIKMV, GUVOLGHLLATIKOV KOl KOWOVIKOV OVOYKAOV.

Ocov agopd v a&lomoincn ToV TePOTNPNCEDY OUTOV GLYKEKPWEVO OO TNV OUAdd Hoc, €ivot
TPOPAVES, OTL TAPEAANAQL LLE TN GLVEYOLEVT KOAMEPYELD TOVG, Ypedleton va eEaoknBovv ta mToudid Kot
GTOV TPOTO OV Ol SEELOTNTEG AVTES YPNCLOTOOVVTOL GE AVOEVTIKES TEPIGTAGEIS TNG KAOMUEPIVIG TOLG
Come. Axoun etvar oNUOVTIKO Vo GUVOECOLV TN STPAYULATELST) TV (NTNUAT®OV TOL KOKAOL UE TNV
EVEPYO OPACT| Y10l TNV CALOYT) TOV KOKMOG KEWEVAV.

H opdoda dyyi&e oe onpavtikd Pabpd toug apytkods oTdyoug TG Kt AmEKTNOE TETOW SUVOLLKT TOL TOAD
@UoL0A0YIKE odMynoe oty e£€MEN tov porov e IIépa and tov €Aeyyo ¢ meBapyiog Ko TV
KOADTEPELGT] TOV JOTPOCSOTIKMOV CGYECEMV TMV UEADV, 0 «KOKAOCH £QTUCE Vo amoTeAEl &val YMPO
ACPAAELOG KL €KPPOOTG Yot TO KAOe PEAOG ™G opdoog, £va TAOICI0 EMKOVOVIOS Kl OVATTUENG
de&omtov Kt éva medio dSampayrdTevong g KanueptvotnTag.

Av kot avapépOnke €€ apymg OTL 1 YEVIKELOT TNG TPUKTIKNG OEV AVI|KEL GTO GKOTO TG TTOPOVG OGS EPEVLVOC,
npoteiveton 1 a&lomoinon g TPOKTIKNG TOL KUKAOV Kot 6€ GALN TOPOLLO0. EKTOUOEVTIKA KOl KOLVMOVIKA
maicla. Puowd kot tétoro Ba Tpémet va yivel Emetta amd TPOGOPUOYES TIG ool B viayopevlovy ot
OVAYKEG KoL TOL OOHTEPOL YOPOKTNPIOTIKA TOL EKAGTOTE TAAGIOV.
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OeaTpPIKd KEIPEVO TAVTOTNTOS YOVEDV VLAY YELOV

Etn Kopmadov
Aptototéreto [avemotiuo Osocaiovikng
ekompiad@nured.auth.gr

Abstract

This article refers to the creation of a theatrical performance, as an outcome of the parents' meetings during the
course of my PhD, an ongoing ethnographic action research named "ldentity texts and their research dimensions at
kindergarten". Through interviews the parents describe the contribution of these practices to creating a positive
climate of mutual appreciation and trust. The empowering and socializing role of the educational process and the
sociopolitical role of the parents' association are reflected in the participants’ discourse.

A&Earc-Kkhand: Keiueva tavtomyrag, yoveis, Oéazpo, exmaidevon, vymoywyeio.

1. To Oc@pnTiKo Kot pe00d0L0YIKO TANIGLO TNG £PEVVOS

To mapov apbpo avapépetor 6 OPACELS LE YOVELS VNTi®V, TOV £YVaV 6T TAOIGLO TNG EKTOVNONG TNG
WaKTopIKnG Hov datpifng m omoion Ppioketanr oe €£€MEn, o épsvuvog Opdong eBvoypaptkon
nepleyopévou pe Béua «Kelpeva tontdTog Kot pELVNTIKEG TPOCEYYIGELS TOVG GTO VNTOYWYEIO».
Yuykekpéva avapépetar oty aloddynon g dadkaciog mapaymyng BeaTpikdv KEWEVOVY Kot TNG
dovpyiog Beatptkng TOPAGTUCTG OO TOLG YOVEIS TMV TOOLDY TOL VITLOYWYEIOV, MG TOPAY®YO TMV
GUYKEVTIPMOGEMV YOVEMV GT1| OLIPKELL TNG EPOPLOYNG TNG OLOOKTOPIKTG StoTpiPrg.

H moAvmoMtiopikn obvBeom g tééng amotelel Eva 0edopéEVO vITOYPapilovTag T STPAyUATEVCT) LUE
Bépoto mov TV a&lomovY Kol TNV OVAOEIKVOOLV, MG CNUOVTIKT] CGUVIGTOGH TNG EKTOUOEVTIKNG
dwdwkaciag (TookaAidov 2012). Méoa and T cLVAVINGCT YAOGCHOV KOl TOMTICUOV OVOOEKVOETOL O
BafOTEPOG GKOTAG AVTMOV TOV EKTOOEVTIKAOV TPAKTIK®OV, OV V0L 1] KOWVMVIKT £vTodn.

To evpitEPO BepPNTIKO TAAIGIO GTN S1OAKTOPIKY| dTPIPn] Etvon n xpnom Kot aEI0TOINOoT TOV KEWEV®V
TOVTOTNTOG GTO VNTLOYWYEID, KEWEVOV TTOL KATAYPAPOVTOL GTO GYOAKO TANICLO KOl OTOTEAOVV £val
LYVOYPOPIUO. TODTOTHTOS, KAl TOVTOYPOVA EVOL Tapafupo GTovV KOGHO ToL dALov atopov (Koupmddov &
TooraAidoov 2014). Ta keipevo tovtdmTog 0pilovTon wg «ot TAPAYMYEG TOV TOLOLDV, Ol dNHLOVPYIKEG
OOVAELEC TOVG 1 Ol TOPUCTAGELS LECO, GTOV TOOUYWYIKO YMPO TOV GYOAEIOL, KaBodNyoVuEVES amd
Tov/TnVv dacKoho/a Tng TAENG», KElUeva YpomTd 1| TPOoPoplkd, OeaTpikd, HOVLGIKA, TOAVTPOTUKA.
Mowalovv emtiong «oa va, KpatoLv Eva KaBpEPTn OOV Ol TAVTOTNTES TV TOUSIDV OVTOUVOUKADVTOL LLE EVOL

OeTikd TpOTON. Ta. EKOETOVY KO T LopAlovToL e Eva EVpY KOO EvTOG Kot €KTOg oyoAgiov (Cummins
& Early 2011: 3).

O opog «identity texts» meprypdpel Ta «keipeva TonTOTNTACH e KOPLO HEANUE TNV EVOLVAU®OON TOV
TOVTOTHTOV. AVTIGTOUYO YPNOOTOIOVUE TNV OTOO00T| KKEIUEVO TOOTIONG YO VO TTEPTYPAYOVLE TOL
Kelpeva Tov omoimv 1 Topaymyn Toug dev £yve omd Tov/mv 1510/0 TOV/TNV avoyvaOoTn/Tpla, Tov/Th
CLUUETOYO/M oTn O1adpacn, Omwg £va Aoyoteyvikod keipevo (Kopmiddov 2013: 58). H owrm) ot
onuocia, TPocdioet Evay 101KO pOLO Ge KAOE KEILEVO TOL KATAYPAPETOL 1) VTOKELTOL G EMEEEPYAGIN GTO
oyoheio, Aoyoteyvikd, OeaTpio, EIKAGTIKO 1 GALO QLPNYNILOTIKO KEILEVO.
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L.1. Xvvageis emothuovIKES TEPLoyés Kot opiouol

H apriynom, n apnynuoatikny tootoémra, 1 Ploypa@iki mpocsyyion kot 1 Ploypoeikn tontodtnTo
Bempovvtat yio TNV EPELVA oG CLVAPEIS EMOTNUOVIKEG TePLoyEs. H apnynon pe pio supdtepn vvola
TOV EMIKPATEL GTO CNUEPIVO EKTAUOEVTIKO KOl EPEVVITIKO TOTO TEPIAapPAver kABe popen AdYov, ard Tig
KoONUEPIVEG PN YNOELS, TG BEaTPIKES, LOVGIKEG Kot O0eC TEPIMAUPAVOLV TIG TEXVEG MG LOPOT ALPTIYNONG
Kot kéOe poper| emkovoviokod Adyov (TTovpkdg 2009: 401). Ta «rekunpro LONG», TO PN YTLOTO TOV
O18 GTOUATOG KOWVOVOLVTOL, OTOTEAOVV 0L K AVEKTIUNTH KOiL OPOUATIKG, DTOTYUHUEVH] THYH OEOOUEVIVY Y10
TNV KOWMOVIKN EMGTAIY GE AVTIOECT] e TNV QIO MG O VITOKEWEVIKOS TOVG YOPUKTNPOS OTOTEAEL Lol
avBaipetn pebodoroywkr popen (Plummer 2000: 32, Melovtot 2002).

H apnynuotikn ikavomto amoktdron HEGH omd T S1adtkacio TG KOVMOVIKOTOINGTG Kol ¢ €K TOVTOV,
apopd 10 oyoreio. To dropo dnpovpyel ™ «Proypapion Tov €EIGTOPOVING YEYOVOTO KOL EUTEIPIEG
dacparilovtag «otabepdmra kot TowtdtTo ovtody (Towwing 2006: 127) ko vroypappileton n
SUVOLIKY] GYECM OVAEGH GTOV/GTN SNUIOLPYO Ko TOLG GAAOLG TTOAOLG TNG OPTYNUATIKNG Sad1KaGiog
(Tewpyakomovrov & Tovtocog 1999: 177). H Poypagic avtipetomiletor o¢ O «ETAEKTIKN
AVOTOPAcTOoT POUEVOV YEYOVOT®V TNG SL0dPOUNS TOV Plovy» Kol MG €K TOVTOL 1 TAVTOTNTO OV EXEL
TPOKAOOPIGUEVT LOPOY], ATAVIOVTAS TOVTOXPOVE GTV EPMTICT «ITO0C/0l EIOL;» KOl GTNV €PATNON
«ov avnk;» (TouwAing 2006). Avapépetarl oTiG SOGTAGELS TNG OTOMKNG Kol TNG E0VOTOMTIGUKTG
ToVTOTNTOG, of o &gtk mopeio Stopdppmons kot emelepyaciog YEyovoOTOV, EUTEPLOV Kot
TPOOTTIKOV WG «Broypaptkh Towtotntoy (Alheit 2013: 188, 189).

O1 opiopol opotdfovy Kot GUYKAIVOLV LE TOV OPIGUO TOV KEWEVOV TOVTOTNTOS Kot TOOTIONG, KOODS
AVOPEPOVTOL GTO BLOYPOUPIKA GTOLYEID TTOV KOTOYPAPOVTOL KOl ATOTEAOVY GTOLYELD TOVTOTNTOC, TO OTTOl0
aVOGUPOVTOL HEGE TOAVTPOTIKMV KEWEVMV, OvAESH 6€ avTd Kot TV Oeatpicav. H gpguvntcy| patid
OV OTOKTA E0VOYPUPIKS YOPAKTPO KO GTOYEVEL GTNV TEPLYPAPT] KoL TNV KATAVONOT) TOV PLOYpopIKaOv
TOLTOTNTOV, PécH omd To KeEleVA TV OTOUOV GTO TACIGIO TOL Vnmaywyeiov, amoteAel Tnv
HeBOSOAOYIKN OTTTIKY| TNG £PELVOG.

1.2. H Osazpomaioaymyiky 6ty ekmaiosvon

To BaTpo MG LOPET KOVMVIKT|G TEXVTG CTOYXEVEL GTNV EVOLVALMGT] TOV CUUUETEXOVTIMV/OVGMV KOl OTNV
TPOGMOTIKT] KO KOWV®VIKT TOVG avantuén (Avor & Xoatinyempyiov 2007) kot og oy€on e T0 oYOAEL0 ™G
YDOPO OPACTG TOV, GTNV EVOLVALMCT TV EKTOOELTIKMOV, GTNV OLTOYVAOGCIO Kol onToKvplopyic, ot
OMNUOVPYIKOTNTO KO GTY| LopeoToinot tng dpdong (Aevakdakng 2016). H dpapotikn t€xvn mapéyet to
acPaAég mhaiclo mov ypewdleTon 0 AvBpmmog Yoo vo. ekppdcel Oépato mov Tov amacyolovy. Ot
EKTTOOEVTIKOL GE AT TN dtbdpaon mov cvpPaivel péca amd 10 B¢atpo opeilovv va TpofArémovv, va
AVOTPETOLV, VO, LTOGTNPILOVV LE TNV TEYVOYVOGIN TOLG TOV KOGHO TTOL cuvotopoppaveTol (Kovtoyidvvn
2008) ko amoteAel medio GHVIEONG e TV KOWV®VIa.

O 6poc OeaTPOTUIOYMYIKT] AVOPEPETOL OTNV KUAAMTEYVIKT KOl ETLGTNLOVIKT] KOTNYOpio TOL GuVOLALEL
70 B€0TPO KoL TO TTOLYVIOL G TPOKTIKT KO TNV TOUOYMYIKN MG EMGTALT, 0T0dI00VToG Wiaitepn onpocio
OTO VITOKEIEVE, TNG OPAOTS KOl TIG GLV-KIVIIOELS TTOL OMUIOVPYEL, GTOoYEDOVTAS G TPl EMIMESD: GTO
OTOMIKO, GTO KOWM®VIKO Kol 6T0 a1onTikd (Agvakdkmng 2013). O Lop@oTodenTikOg YopaKTNPOG TNG
Oeatpomoday®yIKng AEITOLVPYEL MG HEGO TTOL «KAVEL TIG 0OPATEG TOMTIGUIKEG EMOPACEIS OPOUTES KO
ocLu{NMOoILES, GOV Evag KOBPEPTNG OV ovTIKOTOTTPILEL TL EIUAGTE KO TL LTOPOVLE SOLVNTIKG VAL YiVOLLLE
(Aevaxakng k.a. 2016: 534, Kovtoyidvyn 2008: 29) Kot 0modekvOEL T GUVAPELL TOV (OC TOLOAYMOYIKO
LEGO LE TO KEILEVO TOTOTNTOS KO TOVTIONG.

H dpapatikn dnpovpykr| evepyomoinon Hog opdadog oe £va BEpa amd v avOpdTvn TPOyHOTIKOTNTO
amotehel Vol OMOTEAECUATIKO TPOTO Yol TNV OVATTUEN TNG SIMTOMTIGIKOTNTOG KaOMg «n opdda
onovpyet, Tailel kon av to embupet, ocknvobetel ) ok ¢ Topactacn Loney» (Kovtoyidvvn 2008: 30).
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H opapatikn onpovpyia kot 1 Ekppaocn péca amd to Béatpo amotelel o dtoloykr] culnitnon, Evav
TOMO TPOCMOTIKNG KOL OHOOIKNG EKOPACNG KOl TNV OIOANVGT TOL HOPAGHOTOS KOl TNG KOWNG
onuovpyiag (Karppinen 2002). AmokoAdmter mroyéc g avOpomvng (onc, Tig Bétel og kpion kot
LETOCYNUATIGHO Ko 00NYEL 0TV avOALGT] KOl KOTovonon €anTtol Kot AoV, Zuvielel oty ovamtuén
OVCLOOTIKOV GYECEMV KOl EVOUVOUMVEL TN GUVEIONTN TPOSTAHEID TOV OTOUMV Y10 TPOCHTIKO KOl
Kowovikd petacymuatiopd (Kovroyidvyn 2008: 37-38). To Béatpo pmopet var Tpodyet Ty 160TNTa, TOV
oAnAocePaco, vo, ovamTOEEL 0eEIOTNTES KL TKOVOTNTEG TPOG TNV EMLTELEN EVOG KOWVOD OTOTEAEGUATOG
(Tpappatag & Tloapapidg 2004).

2. Toveic ko 6y0ieio

>1ig véeg UeBOdOAOYIKEC TPOGEYYIGES KOl GTOVG TOPAYOVTIEG TNG OMTOTEAEGUOTIKOTNTOS KOl TNG
Beltiwong g modtntog ™G exmaidevong TovileTan To Gvorypa Tov GYoAelov, 1 Guvepyacia GyoAeiov-
OIKOYEVELNG Kot Ol TOALAoTOTEG DETIKEG GUVETELEG TNG YOVEIKNG EUTAOKNG TOGO Y10 TOLC/TIC 1010VC/EG
TOLC/TIS LAONTES/TPLES, OGO Y10l TOLG YOVELS KOl TOVG/TIG EKTTOOEVLTIKOVG,

To mpdypapipa GTOVODY TOL VNTIYWYEIOL, EVBOPPHVEL TN GLVEPYAGIN GYOAEIOL KOl OTKOYEVELNS KoL TNV
avTiAapBavetol g ovamdoTaoTo HEPOS NG ekmondevTikhg owdkoociog (IIpdypoppa ocmovddv
wmmoyoysiov/A'uépog 2011: 50-54). H ovclaotiky] ouppetoyn tov yoviod, mov ot Piioypaeio
OLVAVTATOL OG YOVEIKT EUTAOKTY], APOPE TN «GTACT TV OOV KoL TMV YOVEMV OTEVAVTL 6T Ldnon»
OAAG KOL TV «TPOCOTIKOTNTO» OAWV TOV EUTAEKOUEVOV GTIV EKTOOELTIKY] SlodKaGia, avEAVEL ToL
KivnTpa Yovéwv kot Toudidv, KIVNTOToEL TOVG/TIG EKTOOEVLTIKOVS, AELTOVPYEL MG YEPLPOL EMKOVOVIOG
Kot ¢ Koo onueio evolapépovtog (Epstein 2001, T'ewpyiov 2000).

H yoveikn gumhoxm dapaiveton moMtiopikd mpocdtopiopévn (Xattnddxn 2007) Kot 1) LELOUEVT] GYOAKT
GUULETOYN TV YOVE®V TTOV S1PEPOVY TOMTIGHKE GUYVE AVTILETOTHCETON MG EAAELLLO 0TTOOIOOVTOG TV
OTOVGI0L TV TOMTIGLIKE SIOPOPETIKAOV YOVEMV OO TO GYOAEI0 GE YOUNMAO EVOLNOEPOV KOL GTN N
Katavonon g eEANVikng Yhwocog (Kaioypion 2006, Naykovviong & Aaiovun-Biodin 2004, Mdveong
2004, NikoAdov 2000).

2.1. O1 6VYKEVTPAOCELS YOVEWY

H aAAnAenidpacn kot 1 EKQPACT TOV TOVTOTHTOV GTI GUYKEVIPAOGCELS YOVEMV OTOTEAOVV GLLOVTIKY
emdiwén oto mhaiclo g ev AOy®m ddaktopikng dtatpng. Extdg amd tov evnuepotikd toug poro, ot
CLYKEVTIPOGELS ELYaV OKOMO VO ATOKTHGOVV Ol YOVEIG AOPAAELD. KOl EUTIGTOGVUVI] GTOV E0VTO TOVG KO
OTO YOVEIKO TOLG POAO KOl VOL GUVELONTOTOU|GOLV TV GLAGT0 TN TPOGYOAMKNG ekmaidevong. Emutiéov,
va 1oyvporomBovv ot deGHOl HETAED YOVE®V, OYOAEIOV-EKTOOELTIKOD Kol VO EVIGYLOEL 1 YOVEIKY
eUmAoKn. Avayvopilovtog Tig TPUKTIKEG AVTEG MG EVTASINKES, MG TOV TAEOV CLLOVTIKO GTOYO Elyov va
EVIOYOOO0LV TO GYOAKO KAILLOL KO VO GUVOTLLLOVPYNGOLV L1, VEOL GYOAIKT] KOLATOVPX, OTTOL 1| YOVEIKN
eumioxn o€ Ba Tpocd1opileTon TOMTIGLUKAL.

O1 GUYKEVIPAOGEIS NTOV TOKTIKES, JIEVEPYOVVTIOV GTO YMDPO TOL VITALYWYEIOVL € SLIoTNa dVO TTEPITOV
UNVOV HETOED TOLG KO Ol EKTOKTEG GUYKEVIPADGELS LE TOLG YOVEIS 6TOYO £lyav TV GLALOYIKT BeaTpicn
dpaom 610 TEA0G TG GYOMKNGS ypovidc. [Ipokeyévou ot yoveic va katafécovy ototyeio TonTOHTNTOS Kot
VO OAANAETIOPAGOLY, 1) OEUATOAOYIN TV GUYKEVIPOCE®V £lye EEEMKTIKN Kol SUVOUIKT LOPQY|, KOOGS
€KTOG 0o ToL BELOTOL TTOV OPOPOVGAV TNV TTPOCYOAIKN NALKIQ KoL TOV YOVEIKO pOAO evidocovtay Bépata
oo TNV KaOnUePvOTNTA Kot ToL SIKA TOLG EVOlapEPovTa. Xwpilovtav oe dVO UEPT, VO O0OPACTIKO Ko
£VOL EVIUEPOTIKO, MOTE VO EVTALGGOVTOL Ol AGKNGELS YVOPLUIOG Kot EVOLVAR®MONG ot Bepatoroyio Kot
VO VTIOPYEL GOPNG GUVOEST avApEsH pE BEROTO TOV ATTOVTOL TV EVOLNPEPOVIMV TOVG KOl TNG
Ko UepvOTNTOS, 0TA TAAIGL0 EVOG BaTPOTONOOY WYKoV EPYAGTNPIOV.
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O pOAOG NG EKTOUOEVTIKOV/EPEVVITPIOG NTOV EVIUEPWOTIKOG KOl OPYOVOTIKOG OTO TAOIGIO NG
JOTPOYLATEVOTG, EMEVOVOVTAG OTIC GYECEIS, ONUIOLPYDVTOS TIG cLVONKeS Ko vrwootnpiloviag Tig
OmOPACEIS KOl TIG OpACElS. XTI e€MAAANAES QACELS NG €pevvag Opdoms, KOTA Tn OudiKocio
AVOOTOYOOLOD, AE0TO0VGE TN STPUYLLATELCT) TTAVM € OEUATO TOVTOTATMV Kot TV CAANAETIOpaOT),
KoODG 01 YOVEIG LLE TO TEPAG TNG CLYKEVIPWOOTG, LEGM EVOG OTAOD EPOTNLOTOAOYIOL KATEDETAV TN YVOUN
TOVG Y10L TOL TEKTEVOLEVOL.

2.2. To Ocazrporardaywyiko epyoctijpl

"Eva. Oeatpomondaymyikd mpdypoppa amotedel cuvni0mg o mtapovcioot pe Oeatpikd Tpomo evag OpnaTog
KOWOVIKOD TPOPANUATIGHOD G [ PIKp] Opado atopmv, Ommg M OYoAMKN TAEN, o ogpd
dpaotnplomTev mov otnpilovior ot apYEs KOl TIS TEXVIKEG TOL EKMOLOELTIKOD OPALOTOS, TOV
Oeatponandaymykod epyootnpiov. To 6Oépo kot ot otdyol TOL TPOYPAUUONTOS OPOPOVY Ko
TPOGapUOLOVTOL GTIV KOWVOVIOTOMTIGUKY opdoa TV atdpwv (XéEtov 2005). To exmoudentikod opdpa
OULVOEETOL EPEVVNTIKA LIE TIG KOWMVIKES EMOTAUES KOOMG aVTEG UTOpovV EEETAGOLY TOV TPOTO WE TOV
omoio ta fropata Kot o1 eumelpies TV Aty EedmAdvovTol dTav anTd TelpapatiCovol kot LITodHovtot
KOWVOVIKOUG pOAOVG KO YOPOKTNPES, E0TIALOVTOS OTIG 1O1EG TIG KOWVMVIKEG OLLASES KO TOL TPOPANLOTA
tovc. Evepyomotovvtat ot oyécelg kafdg o1 EKTodELTIKOT UTOPOVV TLO OMOTEAEGHLOTIKA VL OOLV KOl VoL
KOTOVONOOLV TO, PLOUOTO TOV HadnTdv/Tpidv Toug Ko vo toug/tig fondncovy éumpakta (Deme &
Horvath 2009). H cuppetoyn tovg og éva Beotpomoudoaymykd mpdypoppo «umopel vo. Bondnoet va
QITOPOPTIGOVV, Y10, TOPASELYLLOL, GTEPEOTLIIOVG OPOLS OTTMG UETAVAGTNG 1] AAAOSATTOG OO VITOKEUEVIKOVS
YAPAKTNPIoROVS Ko katryoplonotoelsy (Kovkovvapac-Aidykng 2009: 288).

210 BeaTPOTAOYOYIKO EPYACTIPL TV CLYKEVIPDOGEMY YOVE®V Ol OLOKNGELS YVOPYING KOl EVIGYVONG
NG OLLASOG KOl Ol AGKNGELS GUVOESTG LE TN GYOAKY| {01 TOV TOdUDV OTOTEAEGAY TO EVOVGHLOL KOL TV
agopun yw T dnpovpyia pog Beatpikng mopdotacns and Toug/Tig 1010VG/EG TOVE/TIS YOVELS, MG Lo
avBOpUN T TOPOTPLVGT OO TAEVPAS TG EKTOLOEVTIKOV/EPEVLVITPLOG, L0 OPACT TOL TPOEKLYE Al TN
dwopaocn. H Beparoroyion kabde Ko tor TOPAYOUEVO KEIUEVA TPOEKLYAV OtO TOLG YOVEIS eV M
EPELVNTPLAL ElYE TOV POAO TNG GLVIOVIGTPLOG, TNG GLV-GKNVOBETIONS Kot TNG GLVILOPYOVATPLIG TNG
el mapdotaons. Ot yoveig emédeCav v «IAGOVY 610 Todld TOVG» UEG® Tov BedTpov Kot ta
Bépata mov SdAeEaV aPopohGaV GTNV 0VGIN OLICTAGELS TOL YOVEIKOD Toug poAov kar eE€ppalav TV
ayamn M v ovnovyio Kot GAAOTE TNV TOPAIVEST] HECH OO PEOMOTIKGE GTOLYEID TOL EVEMAEKAV OTIC
otopieg tovg. To mapdv apbpo dev 6TOYEVEL GTNV TOPOLGIOGT] TV TAPAYOUEVOV KEWWEVOV GAAY TNV
avaTPOPOOATNOT Kot 6TV a&loAdYNoT TG O0dIKAGIOG atd TOVG/TIC 1010VG/EG TOVG YOVEIC.

21y mopdotacn to Toudid Bpébnkay otov mapddoo, Yo antd, poro TV Beatdv Kot Kabmg 6To BEatpo
WAdpe emiong ywo T dpopatovpyio Tov/mmg Beatr), OnAadn ) dadikacio 6mov ot Beatéc cLVOEOLV TIC
TPOCOTKES SIKEG TOLG EUTEIPIEG KoL TOL PUOLOTO LLE TNV TOPAGTOOT EVEPYOTOLOVTOS T1) POVTOGIOL KO TIG
okéyelg toug (Kopeliovitc 2009), 1o mapaydueva, keipeva AIToOpyncov yio. to Toudld o¢ KeEIpEVOL
totiong. H oyéon petald tov Oeotpomoidaymyik®v TPOKTIKGOV Kot TG €KOECTG TOV TPOCHOTIKMV
TOVTOTIK®OV KEWEVDV, €0 TOV YOVEWV, Oewpeiton o SNUIOLPYIKY Kol EVOALOKTIKY HoONoloKm
dadkacio, Tov dNHoVPYEL KIVITPO GTOVE/GTIC GLUUETEYOVTEG/OVGEG VAL EUTANKOVY GE dPAGTNPLOTITES
oLYYPOPNG pe vonua, Ko okomd (Aevaxdxng k.¢. 2016: 530).

H épevva avtilapBdveton kot evBappOver Tig BeaTpikés EKTAOEVTIKEG TPOKTIKEG MG 0L EVEPYNTIKY] Kot
Covtavr| d1ao1kocio Tov EUTAEKEL OAOVG/EC TOVG GLUETEXOVTEG/OVCES GTO EKTANOEVTIKO TAOIC10, YOVELS,
Toudd Ko ekmondevTikd kon agtomotel ) Bewpia Yopw amd to Keipeva TonTOHTNTOS KO TOVTIONG.
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3. A&loAdyN o1 TG OL0OIKAGINS 00 TOVS YOVEIS

H cvuvévtevén amotelel iomg TOV LOVO TPOTO VO LTOPEGOVLE VOL EGTIACOVLE GTIG OVTIANYELS TOV OTOUMV.
[Swaitepa oTig pn Sopmpéveg GLUVEVTEDLEELS 0/1) EPOTMOUEVOG/T VIMOEL EAEVOEPOG/T VOL EKPPATEL TIG ATOYELS
TOL, VO TEPLYPAYEL EUTELPIES, Vo avapepBel onUavTIKA YeyovoTa Kotd T 01K Tov/tng Kpion (Mdyog
2005: 8).

O1 oVVveVTEHEELS TTOL TTNPALLE ATTO TOVC/TIG YOVELG LETA TNV BaTpiky) dpdon NTav Un SounuEVeES, eEevBepeg
G TPOG TN SAdIKAGT0 KO GUYKEKPIUEVEG G TTPOG TNV GTOYEVOT], TOL NTAV 1) GV TNON YOP® Amd TO BENQ
TV CLYKEVIPDOCEMY, TOV BEATPOTOUIAYDYIKOD EPYACTNPIOV OTN SIUPKELL TOLG KOl TNG TEAKNG Opdons
amd Tovg id1ovg/ec, e otdyo vo tomobetnOovv eledbepa oo OEpaTa pe Tovg dtkovg Tovg dpovg (Robson
2007, Imoneiong 2008). To mo1oTikd HovtéAo TG Epevvag Hog mBel LESM TG CLVEVTEVENG VO KOITAEOVLE
HECOL OTTO TOL UATIO TOV EPMTMOUEVOV KO VAL AVAOEIEOVLLE TN @V Ko Tov Adyo TtV 1d1mv. H eBvoypapn
™G oKomd avalntd puebBdOoVE MGTE Ol 1010VEC Ol GUUUETEXOVTEC/OVGES VO EPUNVEVGOLY TO, YEYOVOTA
(Z&yog 2009).

H xatmyoplonoinon tov amavticeny HEG® TG 0VAALONG TEPIEYOUEVOL 0ONYNGE GE OKTM KATNYOpPies
TOL OTOTEAOVV, OTMG dapopemvovtal, enBefainon g Bewpiog YOp® amd TOLE GTOYOVS TG YOVEIKNG
eUMAOKNG. O KaTNYOpieg EMYPOLLOTIKA OPOPOVV TOV YOVEIKO POAO, TNV CLVOLGONLLOTIKY| TOVG ETEVOLON
OTIG OPACELS KO T1) GNUOGTN TNG YOVEIKNG EUTAOKNG TOGO Y10 TOVG/TIG 10100¢/TIg TOVG/TIG YOVeic, 6G0 Yia
T0L TTOOLE Ko T0 GY0AKO KAipe. Ta amocndopata mopatifevtol LETOypoLEVO COUPOVA LLE TOV TIVOKOL
7ov akoAovbel, avtovoia oe kdbe Katyopio kKabBmg povada avdAivong anotelet o id1o to Keipevo. Ta
apyucd M. ko M. mov ypnGtponolobviot aviietoyodv otig AéEels Mapd kor Mropmds ko to dgvtepa
apyLKE 6TO YEVSDOVLLO TOV KEOE TOd100.

Yoppora petaypapic. Torwing, I'. (2014). Mé0odor kar TeXVIKES avaivong

4) ApBuoc og mapévBeon: Xpovog Glomig o€ deEVTEPOLETTA

) YHvroun movon

_ Yroypappuon: £Ueaon 6Tov TOVO Kol EVTOGT TG POVIG
AEEH Kepohaio: Znpoavtikd vymiotepn évioon

((Aéeg)) | Aé&eig og dumhég mapevBéoels: ektdg opudiog TAnpoPopia ommd TV EPELVITPIN

Amociomnrikd: O Adyog cuveyileton 1} Tponyeital TOV UTOGTACILOTOS

«AéEeroy | Eoaywyucd: AéEeIg mov LeTapEPOVTOL ONTOVGIEG 0O TOV AOYO KATO10v/0¢ GAAOV/MG

3.2.1. Apyxot evooraouoi-lIlpoowmiky petoxivion

210, AMOGTAGHLOTO TTOV AKOAOLOOVV 01 YOVElS ekPPAlovV HEGH OO T ASYOUEVA TOLG TNV OPYIKT TOVG
OTOOT OMEVOAVTL OTIC GUYKEVIPAOGCELS KO 6TY| d1d0paiot] KabmG Kot oty aAAy” TG 6TAONS TOVS, HECH
oo TNV GLVELOINTOTOINGCT) TNG CNUAGIOG TG EUTAOKNG TOVG GE OVTEG KOL TNV TEAKN BeaTpikn) dpdor).

M.A.: Orov Eexviooue, o vo. dwaovue poviefod va ilNeovUE, Vo OGOVUE pavTESOD
vo. pinoovue... Tt va movue mwoit onlooy, oto XoppPapvr moei; Ti vo kabicovue va
TovuE;

21 cuvéyela 1 i1 uNTEP oYOAMALEL YOPUKTIPICTIKA TIG AVTIGTAGELS IOV EIYE APYIKA KO TIG EPUNVEDEL
o€ OY£OT UE TNV OVTIOTOON OTO avoikew, opeiletarl OMmMG AEEL GTNV TPOTOTLTIO TOLG KL OTNV
VOEVTIKOTNTA TOLS KOl GTNV OVOTTOPKTT EUTEPIN TG OE TOPOUOLES OPAGELS:
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Eya avtd to mpdyuazo dev ta néepa, karddofes; Ko emeion oe ta néepa (2) pov npbove
oAb amotoua. Aev néepo. Tov IPOTo e TV 0molo yivetar avto. Ag yivetar oe Kovéva
oyoleio, OK. Ae yivetor ayedov oe kavéva oyoleio, ey mov Exw ovltioel mo. pe OVO
IPEIS PIAES oV Kot Ta. Aoimd, gg, AE yivetod...

H endpevn puntépa deiyvel va cucBavetar HeTOVIOUEVN OV OeV EMEVOLGE TTEPIGGATEPO YPOVO Yol VO
UTOPEGEL VO BUOGEL OVGLOGTIKG TV GUVEPYOTIKT 0T SOIKAGT0L:

M.ME.: To uovo apvytixo wov Eyw uéoo. oo ivai ) OIkn 1oL § GTROH OTEVAVTL OE QOTH
™ ovvepyaoio. 1ot vicdBw ot dev umopeoo. vo. 1o (.) oev mpolafaiva. Aev mpolafoivo.
Me arevoywpel ouws Evn... HOelo va to dw kai va 1o fiwow Alyo mo amo péoo.

H pimtépa (MLIL) pidd yioe tnv apytkn TG ovTicTaoT) GTNY GUVEPYOTIKY| LOPPT) TTOL TTHPE 1) TOPAYMOYN TOV
KeWEVOV amd Toug/TiS 1d100¢/eg Ko avtiotoryo ta cuvonstnpata e puntépag (M.Mp) HETOVOGTEVTIKNG
KOTAY®YNG TEPTYPAPOVTOL GTO TOPUKAT® OMOCTUGLO, EKPPALOVTOS LLE YLOVLOP TV Oy®mViol Lo KOl TOV
evBoLGLOGO, TNV ATOPAGIGTIKOTNTA TG Y10, TNV TPOCMTIKY TG £KOE0M KO TN GLAAOYIKN dpdo.

MLIL: Nou, vau. Avti 10éo. i1’ Gpeae oo TV apyn Tapo. ToAD, EvBOLGIGTTHKA, OTADS OEV
70 TEpiuEvo. 011 guels Oo. Empeme va fyciovue kati (.) g, o Bewpnoa mo dkolo va fydlels
£0D KATL KO VO, TO HOIPATELS ((yéhiar)) vou...

M.Mp.: [lolAés popés ey Exa aywvia (.) mw pe N. ((N. o avipag ™g)) eima, mwgs Oa
KoTapEpm ((vehia)) kan apyilel t dovieid, ((yélia)) TQPA Oo.to kotapépw ... ((avopépet
£0® ™V KON Tapoiuio. Tov vIapyel kai oty AAPovio: «umixoue oto yopod koi Ga
xopéyovuey)): «Ilyoue oto Pole, urnroue vo. fale (.) karoe vievéfoy mamg 10 IEve;

3.2.2. H mpoowmikn To0¢ o0VoLeONUaTIKY ETEVOVOH TTIG GUYKEVIPWTEIS YOVEWY

O1 Tpelg UNTEPES LETAVAGTEVTIKNG KOTOYMYNG, TTOV TOL OTOGTAGLLOTO, TOV AOYOL TOLG kOAOLOOVV, LAdvE
Yo To cuvoaictnpa ™G xapds Kot TG vyopicTnong, Yo To BeTikd KAipo 6To vnmaymyeio, TNV EnEvovLon
OV AyooTtoh €levBepov ypdvovu TOVG Kot TNV SVVOTOTNTA OV TOVG £Jvav va Eepuyovy amd TNV
kaOnuepwvotnta. To 1010 exkppalovv kar ot untépeg eAAnvikng kataymyns M.B. ko M.ME, dwiitepa n
TEAEVTOLOL LUAG Y10l Lol TTOAVETITEON EUTELPiOL.

MMp.: Eyo vo mw ainbsio ey éviwoo [IAPA wold evyopiotnuévo 0w, oev CEpaw.
Era1! Edéad npbo, oev Eqpa mpadrtn popa mov npba. (), dev Eépw. Eviwba wapo. moid
evyopiotnuévo. Movo ovto () mov (.) Epyouou ki gueis ((yélia)) moilovue 0w ((yélia)).

M.Ap.: Koda éviwBa, eiuor mopa moid evyopiouévy. Eviwbo. avero. Aev Cépw oto
oMo ayolelo.

M.AA.: Mropa vo. mw #Tow o1 KaADTEPES UEPES OTAV EPYOUOTTOY 00, Eepedyoue Alyo,
vedovooye, Cepedyous amo To. TpoPAfuoTa pos kar v kalnuepivotnta pog. Otav
EPYOUOTTAV €0, AOYETO. TOD OEV EPPLOKO. EDKOAO XPOVO, TEPVODGOUE TOAD OUOPPa,
svyopiora.

M.B.: O1 ovvovtioels mov kavoue HTow pio. EE000¢ amo TV KoOUeEPIVOTHTO, UTOPEL VO,
e {0pile Adyw ypovov oAla. nrow pia vyapioty 016E000G.

M.ME.: 4ev &Epw mwg to fiwoav oiot o1 dlror. Kabe avBpawmog o fiaivel diapopetika
KO VO TTEL KATTO0L0G GAAOG, EVIALEL, KOVOYLE o, yiopTh ko TL Eyrve; Oy, dev eivai kafoiov
étor o uéva. PoPepa ovvorotnuoza, pofepnnn (2) pofepd. eykepalixa. epebiouoro
Héoa omo oAo avto. Euéva ue éfole kou oe o kotaotoon mpofAnuotionod, ontaon oe
ToAAG eTtimeoda, Etot pov Edwae mpayuata. Iloivoldotaro (.) moAvdidotary eunelpio.
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3.2.3. H onuaoio t)¢ yoveixng eUmAOKNS io. To. 1010, T0, Ta1d10,

Onwg kot ot PAoypapio. cuvavtdtal, £T61 Kot 6To. AEYOUEVA TV YOVIOV, 1) YOVEIKN EUTAOKY £ivarl
ONUOVTIKY Yo T, 1010 ToL Toudtd Kabmg PAETOVV TO YOVIO Vo £YEL OVGLGTIKY GXEOT| LE TO GYOAEl0, Vol
EMEVOVEL YPOVO KO EMAPT), OTWS LE YLOVUOP KATAUOPTUPE 1 untépa MLA.

M. A\.: To moudi vicoBer kou mo ao@olés otav PAETEL TO YOVIO TOD VO, EPYETOL GTO
OY0AEl0, Vo, TOV PAETEL VO GOUUETEYEL.

M. N.: Ot ovvavtioeis mov kavoue, ola avtd mov ITHPA omo exel péoa, 1o ‘kavo, mavw
oo 0l0. Y10, 0. Tauoid. 1107l €100 TS TAIPVW KATOIES YVWOELS, Uobaive kol o1 dllot
yoveig (2) u Oéuata Eyovv oto onil...

M.A.: Eivou moAd anuovtixo xou yio tovg i0100¢ kai Y10, To. mouold tovg. Anlaon Gewpd
011 070 T oTIYUN TOV PAETEL () UTOPEL VO uny PAETEL Tl KAV alAG oo ) atiyun (Yéhio)
VoL 70 T Omws 1o Eine Kiodag «I1ov o wog popd, » «2ro ayoleio, Exw avovavnon ue my
k. Eony. «Auav pe poud, oda ta omoyeduota exel myyaivels, T éyive; 1 Qo KAVELS e To
ayoleio MOY,» ((yéhia)).

M.B.: H padtn emopn oTo. 6Y0AKG, TOVS YPOVIO, HTOY OTO VATILOYWDYELD... EEE, ELYAVE TOAD
KOAO 0éo1110 T0. TOUO14, Elyave TOAD KOAO O£01UO O1 YOVELG.

3.2.4. H yoveikn eumlokn 16yvpomoiel TODG OEGUODS TV YOVEMY UETALD TOVGS

To wvnmoyoysio mopovstdleton ¢ £vag YOPOG OVLCINCTIKNG EMOPNG Kot  OAANAEmiOpoomg,
KOWOVIKOTOINGNG Onmg eK@PAleton amd TOLG YOVELS LETOVOOTEVTIKNG KATOY®YNG, £VOG TOMOG
TPOCMOTIKYG Kol OHOOIKNG EKQPAOTG, TOL 00NYel 6N OMovpYiol OECUDV Kol PIMK®OV GYECEDV KOl
amoteEAOVV GUVOETIKO KpiKOo pe TNV endpevn Pabuida, Tov eaiveton KPITikd omd Tov AGY0 TV YOVEDV Vo
aOLVOTEL VoL OLOTNPTGEL KO VOL ETEVOVCEL GE QLTO TOV GKOTO.

M.A\.: 27ig gyéoeis pue tovg dALovg yoveis, féfara. H peyaln pov kdpn Oo wéer Tetapty.
Me uepixovg yoveig ovte yvopilopacte. Aev givor wpaio. AILG €00 e TOVS YOVEIS OO
0 VIITTLOL EQUOOTE TOAD KOAG, KO YOIPETIOUOTTE KO LIAGUE (.). ZOVAVTIOUOOTE 0TO TOPKO,
eluaaote pitor! Av dev nooatoy eoeic ey motedw de Oo. yrvotav.

Mn.N.: ...0nkadn (.) mo woAd frav Kowvwvikomoinan, va. yvawpiotodue, vo pobaivooue
0V GALOV TOV YOVIO, TOV GAAO TO TOUdL. Aniadn NTov Evog TPOTOS Vo Uy ELOoTE
OTOUOVUEVOL KO EUEIS OL YOVEIS... ZNooue EUTEIPIES KO UEIS OTO VHTIOYWYELD, O
{noove Huovo o ToIo10, OGS EUTEIPIES TTO VATILOYWYEIO....

M.B.: AMa Oewpad avto mov Eyive oto vimiaywyeio, T0 déaipo mov Eyve (.) pa €tot
KOVOUE CYETEIS KL TOPO. TTO ONUOTIKO SAETW TOVS YOVEIS om0 (.) €€ TOV NuUaoTay HUoll,
e avtovg Go. pulinow.

[To cuykekpéva, and doa vrootnpilel 1 UNTEPA, TO ONUOTIKO GYOAELD delyveL, OTmg
ko ot PPproypogio vrootnpiletan, vo TEPLOPILETAL GE GLVAVTNGEIS TOL E£YOVV
EVIUEPOTIKO YOPOKTNPA, [0 JAGTACT) OV OElYVEL TNV OLGLCTIKY JOPOPH NG
YOVEIKNG EMOPNG LE TNV OLCLICTIKN YOVEIKT) ELTAOKN KOl EPUNVEVETOL MG OdVVOLiO
TOV.

M.B. Eyw avti v otiyus oev yvapilm To0g YOVEIS YIOTI 0EV EYODUE KAVEL COVOVTHOELS
yovéwv ato (.) onuotixo. Ilapoto mov Bswpnrixd vnpye n kaln d1aleon, 1og eiye weL n
000KaL0. 0T Oo. YIVOVY KATOIES GVVAVTHOEIS, OVGIOTTIKG EYIVE UOVO Uio, (.) EVUEPWOTN
Kou pia (.) oty y1opt.
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M.N. ((Avopepouevy atov cOALOY0 YoVvEwY TOL ONuUOTIKOD)) ...0D0KOAELTHKOWE (.) KOl
XOPO TOL KAVOUE OEV ELYOUE UEYOAN OVTOTOKPLON OO TOV KOGUO, VoL (3) OEV DITHPYE,
£101 () Lo, aYéon VoL oG KPOTOEL OEUEVODG.

3.2.5. H yoveixn eurhokn amotelel pio dradikaoio uadnons kor avtofeltioons

O1 yoveig ex@palovv T duvaTOTNTA OV TOVG E61VAY Ol GUYKEVTIPMGCELS KOL 1] ETOPT LLE TO VNTLOY®OYEID
VO EKTTOOEVTOVV TOGO 0€ BEUOTO OV AMTOVTOL TOV EVOLLPEPOVIMOV TOVG OAAN KOl GE GYEON LE TOV
YOVETKO TOVG POAO.

M.IL: E, n yAoooo ths kaunlomepooins oon wpo. 10 Tailoue 0ev ixo. KoToAGPer ypi.
T'ia wo1o 20yo 1o wailovue ko T Qo kataddfovue arxo avto (.). Otav petd kabiooue Ko
70 Vo lDooyE () Kot HIAODOES £0D KoL LOG ECYNOES T HTAW (.) EKEL UTTHKO, OTO VONUA. KOl
KoTalofo T yiverol.

M.A.: Eviuepaveoou, o€ fonbaet vo dioyeipilecor ToAES popES TOUTEPIPOPES.

M.ME.: Kau gida kot mpayuazo, Euabo mpoyuora, 6ov EKASWO. 08 E100WYIKG, TPAYUOTO,
0 €Y UETOTOMTEL, TO. YW KAVEL ot oovlela pov. Maliota n ME. ((avopépetor aro
OOl TG)) HE KATEKPLVE Y10, QTO. «I 10T KAVEIS K £0D 0TI KAVOVUE KL EUEIS, » L0V EAEVE.

21 ovvéyetla yiveton Eovd o kptikn oty emopevn oxolkn Pobuida (M.A.) mov Bewpeitor OtL dev
EMEVOVEL OTIC GYECEIG TV YOVIAOV LE TO GYOAEl0, KOOMS avTég yopoaktpiloviol ampdcHOTES, EVM Ol
UNTEPES LETAVAGTELTIKTG KoToywyns (M.AA., M.X.) meptypdpouvv o Tpoc®TKd TOVG OQEAT LEGH Ol
TN GUUUETOYN KOL TV OAANAETIOpaON.

M. A. Kou t0 onuovtikotepo amo 0o givai OTL EVIUEPOVETAL YIa. TO TL YIVETOL UETO. TTHY
10Ln (.) Exers ™y aloOnon Ot COUUETEXELS, EIVaL TOAD ONUAVTIKO ODTO, YLOTI TO ONUOTIKO
eivau anpoowmo (2). Avarvywg!

M.AM.: O ovvovtijoels oo eivar apkeTés, fondnoe 0Tt HolevouaoTay Aiyo mo auyva. Kol
01 QOKNOEIS KO TO. TOLYVIOLO, TOD KAVOWE KOl 01 GOLHTHOEIS OTES TOD KAVOUE €0 e
700G GALOVS YoVelg, oia fonbnaoy nrav molv wpoia... Mepikés popés otav kabouovy
novyo. ko1 J¢ [iLobaa, arovya 1o Tas Hlate, Oéiw va ualo vo. piiaw mo kola. Tlog
HIAOTE, TS PEPETTE, 1 apeae avTo 10 Tpayua. Oyt ovo avtd, olAG Kol avTd.

M.X: Eya oréptnio otov pilodoope avtyva. mov (niever ((tnv kopn tg)). Ao, ta
TOO010, TTOV OEV OIVOVY TAL TOLYVIOLO. TOVG, KL EUELS TO EYOVUE ODTO.

3.2.6. H onuaoio t)¢ emKoIVOVIOS TWV YOVEDY LE TOV/TIV EKTOLOEVTIKO KOI O POLOS TOV/TNG

210 ATOGTAGLATO TOL AKOAOVOOVV 01 YOVELS BEPOHY GNUAVTIKA TNV GYECT] LLE TOVC/TIS EKTOUEVTIKOVS
KoL SLOPOLVETOL O EVOLVOUMTIKOG TOV/TNG POAOG, BEEMDONG SOUP®VA LE TOL AeYOpEVO. TOV TTatépa. (M.
N.) ko 1 dOvaun g exnaidevons va cuUPAAeL 6TV PeAtioon Tov GoAkoh KAMPIATOG.

M.B.: Eivou Geawpcd moAD onuovtixo vo vmapyel EXKoivavio. daoKalon UE TOVS YOVEILS,
&, KOl EIVOI GIUOVTIKO KO O YOVEIG Vo, EIVal Lo OUAOAL.

M.A.: Ot ovykevipaoeig kvpio EON e TOUS EKTOI0EVTIKOVS, TOV EKTOLOEVTIKO IOV APOPT.
70 TOUOT TOVG, EIVOIL ONUAVTIKES VLo Eva!

M.N... ITioted® on ekel umoiver 0 poiog tov exmaidevtikod. (2) Orov évog daokalog
KOAEL YOVEILG YLo. EVIUEPTTN, TIPETEL VO, POLEL UEGO, KO TO KOUUATL QDTO TOV VO, OEGEL THV
04N ouado, 0Aias eivor molv dvokolo.
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M.A.: I'to. a0t Ko oov Jém, eivou 0Lo puali eivou amo oéva, EIval LUOVO G0 GEVAL.

Mn.N.: Xpeialeror komoiog yio. va Eexvioer kot Avto oxpipos. Or daokalol, n
EKTOLOEDON EIVAL TO TPDTO KUPLO TPCYLO TTOV TIPETCEL, YIOTL HOOOIVEL OTO TOUOL, EIVOL, OO0
70 Cexivua tov, evog avlpwmov. Ta mpwrta fruato, eivo (.) rpéret va pieig to Oeuelio
(.) Y10, Vo un YKpEULOTEL UETAL.

3.2.7. H eufabovon oe Oéuaro tantotntwv couPOALEL GTO VO YEPUPDOEL TO YAOUO. AVOUETO, OE YADOOTES
KOl TOMTIOUODG

H dampaypdrevon og Oépota TontoTHToV 0T SIIPKELD TOV GUVOVTICE®DY OTOTEAECE 0L TTOAMTICUIKN
ocvvaAlayn. Ot yovelg, HETOVOOTELTIKNG KOl U1 KOTOY®YNG, OTOV AOY0 TOLG OVOQPEPOVIOL GTNV
KOWVOVIKOTOMTIKY] S1odtkocio LEso amd Ty 0moio 1o 6Y0AEl0 GUUPAAAEL GTNV EKPPOOT| KoL TNV OTOO0)T|
NG TOMTIGUIKNG TOVTOTNTOS TOV OTOUMV. AVAPEPOVTOL GTO KOWA BIOUATO TTOV SIOMTIGTMVOLY LEGH OTTO
TOPOUOIEG GYOMKES TPOKTIKES, TOL GLUBAAAOLY GTNV oVTOYVEOGia, oty PBabvtepn yvopylio, oty
amodoyn.

Mmn.A.: Byoivovtog oto ayoleio Piémel drlovg kovoves, dlres opyés. llpémer Aotmov
Pyaivovtag omo 1o onitt vo. ualeis mwg vmopyel Evag aAAog koouog, wov Ga (foeis pali
t00. K1 ey oty amodoyn!

M.A: [oipveig yvaoues kot eEVIDTMOELS KOl PIOUOTO. OO TOVS DTOAOITOVS YOVELS, TIG
omoieg aiofaveoar oav yoviog Tig Pravels povo eav. Telikd vmdpyovy kot dlLol Tov {ovv
KOTL OVOAOYO TOPCOEIYUA LUE TEVOL.

Mmn.N.: ['azi avayvapilovue. Etor amopovwuévor ki ot yoveig, dev EEpovy oniodn mag,
71 okéQPTETal. AV lval 01KO oV TO Tl EIVaL KOADTEPO OO TO O1KO OV KO AES (TS
KOV €Y@ Kkati AGHog, UNTmS To KAVEL aDTOS KaADTEPa Kol (.) T, T KAVEL O GALOG ».
Exovv ta. id10. mpofinuora, va Exovv v oo okéyn (.) va Eyovy ovta. Kou ywpic vo to
EEpovue 10Tl EIUAOTE OTOUOVWUEVOL, EPYOUATTE E0C), PEPVODUE TO TOLIL KO PEVYOVUE,
OTOTE 0V LEPOVUE TS TOUTEPLPEPOVTOL QDTOL, TL TPOTOVS YOV (2) eV 01, YIVETOl
Hio. KOV VIKOTOINGN 0LV, oniadn poledovue 0Aot o1 Tpomol oS 1] TH OKEWN LOGS YL
owTO Ko fAETOVUE.

Mmn.A.: IhiGvoue ko kamola KOVPEVTO TTIO TPOTWTIKY e KATOI00G, KOl LUE TO, TOLYVIOLO.
TOD KAVOUE KOl TOPOEC, UTOPEL VO TEAEIOVOUE KOl UETG VO GULHTOYOUE KOVEVA.
HIGGWPO KATW OTO KOVEVQ EVIPO UE KOTOLOVS Yovels. Na poipoctodue tig yvaoues
T00G... ue Ponbnoes va uabw kot t yertovic, uov...

3.2.8. loyvporoinon tov Oeouot tov aviioyov. H yoveikn eumlokn w¢ kKowvwvikny mpotn

To oyoAeio KoL 0 KOWMOVIKOTOMTIKOS TOV POAOG OVALOEIKVOETOL KO TTOAL LEGOL OO TOV AOYO TV YOVEWV.
O1 yoveig cuVOEOLY TO GYOAEID LE TNV KOWOTNTO, LLE TOV POLO TOLG TEPA OO TOV YOVEIKO pOLO Ko TNV
OTEVI] OTTIKN TOV GLAAOYOL YOVE®MV G GLVOPOUT TMOV YOVEMV GTO TEKTOVOUEVO, EVTOG anTov. Tov
avTiAapBavovtot, OTmG Kot v, g VoV opEN GLVOEONG LLE TV KOWVOTNTA KOl TNV EUTELPIN TOVG HEGOL
oo TIG OPAGCELS TOVG OTO VITILOYWYEID MG ONUOVTIKY| EUTELpia. Tov MOEl 6€ avIANYT| CNUOVTIKGOV ALV
POA®V oTNV KowvwVvia, Ontmg ekepdlovv ot yoveig aAfavikng kataywyng M.AA. ko Mrt.N. O tedevtaioc,
1010{TEPOL GTO TEMKO ATOGTOGCLLOL, OVOAPEPETOL GTNV WOLOTNTA TOV MG TOALTN TNG YDPOS, GTN GUULETOYN
TOL GTO KOWVA KO GTNV OVEANYT) KOWVOVIKNG 080UVNG amévavTl 6€ oTovTikd {nTiuoTo.

M.ME.: To va vrapyer évag avAroyos yovéwv kai 0 porog tov. 2to va oveldfer dpaon
o€ oAV Kaipio. {nTipoTe. mov TPokOTTOvVE. Kouvotoua mpayuora, mo onuovpyKa, vo.
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TPOCLYOVUE TV PAVTIOTIO, TV TOLOLDV, VO, EUTAAKODY TO. TOLOLG UOLT e TOVS UEYGAOVG,
0TS KAVOUE PETOS TTO GYOAELD.

M.N.: Avto kaver tov ovAoyo! Anloon eyw o viwbw ot fuootoy TEVTE UEAN TOD
oviAoyov, ey viwbw ott OAOI o1 yoveig nuaotoy 0 avlioyog... Nicdbw ou juootay
olot évag avihoyos. Eiuaote o kowvotyto. () ko puobaivovv koi to. moudla pag omo
ovt0. Etot etvau. H exévovon ypovoo.. OLo to moyviol kel ivou.

M.AM.: 2t0 avihoyo yovéwv Ba nBeia va ovveyiow, av giyo. kai o TOAD Ypovo kol aTo
ONUOTIKO.

Mn.N.: No araatiow kati dAio mov Oo. yperaletar e to oréyn 0Tl avtd, £tot eivau (.) au,
£YW 0 ELO THPAYUOTO. TOV NTAV WPOLa Kol KaAd, Oo. e et Topomepa, Bo Exwm drles
OTOITHOELG...

M.B.: To mpwro frua dntadn Bewpm ot o kavel to ayoleio! ...E, ioawg ki oy 0V ExELS
OUTH THV EUTEIPLO. VO 1] GOV TEPCOEL OO TO UVOAO OTI UTOPELIS VO TO KAVEIG ADTO TO
Tpayuo.

Mn.N.:... dev yuovv uovo €éw... Huovve ato onuotikoé ovupodiio oto ofuo, oo
oVUPODAIO UETOVOGTAOV TOV EYEL KAVEL O ONUOG, ELYOuE GOUBODAIO THYV TPONYODUEVN
pooudda... einoore morlol. Ekel eimope yio. 1ovg TPOTPUYES YIo. ODTA, OGYULOOOTIO. YL
OVTO, Y10, OO0, KAVOULLE, VIOTL EITOWE KOl UEIS VI, TO BEQTPO TOL KAVOVUE OTO GYOAELD, TO
OIKO oG, ata eAviKd. pobnuozo. ((o marépag ropaxolovlel pobnuozo elinvikav (.).

4. Xopnepaocpota,

2opeova e to gpeuvnTikd dedopéva To Kelpeva tontdtntog Bempoivton a&loloyo EKTOOELTIKG Kot
EPELVNTIKA €PYOAEIDL PE COPT] OTOYO TNV £KPPUCT] KOl TNV EVOLVAUMGCN TOV TOVTOTHTOV TMOV
nabntov/rpiov (Stergiou 2015, Cummins & Early 2011, Kovptn-Kalovin 2009, Kovpm-Kaloviin &
Tlavetomoviov 2003, Skourtou et al. 2006). H dwadikacio mapaymyng tov Oeatpikdv KEWEVmY, oG
KEWEVOV TOVTOTNTOG KOl TOVTIONG 6T TAOIGL0L TG €BVOYpapucov THOL £pguvag dpdomng kot 1 EkBeon
TOVG OTO GYOAMKO TANIG10, TOPOLGLALETOL VO EMITEAEL TOAAATAOVG GTOYOVG. O YOVEIG «EKTOOEVOVTOLY
LECOL OO TNV ETOPT TOVG LLE TV EKTOUSEVTIKO Kot avtiotpopa. Ta onpoavtikd yeyovota g {ong kot ot
ONUOVTIKOL GAAOL OVOEIKVOOVTOL LEGO OO TIG OPNYNGELS TOVG, KOIV@MVODVTOL GTOV KOO YDPO TOL
oyxolelov ko M dOadikacio mapovstdletor péca omd Tov AGYo TOLG Yo OAOLG Kot OAEG TOVG/TIC
EUTAEKOIEVOVC/EG (G LL0L EVOLVOLWOTIKT] KO KOTVOVIKOTOMNTIKT] O1001KAGT0L.

Méow tmv cuvevtedéemy, ot yovelg kotafétouv ) oxéomn mov ytiletal, ™ oxéomn apuoPoudtmros Tov
dnpovpyeitat, OTOL GLVIETIKOG KPIKOG EIVOL 1] EPEVVITPLOL KOIL TEPTYPAPOVY TIV CAAOYT] KO TV OTOLUKT
TOPEL TV GUUUETEYOVTOV/OVCHDV KoL T GUVEPYOGTO OTIG GYOAKEG SPAGTNPIOTNTES TOL GUUPAAAEL TN
onuovpyio evog Betikod KMUOTOG OAANAOEKTIUNGNG KOl EUMOTOCUVIG. AvoQoivetol 7Tmg ot
Oeatpomardaymyiég dpaoels og pia oratoyixn oolnon (Karppinen 2002) kot puo dradikaoio éxBeong ue
vonuo, kot okomo (Aevokdkng k.6. 2016), odnyodv oV avdivon kai KoTavonon €ovtod Kol GAAO0D,
GLVTEAOVV TNV OVATTLEN OLGIUCTIKOV GYEGEDY Kol EVOUVOUDVOLY TNV TPOCTAOELD TOV OTOU®Y Y10
TPOoTIKO Kol Kovwviko uetooynuotioud (Kovtoyidvn, 2008).

Ta keipeva, Beatpikd, TPOEOPIKA, TOAVTPOTIKE, HE TN SUVOUN OV £XOVV AVOIEIKVOOVTOL 100VIKA
epyoreion moudaymykng a&lomoinong, Wwitepo yoo aplunTikd pn-Kupiopyes TOMTICUIKO OUAOES
(Kopmadov & Tookaioov 2014, Skourtou et al. 2006, Kovpt-Kalovin & Tlavetomoviov 2009).

O evduVOU®TIKOG KOl KOWVMVIKOTOUTIKOG POAOG TNG EKTOUOEVTIKYG OL0OIKAGIOG KOl O KOWMOVIKO-

TOMTIKOG POAOG TOL GLAAGYOL Yovéwv Owpoiveror péco omd To KEPEVO Kol TOV AOYO T®V
oupeTEYOVTOV/ovomV. H gvioyvon tov oyolkoy KAMIOTOG Kot 1) GUVIIUOPPM®OT] LG OLUPOPETIKNG
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OYOMKNG KOLATOUPOC, OOV TO GYOAEI0 AETOVPYElL MG YEPLPO EMKOWMVIOG KOl KOWO onpeio
EVOLPEPOVTOG KO EVOLVOUMVEL TIS TOVTOTNTEG TOV ATOUOV KOl TNV TOVTOTNTA TOV GLAAOYOV, GTO
maiclo owtd amoteAet Pfaocikn emdioén. H ovclootik| yoveikn epumiokn og pio evia&lokn odtkacio
AmOTEAEL EKTTOOEVTIKT) TPOKANON Kol LEGM TNG OVOTPOPOSOTIONG TTOV EMEPYETOL OO CVTHV, KIVITOTOLEL
TOV/TNV  EKTAOELTIKO KOOMG 0 pOAOC TOV/TNG YiveTol GUVEPYOTIKOS KOl KOBodNYNTIKOG TTPOg TNV
GLVOLOUOPP®GT) KOt TH SLOGQAALGT) EVOG ONLLOKPATIKOD GYOAELOV.
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Nnmoyoyol ko padntéc pe peTavestevTiKo vropfadpo:

TPOKANGELS KUL TPOGUPROYES

Awvveia Kovroyuavvn Baoilerog Owcovopiong

[Mavemomo Kpntng [Navemoto Kpntng

nkonto@edc.uoc.gr vasoikon@edc.uoc.gr
Abstract

The coexistence of immigrant students and indigenous students in modern multicultural school is not always ideal
and often not only presents new challenges but also difficulties for the teachers. This paper attempts to research the
views of kindergarten teachers on the consequences of the immigrant students’ attendance in their classes, the
"difficulties" they face, and their pedagogical and teaching activities. The research data were collected using a
questionnaire with closed-ended questions which was distributed to kindergarten teachers in public schools in Crete.
The analysis of the data indicated the need for a change in the teaching practice and a systematic and methodical
support for teachers in their work.

AgEac-khaow: diamohimioixn Exmoidevon, vmoywyol, uodntés ue petoavaotevtiko vmofalpo, moudoywyikss kol
O10OKTIKES TIPOKTIKEG.

1. Ewvvayoyn

Amd 1t Oekoetioc Tov 1990 wou émerta 1M cvpeoitnon HAONTOV  UETAVOCTAV, TPOSPVY®V,
TOALVVOOTOOVI®MV KOl YNYEVAV GTNV TUMIKY €AAMNVIKY] OYoAMKN Taén amotelel v wvpla popen
EKTTOOEVTIKTG £VTOENS TOV €BVOTOMTIGUIKA SOPOPETIKAOV HadnTdV. QoTOGO 1) GLUEOITNON CWTY| dEV
etvon mhvror avEPeEAn Kol OpKETES POPEG dMpovpyel TPoPANUATIONO — av Oyl SLGKOAIEC — GTOLG
exkmoudevtikovg (Maligkoudi et al. 2018, Ayyehomoviov & Mdaveong 2017, Yong 2011) evd apKeTég
eMPLVAGEEIS Exovv dtoTutmBel amd yoveic Kupimg Yo TIG EMOPACEIS TOL £YEL 1| GLUPOITNOT VTN GTNV
ook mopeia Twv ynyevov podntov (Katowa & Ioiitov 2005, «Avtodioiknon» 2018).

Qo61000 g avtifBeon e Ta dSroyoPLoTIKd poviéda ekmaidoevong (Aapovaxng 1997) éxer vrootnprydel amod
ToAA0VG gpevvntég (Cummins 2005, Banks 2004) n Béon 6t 1 ovppoitnon €yt moArd BeTikd opEAn
1000 Yo TOVG HoBNTEG TG Kuplopyns opddas 0G0 Kot Yio TOVG HoONTEG e HETAVASTEVTIKO VTORadpo.
To imua dpmg mov tifeton Ko 1o omoio Ba amacyOANGEL Kot TNV Topovoa EPELVE. EVOL TO TAC, LLE TTOLOV
ONAodT TPOTO 01 EKTOUSEVTIKOL KOt EI0IKOTEPOL OL VLY yoi owoyelpifovron T cuvomapsn pabntav pe
LETOVAGTELTIKO VITOPaBPO Kot yNyeVOV pantdv PEco OTIC YNIoKES TASELS Kol GE TOlEG evEpyeleq/
TPOKTIKEG TTPOPaivovY TPOC OPEAOS OAWV TV LaONTOV.

2. Oe@PNTIKES EMGNUAVOELS

H mopovcio pantov pe petovastentikd vropadpo ot oxoAkr| TaEn Epxeton yior pio akopn eopd va
VIEVOVLIGEL TOVG EKTAUSEVTIKOVS Ol LOVO TIG EEMTEPIKES SLOPOPEG TTOL VILAPYOLY UETAEL TOV PaONTOV
G TPOG T YADOGO, TOV TOMTIGHO, TN Opnokeia, To ¥pdLa, TOV OEPUATOS K.AT. AAAG KoL TIC ECOTEPIKES
JOPOPEG G TTPOG TOL EVILAPEPOVTAL, TOL KIVINTPLL, TIG AVAYKES, TNV ETOUOTNTO PAONGNG, TO pLOUO Kot TOV
TpOmo  pddnomng K.AT. otoyeio mov KaOeTOUV OPOPETIKA aKOUN Kol TO. TOdd omd Ty idw
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€OVOTOMTIGLUIKY] KOl KOWMVIKOOWKOVIUKY] Oopddo. Avtd onpaivel 01t 10 oyoAcio o mpémer va
avayvopioet Tov kKaBe pantm og o Eeyoprot Proypogia, og éva Eeympiotd tpdowmo (Kooudmoviog
2010) kot vo. @POVTIGEL Y1oL TNV OAOTAELPT, 1IGOPPOT Kol APUOVIKT| avATTLEN OA®MV TV SUVOTOTHTOV
TOL GUUP®VO UE TIS OIKEG TOL TPOSMTMIKEG cLVONKES Kot TPobmobéaelg mpokeévov va e&elybel oe
OAOKANPOUEVT TPOSOTIKOTNTA AveEAPTNTA OO PVAO Kol KaTaymyn (OTmg avapEPETOL Kot 6To apbpo 1
oV N. 1566 0V 1985 o610V OMOi0 OpilETON CUPDG O GKOTOG TG TPMTOPAOLLLNG Kot TG deVTEPO-PABLILOC
eknaidevong otnv EAAGOQ).

Mia mttoyn ot ™G 0AOTAELPNG AVATTTUENG TOV ATOUOV EIVOL KOL 1 AVATTLUEN TG TOALTIGLIKNG TOV
TOVTOTNTOG, ONASN TNG KATOVONONG KOl TNG E0MTEPIKELONG TOL TOMTIGUOV 7OV PLOVEL GTO UEGO
KowvavikoroMticpko tov mepiBdriov (Kentall 2015). Eivou Aoutdv ypéog Tov oyoleion vo. ovayvmpicet
™ SPOPETIKN TOAMTIGUIKT TOVTOTNTO OA®Y TOV HLOONTOV KOl VO TPOVOTGEL Y10l TNV TPOBOATN NG HEGH
otV ekmatdeLTIKN dradikacio ot fdon g 1odTNG peToyeiptong OAmV TV pHodntdv Twv chyypovev
TOATOMTIGUIK®V TAEEWV. QGTOGO QLT 1] AVOYVAOPIOT] Y10 TO GYOAEIOL TOV SLOPOPETIKOV TOALTIGLLKOV
KeQoAaiov OA®MV TOV HaONTOV oNUaivEL OTL 1] TOPOSOGIOKT LETOTIKY JO0CKOALN, TO LOVOYAWOOIKE,
povomoMTiokd Ko eBvokevipikd poviéda didackaiiog, o dackorog owbevtia Kot To mpogid Tov pégov
pobntn mve oto omoio Osuehdverar OAn M oyoAkt dadikacia, dev £xovv BEcEL GTO GUYYPOVO
TOAVTOMTIGUIKO Kot TOAVYAmGG1KO oyoAgio (Kovtoghivn 2010).

Amouteiton por oAAoyn 6T0 TANIGIO TOV EKTOUGEVTIKOD GLOTHLOTOG OOV 1 €TepdTNTO BO KOTOoTEL TO
EMKEVTPO NG EKTONOELTIKTG Owdkocioc. H modaywyikn mpocéyyion mov €xel 610 €MIKEVTIPO ™
dwyeipon g etepdmrag —eBvikng, €BvoTiKMG, YAWOOUMGS, OpNoKELTIKNG, TOMTIGUIKN— €lvor 1M
Samoltiopikn mwodaywyikn (I'kdtofog 2002). Qotd6c0 0wTd MOV EVIPEPEL TN SIOTTOAMTIGUIKN
Todoywytkn ogv etvon ot ko’ ontn N etepdTTA, OAAL Ol EMATAOGELS TNG GUVAVTNONG TOATICHIKAL
OLOLPOPETIKMV OTOUMV KOl OUAOMV KoL TOV GYEGEMV OAANAETIOPACT|S OVTOALNYTS Kot OpLoBodTnTog Ot
OTOIEG OVOTTUGGOVTOL KOl OPYOVAOVOVTOL HEGO OE CULYKEKPIUEVO TAOIGLO, o€ Mio. GUYKEKPEVT
TOAMTIKOKOLV®VIKT ovtoTnTo, 10 oyoleio (I'kdtoPog 2010).

H évvoia g S1omoMTIG KNG Tond oy ytkng cLVOEETAL e T PETAPaoT oo TV vwobeon Tov eAEiuuoTog
oV volean s dopopag (Aapavakng 1997), niadn oty avoyvopion g TEPOTNTOG GTO TANIGLO
™G apxhc Tov ioov aefoouod (Taylor 1997). Avtd onpaivel apevog avayvmpion ThG LOVaSTKOTNTAS TG
TOVTOTNTOG TOV KABE aTOHOL OTN PACN TNG VIOKEWEVIKNIG VONUOTOIOTNGONG TOV TOMTIGUK®OV TOV
SPOPOV LE TN CLVEYN Kol OLVOIKT KOWVAOVIKY dmpaypdtevon tovg (Aapavdxng 2007) apetépov
1GOTYLN GUULETOYT] OTO KOWOVIKE 0yoldd.

OepeMdONG TOdOY®YIKT| apyn NG OOMOMTICHKOTTAS €ival 1) avoayvdplon TG 100TYoG ToV
TOMTICHIKAOV KOl LOPPOTIKAOV KEPUANI®MV OA®V TOV HabNT®V ToL onpaivel 6Tt T0 oYoAeio ywpig va
npofaivel og 1epapyikés aEloloyNoeLg amodioet ion agio 6To YVOOTIKO, YAWCGIKO, TOMTIGHKO LTTOBadpo,
ota Pudpata, TG eumelpieg mov dlakpivovy TOco Ta Toudid TG Kupiopyms opddas 660 Kot To Toudidl e
petovaotevtikd voPabdpo. Iapdiinia vrootnpilel v apxn TV iowV evkoipioy Gy Pe TNV £Vvola TG
e€Ahenymg NG O10POPAS KOl TNG OLOLOYEVOTOINGTG TV HaBNTMV, aALd Le TNV évvola TG e&lomong TV
EVKOPLOV OGTE KAOE palntig va 0dnyndel oty ohdmhevpn avamtuén g TPOSOTIKOTNTAG TOL L Pdon
TG O1KEG TOV SLVOTOTNTEG KOl KOWOVIKOTOMTIGUKES Tpoimobéoels (Aapavakng 1997, Aapaviakng &
Kovroyiévvn 2011).

Q61000 PETAED TV BemPNTIKAOV TNG SITOAMTIGUIKN G TS0y WYIKNG VITAPYEL OLAGTUCT] OMOYEMVY KOTA T
petaepaot g Bemplog o€ TPAEN MG TPOG TIV EVVOIOAIYTGTN TOV GYECEMV LETAED TNG LOOTNTOS KOl TOV
TOMTIGHIKAOV S10popdV, YEYOVOS OV 00NYEL KOl G OOPOPETIKEG TPOTAGELS Y10 TOVG GKOTOVG, TO.
TEPLEYOUEVA TOV TOUSOYOYIKOV TPOKTIKOV He domoMtiopkd yapaktipa (I'kdBapng 2013). O mo
CLVTNPNTIKEG TPOGEYYIGEL EMKEVTPOVOVTAL KaBapd og OEHaTO EmOPNG Kot YVOPUioG TV Lobntdv pe
TOVG GAAOVG TOMTICHOVG KOt TIG HETAED TOVC TOAMTICUIKES OUOIOTNTEG Kot OlopopEs. AvtiBeta ot o
TPOOOEVTIKEG TPOGEYYIGEIS EMIKEVIPMOVOVTIOL OTOV TEPLOPIOUO TOV KOWMVIKOV OKPIcE®VY, TOV
TPOKOATOANWYE®Y, TG OVICOTNTOG OAAG KOl GTNV KOTOVONGT OAMV EKEIVOV TOV UNYOVICU®OV TOL TIG



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

avamaporydryouvv Kot eUmodilovv T GLVAVTNOT TV EBVOTOMTIGUIKA SLOPOPETIKAOY OLLAd®V 6T BAcn TG
KOW®VIKNG dtkoocvvng kat thg dnpokpariog (Holm & Ziliacus 2009).

Ye k@Oe Oumg mepimtoon eivor KOO TOMOC HETOED TV BepNTIKGOV OTL 1 SOTOATICUIKOTNTO
amevfivetar 6e OAOVG TOVG HOBNTEG KoL OTL dev OmoTeAE! ol SdaKTIKY HéBodo 1 €va pddnuo, oAAd
TPOKELTOL Y10, it PIAOCOPI0L LE KOWVMVIKESG, OIKOVOUIKEG, TOMTIKEC Kol TOMTIGHUKES TPOEKTAGELS KO
Omel OAN TNV EKTOOELTIKT SOOIKAGIO TOGO OTO HIKPOEMIMESO TNG GYOMKNG TENG 000 Kol GTO
LLOKPOETINESO TG ekmoudevTikng moAtikng (Banks 2004). "Etol Aowdv aupiofntdvog ta vadpyovto
€OVOKEVTPIKA, HOVOTOMTIGUIKA KOl LOVOYAWOOIKE EKTOIOEVTIKA GULOTNHOTO TPOTEIVEL LOVTEAQ
EVTAELOKA, CUVEPYOTIKA, UETAGYNUATIOTIKA OOV OTO EMIKEVIPO £(OLV TOV 1010 TOV pobnt Kot
OMuovpyiky a&lomoinot g SaPopPeTIKOTNTA TOL 0T Pdon TG 1I60TNG TPOSPOCTG OTA EKTOUSEVTIKA
KoL KOWOVIKA oryodd.

v ekmadevTiky Tpdén owtd Ppiokel €popuoyn oty VIBETNON OO TOV EKTOOELTIKO TNG
dapoporompévig dwackariag 1 omoion cefOUEV TIG OLPOPETIKES OavVAYKES TV HaONTOV, TO
JOPOPETIKA LLoBNGCLOKA TPOPIA amocoKomel 6To va. Ppet Yo KiBe ddacKaAlo TO onueio ekKivijong TOL
KGOe pobnt Eexmplotd Kot TPOSPEPOVTAG TOV OLUPOPETIKOVG OPOLOVG pabnong va tov fondnoet va
egehMybel oto pétpo tv Svvorotrev tov (Tomlinson 2015: 12). Apo 6€ pio S10(POPOTONUEVN
O0ACKAALN 0 EKTTALOEVLTIKOG GYEOALEL EK TV TPOTEPM®V TIG SPACTNPLOTNTEG TOL LE PACEL TIG AVAYKES TMV
HoONTOV ToV Ko ePovTiCel va £xel TOIKIAEG TPOCEYYIGEIS (G TTPOG TO TMEPLEYOLEVO, TN JOOIKOGId, TO
TPOIOVTO Ie GKOTO Vo TPoPAEWEL Kol va avtamokpldel 6t SopopeTikOTTA TOV HadNTOV O TPOG TO
YVOOTIKO, KOWVMVIKO-GUVOLeONIaTiko Kot molrticpkd eninedo (Tomlinson 2015).

Emnpdcheta 610 mAoiclo pog molrtiopikd kotdAining dwdaokariag (culturally responsive teaching)
KOAEITOL O EKTTOLOEVLTIKOG VOL SLOPOPOTTOMMGEL TO 1010 TO TEPIEXOUEVO TNG OOACKAAING EUTAOVTILOVTAS TO
e ototyeio. 0md TOAMTIGHOVG OLOPOPETIKOVS TOL KUPIXPYOL TOMTIGLOD KOl KUPIMG e oToLyEl amd Tovg
TOMTIGLOVG T®V UAONTAV TOV, TOVG OTTOI0VG OPEIAEL VAL TOVG KATAGTNGEL OVTIKEIEVO S1O0CKOALOG Ko
pnabnone. H epappoyn g moMtiopukd katdAAning owackoiog oty npdén ompileton oe téo0epig
TUADVEG: GTT GLUTEPLPOPAL KOLL TIC TTPOGOOKIES TMV EKTOUSEVTIKADV, GTI SIOTTOAMTIGLIKT EMKOVOViO, LEGOL
otV T0EN, 6TO TOMTICHUKE SLOPOPETIKO TEPLEXOLEVO TOV OVOAVTIKOD TPOYPAULATOS KOL GE TOMTIGHKA
ouvaeic exkmodevtikég otpatnykés (Gay 2010). ‘Etot 1o oyolieio Oa amoytoel TepIocdTEPO VOO Yo
To0U¢ podntég yuri o mAnpoeopieg mov Ba Aaupdvovv Ba tovg Bonbodv va yvopicovv kol va
KOTOVONGOLV TO. POt Ko TIG EUTELPIEG TOVG 0o TO O1kd Tovg ToATIod. [Tapdiinia duwmg pe v
TOMTICIKY] OVTOYVOGio Tov Bo kaAAiepynOel, ot pontéc Bo amoKTIGOVY TOMTIGHIKT] YVAOON KOL YioL
GALOVC TOMTIGLOVG, TTPAYLO TTOVL O TOVG KOTOGTNOEL IKOVOUG VO OAANAETIOPOVV KoL VO ETIKOIVOVOUV
OTOTEAEGLLOTIKA LLE TOVG YOPW TOVG,.

BéBawa anto mov Ba mpémet va £xel vwdyn Tov 0 EKTOOELTIKOG vt OTL Ol TOMTIGUIKES TAVTOTNTES TTOV
dakpivouv Tovg pabntég piog TaEng vrepPfoivovv TG TOPUSOCIOKES TAEWVOUNGELS Tov opilovy M
eBvotTo M 1 LAY Kou TAEoV yiveTon Adyog yia cuvOeTeg, vBpdKég TavtotTeg (Landson-Billings 2004).
Xe £voL TETO10 TAOUG10 Ol EKTTOOEVTIKOT £X0VV AVAYKT| T GLVEPYOGTO. LLE TOLS YOVELG TTOV Eivan EKEIVOL IOV
B pEpoVY 610 GYOAEIO TOV O1KOYEVELOKD TOAMTIGUO Kot Bal fonBcovV TOLg EKTOAEVTIKOVS VOl EVTAEOLV
OTO OVOALTIKO TPOYPOLLLO TOVS LOVTAVOLG TTOAITICUOVG TOV LoBNTOV 01 010101 OLGIUCTIKA £YOVV Ko
vonua vt avtodg (Kentall 2015).

3. LKOmOG TNG £PELVUG

Me v gpyacio ot ETLYEPOVLE VA SIEPEVVIICOVLE TIG OTOWYELS TV VITTLYMOY®V Y10, TIG CUVETELES TTOV
&yel m eoitnon podnTdv pe PETavaoTeLTIKO VIOPaOPo GtV TPOcYoAKn TdEN (.. TNV EmKOV®OVia,
OTN YVOOTIKN ovAmTLEN Kol GYOAIKT TTPO0O0, TNV KOWMVIKT OVATTLEY, OTNV KOWMOVIKT GUVOYX TG
OYOMKNG OHAdaS K.4L.), TIG «QVOKOAES) TTOL 01 15101 AVTILETMOTILOVY KO TIG TOUAYMYIKESG EVEPYELEG KOl
OOOKTIKEG emMA0YEG TIG omoieg epapudlovy (Ty. Yoo TV EMKOWVOVIN, TN OACKOAIDL TG EAANVIKNG
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YAOGGOGS, TN S100cKaA0 OgpdT®V amd TOV EAANVIKO Kot otd GAAOVG TOMTIGOVG K.4.), KoL TIG TNYEC (7).
oyolkoi cupPBoLAOL, EMPOPP®S, StadikTvo, BifAia K.4.) ard Tig onoieg avTAoOV VTOGTHPIEN, YVAGCELS,
TANPOPOPIES YL TNV KAADTEPT AVTIETOTIOT TOL {NTHoTos. o eEetaoTtel, emiong, av T EKTOUOELTIKG
KOt SNUOYPOPIKA YOPOKTNPIOTIKE TOV VITTLOY @YDV EXNPEGLOVV TIG TTOPATIAVED EPEVVAOLEVES OTOWELG KO
EMAOYEC TOVG,

4. MegBodoroyia TG EpEVVOG

4.1. Epgovntino epyaleio

H épevova avt amotedel pikpd péPog €vOc €uPOTEPOL EPELYNTIKOV GYEOOICHOD TOL GTOYO £XEL VAL
€EETAOEL TIC OMOYELG KO TIG TPOKTIKES TTOV VIOOETOVV 01 VITTLAy®YOl OTH YDPO LLOS Yo T dtoyeipton g
ETEPOTNTOG OTO VNMOYOYEID. XTOV €PELVNTIKO OVTO OYENCUO MG EPYOAED YPMGUYLOTOLOVVTOL
EPOTNUOTOAOYLO LLE KAEIOTEG KO OVOLYTES EPMTIGELS KOl GUVEVTEVEELG.

Avépeca ota Opata Tov SlepeuVAOVTAL EIVOL KoL 01 OTOYELS KO TTPOKTIKES TV VITLOYOY®V GYETIKG L
TIC TPOKANGELG TOL GUVETAYETOL 1] POITNCT) LOONTOV HE PETAVOCTEVTIKO VTTOPaBPO GTO VNmTioywyeio Tovg,.
2y mopovoa epyacia T0 cuykekpluévo Béua mpoceyyiletor pe PAon HOVO TIS GYETIKES EPWOTNOELS
KAE10TOU TOHTOL TTOL TTEPLOPAVOVTAL GTO EPOTNUATOAGY10. Ol EPOTAGELS VTES APOPOVV TIG CUVETELES,
TIS OVAYKEG, TIG OLOPOPETIKES TTOUOOYMYIKES EVEPYEIEG OV GUVETAYETOL 1 POITNOT TV UAONTOV e
HETOVOOTELTIKO VITOPABPO KOt TIG TNYES GYETIKNG TANPOPOPNGNG TOL AELOTOLOVY O VITTLOYYYOL.

Ot epomoelg mepldppovay o cepd MNAOCE®Y oTIS omoieg ot vnmaywyol tomofetovviav
onueiwvovtag ke popd Tov Babod GLUPOVING TOVG LLE OVTEG 1] GLYVOTNTOS EPAPUOYNG TOVS PAGEL LG
nevtafadung khipaxoag Likert (0= Aapovod amoivtog/ Ioté, 1= Awpovad/Zrdvia, 2= Agy gipo BéParog-
n/Mepikég popéc, 3= Zoppava/Zvyvd, 4= Xoueove arolvtod/Ilavtote). Eropévmg, 660 vymiotepog
gtvan 0 Pécog 0pog, TOG0 VYNAOTEPOG £ivar Kot 0 BafLOg CLUPOVING TV VITLOYWYADV LLE TN CLUYKEKPUEVN
KaBe popd Miwon). H a&lomotio avthc g opddas epmthoemy ekt dnke pe 1o cvvtekeot alpha tov
Cronbach og a=0.87 ko Bewpeiton modd wavomomrtiky. Edd Ba napovsidoovpe to amoteléopota omd
143 6wotd cLUTANPOUEVE EPOTNUATOAGYIN TOL GLYKEVTPOGaUE. A&ilel va onuelmBel 6TL 0AOKANPO TO
epoTNHOTOAOYO €lye yopnynBel oe mAotikn epappoyr], Oowpbwbel kot Peitiwbel pe Pdon ta
QOTEAEGLLOTA TNG TTPLV OO TV TEMKT] YOPTYNON TOV.

4.2. IlnOBvouos — Asiyua tns épevvog

O mnBvoudS TG EpeuVag Eiva OAOL 01 VITILOY®YOL TOL VTNPETOVGAV KOTA TO 6YoAkd £toc 2014-2015
og omuocta vimaywyeio g Kpnng kon to detypa g épeuvag amotelovv 143 ynmaymyol amd avtd tov
mnBoouo. To detypa yapaxtmpileton Tuyaio Ko amoteAeiton amd vNmoywyods TOL VINPETOVCOV Kol
01oVG T€66EPIS VOoUS ™S Kprime. Ta epomuatoddyla e £peuvag StovepumdnKoy T0G0 anToTPOGMTMG
o0 TOVG 2 EPEVVNTEG OGO KO LLE TOXVIPOLIKT) ATTOGTOAY). ATO 0G0 EMGTPAPN KAV GMOGTE GUUTANPOUEVA,
143 ypnGoTO0VVTOL 6TV EPELVA. QUTY).

Orymaywyol mov cuppeteiyav oty £pevva. Katavepndnkay oe Tpelg NAKLokEg opdoes: 23-34 etdv pe
1060010 37,6%, 35-44 e1dv pe 0600t 31,4% ko 45 Ko Ave etV pe tocootd 31,0%.

Oocov apopd ta £t vanpeciog Tov ymoymy®v Tov ogtypatoc, 1-10 &t vimpeciog €xet to 56,2% tov
detyparog, 11-20 étn éxet 1o 23,6 % won 21 kou whve £t €xet to 20,3 % tov detypartoc.

AvaQopikd e TIC OTOLOEG TV VNTY®Y®V TOL detypatog mpokvumel 0Tt 0 60,4% &xel Teleudoet
Hodaywyucd Tunpoto kot to 39,6% Zyorés Nnmoaywydv. To 35,2% tov delypotog, dniadr oyedov to
GUVOAO T®V TTTLYOVY®V XxoAmv Nnmaymyov £xel mapakorlovdnoet kot eEopoimon. Eva pikpd mocooto
15,5% dnimvel 6T £yl TaPaKOAOVONGEL PETEKTOIOEVON GE AOOCKOAELD.
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Ocov agopd oty evnuépmon tovg o Bépata AwmoMrticpkng Exnaidosvong to 27,8% tov detypatog
MAwoe 6Tt Exel Tapakolovdnoel oxetikd pabnuata Atamoltiopiknig Iodaywmyikng kotd tig Pactkég
TOL OTOVOES Kot T0 27,5% Ttov detypatog MNAwoe OTL €l TAPAKOAOVONGEL GYETIKA EMUOPPOTIKE
cELVAPLOL.

Oleg or ymmaywyoli Tov detypotog etyav Katd to Tponyovpeva 5 £t tptv omd tn SteEoymyn g Epevvag
HoONTEG e PETAVOOTEVTIKO VTTOPBAOPO GTOL TUMUATE TOVC.

5. Amotehéonota TG £PEVVOG

211 GuvEYELX B0 TAPOLGIAGTOVV TOL ATOTEAEGLLATA TNG EPEVLVAG LA KOTO EPELVITIKT EVOTNTAL, GTNV OTTOT0L
KOTOTACGOVTOL Ol EPMTIGELS TOV EPOTNUATOAOYION OV APOPOVY TO OVTIKEIIEVO KOl TOV GKOTO TNG
£peVVAg pog.

5.1. Zvvémeires amo Ty poitnon padntov ue HeTavacTevTIKO VIofalbpo

Xy evotnto oty Oa e£€TOGTOVV 01 ATOYELS TOV VITIOYOYDV TOL OEIYIATOG CYETIKE LLE TIG GUVETELEG
oL €Yl M Qoitnon panTodv pe petavacteutikd vdPabpo oto vnmioywyeio, GGOV APOPAE TTUYXES TNG
KOWMVIKNG KOl YVOOTIKNG OVATTUENG TOGO TV 1010V 060 Kot TV vIOomwv pobntov. Kakodviav va
dnAdoovv tov Babud cvppoviag tovg (otnv mevrafoadun kiipoko: Al@ovd amoidToe- ZUHEOVEO
QTOANTMC) LLE GUYKEKPLEVES INADOEIC-EpOTNOELG TOV EpwTnuatoroyiov (PBA. [Tivaka 1).

IMivaxog 1: Méoot épor (M) ko Tomixés Amoxlioeis (S.D.) ovupwviag/oiapwviog
TV VITIOYWYDV TOV OEIYUOTOS GYETIKA. LUE TIG GUVETELES THS POITHONG UoONTHV
UE UETOVOOTEVTIKO DTTOL0BPO 10 VIO YEio

Yuvéneieg amwé T Qoitnon padnTdv pe peTAvVAsTELTIKG VTofadpo (MMY) M S.D.
OTO VI|TLAY Y EL0

KaAliépyeln tmv Betikdv Kovovikav delotitov tov MMY 3,10 | 0,70
AvémTvén Tov yvootikov enédon tov MMY 3,07 | 0,75
KoAépyela tov BeTikdv KOmVIK®V deE10THTOV TV VIOT®V padntdv 3,03 | 0,78
Evéuvapmon g Koveviking cuvoyng g Téng 2,88 | 0,89
I'evikd avamtoén tov YvooTikoD mmédon g TOENC 2,81 2,03
AvamTuén oV YVOoTIKOD EXTESOL TV VIOT®V LobnThv 2,32 | 097
Eppdvion patelotik@y 6TEPE0TIRMY TMV VIOTI®V YOVE®DVY TPOC TOVG 149 | 0,98
OAAOSATIOVG YOVEIG Kot LoBNTEG

Eppdvion patoiotikdv 6Tdcemy Kot IPOKTIKMOY TV VIOTIOV HonTdv mpog 1,09 | 0,89
toug MMY

Onwg mpoxvmtel amd to evpnpata wov mwopovotdlovion otov Ilivaxa 1, ot vnmaymyol g Epgvvag
Bepovv OTL 1 poitnon panToOV pe HETavaoTELTIKO LTOPabpo (MMY) oto vnmaymyeio £xet yevikd
TEPIOGOTEPO BETIKEG TP aApVNTIKEG GUVETEIEG. Be®PovV OTL 1| PoitnoT avth amoPaivel BTk apevog
v Tovg dovg toug MMY, emedn koAlepyohvtol ot kowvovikég tovg defotteg (M=3,10) ko
OVOTTTUGGETOL TO YVOOTIKO Tovg emimedo (M=3,07) apetépov yio Tovg pabntég e Kupiopyng opdoag,
aPoL Kot oV Tol ovarTussoviol Kovovikd (M=3,03). Q¢ pog TV avAaTTLE TOV YVOGTIKOL ETUTESOV TV
VIOV podntov ot vnmoywyoi dev £ovv capn 0éon (M=2,32), av kot Teivouv Vo CUUEMOVIGOLY
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(M=2,81) pe Vv avamtuén Tov YEVIKOD YVOGOTIKOV ETTEOOV TG TAENS (VTdmmy poabntov kot MMY
pali). O@swpohv OTL amd TN POITNOoT VT EVOLVOUAOVETOL 1) KOWVOVIKY cuvoyn TG tééng (M=2,88) kot
EUMOOILETOL M EUPAVIOT| POTCICTIKOV GTACEMV KOl CUUTEPLPOPMOY TOGO OO TOVG VIOMIOVG LoONTES
(M=1,09) 660 ko and tovg yoveig tovg (M=1,49) 610 TAiG10 TOV GYOAEiOL.

Emyepdvtag pio cuvolk TpocEyyion twv upNUATOV QVTOV, WTOPOVLE VO DTOGTNPIEOLUE OTL Ol
VMTOY®YOl TTPOGOIO0LY HEYOADTEPT EUPACT OTIG OETIKEG KOWWOVIKEG GuVEREIES (avamTuEn BeTikdv
KOWOVIKOV 0eEL0TNTMV Kol KOWVMVIKNG GUVOYNG, KATOUTOAEUNOT| POTCICTIKOV GTAGEWMY Kl GTEPETVIIMV)
7oL eMPEPEL 1| Poitnon MMY 610 vnmaywyeio, Tapd 6TIg GLVEREEG GTOV YVOOTIKO Topén. Malota,
OGOV aPOPA AVTES, OL VITTLAYMYOT PivovTol To Glyovupot yia Ti§ OeTikég emopAcels oe OAN TV TAEN Ko
otouvg MMY, evd d¢ @aivetat va gival otyovpeg yia T BeTiKn 1 apvnTiKn €nidpacT) Tov aoKel 1) poitnon
Tov MMY otV avamtuén Tov YVOOTIKOD ETUTEOOL TOV VIOTIOV HoONTOV.

5.2. Avaykeg mporvrrovees amo T poitnen MMY cto vymiaywysio

[Iépa amd 116 cLVETELES TTOL EMPEPEL N Poitnon MMY 610 ynmiaymyeio, GNUOVTIKO EIVoL VoL EVTOTIGOVLE
KOl TIC ovVAyKes Tov ot dnMuovpyel otoug vnmiaywyovs. Ot vnmaymyol g épevuvog Kahodviay vo
dAdoovv tov Babud cvpgwviag toug (otnv meviafadun KAipoko: Al@ovd omoilditmg — Zupeovo
QTOANTMC) HE CLYKEKPYEVEG ONADGEIG-EPWTNOELS OVAYKADV TTOL GTO EPOTNUATOAIYIO SNADVOVTOV TOL
gpotnpatoroyiov (PA. [Tivaxa 2).

Ilivaxog 2: Méoot dpor (M) kou Tomixés Amoxiioeis (S.D.) ovupwviag/orapwviog
TV VTLOYW YOV TOV OEIPUOTOS GYETIKO. UE TIS AVOLYKES TOV TPOKVTTOVY EVEKAL
TS POITNONGS LOONTAV LUE UETAVOTTEDTIKO VIO alpo ato vRmioywyeio

AVEYKES TOV TTPOKVATOLY Y10 TOV/TH VMY wy6 amwd ) @oitno MMY oto M S.D.
mmayoyeio
Avérykn gbpeong evog GAAOL KMIK emKovmviag, otav yvopilovv eMurnagmy | 3,14 | 0,78
EMNVIKN YADOGO.

Avaykn 1910iTePNG OVTILETOTIONG TOV YUXIKOV TPOPANUATOV Kot TV 3,07 | 0,85
TPOPANUATOV GUUTEPLPOPAS TTOV OPEIAOVTOL OTT) L] EVIOEN TOVG GTNV EAANVIKY
KOw@Vvid.

Avéyxm Waitepng ovtipetdniong twv MMY Kotd Tov E0pTaoHO GTO GYOAELD 2,85 | 0,87
eBvikmV 1) BpNoKEVTIKOY E0PTMV.

Avdrykn 1dwitepng avtipetoniong tov MMY oty kafnuepvi) oAk 2,79 | 0,89
povtiva.
Avéyxm Waitepng avtipetdniong tov MMY katd tn cv{itnon edvikdv 1 2,65 | 0,93

Opnokevtikdv DepdToy.

Enetyovoa avaykn didackoriog g EAANVIKNG YADGOOC, 2,55 | 1,02

Amd ta svpipata wov wapovotdlovtar otov [ivaka 2 mpokdmtel 61l 01 VTay®yoi GUHE®VOVY LE TV
aVOPOPE TOV GUYKEKPIUEVOV OVAYKADV TTOL TPOKLATOLV 0o T @oitnon MMY oto vnmaymyesio. Qg
KLPLOTEPT AVALYKT) TPOKPIVOLV 0T TG EmKoveviag e toog MMY (M=3,14), av kot dev givar otyovpot
OTL KOADTEPY] OVTILETOMON TNG ovAykng avtg pmopel va amotedéost 1 dwdackaiio g EAAnvikng
(M=2,55). AvtihapBdvovtor 6t ot MMY cuvifwg eppoviCouy yevikdtepa tpoAnpota cuvorsOnpotikd
KOl KOWVOVIKA OV UTOdilouy v €vtaél TOVG GTIV EAAVIKT] KOWV®MVIO KO GUUPOVODV LE TNV OVAYKT
avtipetomong tovg (M=3,07), evd Telvouv v CUUE®OVIAGOLY KOl HE TNV OvAYKn 1010iTePNC
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avtipetomong tov MMY 610 mAaicto g kafnpepivng oxoiknc Lomg (M=2,79). Ot vnmaywyoti tetvouv
VO GUUPMOVIIGOVY €Ttiomg He TIS Béoelg 0Tl M| emelepyacio Kot 0 €0PTOCUAG EBVIKMV KoL OpNOKELTIKDOV
Oepdtov oto vnmaywyesio ypnlovv Wiaitepng Tpocoyns 6Gov apopa Tt cvupetoyn MMY.

5.3. Houdaymyikés evépyeles Kot OLOOKTIKES EMIAOYES TWV VITLAY DYDY

my evomto out) Bo eEeTAoOVUE TIC TOOAYMYIKEG EVEPYEIEC TOL OVOTTOGGOVY Ol VNTLOY®YOl
SOUOPPDVOVTOS TOV YMDPO KoL TO TOLOOY@YIKO DAIKO TTOL YPNGILOTOLOVV KoL TIG SIOOKTIKES ETMAOYES TTOV
epapuolovy 0tov otV TAEN TOLG POITOVV HaONTEG e HETOVAOTEVTIKO VIoPadpo. Kaiovvtav va
Midoovv (otnv mevtaPfodun kAiipoxo IMoté-TIdvrote) T cvyvOTNTOL EPAPUOYAC: CLYKEKPYEV®V
TOOOYMYIKMV EVEPYEUDV OV ONAMVOVTAV 6TO EpOTNHATOAOY0 (BA. [Tivaxa 3).

Mivaxag 3: Méoor opor (M) kou Tomixés Amoriioeis (S.D.) ¢ ovyvomyrag ue
THV 07010, 01 VITLAYWYOL TOV OETYUATOS OVOTTOGEOVY GUYKEKPYLEVES TOLOOYWYIKES EVEPYELES ECOUTIOS THG
POITNONG LOONTAV LE UETAVOTTEVTIKO DIOPaBpPo aTo VITIaYWYELD

Howdaymylkés evEpyELEg 6TOV (DPO KAl GTO VAIKO M S.D.
Katd ) didpreto e S100oKoA0g LETASOCT) TANPOPOPIDV CGYETIKA e OALEG 264 | 0,77
YADGGES, YMDpES, Opnoxeies.

Awxdounon g TaENG Kot EMONTIKO VAIKO TTOL TOPATEUTEL GE OLOPOPETIKOVG 251 | 0,92
TOMTIGLOVG, PUALG, E0vOTNTEC.

H yovid g Bipriobnimng mepthapfdvel kon EAAnvoylmaaco, i mov 2,25 | 1,09
avopépovtan o GAAOVG AaovC.

Katd ) didackodio yprnon ToMTICHK®OV LOTIRmV ALY YOPOV. 2,23 | 0,87
H yovid g P1prodnimg mepirapfdver kot Eevoylmaooa BipAio ko Eviuma 1,04 | 1,04

Amd 10 evppata mov mapovstalovtor otov Ilivaka 3 @atvetar 6tL n poitmon MMY dev emnpedlet
W0UTEPOL TIG TOUAOYWOYIKEG EVEPYELES TV VNTTLOY®Y®V TTOV GYETILOVTOL LE TOV YMDPO Kol TO LAMKO T®V
OWACKOAM®MY TOLG, OPOV OAEG GYEOOV Ol AVOPEPOLEVEG GTO EPMTNUOTOANYIO EVEPYELES EMALYOVTOL
HEPIKES POPES OO TIG VNTTLOY®YOVS LE LKPY| TAOT) Y10 GLYVOTEPT) YPNOT OTN LETAOOCT) TANPOPOPLDV Y10,
dAlovg moAtiopovg (M=2,64). Avtibeta, o gumiovTiopds g Yovids g Ppiotnkng pe Eevoylmooa
évroma yivetan onavia, (M=1,04).

2y 1010 KarehBuven 00 yovV Ko oL EDPNLLOTO TTOV APOpovY TN GLYVOTNTO (GTNV TTEVTARaOun KAiplokoL:
[Toté-Tlavtote) pe v omoia o1 vnmiorymyol epapprolovy GUYKEKPIUEVES OOOKTIKES EMAOYEG e&otiog TG
@oitmomng LodnTdv pe petavaotentikod vtoPadpo oto vnmaywyeio (PA. [livoxa 4).



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

Iivaxog 4: Méoor dpor (M) kou Tomikés Amoxlioeis (S.D.) s ovoyvornrag ue
TV 07010, O1 VITLOYWYOL TOV OETYUATOS EPOPUOLODY COYKEKPIUEVES OLOOKTIKES ETUAOYES
EVEKQL THG POITNONG UOONTOV UE UETOVATTEDTIKO DITOPAOPO 0TO VITIOYWYELD

H mapovcio pontaov pe petavasteutiko vropadpo oty Tain oas emnpedlen: M | SD.
Katd v emAioyn tov popeav didackoiiog 1,751 1,24
Katd mv emioyn tov Bepdtov 1,72 | 1,15
Katd mv emioyn 1ov TEPIEXOUEVOD TMV OPOCTNPLOTHTOV 1,71 | 1,08
Katd v emioy tov 6toymv g S1006KoAag o0g 1,60 | 1,17
Katd v emioy tov dpactnplotitav 153|114

Amo ta evprpata Tov [livako 4 TpokVRTEL OTL 0L VITLOY®YOT OO GTLAVI £0G UEPIKEG POPES Aapavouy
VIOYN TOLG OTL GTNV TAEN TOVG Portovv kot MMY dtav emAéyovv Bépata, dpacTnPLOTNTES, GTOYOVG,
TEPLEYOUEVA KO LOPPEG O100TKOALNG.

5.4. IInyés ninpopopnyons yia ™y poitney MMY oo viymiaywyeio

2TV €PELYNTIKY QTN EVOTNTO YIVETOL TPOSTAOELD VoL EVIOTIOTEL e O GLYVOTNTO (OTNV TTEVTARadLn
KMpoxa: Tloté-TIldvrote) ypnoonoody ot vmmoywyol OpopEVES TNYEG TANPOEOPMONG Yo Vol
OVTA|GOVY YVAOGELS KO TANPOPOPIES GYETIKA LLE TNV OVTILETMOTICT] SUGKOALDMV TTOL TPOKVLITOVY ATd TN
eoiton MMY oo vimaywyeio (BA. [Tivaxa 5).

Iivaxag S: Méoor opor (M) kou Tomikég Amoxiioeis (S.D.)ovupamviag/oiapwvios twv vymoywywmy

TOV OEIYUOTOS GYETIKA. UE TIS TNYES TANPOPOPHTHS TOVS Yi0., TH POITHON UoONTDV
UE LETOVATTEVTIKO DIOPoBPO aTO VITIOYWYELD

Mnyéc Tnpoeépnong kan for0siag yia Ty GVIIHETOTICN SVGKOMAV KOl M | SD.
npofinudtmv wov TPoKvTTOUY 0Td TN Poition MMY oto vnmaywyeio:

Toveic MMY pobntov 2,86 | 1,04
Yyetucd PiAio kot OpociEdaTOL 2,60 | 0,93
"Epmeipot cuvadeApot ekmoudentucol 2,56 | 0,93
Hextpovikég mnyéc-o1adiktvo 2,30 | 1,20
YyoAkn| cOpPoviog 1,85 | 1,01
Ewwol emotpoveg 1,45 | 1,02
loveig viomav pabntov 1,20 | 1,13

Onwg eaiveton and tov Ilivaxa 5, ot vimoaywyol cuyvotepa Katopedyovv otovg yovels tov MMY
(M=2,86) emiyelpmvtag pio LAIAAOV EEATOUIKEVUEVT] TTPOGEYYIOT) TV SUGKOAMMY KOl TWV TPOPANUATOV
mov mapovctalovion amd cuyKekpluévo mondld. AxoiovBel n mpoopuyn oe évrumeg (M=2,60) won
niextpovikég myég (M=2,30), evd eivor petopévm m ouxvotnto KOTOPLYNG 0 EEEOIKELUEVOLG
emotuoveg (M=1,45) ka1 otovg oyoikovg cupoviovg (M=1,85). AvtiBeta, cuyvdtepa KatapedyoLV
Yot TANPOPOPNOT GE GLVASEAPOVS TOVG OV EYOVV EUTEIPIO. GTIV OVTILETMOTION TOV SVCKOAMY OV
TPOKLTITOLY ad TN eoitnon Twv MMY (M=2,56). Mia guputepn Béaon Tov svpnUdTOV OVTOV Hog
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detyvel 6T oL Vmay®yoi ovcLUGTIKE TPOCTABOVV LLOVOL TOLG HECH. OO TIV OVTOLOPPMOT) KOl otd TV
EMKOWVOVI [LE TPOCHOTO TOV TOPEYOVV TEPLIGGOTEPO TPUKTIKEG YVAOGELG Kot GLUBOVAEG va fonOnbovv,
evm d€ paivetar va £xovv Kamota 1.oyvpn Beopukn Bondeta (oyoikoi GOUPOVAOL, E101KOT EMGTHIOVES) GTO
0épa ato.

5.5. drapoporonjceis Twv vymaywywv ya ™y poitney MMY

TG aVOADGELG TTOV ETLXEPNONKAY GE OAES TIG EPEVVNTIKEG EVOTNTEG GYETIKA LLE TNV ENIOPOCT) TTOV AGKOVV
TO EKTOUOEVTIKG KO ONUOYPOPIKA YOPOKTNPLOTIKG TOV VITOYOYDV OV EVIOTIGTNKAY OTLLOVTIKEG
CLOTNLOTIKES OLOPOPOTIOOELG MG TTPOG TS EPEVVMUEVES OMOWYELS KOl EMA0YEG Tov. Davnke, OnAadn,
Ot oL vmiarywyoti aveEapTnTg NAKiag, TpodTNPEsiog Kot GTOVd®V AVTILETOTILOVV e Voo TPOTO To
nmuoata Tov TpokvITovy ad T Poitmon twv MMY 610 oyoleio.

6. Xv{NTNon TOV 0TOTEAECHATOV TG EPEVVAS

210 KEPAAOO 0VTO Bal EMLYEPNGOLVLE Lo TPOoTABEI EpuNVEing Kot oL TNONG TV ELPNUATOV TNG
£PELVOG AKOAOVOMVTOS TN GEPE LLE TNV 0010 TTAPOVCLACTNKAY KOTA EPEVLVNTIKY EVOTNTA.

6.1. Jvvémeies amo Tty poitnon ualntov ue uetavactevTiKo vrofalpo

Am6 ™V épevva Tpokuye OTL oL Vmay®yol a&lodoyovv Betikd v emidopaon g oitnons MMY oty
KOW®OVIKN KO YVOOTIKY| avATTuEN OANG NG TAENG, EVO dEV EIVOIL GLYOLPOL Y10l TNV OPVNTIKN ETLOPAICT] TG
OTI YVOOTIKN avantuén tev vidmmv padntav. To dpnua avtd dapopomoteitar omd eKeivo avaroymv
EPELVAV LE EKTOUOELTIKOVG TOV OMNUOTIKOL GYoAgiov kot tng B/Ouiog exkmaidosvong mov Bempovv 011
eoitmon MMY oto oyoAeio koBuotepel 1 OVOGTEAAEL TN YVOOTIKI/GYOMKY TPOOSO TV VIOTU®DV
padntav (Karowoag & Ioiitov 2005). Avt 1 dtopopomoinon Twv evpnUATOV I6MG VoL OPEIAETOL GTOVG
aKOAOVOOVE TTOPAYOVTEG: O) EVOEYETOAL Ol VNMAY®YOl Vo BempodV TEPIGCOTEPO GMUOVTIKOVS TOVG
OKOTOVG TNG KOWMOVIKNG avAmTLENG Kot TNG KOWVMOVIKOTOINGNG OV OTOTEAOVV 1GTOPIKA TOVG TPADTOVS
oKoToVG TG TPOCYOMKNS ekmtaidevong (Kitoapdg 2004) kan ) 01 EKTodeLTIKOL TV ETOUEVOV GYOAMKDV
Boabuidwv emmpeacuévol amd TV TPOTICTMS YVOOTIKA TPOCSAVATOMGUEVT 6TOY00EGT0 TV OVOALTIKMV
TPOYPOUUAT®OV, TNV OVAYKY] OTOKTNOTG YVOGEMY OO TOVG HOBNTEG, TV THEST T®V YOVEMV TPOG TNV
katevBuvon ot tetvovy va Bempody oNUOVTIKOTEPT TN YVOOTIKY €MiTELEN Kot VoL EMoTLaivouy Tol
oToyElnl Kot TOLG TTOPAYOVTEG OV TN duayepaivouy. ‘Etot €yoviag mg khpto otdy0 TV LAOTOINGT TOVL
OVOALTIKOV TPOYPAUUOTOS HEGO GTO TTPOKOOOPICUEVO YPOVO GLYVA TOPAUEAODV TIG EKTOLOEVLTIKEG,
podnoloké avaykes tov MMY kot ETIKEVTPOVOVTOL OTIG EMOOGELS TV GAA®V padntdv (Omud 2010).

6.2. Avaykeg mpoxvnrovees amo Ty poitney MMY oto vymaywyeio

Ta guprpato mov aPopolV TIC AVAYKEG TOL TPOKVTTOVY amd TN @oitnon MMY oto vnmaywysio
EMKEVIPAOVOVTOL GE OV0 OUAOES OVAYKAV: TNV €E0CPAAICT] TG EMIKOVOVIOG Kot T dworyeipion g
€BVOTOMTIGIKNG KOl OpNOKELTIKNG £TEPOTNTOC. XE TPOTYOVUEVES EPEVVES EYEL EVIOMIOTEL G KVPLO
TpOPAnuo N advvopio emkovoviog tov MMY 1060 e Toug eKTandevTikods 0G0 Kot LLE TOLG CLUUAONTEG
tovg (Kontogianni & Oikonomidis, under publication). Awoioloynpéva amoteAdel ™ peyoldtepn avarykn,
KOOGS 1) IKOVOTNTA EMKOVOVIOG OTOTEAEL TNV OPETNPIOL Y10 GYOAIKT] KO KOWVMVIKY] EvTaln, oAAG Kot yio
YVOOTIKN-0KOSNLLOTKN avamTuén.

Q61000 Yol T TOUSLE P LETAVAOTEVTIKO LITOPaOPO 1 ekpdONnom oG deVTEPNS YADGGOS OV fvar pia
o) ovtopatn Stadkacior oAAG o TOAVTAOKY Kot ypovoPopa. dwadikacio 1 onoia ennpedletol and
TOIKIAOVG TTAPAYOVTEG IOV GYETILOVTOL LE TOL ATOUKE YOPUKTNPIOTIKA TOL puadnt Kabmg Kot Ue To
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nepiBddlov tov (Chumak-Horbatsch 2018). Meta&d omhadr towv SiyAmoowv podntdv vadpyst
dapopomoinoT we TPog 1o Pabud Katoyng g Kupilopyng YAMSGOG 0AAL Kot G TPOG TOV TPOTO KoL TOV
pLOUO TPOCKTNONG TNG. Amoanteitanr AOUOV amd UEPOVG TOV VNTALY®Y®V 101K gvoucHnoio oAl Kot
oLoTNHOTIKY dackaAio TG Kupiapyng YA®ooag pe pefoddovg SdacKoAiog g devTeEPNg YAOGGOS Ot
OTOiEG Evar SLOPOPETIKES o EKEIVES TNG UNTPIKNG YADGGOS. AVTO GNUAIVEL APEVOS OLOPOPOTTOTLEVT)
J0acKaAl0 Kot TopoyT| EENTOLKEVIEVTG YAWGGIKNG KO LoBNGLOKNG VITOGTHPIENG TPOGOPUOGUEVIG OTIG
avaykes TOV SIyYAwoomV HoONTOV Kol AQPETEPOV OUOOOCLVEPYATIKA LOVTEAD O1O0cKOAMOC OOV ot
dtyAwocot pabntég Bo. evepyomolovVTOL VoL GUUUETEXOVY GE EMIKOVMVIO, IlE GUUUAONTESG TOVG PLGIKOVG
olANTEG TG Kupiapyns yAdooog (Borloz-Mdapkov 2005).

Q¢ mpog 1 dwyeipion ot ddackario eBvikdv kot Opnokevtikdy Oepdtov yiveton TAéov Adyog ot
Biroypapio yioo aAloyn mopadeiypatog to omoio vmepPaivel To HOVOUEPT TOPOSOCLOKE TAGiCLO
dwaxtikng pebodoroyiag (APdehd 1998, Xovpddkng 2012). 1o véo S00KTIKO TOPASELYUA 1] IOTOPIKN
Kot OpNoKeLTIKY YvdoT Ogv mpooeyyileton pe pio LovodldoTaTn aeriynon oALd g Lo SIEvPUUEYT YVAOOT)
avolyt Tpog Tov €Bvikd Ko Opnokevtikd dAAO Kot otV dAANAETIOpao HETAED «EAVTOV» KOl TOV
«Ahov». Téoo ta {nparta wotopiog 660 Ko To {npata Opnokeiog Bo mpénet va avtyetonilovtol 6To
oxolelo ®¢ mpofAnue mpog emiivon Kol Oyl OC OMAEG OQNYNOES 7OV OIIOATOLV LNYOVIGTIKN
QTOLVILOVELGT) YEYOVOT®V (Xovpdakng 2012). Ot pafntéc péca amd 16Topikég Kot BpnoKEVTIKES TTNYES
(6mmg 1oTop1KA Ko BpnokevTikd pvnpeio, mowkila otoryeio TOMTIGHOD, TOWKIAO ETOTTIKO LAIKO) Ko e
™ YPNOoT EPELVNTIK®V HEBOd®V 1 AAA®V TPOKTIKOV Plopatikdmtog (evouvaicno, oaAhoyr| OTTIKYS,
oyvidw poA®V, dpopatonoinon K.Am) mpoPaivovy otnv avalitnon g yvoong péco omd da-
TOMTIOHIKES, O1-I0TOPIKEG Kot Ow-Opnokevtikég avalntoelg yvopiloviog €16t kaAdTEPO Ko
OVCLOGTIKOTEPX TOGO TOV £0VTO TOVG OGO KoL TOV GAAOV.

Qotoco cvpemvo pe épevveg (Mdyog 2008, Mdayog & Xoahatloydvvn 2012), n mpocéyyion twv
10TOPIKAOV Kot Opnokevtikdv Oepdtmv, Wdwitepo oto ymmoywyelo, Yivetor cuyvé oto mAaiclo piog
tovplotikic mardaywyiknc uedooov (Derman-Sparks 1989) 6mov o moudl emorémrovior Evav GAAO
roditiouo (m.y. v emoyn tov 1821 1 v emoyn g yEvvnong tov Xpiotoh) Kot GUUUETEXOVY GE KATOEG
EMPAVEIONKES  OPACTNPLOTNTEG AVOTOPACTACNS KATOWWV YEYOVOTOV YWpIG vo. KotopBdoovy va
QOYTNOOLY €KEVI TN Yvdon mov Ba Tovg Ponbnoel apevog otV KATAVONOT] TOL OLPOPETIKOV
TOMTICHOV OPETEPOL GTNV EEAYMYN YPNOIUL®V TANPOPOPIDOV Kol SGLVOIECEMV Yl T (N TOVg O1N
oLYYPOVT TPOLYLLOTIKOTNTO.

Youmepaivovpe AooV OTL 01 EKTOIOEVTIKOT TPOKEEVOL VOl EEMEPAGOVV TIC dvaKrolieg doEIPIoNG TOV
ebvikov kol Bpnokevtikayv Bepdtov ot cOyypoveg ToALTOMTICHKES TASES O Tpémel oe eminedo
JakTikNg pebodoroyiag va mpoPfodv otV aAlayn TOPUSELYLOTOS KoL GE EMIMEDO TEPLEXOUEVOD TNG
SaoKaAiaG vo avotytovv og BEpaTa 1oV ol SIEPELVOVV TIG ATOLIKES KO OTKOYEVELOKES EUTTELPIEC OA®V
TOV LoONTOV TPOKEWEVOL Vo, Bpickovy evolaépov OAoL o1 LaBNTEG. AAMWGTE «oOUP@Va e TNV apxn
TS WOYOTOLOOYWYIKNG YIo. 0AOTAE0pn Ko o€ Pafog aviivon Tov 0100KTIKOD DAIKOD, 1 10TOpio. Kol O
rolitioudg o mpémer vo, mpooeyyilovror ovvapurd kar alinloovoyetikay (Xovpdaxkng 2012: 83).

6.3. Ho1daywykés evépyeleg Kol OIOAKTIKES EMAOYES TV VHTIOAY WDV

Ta evpripata mov delyvovy GTL 01 VINTAY®YOL e LKPT) GLUYVOTITA EUTAOVLTICOVV TN SOACKAAL Kot TOV
YDPO TOL WTLAY®YEIOL pE oTolElR TOV GYeTIlovVTaL LE TV TOMTIGUIKN TowTdTTa Tov MMY, 0AAG Kot
OTL pe oD uKpY] cvuyvotnta Aopfdvovv voyn toug MMY oty emAoyn KpIGHOV GToElV NG
S1aoKOAOG TOVG Etvarl avnovyNTIKd, O10TL OElyvouy OTL PG TOV EVIOTIGUO TMV GUVETEUDYV KOl TOV
AVOYK®V TOL TPOKLTTOVV atd T eoitnomn twv MMY 610 vnmaywyeio, ot vimoymyol dev Hmopovv va
avtamokplBovv o avtéc. H avalnmon tov Adymv éveka tov omoimv cvpPaivel ovtd pmopel va
neplhopPavel ™V MM eKTTOIdELON KOl EMUOPP®OT] TOV EKTOOEVTIKOV OTN OloElpon g
TOMTIGLUIKY|G ETEPOTNTOG, KOOGS TOAAN LB LLOTO KO GELLVAPLOL AVTOV TOV OVTIKEWEVOL TOPOLUEVOLY GE
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Bewpnrtikd mlaiclo Ko Kabmg, OTmg GAVNKE Kol ard TNV EPEVVE LLOC, O1 EKTTOOELTIKOL YPpELdlETONL VO
Bpiokovuv povolr tovg mnyég mANpoeOpnong kKot PoNdelng Yoo TNV OVTIHETOMON OLVCKOAMV Kot
TPOPANUAT®V oL TPoKLITTOVY antd TN Poitnon MMY oto vnmaywyesio, Kabmg owTég Tov Ppickovron
O KOVTA GTO EKTALOELTIKO cvuoTnua 08 gaivetat va eivon amotedeopatikés (Hagan & McGlynn 2004).

SOVENMC SOMICTOVETOL OTL €VOG ONUOVTIKOG aplBudg viimoyoydv O0ev OloBETOVY  SLOTOATIGIIKT
wKovoTTo ONANON OAEG EKEIVES TIC YVAOELS, 0EEIOTNTESG, GTAGELS, GLUTEPIPOPES TOL Bl Tovg fondncovv
V0L TOYTNOOVY TOALTIGIKT] 0V TOYV®GTo oA Kot fofid TOMTIGUIKN YVAOGT Y10 TOUG GAAOVG TOAMTIGHOVG
n omoia. Bo Tovg e€acPOAioEl TNV KOTAAANAN Kol OTOTEAECUOTIKY] EMKOWMVIOL PE OTOHO-QPOPELG
dapopetikmv moltiopmyv (Deardorf 2016). Anotédeopo owtod givar kot 1 advvapio HEPOVS TV
EKTTOLOEVTIKMV VO 0ELOTOMGOVY SUVOLKE GTO TANIGLO TV HOBNUATOV TOVS TV TOMTIGUKN TOKIALN
TV 10EemV Toud. [Tapachpoviot 6€ pio LOVOTOMTIGLUKY] TPOBOAT TOL TOAITIGUOV THG KLPLOPYNG OUAO0G
KOl 0yVODVTOG TN YAOGGO KoL TV TOATIGUIKT TOVTOTNTO TOV HaONTOV HE HETOVAGTELTIKO VITOPabpo
dev avalntovv onueio. StocHVOEST|G TG GYOMKNG KaBNUEPVOTNTAS e T PLOUATO KoL TIG EUTELPIES
aVTOV TOV podntav. Etot peyaddvel 1 moMTIGUIKY 0mOGTOCT] AVALEGH GTO GYOAELO KOL TV OIKOYEVELDL
Kot ol pontég mov dgv OVIKOLV GTOV KLPLOPYO TOMTIGUO OEXOVTOL UNVOUOTO YAMGGIKNG KoL
TOMTIGLUKY|G EAAEILATIKOTITOG.

6.4. IInyéc minpopopnons yia ty poitney MMY oo viymaywyeio

To gdpnuo wov deiyvel OTL o1 vmaywyoi, 6GOV apopa TNV TANPOPOPNGT] TOLS Y10 TV AVTYLETMTION)
duokoMadv kot mpoPAnpdtov oxetk®v pe T @oitmon MMY oto vnmaywyeio, ompilovior oty
OVTOUOPPM®OT KOl  EMAEYOUV  GLYVOTEPO, TNYEC TPOKTIKAOV YVOGEWV KOL TANPOPOPIDV  LOG
npoPAnuatiCet. To evpnpo ot deiyvel apevog pio Taom Yo EE0TOMKELUEVT KOl TPOKTIKY OVTILETMION
TOV OTOLOV SVGKOAMMDV TPOKVTTOLV, 1 0Toial Ogv €lvar apvnTikn apkel va unv meplopileton povo otnyv
KOTQ TEPIMTOOT OVIIETOMION TEPICTUTIKAOV, OAAL Vo emekTeiveTon Ko otV €uputepn Bedpmon
nmudrev mov Ponddet kot otny EEQTOUIKELUEVT] AVTILETOTIGT TOVG. ZOPECTOTO £fvon TOAD BeTik 1
npotiunon tv yovéov MMY w¢ mydv minpoedpnong, 0w0tt deiyvetl 6Tt o1 vimaymyol dgv givat
OPVNTIKA TPOKOTEIMUUEVEG Ot cvuvepyacio palli Tovg. Amd v GAAn, mpoPfinuortiler n pn ocovyvn
EMAOYTN TOV GYOMK®OV GUUBOVADY KOl TV EOIKAV ETCTNUOVOV OG TNYNG TANPOPOPN NG Kot LIALOV
pmopel v epunvevtel amd ™ cuyva BempPNTIKY] Kot 1N EPOPUOCHEVT] YVOCT TV 000 OVT®OV TNYOV
TANPOEOPNoNG M kot and pio mpoomdbelo, amdKPLYNG TOV ASLVOLIADY TOV VINTOYOYOV OTd TOLG
oxolkovg ovpPodrovg. Xe kdbe mepimtmon tibeton €0 Eva (NTNUA GYEGEDV HETOED VNTOY®OYOV Kot
OYOMK®V GLUPOVA®V, 0AAL Kol ETAPKELNG TOV TEAELTOIOV GTNV TOPOYN CLUPOVADV GYETIKMV LE TN
eoitnon MMY. Xe outég TIG avemdpKeleg Qaivetol OTL 1 cuyvOTEPT OmAVINGCT &ivol O EUTELPOC
GLVAOEAPOG, Liol ETAOYT TTOV GUVOVTATOL KO GE GAAES £PEVVES, KOOMG OLOMGTAOVETOL OTL VTOG UITOPET
VoL 0DCEL TEPIGGATEPO EPAPUOGULES 10£EC Ko TpoTdoelS. H Kataguyn Tov ynmiaymy®v yio TANpoeoOpnon
o€ EVTUTIEG KOl NAEKTPOVIKEG TTNYES etvor a&ématvn kot deiyvel TNV emBupio TOVG Yo VTOHOPP®GT) GTO
ovykekpluévo Bépa, oG whvta tibetonl To epdTNU TG KATAAANANG EMAOYNG TV TNYOV avt®dv. H
TeEMKN aioBnon eivar 6Tt éva Bespicd cVYKPOTNUEVO GOGTNHA VTTOPONONONG TOV EKTUOEVTIKMV Y10. TOL
TpofAnuoTo oV avTipeTnilovy amod ) eoitnon MMY cvuveyilet va Aeimet.

6.5. Arapopomonjoeis Twv vymaywywy yia Ty poitney MMY

H é\ewyn dwpoporomcemy HETOED TOV VITIOYOYDV TOV OEYHOTOS OC TPOG TO EKTOUOEVLTIKG KO
OMUOYPAPLKE TOVS YOPUKTNPLOTIKE OGOV APOPA TIG ATOWELG KO TIC EMAOYES TOVG GYETIKAL LE TN (POoiTnon
MMY o710 6y0)lelo TOVE, TPOPAVAOS del)VEL OTL AVTILETOMILOVY Ui AVTIKEWEVIKT), KOl GE TOAAA oTLEin
™G, KOWI TPOYLOTIKOTNTO, Y10, TV omoia. Ogv eival KoTtdAAnAo mpogTopaciévol Kot dgv fondiovvtan
OTNV OVTILETOMIOT TG 0VTE amd TN SOOKTIKY EUTEPIO OVTE OO TIG OYETIKES YVMGELS TTOL EYOLV OO TIG
OTOVOEC TOVG 1] OO EMUOPPOCES. ['evikd o€ apKeTEC €pevveg Qaivetar OTL Ol EKTOLOELTIKOL
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tonoBeTovvTon yro facikd TAHOTO TG EKTOIOEVOTG MG £VaL EVIOIO GO YMPIG VO S10POPOTOIOVVTOL
onuavTIKG peTad Toug pe Bdom o emUEPOLS YOPAKTPIOTIKA Tovg (Aaviniidov & Boppr 2014,
Kovtoyiavvn & Owovopidng 2014).

Téhog, amd ™ cuykekpipévn épevva TieTan Ko 1o CRTNa Katd 1050V Ol YVAOGCELS TOV TTPOCPEPOVTOL OITO
TOL TPOYPOLLOTE CTOLOMY KOl OO TIC EMUOPPADGCELS €vol GLUVOEdENEVEG e TN oyoAkn Con 1
TOPOAUEVOLY G £va BEPNTIKO eMimed0, ywpig Topadely Lot Kot SuVOTOTNTES EPAPUOYNG, GTOLXEID TTOL
&xel emonuavOet Ko oe dALeG Epevved.

7. Avti gmAoyov

[opd tovg meplopopovg ™G €pevvag, OmMS detyla HKPO, CUUTTOUOTIKO Kol OO TEPLOPICULEVO
YEQYPUPIKS YDPO KAOMG Kot YPT)OT) CLUYKEKPILEVOL EPELVITIKOV EPYAAELOV, EVA YEVIKO GUUTEPOGLLOL TTOV
e€ayeton amd TN cGuYKeKPUEVT epyacio efval ot YeviKa OETIKES OMOYELS KOL GTAGELS TMV VITOY YDV (G
TPOG TNV Tapovsio oty TN toug podntov pe petavaosteutikd vadfadpo ko 1 wpoomddela yo
dnuovpyia evog ydpov VIOdoYNS. 6TOGO gival TPOPAVIG 1 AVAYKT OAAXYNG TOPUSEYLATOS GTN
EKTTOOEVTIKT] S1a01KAGT0L KO [0 GUGTNIOTIKNG Kot LEBOJEVLEVT] VTOGTNPIEN TV EKTOULOEVTIKMOV TPOG
™mv katevfuvon ot dote 1 dmola TPocTAdELR TTOV KATARAAOVY VO £XEL OVGLCTIKE OTOTEAEGLLOTOL Y10
TNV OAOTAELPN KOl IGOTIUN OVATTTUEN OAWV TV LadNTOV.
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AWOTTOMTIGUIKT] ETOLUOTNTO LEALOVTIKAV
EKTULOEVTIKAV: EPEVVA GTOVS TPOTTVYLOKOVS POLTNTES

Hodayowyikov Tppatog

Maprog Mntpaxng Ozod0cio Muyyehokaxn
[Mavemotuio Kpntng
mariosmitrakis@gmail.com tmichel@edc.uoc.gr
Abstract

The management of classes with culturally, linguistically and religiously mixed groups raises issues of the teachers
intercultural readiness, who are requested to work under conditions for which they may not have been trained or
prepared during their core studies. The acceptance of diversity, the cultivation of empathy towards students
regardless their cultural backgrounds, the effective resolution of intra-school problems related to prejudices, make
up the minimum characteristics of an interculturally ready educator (Bender-Szymanski: 2000: 236).

The main purpose of the research is to study the views, attitudes, and perceptions of undergraduate students of the
Department of Primary Education of the University of Crete in relation to topics that are at the core of the field of
Intercultural Education. Researching and recording the views is an attempt to extract information about the
intercultural readiness of potential educators and future teachers.

The research objectives focus on: a. highlighting the views, attitudes, and perceptions of the sample students on
issues related to Intercultural Education; b. to draw conclusions on the intercultural readiness of new primary
education teachers.

In order to investigate the subject, research was conducted during a seminar course in the winter semester of the
academic year 2016-17 at the Department of Primary Education of the University of Crete. The sample of students
is the total number of undergraduate students participating (54 in total) in the seminar course, the research tools
used were non participant observation and semi-structured interviews.

AéEarg-khadwd: [lportvyiarol portntés, O10moMTIoUIKOTHTO.

1. Evoayoyikég mapatnpr)cEIS-0moGaOVIGELS

H dwyeipion tééewv pe moMtiokd, yAwoowd, Opnokevtikd pktodg mAnbucouovg eysiper Béuata
SOTOMTIGUIKNG ETOUOTNTOS TOV EKTOLOEVTIKDOV, Ol 0001 KAAOVVTOL VO, AELTOVPYNCOVV GE GLVONKES Y10
TIG OTOIEG EVOEYOUEVMG OEV EYOVV EMUOPPMOEL OVTE EYOVV TPOETOACTEL 6TO TANICIO TV PACIKOV
omovddV Tove. H amodoyn g StpopeTikdTTog, 1| KOAMEPYELD TG EVOLVOIGONGNG ATEVOVTL GTOVG
poNTéc aveSapTnTa oo TO TOATICIIKO QOPTIO TOV PEPOLV, 1| ATOTEAECUATIKY EMIAVGT EVOOGYOAK®V
TPoPANUAT®V oL oYeTICoVTaL LE TPOKATAANYELS, OPILOLV TO EAIYLOTO YVOPIGLOTO TOV OLOTOMTIGUKA
wovo¥ ekoudevtikod (Bender-Szymanski 2000: 236).

H Awokomodrov (2007: 65) emonpaivel 0Tl 1) d1amoliTiouikl IkavoTHTo «OEV TOTEAEL EUPVTO TPOGOV,
avtifeto. omauTeITOl CUOTHUATIKY TPOETOWUOOIO. TV EKTOLOLTIKWVY. [lpdkertal yio €va cOvVoAo
Oe€l0TNTOV KOWMOVIKOD KOl EMKOVOVIOKOD YOPOKTNPO, Ol Oomoileg &lvarl amopoitntes yio &vav
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EKTOOEVTIKO, TTPOKEEVOL VO, UTTOPEL VoL gpYALETAL SNUIOVPYIKA Kol YOPIC TPOKATAAYELS LEGH GE L0
TOAVTOMTIGUIKNY TAEN).

['veton Aowmoy avtinmtd, 0Tt 1) SIMOAMTIGUIKN IKAVOTNTO 08V Eval Lol KOTAKTNOT GAAG Lol GUVEYNG Ko
duvopky| Stadtkacio Tov TPoHmoBETEL TAV® amd OAM TV AKOPESTY TEPLEPYELQ KOl AELOAOYIKN IKOVOTITOL
TOL EKTTALOEVTIKOD, Oyl LOVO OGOV aPOpd TOV EMAYYEALOTIKO TOL pOLO OAAG KLPiG TOV 1010 TOL TOV
€0Td. AVTO T0 GHVOAO SEELOTHTMV, Ol OTOIEG ATOTEAOVV TN SLOMOMTICIKY] IKAVOTNTA, OEV EIVOL SuVOTOV
va d1dafovv HOVO GE TAVEMICTNULOKES aiBovoES, 00TE Vo KATakTnOoUV [LE LOVO GKOTO VaL YiVEL KATO10G
KOAOG emaryyeApotiog exkmotdevtikos. H kpitikn wavotnta kot 0 6ePacpdg oty e1epotTa €ivor oo
eKetveg TIg 6e£10TTEC TTOL Y10 VO KOAAEPYNOOVV TIPENEL TPMTO, VO, EVTOTIGTOVV (Pl VoL TopatnpnBovy,
va Yivouv cuveldntég. Etvat onAadn 0510 Teg Tov amotodV ol [ YPOLLIKT Topeion KOAMEPYELNS 0md

TN YVOGT| TPOG TN UETOYVADGT] TOVG,.

Ta xupLoTEpa YVOPIGHOTO EVOG SLOUTOMTIGIUKA 1KOVOD EKTOUSEVTIKOD Eivar 1 arodoyn| kot To aicHnua
™G evouvaictnong amévavtt oTovg HaONTEC TOL, 1 OMOTEAEGUOTIKY] EMAVLOT  EVOOCYOAMK®V
wpofAnudtev ta onoio epeavifovior AOY® TPOKATOANYE®Y KOl OPVNTIKOV GTAGEWV OMEVAVTL GTO
SPOPETIKO Kot M YevikOTEPN BETIKT 0ThoN amévavtt e GAOLS ToVg HaBNTEG TOV, aveEdPTNTO OO TO
TOMTIOHIKS KEQPAAOLO TTOL AVTOTL PEPOLY. EmmALoV, 1kavOg SLOmOMTIGLLKE £ival 0 EKTOOELTIKOS 0 0TTO10G
ompilel Toug pabntéc mov avtetonilovy mpofAnpata Oyt Lovo patnctokd oAAG ETIKOVOVIO-KA Kot
cuvocOnpatikd Kot Toug ovTHETOTIEL pe GEPACUO AMEVOVTL GTO HOPPOTIKO KOl TOMTIGHKO TOVG
vroPadpo (Aelé & Mavidng 2014). O dumoMTiopkd £TOWOG EKTOISEVLTIKOG TPETEL VoL EEPEL TG VoL
J0dEel MV eAANVIKN g devTepn N G Eévn YAwooa kot va yvopilel ™ vopobesio 66ov agopd Tovg
0AL000mOOC LaBNTEG AAAG KO TOLG OUOYEVELS TOL EEMTEPIKOV, KAOMG KoL TOVG POPEIS Kot TIG LOPPEG
eMnvoyAmoong eknaidevong (Iewpyoyiavvmg 2004). TELoc, 1 TPOCHOTIKY TOL AVAYKT] Y10 ETUOPPOOT
Tave og BEpata StyAwooiog, EVIAALAKTIKOV TPOT®MV S100CKAALNS KOl GYEOOGLOD OL00KTIKOD DAIKOD Kot
YEVIKOTEPO G€ BELOTA TTOL APOPOVV T SWMOAMTIGHIKN EKTTaidELOT fvan GAAO Eval BOCTKO YVMOPIGLLO TOV
SOTOMTIGUIKG tKovoy gkmodgvtikov. H melpa kKo ot gumelpieg mov B amoktioel vag v evepyeia
EKTOOEVTIKOG, GE GLVOLOGUO LLE TO TAPOTAVE® O TOL TPOSPEPOVY Kot TNV EMOVUNTN dloToALTIoNUIKT] TOV
IKOVOTHTOL.

2. "EPEuveg Y10 TIS OTOWELS TOV EKTULOEVTIKAV TAVO o€ Oépata
OLUTOMTIGIIKOTI|TOG OTNV EKTTAIOEVON

H Bender-Szymanski (2000: 236) ympilel e 600 Katnyopiec TIC GTPATNYIKEC TTOV Ol EKTOLOEVTIKOL
0KOAOVOOVV TPOKEWWEVOL VAL SIOYELPIOTOVV TOAVTOMTIGUIKEG TAEELS. XTNV TPAOTN KATIYOpio. aviKOuv
0601 EKTTOOELTIKOL akOAOVOOVY Lo AOYIKT apopoimons TV EEvev natnTtdv 6g TPOTLTOL Kol KOVOVES
™G YOPOS LTOJOYNG, YXWOPIG var déyovtar TV €yKLPOTNTO TV SOMOMTICHKOV PAEYewmv €vOC
EKTOUOELTIKOY GLGTHUATOG, EVA OTN de0TEPN OGOL givarl TPABVLOL VO GLVEPYUSTOVV LE TOVG MaONTES
LETOVOGTEVTIKTG KATAYWYNS, AaPavovtog coBapd vadym o SlopopeTIKO TOAMTIGUIKO VTOPadpo GAwv
TV padnTov Toug. AvTég 01 dVO KT YOPIEG AVAYOVTOL GTO dVO HOVTEAN EKTTAUOELONG, TO «UOVTEAD
aQouoimaons» 1o omoio oTdYO £YEL TN CLYYMVELGCT] TV TOAMTIGU®MV LE EMIKPATNOT) TOV TOALTIGUO TNG
Kupiapyng opadag (I'koPfapng 2011: 47) Kol T0 «UOVIEAO EVOWUATWONS) IOV GKOTEVEL OE UL0L TTLO
CULULETPIKT OAANAETIOpaoT HETAED EEVOV Kot YNYEVOV HaONTdOV, 0ALL Kot TNV avATTLEN OeE10THTOV
nov Ba BonBncovy Toug EEVOVG LAONTEG VL «OVUUETEYODY TOGO TTO YEVIKO, OGO KOl OTO 1010UTENPO TOMTIOUO
¢ ouadag tovgy» (I'koPapng 2011: 51-52).

O1 Spinthourakis, Karatzia-Stavlioti & Roussakis (2009: 268-274) sie&nyayav épgvva oto IMaudaywyucd
Tunpo Anpotikrig Exmaidevong tov IMavemomuiov IMatpdv pe okomd vo dlepeuviicovv
SlmoMTIoUIKY,  evocOntomoinon  evOog  OElYHOTOC  POUNTAOV, MG UEALOVIIK®OV EKTOUOEVTIKAV,
YPNOOTOOVTOG G HeBodoroykd epyodeio v KAipaka tov Chen & Starosta ISS (kAipoco
damoMtiopikng evaucOntonoinong). Ilaporo mov to 70% tov detypatog ambvince OTL dgv NTOV KOAAL
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TANPOPOPNUEVO, OVTE EKTALOELUEVO Yol BEROTO STOMTIGUIKNG EKTOUOEVLONG, TO OMOTEAEGUO TNG
épeuvog MoV OTL oL QOITNTEG TOPoLOLAlovTol apPKETE evaucOnTomompuévol Tave o€ Bépata
dwmoMtiopikotntog. Tapopola Epsvva mpaypatomomdnke 1o axkaonuaikd €tog 2013-2014 and Tig
ABpavitn kot Taxkelopiov (2014), ota Tunuoata IMpooyorkng Exmoaidevone tov Iavemomuiov
[Motpav ko Ioavvivov, pe ypnon mdAr g KMpokoag 1SS, komde g £peuvac NTOV 11 GUYKPLTIKTY
dlepevvnon TG SMOMTIGHIKNG  gvaisOntomoinong twv 204 TETOPTOETOV QOUNTOV TWV VO
TOVETIOTUOK®OV TUNUAtov. To amotéhecua Mtav €vag KovomomTikos Pabudc OomoMTIGHIKNG
gvausOnTomoinong yo To detypa.

Eniong, oe épevva mov £ytve 6€ QOITNTEG TPOGYOAMKNG EKTOUOELONG, TO UEYOAVTEPO TOCOGTO TMV
QOLTNTMV OELYVEL AVETOYLO VOl SIOYEPIOTEL L0l TOAVTOMTIGUIKNY TAEN, OALG GUVELONTOTOMUEVO TEVE® GE
avto. ' avTtdv T0V AOY0 01 PortnTéc Bempohy TOAD oNUOVTIKY o OOV O00KTIKY] OPYAVMGCT UE
EMKEVTPO TNV TOMTICLUKY| E£TEPOTNTO, KATE TNV OMOio Ol EKTAOELTIKOL TPoceyyilovy TovG Yoveig
LETOVOGTEVTIKYG KOTOYWYTG KOl O GYOAKOG YDPOG UETOTPENETOL GE YDPO OVAIEENS TV EBVIKOV Kot
Bpnokevtikdv cvpPormv tov ke mohtiopod (Kapaotepyiov & Mdayog 2014: 58-59).

Ot Guo, Arthrur & Lund (2009: 565-577), pelétoov ) SOTOMTIGHIKY] IKAVOTNTO 68 UEAMOVTIKOVG
ekmondevtikovs. Ta amoteléopato TS EpELVOS TV OTL Ol TEAELOPOLTOL POITNTES dEV EVimBay £Tool Vo
SOYEPIGTOVV [0 TOAVTOALTIGLIKT TAEN Kot Yo ovTOV ToV Adyo {ntovcayv pa @oppovia mov Ba toug
VIOOEIKVOEL EVaV TPOTO SloYEIPLoNG LIS TETOLOG TAENG. ZNUEIDONKE, EMIONG, APKETES POPEG 1| EAAEYT
ovvdeong petald tv Bewpidv g Atmoticukng [odaywyikng Kot Tov TpakTikdv Tov epdppolov
ot ortNTéC. Amd TNV Tapomdve £pevvo. Kot oo o topopote g Middleton (2002: 359-361) e&dyetan
TO GLUTEPOCHO OTL Ol POITNTEG TTOPOAO OV Eyovv TN BEANGN Ko v TpoBeom va epaprodGovY Lo
STOMTIGUIKY] O100CKAALDL, TOPEPUNVEDOLY TIC OPYES TNG SMOMTIGUIKNG ekmtaidevong. Opoimg ko 1
Sleeter (2001: 104-105), copmépave OTL OL POITNTEG EYOVV LUKPT] EUTELPIQ TAV®D GE BEUATO GYETIKA UE TNV
avtiAnym Kol Kotovonomn Tng OPOPETIKOTNTAS, TOV POTGIOUO, TIG TOMTICHIKEG OVIGOTNTEG KoL
dlakpicelc, iomg emedn 0t KOGUOAVTIAMYELS TOLG BacilovTol TAVM GE GTEPEOTVTIKEG TEMOBNOELS.

[Mopeppepng Epevva deiyvel Tl o1 PortNTES, KaTd TN OGPKELN TNG EKTAUOELGTG TOVS, UETEROAAAY TIG
AOWYELS TOVG Kot acyoAnBnKay Pabdtepa pe TV KOTovonon, amodoyr Kot Styelpion TV TOMTIGUK®OV
SopopdV Kot OpotoTT®mV og ToAD uikpd Pabud (Carter-Merrill 2006). O Sandell & Tupy (2015: 364-
381) pedétnoav QortnTés modayYIKAOV TUNLATMY, 0L 00101 GUUUETEL OV GE EVTATUKA TPOYPULLLLOTO TOV
TPOGEPEPAV EVTOVEG OLOMOAMTICUIKES EUTEIPIES, |LE OKOTO VO LEAETHGOLV KT TOGO GLTN 1) CLUUUETOYN
ToVG O elye Evay BETIKO AVTIKTLTO GTN STOAMTIGLKTY tkavdTNTO TV QottrTtdv. Katd to mpdto e&dumvo
™G €PELVOG GTO OTTOTO Ol POITNTEG KAAOVVTAY VOL AELTOVPYTGOLV LE EVAV TTLO TTAPAOOGIOKO TPOTO, dSNAOON
Vo TOPAKOAOLONCOLY HoBNUOTO GYETIKE e TO avTiKelpevo g Alamoltiopikng [odaywykng Ko vo
ETOYACOVV KATOIEG YPAMTEG EPYACIiES, Ogv mapatnpnOnke kdmotlo petafoir) otic memodnoelg Tovg. Ot
eortTég cuvé la va Uy €YoVV KATO10 OVGLUGTIKT ETAPY| LE GTopo amd GAAOLG TOMTIGHOVS, EKTOG
Ao TOV S1KO TOVG, OTOTE EMKEVTPMOVOVTAV KUPIMS OTIG TOMTIGUKES OPLOOTNTEG TaPA TIG dtopopés. Katd
™ SLIPKELD TOL OEHTEPOL EEAUNVOD, GTO OTTO10 O POITNTEG ElYOV TNV gVKOIPIO VO EUTAAKOVY EVIOVO, LIE
TANBLOUODS JOPOPETIKOD TOMTIGHIKOD VIOPadpov Kot vo. KANOOLV va Thpovy amopacels LéGa o
oAnfwd TolvmoMTicKA TEPPAALOVTA, TOPATNPNONKE Lo LETABOAY) OTIS GTEPEOTVTIKES TOVG OTOWYELS
Kot po 0Tk 6TdoT anévavtt 6to SPopeTikd. Ot ortnTéG AIVETOL VAL EVIGHVOLV TN SIOTTOATIGHIKN
TOLG KOVOTNTO LOVO OTOV EUTAEKOVTOL EVEPYA GE NOMOMTIGLUKE TTEPBdALovTa Kot Oyl OTav dEXovToL
TANPOPOPIES HEGH OO OKAOMUOIKEG OLOAEEELG, TEPLOPICUEVES OTOV TAVETIGTNUINKO ydpo (Holguin
2013, Dimitrov et al. 2014). X& cuykpitikn HEAETN TTOV £YIvE PETAED QOITNTAOV TOUSAYWYIKDV TUNUOTOV
™ EABetiog ko g Tovpkiog, e&dyetan o cupmépacua 0Tt 1) eknaidevon g EAPetiog, n omoia divet
TMEPIGGOTEPEG EVKUPIEG OTOVS POUTNTEG Vo, £pHOVV GE EMAPT] HE OLOPOPETIKOVG TOMTIGHOVS, EXEL
ePLocOTEPO pobnpato oxeTikd pe ™ AmoMtiopuky] [odoaywyky Kot TpakTikég KaTé TIg omoieg ot
QOITNTEG £PYOVTOL OE GUEST) EMOPT] LE TOAMTOMTIGUIKEG TAEEIS, TO EMMEOO OLUTOMTIGLUIKYG EMAPKELOS
TV ortnTodv otnv EAPetioa onuetmvetar vynAdtepo amd owtd otnv Tovpkia, 1 onoio dev mopéyel oe
TPOTTTUYLOKO EMinEdO doa TapEyeL 1) TprtoPfdOa exnaidevon tng EABetiac (Polat & Ogay Barka2014).01
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QOITNTEG TOV TOUOUYWYIKMV TUNUATMV QOIVETOL VO EVIGYDOLY TNV SLUTOAITICLIKT] TOVG UKOVOTITO Kot
eMApKEL KoL VO LETOPOALOVY KATTOES GTEPEOTLTIKES ATTOWELS TOVG GYETIKA L GAAOVG TOMTIGHOVS LOVO
OTaV EUTAEKOVTON EVEPYE KOl OPAGTNPLOTOOVVTOL LEGO € AANOVE TOAVTOMTIGUIKA TEPPAALOVTO GTOL
onolor TPEMEL vo. AAPBOLY OOPAGELS, VO EMIKOWVMVIIGOLV, VO PEPOLV E€1G TEPAS EPYOCIES KoL VO
nopoTnPioovy GAlovg moittiopong (Leon 2014).

3. Me0Boodoroyia TnG £pevvag

H mopovoa épevva amotedel po, pkpo-edvoypapikn Epevva. (Bryman 2017: 477, Creswell 2011: 533),
pe oKOmUN OSIYHOTOANYio. Kol HE ¥PNoN TS OUETOYNG TOPOTAPNONG KOl TOV TMUOOUNUEVOV
oLVEVTELEEMV G epevvnTikd epyoieio. Emopévmg, mpdkettan yio o kateEoyny mootikn épevva. H
EMAOYN NG SLYKEKPEVNG peBodoloyiag £yve ddTL okomdg g dev eivan M e&oymyn pog eEnynong
KOV VOL YEVIKEVTEL, LLE T LOPON LETAPANTAOV KOt GXEGEMV HETAED TOVG, 0AAG 1| KaAbTEPN Ko Babitepn
KOTOVONOT TOV OVTIKELEVOD TTOV LEAETAEL.

Boaowdg oKomog g €pevvag etvor 1 HEAET, GE GUYKEKPILEVT] YPOVIKT] GTIYUN, TOV OTOYEWDY, TMV
OTACEMV, TOV OVTIAMYEWDV TV QOLTNTOV OGOV 0popa Leptkd amd to OEpata mov amotehobv Tov acikd
KOPUO TOV YvOoTiKoD avtikeipevou ¢ AtamoMtioukng [odaywykng. Andadn, n depedvnon tov
AVTIMYE®V TOV QOTNTAOV Yo, OEHOTO TOL POPOVY TNV TOAVTOMTIGUIKOTNTO, TIG TPOKATUANYELS, TO.
otepeoTuma, TV Eevopofia, TN OUOPPMOON TOVTOTNTOV, TN UETAVAGTELCY, TOVG TPOGPVLYES KOl
EVOEYOUEVMS TOVG TTALPAYOVTES TTOV EMNPEALOVY KOl SIUOPPOVOLV TIG OVTIAMYELS oTéEC. MEsa amd outd
To. otoyelo ylveton kon o Tpoomabelo E0ymYNG TANPOPOPIOV TTOL OPOPOLV TN OLUTOATIGLUKY)|
ETOWOTNTO TOV GUUUETEXOVT®V otV £pguva. Evolapépov yio v épevva amotedel emiong ko 1 HeAET
TOV TOPEUPAGEDY GTO GYOAEI TTOV TPOYLOTOTOINGOV 01 POITNTES AL KOl 01 ATOWELS KOl GTAGELS TOVG,
OGS oTA avVaADON KAV PEGA GO TV TOPOTIPTON KO TIG OTOLUKES GUVEVTEVLEELS.

H épevva mpoaypotomomOnke katd to yewwepwvd e£aunvo tov axaonuoikov étovg 2016 — 2017
(ZentéuPplog 2016 — Iavovaprog 2017) o deldybnke g €£NG: Y T GLAAOYN TV OEOOUEVDV
TPOYLOTOTOMONKE TOPATIPNCT KATA Tr OWUPKEW TOV GELVOPLOKOD LOONUATOS «ALOTOMTIGUIKY|
[Mowayoywn: Oswpio ko [pdEny», tov TModaywywod Tunpatog Anupotikng Exmaidevong tov
[Mavemompiov Kpnmg. Apyukd, mopatnprifnkay Kot KoatoypaenKay, GE LoPpQT] CTUELOGEWDVY, Ol GTAGELS,
ot amdyelg Kou mlavov PETABOAES OTIC AMOWELS AVTEG TOV SELYUOTOS TMV POLTNTAV. ZUVOAKA, 01 OITNTES
nov Ehafav pépog oty Epguva eivor 54. EmmAéov, pe 6Komd v KoaAutepn GUALOYN Sed0UEVMDV OAAG
KOl Yy VO VIOPEOLY  OCPOAECTEPO OMOTEAECHOTO KOTO TN OWIPKEL TG OVAAVLGNG  TOVC,
nparypotomomOnkay 28 cuvevteLEELS G€ KATO10VG 0d o TOVG TOVG (POLTNTEC.

4. Zv{nton amoTeEAEoPATOV

4.1. Qg mpog T facik EKTAIOEVGH TWY POITHTOV

H Baocum eknaidoevon tov ortntdv, ota mhaicilo e eoitnong tovg oto [odaywyucd Tunpo Anpotikng
Exnaidevong tov [avemommpiov Kpning mepiéyet Eva pdnpo vroypemtikng mapakorlovdnong, pe titho
«@épara Aramohtiopkng Hodaywywng kot Iotopucn IHondeion, to omoio 10 giyav mapakoiovbnoet
EMTUYMOG OAOL OL POITNTEG TOL OELYHOTOG TG £PELVOC, EPOCOV OTOTEAOVGE TPOATOLTOVUEVO YO TV
nopakorlovdnon tov ceprvapiov «Atamolticpiky Houdaywywn: Oswpio ko Tpdény. [apdia ovtd, ovtd
OV TPOEKVYE OO TIG GUVEVTEVEEIS TV POITNTAOV Kot otd TV TOPATHPNON OTO, TPDTO. LLOOLOTOL TOV
oepvapiov NTav OTL 01 EOITNTESG Oev YvopLlav oVTe 0plofeTohoay LE GUPNVELD TO TEPLEXOLEVO TNG
AwmoMtiopng Todoaywymc.

O1 o1t TEG aVaPEPOVY TNV OVAYKT LLOG OLOTOMTIGLUKA EGTINGUEVIG EKTOIOEVGTG GTNV TOAVTOMTIGLUKY|
EMMVIKY TPOYUATIKOTNTO Kol OE@POVV TOAD GTILOVTIKY TNV TPOTTVYLOKY EKTAUOELOT TAV® GE TETOLN
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Oépata. I'evikdtepa, 0 POPOG TOV POTNTMV VO, SLOYEPIGTOVV UE EMTUYI0, MG LEAAOVTIKOL EKTTOOEVTIKOL,
{0, TOALTOMTIoMIKY TAEN Oloyedtav kB’ OAn TN JdPKEI T®V GLVOVTN-CGE®V OAAL KOl TOV
ovvevtevEemy. Ta Bépata g AtamoAttiopukng Iowaymywng yopaxmpilovior g Kpioo kot
ONUOVTIKA, 0AAG TonTOYpova TOAD BempnTiKd Kot SOGKOAN VO EPOPUOCTOVV OMOTEAEGUOTIKG OTIV
PA&n. Ot avayKes TOV QOTNTAOV E6TIALOVTOV KUPIMG OTO VO £XOVV TEPIGGOTEPT] EMAPT e Lo TES Kot
KUPIOG HE aWTOVG JOPOPETIKNG €BVIKOTTOG, Vo evNUEP®BOVV GE TPOKTIKO EMIMESO YO TO TAG
oxeOlaleTon KO TPOYUOTOTOIEITOL o SIOTOMTICUIKY] O00CKOAIN Kol GTO VO TEPIUEVOLY otd TIC
TPOKTIKEG OGKNGELS, OV TPOYLOTOTOIOVVTOL GE TPOTTVYLOKO EMIMEDO, VO OTOKTCOVV EUTEPIO. Kot
TPOKTIKEG 0EEIOTNTEG MG LEAAOVTIKOL EKTTOUOEVTIKOL.

4.2. Q¢ mpog 115 facikés Evvoieg tis Aramoliticuiknys IHoadaywyikng

Onwg avapépbnke Tapamave, ot QOLTNTEG £PYOVTAV Y10 TPAOTN POPA GE EMAPT HE TN ALUTOMTIGHIKTY|
[Mondaywywr. Avtd onuoaivel 6t o1 vvoles Kot ot apy€g avToD Tov TEdIOL NTaV €lTE EAAYIOTA YVOOTES,
€lte EVIEADC AYVOOTEG TTPOG A TOVG. METE ad epdTNOT TS S10ACKOVGAS Y10, TO Tt EIVOIL 1] AIOTTOAMTIG KN
[ondaywykn KAmoeg YapaKTNPICTIKEG ATOVTNGELS TMV QOLTNTMV NTaV Ot EENG:

«O 1pomog ddaokoiog oe dropo, dMwv ywpavy (Y380).
«To wa¢ vo. oefiouaote dAlovg laovs, kar Twg vo. tovg ooyeipiiopootey (Y 140).
«O 1pomog mov diddokovue oe o, AN ywpay (Y240).

«Ayyn koi EKTaidevan TV UOONTOV Ao GALES YWOPES, OLAG KOL TV YHYEVAOV UadnTHV,
wote va onquiovpynlei éva véo mhaioon (Y210).

H Awmolrtiopuxn Houdoryowyw:

«Aoyoleitar ue to Tardoywyikd ovotiueto. oe dALovg molitiouovcy (Y26A).

«Oa pog Ponbioer vo. yvwpilovue wws va kivnBodue péoa aTny tln, otav  Teén ovTn
mepiE el paldntég oropopetirns kataywynicy (Y370).

«Aayoleitau pue o g o kdvel Tovg 0AA0daToDS EiTe VoL OVAIEICOVY TOV TOAMTIGUO TOV,
&lte vo, apouorwbodv oty yawpo. vroooyncy (Y40).

«lIpoomoBel vo, onuiovpynoel KaTooTATEIS OUOANS COUSIMONS OTTE VO UV XAOEL KOVELS
mv tawtoma tovy (Y 140).

Katd ) didprelo 1oV mopouslicemy Tov QortnT®dV Kot TV cu{NTNoe®mV Tov akolovbovsay yivovtav
QOVEPES AGAPEIEG KO TAPEPUNVELES TTAV®D OTIS PactkéS Evvoleg TN AtumoMticukmg [adaywyumc. Avtd
TOL YVOOTIKA KEVA OO TN LEPEL TV QOUNTMV OEV GOIVOVTOV VO LELOVOVTOL KOTO TN OIPKELD TMV
ouvovtnoemv. To yeyovog owtd elye MG AmMOTEAEGHO VO TPOKOAEITOL Lo YVOOTIKY cUYYLoN KoTd TN
ddprela Twv culnmoewyv. Ot orNTég, TOAAEG POPES £V ayvoio, TOLG, YPTIGYLOTOIOVGAY LE AOVOUCUEVO
TPOTO TOVG OPOLS KoL TIC EVVOLES, TPOKEYWEVOL VO, DITOCTNPIEOVV Lol 10N SUOPPOUEVT GIroyn] TOVG.
Avt 1 éMAeyn avotnpng EVVOLoAdYNoNG, TEWaPYNUEVNS XPNONG TG OPOAOYIOG KoL ETGTNUOVIKNG
EMYEPTLOTOAOYIOG OVTIKOATOTTPILETON OTIC TOTODETNOEIS AAAG KOl GTI) GUVOALKT] TOUG EVAGYOANOT| LE TO
TAOIGLO TOV GELVOPIOV.

I'evikodtepa, ov mapovoidoel; mivew oe Pacikd (ntiuato ¢ AtamoMticukng [odaymywkng dev
amotehoVoaV TOPAPEST) Kot SLOTPAYHATEVOT EMOTNUOVIK®V BEGEDV 0ALY TEPIGGOTEPO 10, TPOCTAOELDL
evancnronoinomng Tave og BEUATO TOL APOPOVGAV TOV PATCIGHY, TNV EevooPia, Tov eBVIKIGU), TOLG
TPOGPLYEG KO TOVG LETAVACTEG KO L0 KATAOEST] AmOYE®V 01 0To1eg £JVaV TNV EVIVTIMOT OTL £NPENE
OVOYKOGTUKGL VO ELLPOVICOVTOL (G AVTIPOTCIOTIKES Kot PIAEAELOEPEC,.
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4.3. Q¢ 7pog TIS EVVOIES TOAVTTOMTIGUIKOTHTO, SLOTTOMTIGUIKOTHTA, TTPOCYVYIS,
HETAVAOTHG, POATCIGUOS

O1 évvoteg G SLMOMTIGKOTNTOS KOl TG TOAVTOATIGUIKOTNTOG O0eV @AvnKay va yivovtor EeKabopeg
HEXPL TO TEAOG TOL EEQUNVOVL, aO TO GUVOAO TOL JELYHATOS — OVTO TO GLUTEPAGHA ENYON Ko Ao Tig
OLVEVTEVEELS KOTA T1) OLEPKELN TV OTOIMV TOAAOL POITNTES PAVINKOY VO LITEPAEVOVV 1) VAL TOVTILOVY GTOV
AOY0 TOVG W TEG TIG £vvolec. H évvota Tng TOATOMTIGUIKOTNTOS TOVG NTaV apKETH TTo EeKabopn amd TV
évvola g omoMticpukdmrag. To ido mapatnpndnke va 1oydeL Kot yio T O1popd LETAED HETAVACTN
Kot TpOcQULYE Kol TN Spopd TV OpOV UETOVAGTNG KOl HETAVACTNG OEVTEPNG YEVIAG. XVYYXLoN
TapaTNPNONKE KOt 0G0V aPopd TIG EVVOIEG TG TOMTIGUIKNG Kot EBVIKNG TOVTOTNTOG.

Q¢ TPOg TNV £VVOL0 TOV POTCIGHOD TaPaTPONKE OPKETA GLYVEA OTL O1 POLTNTEG BEmPOVGAV OTL ELVOLL Lo
KOWVOVIKY| KOTOOKELT, 1 omoia dgv BoL vtnpye av ot Yoveic Kot to eupitepo meptBdAiov evoc Toudiov dev
TO HVOVCaV € AVTOV ToV TPOTO okEYNG. Elyav oniadn v tdom va Bempodv to moudi og éva «adelo
doyetlo» to omolo ppetton akpiPog otwdnmote PAénet. ‘Etol, éva moudl oe pua otkoyévela patsiotdv Oo
ywoTOV pOToIoTig Kot £va ondi o€ o otkoyévela 1 éva TepBAAAOV avTipatoloTikd dev Ba yvdtov
patciothg. O eOITNTEG GLUPOVOLGAY OTL «KaVEIS JeV yevvietou potatathg, yivetal atny mopeioy (Y30)
KO «QUAETIKES OLOKPIOELS OEV KAVOVUE OV KATOL0G OeV 1o ogiel 1o mawsy (Y340) kan 0Tl «akxdua ki ov
weprBwplomolodue Kamolov dev yvwpilovue yio. moiov Loyo to kavovuey (Y400:) epdcov 1o pévo mov
KAvovpe gtval va «uipoducote ta. mpotora uosy (Y470) eneldn «évo moudi v umopel vo. okeptel
porototika. Eivou Oéua tov omitiod. Tov Eyovy putéyel o1 YoVeilS Kai 0 KOIVVIKOG TEPIYUPOS ODTES TIG 10EECH
(Y170). B€Bata, 0t0)0g 00TNG TNG £pELVAG dEV EIvat VoL KPIVEL VTES KOO TES TIG GTAGELG KO TIC TOWELG
TMOV QOLTNTOV KOl EiTE Vo TIG Katappiyel, eite vo TIg EMPEPOIDOCEL, EMIKAAOVUEVT|] EMGTNUOVIKEG EPEVVEG,
OAAQ ATTAQL VOL TIG TTOPOTNPTOEL, VO TIG KOTOYPAWEL Kot {0mG VoL TIG EPUNVEVGEL LE Baon Kamotoug dEoveg
npofAnuatiopov. [apdia avtd, éva coumépaciio To omoio e&dyeton amd v £pevva ivar OTL, KATA TN
dbpkeln Twv cvlntoemv PETOS) TOV POUTNTOV, EMKPATOVCE £VTOVO TO OITOAO PATCIGUOC Kot U
POTGIGHOG. AnAadn, viepioyve avBOpUNTA Vol KALOL KOTE TO OO0 Ol POITNTEG EMPETE VO ATTAVTOVV Tl
etvon patolotiko ko Tt ogv givar. [Tapdho mov vanpyov ToAAEG GALES Evvoteg va culntnBovv (tavtotnTa,
£TEPOTNTOL, SLUTOMTIGUIKOTNTAL K. 6L ), TIC 70 TOAAEG POPES, 1) cuinTnom meploplotay Lovo oto va e&oybet
Kool O Yo TO oo TPAEN ivar PATCIOTIKY GTNV EKTAIOELGT Kot 1010 OYL.

4.4. Q¢ pos TIS EVVOIES TAVTOTHTA, ETEPOTHTA, OLOPOPETIKOTHTO

Ot évvoleg TG TOTOTNTOC, TNG ETEPOTNTOS KO TNG OLPOPETIKOTNTOS PAvNKOY Vo €ivol avTéG OV
dLoKOLEY OV TEPIGGOTEPO TOVG POITNTEG KATA TN OLdpkeLa Tov eEapnvov. Tlpoxetton yia évvoleg ol omoieg
OLYVAL YPNOUOTOOVVTIOL GTOV KAOMUEPVO AOYO TEAEI®S SOPOPETIKA Omd O,TL WG OPOAOYIL TNG
Awmoltiopikng Hodaywywmg. Zoyvd, n cvlimon emkevipovotay o€ BEpato mov aPopodv TNV
EMLGSa, To tpoPAnpata mov £yl N ydpa TNV EKTOidELoN Kot 6T S10iknor|. Avtd eneldn 1 Evvola g
€BVIKNG TOTOTNTAG ATOGYOANGE TTLO TOAD TOVG POITNTES KOl GLYVE ToTILOTOV e Evvoleg Ommg To £Bvoc,
N ebvikdmta, N matpida k.6. H towtdmra og Evvolo katéAnye vo Katéyel pia VIOV GLVOIGONUATIK)
Bopumra Kot vaepicyvce N EPACT «OAOL 1501, OAOL SUPOPETIKOL», 0INYMVTOS TOAAEG POPES TO GO
TOV QOLTNTAV VO, KOTUANYEL GE YEVIKOAOYIES, 01 0Tt01EC B0 LITOPOVG ALY VOL Y APAKTNPIGTOVV 1] VOL 00TYICOVV
O€ OTEPEOTLTIKES AVTIM|ELS.

4.5. Q¢ mPog TIS EVVOIES GTEPEOTVTTA, TPOKATOANYWEIS

O1 portnTég Kot TV 000 TUNUATOV 0oYOANONKAY ETIGNG LE TIG EVVOLEG GTEPEATVITO KO TTPOKOTOAN YN Kot
é0ecav ocwotd Ko EexdBapa TN SY®PIOTIKY YPOUUT TOL KAVEL QVTEG TIC OV0 EVVOLEG VO OLOPEPOLV
peta&d tove. [opovoiacay Tig EVvoles 6To TPMTO PEPOS TOV GEUVAPIOL KoL AGYOANONKAY EAVA [LE AVTEG
Katd ™ Srgpkeln TV TopeUPAceE®V TOVG 0TS oYOMKES TAEES. To dimodo KaAd-Kakd 0éomole o€ KAOE
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TPOSTADELD TOPOVGIOGTC TOV EVVOLDV, LETATPETOVTOS TIG SIIAEEEIS LAALOV GE Lo LOPPY| ETVUNYOPTaG
Topa SmpaydTELONG, AUTIOAGYNONG Kot 0plofETnong TV evvol®v. To chvoro Tov delypratog eavnke
VoL OOOEYETAL OTL TOL GTEPEATVLTOL KOIL O1 TPOKATOANYELG LITOPOVV TTOAD €0KOAM Vo eEQAEIPOOVV GE Lo
KOW®VIOL SLOTTOALTIGIKT] TOL VIOGTNPILEL TV 100TNTO KoL TN SIOUPOPETIKOTNTA, L0 KOWV®Via, TapOAa
OVTE OLTOTIKT).

4.6. Q¢ TPpog TOV GYEOIOGUO KAl TV EYAPUOYY OPACTHPIOTHTOV GTO TAAIGIO HIAS
OlOTTOAITIGUIKHG O1OACKAAIOS

Katd ™ didpreto Tov de0TEPOV GOV TOL GEULVOPIOD, 01 POITNTES KANONKAV VOl TTPOLYLLOTOTTOGOVV Lo
nopépPoon o€ po oyolkn Taén. Kabe pormmg Ba didAeye Evav amd tovg facikodg Bempnrtikovg dEoveg,
ot oroiotl oM glyav cu{nOel 6TO TPMTO GO TOL CEUVAPIO, Y10 VOL GYESLACEL KOl VOL TTPOLYLLOLTOTIOIOEL
mv nopépPoocn| tov. H dpactnpromra ot ¢avnKe apKeTE amottnTiky] 6Tovg POUTNTEG, MGTOGO, KATA
™ O1dpKeLD TOV EEQUVOL ALY Kot OTIG CLVEVTELEELS 1| TAElOVOTNTO eEEQPPALE OTL emBLUEl peyodlvTepT
EUMAOKY] PECH GE TOATOMTIGUIKEG TAEELS, KOOGS Bempovoe 0Tl ot M TakTikn Ba TG dMGEL TV
KOTAAMNAN  eumepio mov ypeldletor kabe peAlovTikds ekmondevtikds. Ot @ortntég, aTOMIKA,
TPOYLOTOTOINGAY TNV TOPERPACT] TOVS, GE OLUPOPETIKT) GYOMKT TAEN 0 Kabévac, oe dapopa GyoAEia,
axopa Kt ektog Kpnng kot 6t cvvéyeia mapovsiosay 1o Bacikd Oempntikd mAaiclo cOUP®VA e TO
onoio kwvhonKav, pall pe To OMOTEAECUATO TOV dPAGTNPIOTITMOV TOVG. LKOTOG 1TOV Ol (POITNTEG VoL
npoomafncovy vo epaprdcovy pa didackorio | TapéuPacn o pia oxoAkm téén, va épbovv oe emapn
pe pontéc, vo TopaTnPNoOouY Kol Vo KaTaypdnyouy avtidpdcels HEGO 6T0 GYOMKO TepBAALOV Kot VoL
eupabdvouvy mhve oe Eva BEpa and dca elyav 110M cuinmOel, DoTE Vo GLVTAEOVY TNV TEAKT) GEUVAPLOKT)
gpyacia.

Tehkd, amd TOVg POITNTEG TOV TPAYLOTOTONGAV TV TOPEUPOOT), TUPESWCAY TNV TEAMKT GEULVOPLOKT
gpyocio Kol OAOKANPMOOOV EMTLYMG TNV TAPAKOAOVONCY] TOLG GTO CEUVAPLO «ALTOMTIGUIKN
[Modaymywn: Bewpia ko tpdén» 1o 33% acyoAndnke pe To oTEPEdTLIIO KOt TIS TPOKATOAYEL. To
28,5% aocyolndnke pe v évvow tng dapopetikdmras, 0 16,3% pe toug 6povg peTavaoTNg Kot
npoceuyos, To 10,2% pe t1g Evvoleg TontodTTo Kot €TepdtNTa, T0 4% e TNV 160TNTO TV 000 VAWV,
emiong 10 4% pe TG PLAETIKEG dlakpioets, To 2% e ™ Opnokevutikny e1epodTTa Kot 10 2% e Bépata
dtydwooiog. O mivakag 1 amewovilel o mopoandve mocootd. BéPato, ot Ospatikéc avtéc dev frav
TAVTOTE OVOTNPA KAOOPIGUEVES Ko OploBeTUEVES. APKETES POPES TaPATNPNONKE TO PUVOLEVO £VOG
QOITNTNG VO TOPOLGIALEL TNV £Vvolol TNG TOLTOTNTOG KoL TNG ETEPOTNTOC KOL TAV® G OVTEG VO Elye
oxeddoel ) dpaoTNPOTTA TOL OAAG €K TV VOTEP®V va Qaivetar 0Tt 1 mopépPacn oyetildtav
TEPIGGOTEPO UE OEHOTO PATOIGHOD, QUAETIKGOV OloKpice®V K.0. Xe o Tpoomdbelo epunveiog twv
TOPOTAVED TOGOGTAV, EKTOG OO TIS EMOVUIES KOL TO TPOSOTIKO EVOIAPEPOV TOL KADE (OITNTY| YOl TO
Oépa mov emédete, N emMAOYN TV BEPATOV EXNPEAGTNKE Kot atd AAAOVG TaPByovTeS, OTmG 1) TAEN otV
omoia avéAaPe 0 KEOe POLTNTNG VO TPOLYLLOTOTOMGEL TNV TAPEUPAGT) TOV, TNV TPOGROoN G KATAAANAN
Biroypapio yo o Bpa Tov Ko TEAOG TO Kot TOGO £lye Katavonoetl o ke gortmtrg To £pyo mov Ha
KohoOvTay va emteléoet ko To B€pa mov Ba avaddpPove.
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Iivaxog 1: To mocoota twv portntav wov acyolndnkoy ue to kobe Oéuo,

Ofpa pe to omoio acyorOnKay oL POITNTES KATE IMo6ooT6 QortNTAOV OV

T1] GUUUETOYN TOVS GTO GEPUIVAPLO aoyorOnke pe avtoé to Oépa (%)
2TEPEATLTIOL KO TTPOKUTOAYELG 33
ApopeTIKOTNTOL 28,5

Metavaotg kot TpdspLYag 16,3

TavtotnTO KO ETEPOTNTOL 10,2

[oomta dvo oAV 4

Duietikég olakpioelg 4

®pnokevTiKn eTEPOTNTA 2

Awyhoocio 2

ATO TIC SpacTNPLOTITEG TTOV TPAYLOTOTOINGOV Ol POITNTEG dNpovpyovvTaL Kamowo, LoTifa o omoio
emavoropPdvovror, onMAadr KATOol TOTOL OPACTNPLOTHTOV. Avtol ot THmol emA&yOnKav omd TOLG
eortTég avegapmra amd Vv TaEn Kot To Bépa to omoio eiyav avardfetl. O mivakag 2 Topovotalel Ta
TOGOGTH TV TOTMV dPUCTNPLOTHTMV TOL EXEAEEAV Ol POITNTES.

Iivaxoeg 2: To rocoota. twv portntav mov emelecoy tov Kabe TOmo SpacTnpIOTNTOS

Timog dpacTnproTTog IMocooté povtnTAOV oV enéhele
ovt ) dpactnprotnTa (%)

Avayvoor/cuvéyion 16Topiog 41,1

[Monyvioo poAwv kot Beatpicd moryvidw 23,3

SOUTANPOGT] EPOTNUATOAOYIOV/TPOTACEDV 12,3

Avtonapovcioon 12,3

[TpoPoin Pivteo kon culnnom 11

ITo cvykekpyéva, 10 41,1% TV SpAGTNPLOTHTOV TTOL EPAPLLOGOV 0L POITNTES, LEGO OTIG OYOAMKEG TASELS
OV TOVG PLAOEEVIGOY, QLPOPOVGE aVEyvmon LG 1otopiag, cuvibwg evog Tapapwdiov to onoio gite 10
ddPale o portnTng LéYPL TO0 TEAOG GTOVG HaBNTES, gite Alyo TPV TO TENOG, TPOKEWEVOL Ol panTé va
ouvveyicovv v mhokn ¢ wotopiac. H 1otopia eiye cuvnBomg kdmotov pwa o omoiog Nrav gite mpdopuyos
ette petavaotg, eite cupPorle kTt amd avtd Tor SVO Kot KAAOLVTAV Vo Touplicel o€ Eva TepPdAiov
E&vo kar agilogevo. H dpactmpiomrta avtn eiye oKomd vo TupodoTNoEL o GLENTNGOT GYETIKA LE TOV
POTCIGHO, TO. OTEPEOTLTO, TN SLOPOPETIKOTNTA, TNV 16OTNTA KOl TOV aAAniocefacud péca oty téén
OALQ KO GTIV EVPVTEPT] KOVOVIAL

To 23,3% 1oV dpacmprotitav eiye oxéon pe moryvidlo poOAV kot Beatpucd monyviote. Ot pottntég mov
SbAe€av Eva TEToo 100G dPAGTNPIOTNTAS ELYOV GKOTO VOL SNILLOVPYTIGOLV L0 TEPIGGOTEPO PIOUOTIKY
KOTAoTOoN HEGO otV TAEN, Katd TV omoia ot podntég Ba Epmatvay 6to poho KAmolov dAAoL — cuvNBmg
KGO0V TPOcPUYN — Kot oL KAOAOOVTOV VO OVTILETMTICOVY QUTA TOV OVTETOTICEL EVOg TPOSELYIS N
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petavaotg. Ot portntég ypnoonoincay PLopatikés dpasTnPLOTNTES LE OKOTO VO KOAAMEPYNGOLV TNV
evouvoicOnom 6Toug pabntés.

Ot dpaotTnNPlOTNTEG Ol OMOleC OmMOUTOVGOV TN CLUTANPMON EPOTNUOTOAOYIOL 1| TN CULUTANPWOON
TpoTace®mV gpeavilovior Pe €va moGooTo Ypnong omd tovg eottntég katd 12,3%. Térowov tdmov
dpaotnpoTTeg emAELYONKOY KUPIOE UeE OKOTO VoL avTANCOVY omtd TOvG UaNTEG KAMOlES amOYELS M)
OTAGELG GYETIKA LE TOL ATOO SLOPOPETIKNG KATAYMYNG, TIG GAAES YDPES KO YEVIKOTEPO TPOKEUEVOD VOl
€€AYOVV KATTO0, CUUTEPAGLLOTOL GYETIKA LE TO, GTEPEOTLTOL KO TIG TPOKOTUANWYELS TTOL PEPOVY Ol OO TES.
Metd 1o mépag TG SpacTPOTNTOS TO OMOTEAEGUATO OTOTEAOVGOV OPOPUN TPOPANUATICHOD Kot
ov{Tnong He Tovg pLodnTéc.

Eniong éva 12,3% 1oV Opaoctplothtov TV OTolmV £pAPUOGOV Ol (OITNTEG apPOopodoHy TNV
OVTOTOPOVGLOCT] TV LOONTOV LE d18PpOopovs TPOTOVG. Ot POITNTEG PHEGH ad AVTHV TN dpacTNPOTNTA
EMOIMKAY VoL KOTOYPAWOLV OHOOTNTEG Kol SOPOPEG HETAED TMV HOONT®V KOl GTN GUVEXELD VO, TIC
ocv{nmoovv péca TNy Taén.

Téhog, t0 11% agopovce v TpoPorn evog Pivteo to omoio dampaypotevdtay BEpato patcicpuov M
BépaTo OYETIKA e TOVG TTPOCPLYES KO ATOTELOVGE TNV GPOPUN Yl o culTtnon pésa otnv téén. X
aVTO TO OTUELD Ko TAAL, 1] ETIAOYN OVTAOV TOV OPAGTNPLOTHTOV OTO TOVS POITNTEG UTOPEL va eppunvevdet
pe Paorn moAvApOHoLS TOPAYOVTIES: TIC OVAYKEG KOl TO €MImMEdO NG KAOe TAENG, TO TPOSMMIKA
EVOLPEPOVTO, TOVG GTOHYOVG OALG KOt TIG OVAYKES KOL TO EMIMEDO TOV KAOE (POLTNTY|, TOV ¥POVO KO TO
VA oL £ty 6N 01BEGN TOV O POLTNTG K. [

A7 tov TpOTO e TOV OTOT0 £PEPAV €1 TEPOS Ol POITNTEG TIS TOPEUPACELS, amd TIG GLENTHGELS TTOV
TPOYLOTOTOM 0KV KATE T1) SIIPKELD TV TOPOVGIAGEDY TOVG AAAY KOl OO TIG GUVEVTEDEELS TTPOKVTITEL
ot dev NTav mavta Eekabapo To BEpa e T0 0moio asyoAOVVTAY Ol POITNTEG KOTA TIG TaPEUPACELS TOVG
KOt 00TE 01 GTOYOL TG KABE OpasTNPLOTNTOG NTOV KOAN GYESAGUEVOL KO KOTOVONTOL TPATA 0O OAQL Otd
tovg 101o0vg. To oOstypa €xer kataAdPer 0Tt To {nruota mov mpoPAnuatilovy ™ AlmOMTIGHIKN
Modaywywn etvon Gyt pdvo emikopo 0AAG Kot TOAD GNUOVTIKA Yot OAEG TIG NAKIOKES PACELS EVOC
ATOLOL, TAPOAX OVTA £tvol TOAD GVGKOAO Y10l TOLG POITNTEG VO KOToAGBoVY Tt Ba epaprootel otnv
mpdén po SwmoMticpky dwaokoAio. Emiong, motebovv Ot yperdletar moAvg ypodvog dGTE Vo
napayBovv amoteréoparta. Qg Pactkovg GTOYOVS Ol POITNTEG ELYaV TNV KOAMEPYELX vauvaicOnong Kot
gvarcOntonoinong otovg pabntés, PéPara, TG MEPIGGOTEPES POPEG €vvoovoav TN ADINCM Kot TN
CLUUTTOVIOL TTPOC TOV OLPOPETIKO, TOV Tepimplomompévo, tov Tpoceuyn. Térog, ot eottntég dev
Bedpnoav 6Tt epopoldTay Lo OVCLUGTIKN KOl OTOTEAEGILOTIKY] SIOTOALTIGUIKT] TPOGEYYIOT| GTA GYOAElD
T OToia EMOKEPOM KV Ko OTL 01, TOAAEG POPES, LAONTEG E01VAV TIG ATTOVINGELS TOL 0 dACKAAOG OEAEL
Vo 0KOOoEL EMEDN MTOV MO TPOETOWAGUEVOL Y10 TETOOL €i00VG GLINTAGELS KOl dPACTNPIOTNTES Ol
OTOIEG, TNV KOAVTEPT TTEPIMT®ON, €avtAovvtal og Bewpntikd eminedo povo. Emmiéov, moAAEg popec
Topatpnoay onuddie mepimplonoinong kot SuKpicewy PEGH OTIS TASEIS MOV EMOKEPTNKOY KoL
MAwoav OTL, OTIG TEPIOCOTEPES TAEELS, 01 LOONTES SLPOPETIKTG EBVOTIKTG KaTaywyng gite elyav peivet
oM, OGOV APOPA YAWGGIKA Kot YVmoTiKa Bépata, gite elyav apopotwbel pe to chvoro.

5. Zv{nton amoteleopaTov

Ot poummtég mov éAafav péEPog otV €peuva VIOSTNPILOLY TNV EQUPHOYN OGS SIOTTOALTIGUIKNIG
EKTTOIOELONG TNV TPAEN Ko EMLNTOVV TNV KATAPTIOT] TOLS TAVE GE A TO TO TEST0. ATOTEAEGLLA TO OTTOT0
épyetonl o€ cupevia pe dAleg Epevvec Tave oe ekmaudevTikovs (I'koPapng & Avdpeaddxng 2002,
Madyoc 2014). Emiong, ot @ountéc mapatnpnoay OTL o, QAvOpEVe TePBmplomoinong Hobntov
OOLPOPETIKNG  KATAYWYNG, WECO OTIS TOLES TIG omoieg emokéPONKayY, amoTeEAOVV KOTOGTOATIKO
TAPAYOVTOL Y10 TI GYOAKT] GTOOL0OPOMIN TOV LAONTOV 0VTOV Kot OTL 1] EAAEYT KATAAANA®Y KPOTIKOV
LUNYOVICUOV SUCYEPOIVEL OKOLO TEPLIGCOTEPO TIV OKAOT|LLOAKT) KoL ETOYYEALLOLTIKY TOVG TTopeia. AvTd TO
oounépacpo €xel eEaybel ko amd daAAovg epevvntég oto mapeAbov (Kovtoydvvm, Muyehokdikn &
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[MomaieEomovlov 2014). Emmpocheta Kpatovv pua 0Tk otdon amévovtl 6€ HobnTég O10pOPETIKNG
KOTOY@YNG Kot OV POIVETOL VO GUVTNPOLY KATOlES EEVOPOPIKEG 1 POTOIOTIKEG GTAGELS AMEVOVTL GTO
evogyOLEVO Vo avaAdBovy oto pHEAAOV Lo ToAvToAMTIGKY] TAEN. BEPana, ot 6ot ekppalovv @dfo kot
avoo@iAElo. Yol T0 Katd oo Bo EPOVV €1G TEPAG KoL [E emTVYiOL TN SloyElplon Hog TETo TAENG,
€POGOV Ogv Bempovv OTL etvar £TOOL Yol KATL TETO10, 0V Kot Oa To emBupovcay.

Téhog, 0mmg Eyovv dgilet kot dAreg Epevveg (APpavitn & Zaxeiiapiov 2014, Kapaotepyiov & Mdyog
2014, AeCé & Mawvidtng 2014, Spinthourakis et al. 2009), ot ontoisg eiyav ®¢ AVTIKEIEVO TOVC POITNTEG
TOOYDYIK®V 1] TOPEUPEPDV TUNUATOV, 01 POITNTES TOPOLGIALOVTOL OPKETAE EVOUGONTOTOUEVOL TAVE®
o€ BpaTo SmoMTICUIKOTNTOG, avayvopilovy TV avoyKotOTTO TG ETUOPPMOOTS TV EKTALOEVTIKMV
oTN SMOMTIGUIKY EKTOUOELOT KO THV EQPOPLOYN TG O€ OAEC TIG ekmondevTikég Pabuides. Emiong,
avayvopilouv TG ehielyelg toug mve o610 ovyKeKpéEvo medio ko Bo emBvuovcav va €yovv
TEPLECOTEPO LOONUATO, OOKNGELS, GELVAPLOL K.T.A., TOL 07010, VOL KOADTTTOLV TO SIOTOMTIGUIKO TESTIO OTNV
TPOTTUYWKY TOVG ekmaidevorn. Otr mePosOTEPOL OO TOVG POITNTEG TOL PAOTHONKAY KOTO TIC
GULVEVTEVEELS, KPIvouv OTL 1] 01O ETAVESETAGT KO O GLUVEXNS OVAGTOYOCUOS TMV TOAMTIGUIKAOV TOVG
ooV otV mapovca Aot ™S {ong Toug aAAd Kot peTémeTo Bol TOVG KOTAGTNGEL Giyoupa KAADTEPOLG
KOl QTOTEAEGLOTIKOTEPOLG GTO EPYO TOVG WG EKTALOEVTIKOVC.

O1 pormtég emBupoby va EpYacTOVV 6€ £Va TOATOMTIGUIKO TEPIPBAAAOV, EVTOVTOLS dEV EVIPOENOAV GE
BdBoc, katd ™ OSdpkeln tov eEopmvon, TV OTIC apxES TG AtomoMticpkng Moudaywywng, pe
OmOTELECHN, TOAAEG QOPES, v TIS Tmopepunvedovy. Ot goumtés (ntovv TEPIGCATEPT EMAPT LIE
SPOPOTOMUEVAL TOMTIGUIKA TEPBAAAOVTA KOTA TN OAPKELN TV TPOTTVYLOKADV GTOVIMV TOVS, KOOMS
yvopilovv 0Tt povo £161 Bl AmOKTAGOLVY TIC KATAAANAES EUTELPIES KO ETOYOTNTO TOV OTOLTEITON DOTE
£vag 0GoKAAOG VO TPOGEYYIGEL SIOMOMTIGUIKA T1) d1dackoAio Tov. Ta Tapamdve amoTeAEcaTo EpYovToL
og ovpeovia pe dAAeg épevveg (Guo et al. 2009, Middleton 2002, Sleeter 2001, Carter-Merrill 2006,
Holguin 2013, Dimitrov et al. 2014, Polat & Ogay Barka 2014, Leon 2014).

21 Beopntiky] TAocimon ¢ HEAETNG, OTIS TOPUTAVE EVOTNTES, opiletan Tt givar 1 SOTOMTIGHIKN
etoyotnta. BéPara, to va ypnoyoromBei o opropdg avtdg anatnpd o¢ yvopovas ®ote vo eoydel Eva
CLUTEPAGLLOL Y10 TO OV Ol POLTNTEG TOL GLUUETELYAV GTNV £PELVA Eival SIMOMTIGLIKG £TOLOL 1] O)L O
nrav pdAiov vrepPoikd xor to cvumépacpo Oa Nrav ciyovpa apvnrikd. Ot pountég avtol ogv
Bempovvtal, KatopynV, SIMOMTIGUKA ETAPKEILS, EPOGOV Gyl LOVO dEV £XOVV OAOKANPADGCEL TIG GTTOVOES
TOVG - UAAIGTO KAmowol amd antos Ppiokovtay 6To Tpito £T0¢ GIOVA®V TOVG KATH TN OLUPKELN TG
€PEVVOG - OAAG OVTE £YOVV EKTALOEVTEL EMOPKMOG TAV® G BEUATO SLOUTOMTICHUIKOTNTOS GTIV EKTOLOELOT).
Agv €xovv TNV KOTAAANAN gpmepio EQOGOV OEV £XOVV EPYOUCTEL AKOLO MG EKTOUIEVTIKOT, GPaL OEV LTOPOLV
va Kp1ovv OG0V apopd TV tKOVOTNTA TOVG Vo SIEPIGTOVV SVGKOAIEG Oyt LOVO HLaBNGLoKES OAAG Kot
EMKOWOVIOKEG KOl GUVOLGONUOTIKES, O1 OTOIEG EYEIPOVTOL GE 0L TOAVTTOMTICHIKT] GYOAKN TOEY, eV
£Youv ekmandELTEL 6TO TAS VO SIOAGKOLV TNV EAANVIKN ®¢ EEvn N ¢ OgbTepn YADoo, oVTe Yvwpilov
™ vopoBesio 660V apopd Tovg 0AL0SUTONS HoBNTEG OAAG Kot TOLG OHOYEVEIS TOL EEMTEPLKOV, EPOGOV
OTO GCLYKEKPIUEVO CEUVAPLO OV avopépOnke kATl T€T010, OVTE OF KAmOW GAAO pdOnupo tov
TPOYPALLOTOG CTOVIDY TOVG, UEXPL eKelvn TN oTtypn]. Onwe avapéptnke Kot 610 BempnTikd LEPOS TG
UEAETNG, £VOG STOMTICUIKA £TOYLOG EKTTOLOEVLTIKOG £XEL EVOL OVCKOAO KO ATOUTNTIKO £PYO0 VO EMTEAECEL,
B rov Aowmov AdBog va kpivoupe To delypor TS £pEVVag LE TOGO OGTNPA KoL AGTAOUNTO KPLTHPLOL.

Alog évag mpoPAnuaticpdc mov eEdyeton and o cuUmEPAGHOTA TG £pELVOG £ivan OTL OL POLTNTES
apyd  mopovctalovtay OPKETE SUVOLKOL KOl OTOPOCIOTIKOL CYETIKA HE TNV €QPOPLOYN TNG
STOMTIGUIKNG EKTOLOEVONG, OAAG LLETA TI TAPEUPACELS TOLG LEGH OTIC TAEELS KoL TV EVOGYOANGT TOLG
e To TPOPANLLOLTOL IOV EYEIPOVTOL LEGH GE 10 TOAVTOALTIGLIKT) TAEN OAAG KoL GTNV EVPVTEPT] KOVOVIDL
ELPAVIOTNKOAY TEPIOCOTEPO EMPVANKTIKOL KOl SIGTOKTIKOL (0C TPOG TO KOTA TOCO 10, OLOTOALTIGLUKT
EKTOOEVOT UTTOPEL VAL EQOPUOGTEL GTNV TPAEN KOl VOL ATOOMDGEL AMOTEAEGHLOTAL, EIOIKOTEPO OTOV EAANVIKO
Y®po. Oao umopovoe va ewmmwbel OTL O POUNTEC apykd MTAY o161000E01 Kot LAGd0E0L 61O val
LETOTPEYOLV LU0 TTOAVTIOATIG KT KOWVOVIOL GE OLOTOMTIGIKT OALG GTH GUVEYELD OVTT) 1 SIOTTOALTIGHIKN
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KOW®Vio, LETE TNV EVAGYOANGT| TOVG LLE TO AVTIKEIIEVO 08 BEmPNTIKO Kol TPOKTIKO EMIMEDO, GTA TAAIGLO
TOL GEULVOPIO, LETATPATNKE, LEGO TOVG, G ovTomio. AVTO Umopel va cuvOeDEL e TO KOPUATL anTO TNG
BewpnTikng TAocimong ™S £pevvag TO 0moio TPOPANUATIOTNKE OTO KOTA TOGO Lot ALOTOAMTIGLIKT
IModaywykn etvon EQOPUOCHLN GE 0L TPOYLOTIKOTNTO, OOV BEGO1, KOVATOVPES, OVAYKES, TTOATIKES,
EMOTNUN KoL EKTTidELOT deV PatveTon TavToTE Vo cLUPAdILoVY Ko va. cuYYPovILoVY TOVE GTOYOVG Kot
TOL GLUPEPOVTA TOVC.

TéAog, o€ aVTO OV PEAIVETOL VO DGTEPOLV Ol POITNTEG TNG £PEVLVOG Kol {0MC OLTA 1| GLYKEKPIUEVT
VOTEPNOT TPOEEVEL TIG VITOAOITEG VGTEPNGELS TTOV AVaPEPONKaY Tapamdve ivar n EAkeym kivntpov. To
YOPOYPOVIKO TAOICIO TNG £€pevvac emoKlaleTon amd évo KMo ovaGEAAELNS, Omonctod0&iog Kot
TOPOITNONG TV POITNT®V Ot 0710101 EAPaV EPOG TNV Epevva. Ot GuINTAGELS HETAED TMV POITNTMV Ko
01 GLVEVTEVEELS €015V OTL TAPOAO TTOL 01 TEPIGTATEPOL OO OV TOVG EMOLLOVY VoL YIVOUV EKTOOEVTIKOT
KOl LOAGTO TO TOUOUYWYIKO TUNHO OTOTEAEGE TO TPMOTO 1) OO TA TPAOTO GTIC TPOTCEIS TOVG GTO
My avoypapikd toug dertio, yvaopilovv mv avepyio mov aviyetomilel 0 KAAO0G ta tehevtaio ypovia Kot
ToTELOVV OTL €ite O TEPAGOLY OPKETA XPOVIA LEYPL VOL GKNOOVV TO EMAYYEALLOL TOV dAGKAAOUL, ElTE deV
Ba T0 aoKNoOoLY TTOTE, EPOGOV B WAEOLV Y10 KATL 10 Giyoupo Kot 6Tafepd moryyEA AT
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EAmidec, TPooooKieS KOl EPOTNUATE: OL KPOVESDH

TOV HEONTOV-TPOGPVY®MV GTO EAMVIKO GYOAELD

INopyoc Xynémoviog Kootac Mayog

EMnvikd Avorytd Tavemomuo ovemompio Osoccoriog

giorgosimopoulos@gmail.com magos@uth.gr
Abstract

A significant percentage of recent refugee flows, almost 40%, are children. After a period of perplexity, related to
the massive movement of the refugee population entering Greece - and after the closure of the "Balkan Route", the
Ministry of Education processes and implements a plan for the re-schooling of these children. Thus, during the
school year 2016-2017, a number of approximately 2,800 children housed in Temporary Accommodation Centers
joined, for a shorter or longer time, the Reception Facilities for Refugee Education (RFRE): an afternoon zone of
courses for refugee students on public schools. At the same time several hundred refugee students (mainly those in
city centers) joined the public school's morning program, with or without support of Reception Classes. The next
two years the number of pupils enrolled in the school's morning program gradually increases and by the beginning
of 2018-2019 school year, out of the 11,000 refugee pupils who have joined the public school the majority is
supported by Reception Classes.

This research reflects and discusses the expectations, assumptions, experiences, obstacles and achievements of
refugee students in relation to their integration into school. Interviews were conducted with 85 refugee students
attending RFRE, or the public school morning program during the school years 2016-2017, 2017-2018 and 2018-
2019.

AéEacradnd: Malntéc-npoopvyes, Aousc Ymodoyne yia v Exmaidsvon Ilpoopdywv, Taleic Ymodoyng,
EXTOLOEVTIKY EVTALH, TPOTOOKIES UOONTWV.

1. Ewsayoym

"Eva onpovtikd mocosTtd TV GOYYPOVOV TPOSPLYIKMV po®V, Kupovouevo omd 36-40%, amoteheiton
oo TS — 6TO PEYOADTEPO LUEPOG TOVG GYOAKNG NAKIaG. MeTA amd Eva OLAGTNHOL «OUNYOVIOG», TOV
oxetiCovtav pe T cvveyn-Lolikn HETOKIVIGT TOL TPOCPLYIKOD TANBLGHOD TOL EGEPYOVIOV OTNV
EMLGSa, kon petd to kAigiowo g «Boikavikng Odov» tov Mdaptio tov 2016, t0 Yrmovpyeio [Toudeiog
emefepydleton ko Bétel oe eaproyn €vo GYEO0 EMAVOCYOAEONOINGNG TV TOWIOV ovt®dv. H
épevval oV TOPOLGLALETAL AMOTLTAOVEL Kot GL{NTA TIC EUMELPIES KOL TIC OMOYELS LAONTOV-TPOGPUYDV
[pwtoPaduag kor Agvtepofabuiog Exmaidevong oe oyéon pe v évtaén toug oto oyoieio. Ta
EPEVVITIKA EVPNLOTOL TPOEKLY ALV OTTO TV TPOLYUATOTOIN G NUOOUNUEVOV GLUVEVTEDEEMV pE 85 pofntés-
TPOGPLYEG OV TTOPaKoAOVONGaV KaTd ToL GYoAd £t 2016-2017, 2017-2018 won 2018-2019 pabnpota

L' H $pevva mov mapovoidletar amoteel tufpo g Metadidoxtopcric ‘Epevvag tov Zipoémoviov IT. Tedpyov oto
TTovemomo Osocoriog (Tondaywywod Tunua Iposyoiumg Exnaidevong- emPrénov Koabnyntig Mdayog Kovotavtivog)
e titho: Mobntéc mpoopuyes oto eMnviio ayoleio. Aiepedvnon aviilnyewy, oTOoEMY Kol TPOKTIKWDV TWV EKTOLOEVTIKDV, TTOV
viomoteital pe vrotpogio Tov IKY n omoio ypnpoatodomOnke and v Ipdaén «Evioyvon Metadidaktopav Epgovitav /
Epevvntpidvy» and toug opovg tov EIT «Avamtuén AvBpdmivov Avvayicov, Exmaidevon kot Awd Biov Mdabnon» pe a&oveg
mpotepoudTTog 6, 8, 9 Ko cuyypnuatodoteiton omd 1o Evpondikd Kowvwviucd Topeio — EKT kot 1o eAAnvikd dnpocio»
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oe AYEII 1 610 Tpdtvd mpdypopipia Twv onpocsiov oyoreimv oty ATtk kot ) Bowwtio. 1o mAaiclo
avTo M £pevva oL TapovotaleTol eEeTALEL, HETOED GAAWV:

o Tig eumelpieg Toug amd 10 EAMANVIKO GYOAEID KOl TIG TPOGOOKIEC TOVG YO TNV
EKTOLOEVTIKT] TOVG EVTOEN.

o Tig duokohieg mov avtpetomilovy, TG oTPATNYIKEG OV 0ELOTOOVYV KOl TOVG
TOPAYOVTEG OV Be®PoHV OTL AEITOLPYOVY VITOGTNPIKTIKA GTNV TPOSTAOES TOVGC.

2. H gknaidgvon Tov modt@v 7poc@iymv: MolTikég Kol TpoKTiKég

H exnaidevtikn dioyeipion Tmv Tpdoepat®V TPOSPUYIKOV PODV OTOTEAEGE L0 GNUAVTIKY TPOKANGT) Y10
TIS KOW®VIEG VTOOOYNG, 0OMYDVTOS, METAED GAAwV, o WKPOTEPEG N HEYOADTEPES OAAAYEG OTO
EKTTOOEVTIKG LOVTELDL YioL TV LTOdoYN Ko €vtaln HobNTOV pe SPOPETIKO YAMGGIKO-TOATICUIKO
vrtoPabpo. To Evponaikod Alktvo Zvviyopwv tov [Tooiod emonpaivet 0ti, mapOAo mov 1 mpocfacn twv
TSIV e TPOCPLYIKO 1| HETAVOOTEVTIKO LITOPOPO €yl oNUEIDCEL TPAOSO, OPOV TO. OLOGTHLLOTOL
OVOLLOVIG Yo YYPaPT) Exouv Hetwbel Kot o aplBpdg v Toudidv mov eyypdeovtor £xet avénbel, n évrosn
TOV TodLOV ovToV givar oteAng (European Network of Ombudspersons for Children 2018). X opiopévec
EVPOTOTKEG YDOPES TPOGPLYES Kol AUTOVVTEG AGVLAO dgv €YoV TPOGPRACN GTO TLMIKO EKTOLOEVLTIKO
oOoTNO, EVO KOl 0 TPOTOG LLE TOV OTTOT0 TaL E6VIKA EKTOUOEVTIKA GUGTHLOTO, VTOGTNPILOVY TOLG LaBNTEG
npOSELYEG Olapopomoteitarl oe peydAo Pabud: ce mOAAES ydpeg avamTOyOnkov TAEES YAOGGIKNG
TPOETOAGIOG 1) TOPAAANAES TAEEIS LITOGTNPIENG, EVO 0ALOD 01 LoBNTEG avTol £YYPAPOVTOL GTIG TUTTIKEG
TAEES TOV OYOAElOL YPig TPOSOETN LVITOCTAPIEN TEPOV OVTHG OV TOPEXETOL OO OPYOVACELS TNG
Kowviog TV ToMtdv. To ypoviko ddotnia, TEAOS, AVAUESOH GTNV UEPOUN VIO KOTAYPAPT|G TN YDPO.
VIOOOYNG Kot GTNV €YYpap] 610 GYoAeio Kupaiveton amd 10 puépeg puéypt kot meptocotepo amd 10 punveg
(European Union Agency for Fundamental Rights 2017).

3. To eMinviko6 mapaoerypa

H EAMGOa, 6mmg kot oAdKANpN 1 Eupdnn, potdlet vo ovakaAVTTEL TO TPOSPLYIKO (patvopevo 1o 2015
oxedov e €kmAnén wou apnyovic. Méypt mv avoiln tov 2016 n EALGSa dev eivor mapd o ydpo
S¥AEVONG: Ol TPOGPVYESG OV ELGEPYOVTOL KATAYPAPOVTOL KO, GE LKPOTEPO N LEYOADTEPO O1AGTN LA,
ovveyilovv To Ta&idl Tovg Tpog Tig ydpes ¢ Kevrpumg Evponng. Amo ) otiypn, wotdco, mov yio Tov
mnBuoud avtd Kietver n BaAikoaviky O00¢ kot 1 «vOpny SEAELoN TPog GAAES EVPOTOIKEG YDPES
nepropileton e GooVG KPIvovTal SIKOOVYOL TV TPOYPOLUUATOV UETEYKOTACTOONS 1| OKOYEVELOKNG
emavévmong, évag aplipoc mepimov 62.000 tpocevywv (amd Tovg omoiovg, ota TéAn Tov 2018, 27.000
vroAoyileton Twg eivon mondid) eykiwPileton oty EAAGoa (T'evuci Tpoppateio Tomov ko Evnuépwong
2017, UNICEF 2019, Zvviiyopog tov IToAitn, 2019).

Me apketods d16TaYHOVG Kol KABUGTEPNOT), 0POD O KPUTIKOG UNYOVIGHOG OeV UTopovoe Vo petofel
€0KOAOL OO0 TO POAO TOV «YEVVALOOWPOV TPOYOVOUOD» GE OVTOV TOV «(TOTEIVOD OmOONKGPIODY»
(Xprotomovrog 2018), mapdAinAa pe T SodKacios GUYKPOTNONG SOUMY VITOSOYNG KOl EYKATAGTACNG
apyiCouv va oavalnrodvior kot vo. OHOPPMOVOVIOL TOMTIKEG Y0 TNV EKTOIOELOT) TOV TOLSIDV-
TpoceUY®V. Xto Ymovpyeio Iadeiog ovykpoteiton n Emrponr ZmpiEng tov Houdidv tov [poceidywv,
ov vrootpiletar omd ™V avtictoyn Emompovik Emrpon,? 1 omoio kot Kataypaget Tic Spassic mov
VAOTTOLOVVTOL EKEIVY] TNV EMOYY GE EMIMEDO U] TUMIKNG EKTAISEVONG. ATO TNV OMOTVTIWGT] CVTAOV TOV
opacewv (Emommuovikn Emtpomn yia m ZtpiEn tov IHoudwwv tov [pocpvywv 2017) mpokidnret pe
COPVELD 1] KupLapyio TNG AOYIKNG TN TPOSMPIVOTNTAS [E OPAGELS VTOCTHPIENS Kot EVOLVALWOONG EVOG

2YATT1/47079/YTITIE®/18.03.16
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mnBucob ov Tpdkettan va peTakvnOel o dAdeg ydpec. H petafaon oe mpoypdupoto pe evia&loko
pdonuo Ba ypelaoTel v GNUAVTIKG YPOVIKO JLAGTNLLO Y10, VO, oXESOGTEL Kot VoL apyicel voL vAoToteital,
APNVOVTAS oM TG, MOTOGO, VIOAEIUUATO aTd TIG TOPASOYES TTOV TAAIGImGOY TN edon Tov transit: ta
Toudd avtd ivar Yoykol ToAvTpavpaTies, dgv pmopovv 1 kat o BEAOLY va eviayBovv, apol chvTopa
Oo petaxtvnBovv e GAAN YOpa, EXOVV avAYKN oo Eva 100G EKTOUOEVTIKNG «ITEPUTOINOTG» Kol amd
TPOYPALLLLOTO LEWWHUEVNG OTTOLTITIKOTITOG.

To 0VG1GTIKO SIANLULLL APOPOVGE GTIC TTOATIKES VTTOOYNG KoL EVTOENG TV LaONTOV 0WTOV 6TO dNUOGLO
oyxoleio. Ot mBavég emAOYEG TAV, OE YEVIKEG YPOUUES, TPELS:

1. "Evto&n tov cuvorov Tov pHobntdv 6to ONpoctlo GyoAgio, pe vroompiin Paciouévn 6To VITAPYOV
Oeouko miaicto (TaEelg Yrodoyng ko Opovtiotnprakd Tunquata), akoAovddvtog 10 HOVIELD Tov
gpappolotav Non and ™ dexoetio Tov 1990 yo pabntég pe peTavacTevTikd (Kupimg) voPadpo.
[popavmg pa tétoto emthoyn Ba aviyetdmile TpofAnuote oxetilopeva Kupimg pe tov aplipd tov
pobntov ota peydro Kévipa dhoteviag, mov Ba rov 606KOAO 1 Kot aduvato vo amoppoenBovv
Gpeco omd TO YETOVIKG GYOAEln, 1WO0iTEPO GE TEPIOYES OMOUAKPVGHEVES OO TOV OOTIKO 10TO.
[IBavoroynonke, emiong, 0tL B evepyomolovoe Eevopofikd avtavokKAUGTIKA Kot B 0dnyovse og
aVAAOYEG AVTIOPACEIS TV TOTUKADV KOWVOVIDV.

2. Anuovpyio €0kdv dopmv ekmaidevong péoa ota Kévipa duoleviag. Hrtav por emhoyn mov
amoppipOnKe ¢ TOMTIKN So®PIGHoV, Tov B INUOVPYOVsE SOUEC-YKETO, OV KOL GTIV 1OPVTIKN
Ynovpyum Andeacn yio v avémtodn kot ) Agttovpyio v Aopmv Ymodoyns yio v Exnaidevon
[Ipoopuywv, mpoPAémeton 1 Aewtovpyio mopoptuatov Nnmayoysiov ordd wor AYEIL
[IpwtoPabuag ko AgvtepoPdbuog evidg tov KEvipwv @uAofeviag, otV TEPINTOOT TOV JOeV
vapyovv Stodéctec aibovcec oe sHA0YN amdoTach’.

3. Avantuén evOg GUOTHLLOTOG-YEPLPOC, AVALEGO GTIG dVO TTPOTYoUEVES EmAoYES. H Adon awt, 1 omoia
Ko mpokpidnke, OpwWle 10 oyolkd £€toc 2016-2017 g «mpoevtoiokd» 1M «UeTofoticdy,
npoPAEmovTaC:

+ NV avanTuén TPoyYPOUUATOV TPOGYOMKNG ekmtaidcvons péca ota Kévipa duhoteviog.

+ 1 onovpyia Aopdv Yrodoyng yw v Exnaidevon IIpocouywmv, yio moidid-npdoeuyeg mov
dwpévouv oe Kévrpa @loeviag. Ot AYEIT Asttovpyodv og yertovikd tov dopdv erAogeviog
Anpotikd xat I'vpvdcia o anoysvpotvo wpdpio (14:00-18:00).

+ Vv évtaén 6To TPV TPOYPOLLL TV GYOAEi®V, pe vTootNpiEn Tdéewv Ymodoymngs, yio to moudid-
TPOGPVYEG TTOV SLOUEVOVY GTOV OGTIKO 16TO.

H ©pvon tov AYEII oplotke o¢ «éva evélikto oynuo Ocouikng koi O100KTIKNG TOPEULOOTS.. .
TPOKEIUEVOD T TOLOI0, TOMTAV TPITWV YWPWDV TOD OLOUEVODY GE KEVIPA PILOCEVIOS 1] EKTOS TV Vo
otNpLyBody EKTOUOEVTIKG UECW THS EKUGONONG THG EAMNVIKNG ¢ 0ebtepns Eévng yAwooas kol e
0PYEVOONS TPOYPOLUETOV, EKTOISEDTIKMV TOPEUSGOEDY Kai TOMTICTIKMY SpacTipiotitavy”t. Me tov
vopo 4547 tov 2018 o1t AYEII npocdiopilovron w¢ pua «kot’ eEaipeor) EMA0OYN Kol LE ATOGTOAN Vo
ePapUOlovy eEEIOIKELUEVA TPOYPAUUATO. EKTOIOELONG TEPIOPICUEVIG YPOVIKNG Otdpkelag (PEK 102,
12.6.18, N. 4547, apBpo 72). O «ewwods yopoxkmpacy twv AYEIL exppdomke oty emioynq Tov
OTOYELLOTIVOD  LELOpEVOL mpapiov, 4 @pdv Muepncing, mov mepleAdufove katd Kvplo Adyo
dwaockaiio ™ EAnviucg kar Ayyiuag ['Adccog, tov Mofnpoatikov, mg @uvoikng Ayoyng, g
[Tnpoopikrg ko g Atonticnc Aywync-TloAtiopov. Q6tdc0, aKOUT Kol TO HELOUEVO 0TO MPAPLO
o€ TOMEG TEPITTMGELG 0ev UTOpece vo. kaAveOel kon apketég AY EIT Aettovpynoav td6co kotd to 2016-

318puon, opydvoon, Aettovpyic, GLVTOVIGUAG Kol TPOYPAUUE eKTTaidevong Tov Aopdv Yrodoyng yio tnv Exnaidevon
tov [Ipoceiywv (AYEID), kprmpla kot dadikacio oteléymong tov ev Adym dopmv. ®EK 3049 (B), 23.09.2016

4152360/TA4, DEK 3049/TEYXOZ B’/23-09-2016 (tpomomoifnke pe mqv 180647/TA4, DEK 3502/31-11-2016)
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2017 600 ko xkotd to 2017-2018 1o apketéc efdouddec pe wpdplo 2 1 3 wpdv nuepnoine. Kortd to
TpdTO £10G Acttovpyiog Twv AYEIT ot picol pabntég toug mopakorovtncay pobnuoato yio Sidotnuo
KPOTEPO TOV TPUDV UNVAOV, EVO Kol TO ETOUEVO £T0G VINPEAV HUKPOTEPEG OAAGL Ol OOT|LLOVTEG
KaBvoteprioelc. Me Tov bIToAoyIoUd, ETOUEVMS, TOV GLUVTEAEGTN TOL LELOUEVOL WPOPIOL (TVTTIKO MPAP1O
TECOAPOV WPV, GTNV TPAYLOTIKOTNTO GE TOAAEG TEPITTAOGELS OVO 1) TPIDV WPHOV) UTOPEl va emwbel e
acpaielo 6Tl 1 wapoyn xPOVoL exmaidevong Yo tovg pabntég tov AYEIT rav (6to chvolo Kot Kotd
peéco 0po) kbt tov 50% Tov avtictoryov ¥POHVoL EKTAISELONG TV GLUUAONTAOV TOLS TOV TLIIKOV
ouoctov oyoieiov. Ipogavmg n Tpoonddeia tov Yrmovpyeiov Tawdeiog va evtdéel 660 t0 dvvatdv
peyoAOTEPO ap1OUd TOdIHY TPOGPVYW®V GTO GYOAEID, GE GUVOTKES LE OCNUOVTIKA EUTOSOL, OTTMOG VTE TG
petokivnong tov IANBuc oL Kot ToL EPPOAAGHOV TV TOUSIDYV, TOV GILLOVTIKY, GUVAVINGCE EUTOSN Kot
dev umopet mopd va amotiun el Oetucd. Amd v GAAN pepid, ivan CNUOVTIKO VO, VITOYPOLLLOTEL OTL 1
npdcsPacn oy exmaidevon dev TavTileTol pe Tov apfud tov podntodv mov evidaydnkav, £6To Yo
oplopéveg efoopdoes, 6To GYOAElD, OAAG LLE TNV TAPOYN TOLOTIKNG EKTOIOEVLONG, OV 1| aviAoywV
TPOSLYPAPAOV LLE VTNV TOV AOUPAVEL O YEVIKOS TANBVGLOG.

"o va 00mymBodpe otovg 11.000 mepimov eyyeypappévous pabntéc tpdseuyes péxpt 10 AekéuPpro tov
2018, pe v vrootpiEn 986 TaEewv Ymodoyng oty [pwtoPadua kou 227 TaEemv Ymodoyng ot
Agvtepofade, kot ota 27 mapaptiuato Nnmayoyeiov evtog Kévipov dioieviog kor Kévrpwov
Ynoodoyng kou Tavtonoinong, ypetdotnie vo dtavoubel pio onuavtikn andotoot. Xe avuTh T ddpoun,
®OTOGO, £VOL GNUOVTIKO —0V KOl LEWOVHEVO— LEPOG TV LoBNTOV TTpociywv Bpédnke, gite oe mpd ™
@aom €lte PEYPL KoL CUEPO OTMOKAEIGUEVO atO TN ONUOCLO EKTTOUOELGT), TOPA TO OTL COUPMVO LLE TO
épBpo 13 tov N. 4540/22.05.2018, n évtogn 010 EKTOUOEVTIKO GUOTNLO AAUPEVEL YDPO TO OPYOTEPO
EVTOC TPIOY UNVOV 0O TV NUEPOUNVia: OAOKATPOGTC THG TOMTOTOIGNG TOV avnAikon®.

+ 10, Tond1d wov eykAwPiomray ota Kévipa Ymoodoyrg ko Tavtomoinong ota vnoid tov Avatoikon
Atyaiov kot yuo ta omoia dgv vanpEe TpdcPaon otV TVTIKY EKTAIdELOT) KATd TO GX0AKO £tog 2016-
2017, evd mtpog to téAog Tov 2017-2018 Eekivnoay vo AELToLpYoUV TO TPATO TULOTO TPOGYOAKNG
ayoyng péoa ota Kévipa Ouholeviag kar otig apyés tov 2018-2019 Eexivnoav ot mpdteg AYEIL
[Tepinmov 3.000 moudid oyorkrg nAkiog Ppiokovtay Tov Iodio tov 2018 oto vioid Tov AVOTOAKOD
Aryaiov kot and owtd évag ToAd Teplopiopévog apBpog (éva 15% ocduemva pe to Human Rights
Waitch, 2018) anéktnoe Tpdofact oTny TUTIKY| EKTAIOEVON).

+ 70, TOLdL TPOGYOMKNG NAkiag 4-6 eTdv, yio To omoia o vmayoyeio evtog v Kévipov Ouholeviag
Eexivnoav va Aettovpyolv katd edoelg ot didpkela Tov 2017-2018.

+ 70, TNl Ve TV OEKOTEVTE ETMV, Yo, Tal ool To 2017-2018 dnpovpyovvtar ot tpadteg TaEelS
Yrodoyng ot Pabuida tov Avkeiov.

Xe YeVIKEG YPOUUES, AOUTOV, OO TV Amoyn TS TPOSPaong 6T dNUOGcLo EKTIdEVST), TToPd TOL fripota
nov £ywvav and 10 2016 g o 2019, gupaviCovron avipeso oto TodI-TPOSPVYES GYOMKNG NALKioG
TPELS OLOKPITEG OUAOES:

+  odl TANPOG OMOKAEIGHEVO OO TNV EKTOIOELOT), VIOl UKPOTEPO 1] CTUOVTIIKA HEYEAO XPOVIKO
Slotnuo: €KTOG TV OUAO®MV OV TPoavapEPOnKay, £d® meptAapuPdvovior Kot ot pofntés mov
Bpiokovton 6e «MOTEG OVOLOVIS?, 10ETEPO GE TEPLOYES TOV KEVTPOL TNG AOMVO.

+ ool oV KATotKovv (Kupimg) oTov 0oTIKO 16T0 €€ apyng 1 OTadloKE EVIAYUEVO GTO TPMIVO
TPOYPOLLLLO TOV ONUOCIWV GYOAEIWV.

+ moudid mov dtapévouy (kuping) oe Kévrpa Odrao&eviag ko evtdydniay, TOLAGYIGTOV KOTA TO TPMOTO
étog dlapovng toug, oe AYEIL

5 Nopog vr. app. 4540/ ®EK 91/22 Moiov 2018
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4. H épeova

H épevva mov mopovcidletol mpaypatomomdnke Katd m Sdpkela Tpudv oyoMkdv etdv: 2016-2017,
2017-2018 wou 2018-2019. Baciomke o€ MUIOOUNUEVES OTOMIKEG KOL OPOOIKEG GLVEVTELEELS pE 85
paonréc: 29 IpwtoPdduag kot 56 Asvtepoadog Exmaidevong oty Attikn kot Bowwtia. [Tpoxetton
v 52 aydpa ko 33 kopitoio, nikiog 10-18 etdv, pe dtdotpa topopovig 1 €og 2,5 ém oty EAAGSa,
a6 to omoia TopoakoiovBovcay pobnuata (omd 4 uveg mg kot 2 ypovia,):

¢ 13 o10 Tpwvd Tpdypapo Mpvasiov pe v vrootpién TaEewv Ymodoyng

e 8 oto Tpovo mpoypappa Mopvaciov yopic v vroompién Tdéewv Yrodoyng

¢ 15 010 TPV TPAYpape ANUOTIKOV XyoAciwv pe v vrootpién TaEewv Ymodoymc

¢ 9 0610 TPOIWVO TPOYPOALUN ANUOTIKGV ZyoAelVv ywpic v vroompiEn TdEewv Yrodoyng
e 16 oe AYEII I'vpvaciov

e 12 oe AYEII Anpotiko0

¢ 9 og AlumoMtiopkd Anpotikd Zyoieio

¢ 3 og AwumoMtiopkd [Mopvacia.

O1 6uVveVTEDEELG NTAV AVAOVVLES KOl EUTIGTEVTIKES, EYIVAV KOTOTLY TANPOPOPNOTG (TN UNTPIKY TOVG
YAOOGO) TV YOVEDV TV HaONTOV Kol TOpOoYNS GLVOIVESTS, TpayaTomombnKay e v vrostpién
TG TOTOMUEVOV SWTOMTIGUIKOV LEGOAAPNTAOV 1] StepunvE®V (Yo 46 TEPITTMOGELS) 1) GTO EAANVIKE Kot
pHe vmoompiEn g ayyAukng yAwoocog (o€ 39 mepmTACELS), KOTOYPAPNKOV KOl ovoAbOnkav pe
pebodoloyia avdAvong TepLEXOUEVOL.

5. Ta dgdopéva

5.1. Amocyoletomoinon otis ywpes nposisvens kot oty Elldda

Mo amd TG Kuplapyes TOPAOOYEG MG TPOG TNV «OWHTEPT WOUTEPOTNTO» TMOV UAONTOV-TPOSPUY®V
aPOopA GTN GYOMKN Tovg dradpoun Kot eumelpic. Or pabntég avtoi, AOy®m TV cLVONKAOV OTIG YDOPES
TPOEAEVONG TOLG OAAG KO TNG 010G TNG TPOCPLYIKNG OadPOUNG, eppavilovion gite g eml paxpdv
OTOGYOAEIOTOMUEVOL EITE (G AMOAVTMG GTEPNUEVOL Od OMOLONTOTE GYOAKN epumepio. Me avtd 1o
JedOUEVO, YPEIOTNKE VO OYEJAGTEL it S1aOIKAGT0 GTASIOKTG GYOAEIONOINGONG, TPOETOYLOCIOS Y10l TO
oxoheio N «poévtacney» mov vAoromtnke katd Pdon péoa amd to oynua twv AY EIL

Epevvntikd dedopéva yio o Bépa antd omovctdlovy Kot to SE00UEVO L0 TTOLOTIKNG £PEVLVOG dEV Etval,
TPOPAVAG, 6€ BECT OVTE KOl EMOUDKOVY VO KAADWYOLV 0vTd TO KEVOH. B0 OE®P|GOLLIE, YOl TIG OVAYKES
™G cLINONG oG, MG SESOUEVO OTL £vag GNUOVTIKOG aplBpdg avtod Tov pabntikod TANBucpol Eyet
ovtog Ppebet yio onpovtikd S10GTAHOTO EKTOG GYOAEIOL, MGTOGO TO TOLG EKTACTG £V TOL SlCTHHATOL
avTd pével va dtepevvnBel. Le kdbe mepintwon opeihove va emonudvovpe 61t yuo Eva PeydAo ToGooTd
TOV LaONTOV TPOSPLY®V EVOL CLOVTIKO OAGTNLOL OTOCYOAEIOTOINCNG £XEL TAEOV GUVTEAEGTEL OTNV
EAMGSo.

H exmondevutikn dtadpopn] Tov Habntdv mov pog Topay®pnoay cuVEVTELEN OeV gival OLO10YEVIG, 0VTE
o€ 0,TL POPA OTIC YDPES TPOEAELOTG OVTE MG TPOG TNV EVTOEN 6T0 EAMANVIKO GyoAgio: 21 amd Tovg 85
pabntég (20%) éyovv davicel Eva onuavtikd Sdotnua (Ave tov dVo £TmV Kot LEYPL kot EEL xpdvia)
€KTOG GYoAeiov o Y®pa TPoérevonc Tove. H migtoymopia tovg, wotdco, paivetal va £xel xaoet amd
HEPIKOVG UNVES EMG dVO YPOVIOL GYOAKNG POITNONG OTIS YDOPES TPOEAEVONG. ATO TV GAAN pepid, ot
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TEPIGGOTEPOL ATTO TOVS LLOONTES TTOV O TAPOYDPNOAY CLUVEVTEVEN EUEIVAV EKTOG GYOAEIOV Y10 S1AGTN L
amd LePKOVG PVeES mg dVo £t otv EAAGSaL.

IIyo €& ypovia ayoleio atn ywpao pov, 0leg Tig taéels. 2tnv opyn fuovva ato EAAnviKo,
&6t unveg, topa. €& pnpveg oto City Plaza. Edw kou é€1 pnjves mov eiuau oo City Plaza
nyoive ayoleio. 2to EAAnviko oev mnyoiva. Exavo puaOnuora uéoa oo camp (kopitot,
13 ypovov, Apyavietav)

Aev mpyo kaBorov aro Apyaviotay, nrov mpofinua ue tovg Taiumay, n uopd pov (oo
eire «Mnv mag ayoleio, Oa uobeig ority. Eda myo ato Anuotiko, otnv Xt taln, mépvot
o €C1 unveg. Huovv evepaaot ypovo atnv EAAcoo. (kopitot, 12 etdv, AQyoviotdy).

Gaiveton 0T Y100 TEPIOGOTEPOLG OO TOVS HMGOVES HOONTEG OV LG TOPAYMDPNOAV GUVEVTELEN £va
OVOAOYO OLAGTNLLO. OITOGYOAEIONOINGNG LE OVTO GTN YOPO TPOEAELGT] 1) KOl OKOUO LEYOADTEPO EXEL
ovvtedeotel otV EAAGSO: kupimg Kot T0 S1AGTNHO TAPALOVIS OTO VIOLA TOV AVOTOAIKOD Atyaiov,
OAAG KO oTNV ATTIKY.

Iyo téooepa. ypovia oyoieio oty Xvpio — Hetd moAguog, waegl To ayoleio, Huovva oty
200 Jev vTHpPYE TYOAELD, KI E0CD TTNY 0Py OV EIYE TYOAELD, 0UTE CEpoyie TOD VoL TOYE ...
Avo ypovia wépaooy Etar (ayopt, 14 ypovaov, Zopia).

Eyad éya maer 7 ypovio. ayoleio ato Apyoviaray. Eyaco évo. ypovo. Tapa eipor oty B
Touvaciov. Znv EAAdda Euervo, evopuot ypovo extog ayoleion. Aev mmyo. mepvot, ovte
QPETOS OO TNV Opyl, EY000. TPEIS TEPImOv unves, myo. v Aexéufpro (kopitot, 17
YPOVAV, AQYOVIGTAV).

5.2. Euneipicg oo elinviko cyoleio

H évta&n oto oyoieio paivetal vo GUVIGTA L0 GNUOVTIKT GTUYLT Y10l TOL TOUdHL TTOV LA TTOPOYDPTCOV
GULVEVTELED, L0l GTLYUT TNV OTToiaL £X0VV EMEVOVGEL LLE OVELPO, KOl TTPOGOOKIES.

HOslo. vo. mow oo ayoleio, nroy kalo (ayopt, 13 ypovav, AQyoviotay).

Tyv mpaoty ypovia. nrov mold 0DoKolo, 0AAG T OcbTEP YPOVIC, YVWPI{®w Kol TOLS
koOnyntés, oualavouor ot givou ormitt (ov avto 10 cyoleio. Hrov wpoio. Alra, va
pavtootels dev nledo vo. teleioer o ayoleio, nBsia vo viapyel koi taén ueta my I
Avxeiov. (xopitol, 18 ypovav, ITodomotivn)

H emucowvovia pe To0ug EKTOOEVTIKOVG KOl TOVG GUUUAONTES, GAAG Kot ToL TPOTO PIKPE EMTEVYHLOTO
(«otav petd o oyoleio umopovoes va meig dAAn o Aéénr») epeaviCovior mg KafopioTikoi Topdryovteg
EVOLVALOONS TOV LaONTOV.

Hrav Aiyo oborolo oty apyn. Huovv amo v opyn oy taln ue EAlnves nobntég.
AlLa yrav kalo, plodoa e o, Taioid, ue to daokolo (ayopt, 13 ypovav, Aeyovictdy).

Mov épeoe uo. yroptn mpiv amo to. Xpiotodyevva, nrav mold wpaio. Kor otav uetd to
ayolgio umopovaoeg va welg o axopo Aéén (kopitot, 13 ypovav, AQyovietav).

H uépo. mov ta kotapepo aro draywviauo. twv Mobnuotikav nrav arovdaio. yio, uéva,
eviwaoa. Told wepnpovy (Kopitol, 18 ypovav, AQyaviotdy).

Ao Vv GAAM pepld, €vog Hkpog aplBpdc, mepimov €vag otovg déko. amd Toug HobnTég mov pog
TOPOYDPNOAV GUVEVTELET, ONADVEL AITOYONTEVIEVOS OO T GYOAIKT) epmtelpio oty EAAGSaL.



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

T guéva dev nrav tooo kola, oev Eualo 0,11 Ba mepiueva... Ilepiuevo, kat kalotepo
(xopitot, 17 xpovav, AQyovictdy).

Aev yrow Kai 1000 KoAG, To. Touoid, oAb ayevy... (ayopt, 12 ypovav, Agyovictdy).

O1 Betikég avapopég de paiveton va emnpedlovtol and T oYoMKn eumnelpia (Tepropopévn 1w, Betikn
N APVNTIKN) OTIG YDPES KOTOYWYNS.

To oyoleio €oa eivar kalvtepo amo 1o Ipav. Exel dev umopeis vo. kovels timota. H
oooKkala, to wowyviol, n I vuvaotiky, eivar kolvtepo, (oyopt, 9 ypovav, Zvpia).

To oyoleio aro Apyaviaray eivou 1010 Hovo aro. pobnuotixa, to. aAlo pobnuazo. oyi...
Etvau kou ta 000 ayoleio koda (ayopt, 13 ypovov, A@yovictdy).

Toa Inmuata teBopyiog epeaviloviol og Koppikd otn cvyKpion T eknaidevons otv EAAASa pe mv
EKTLOOEVON OTIG YMPES TPOEAELOTG TOVG. 'Eva peybdo pépog tmv pabntdv mov oG Topoy®pnoay
OLVEVTELEN QaiveETL VO BUILATOL MG oL WOLOHTEPO OPVITIKT EUTELPIO T COUOTIKN TILOPIN 6TO GYOAELD,
KO, AVTIGTOLYO, Vo amoTind Oetikd tov tpdmo e Tov omoio oyetiovron ekmondevtikol Ko pontés oto
EMNVIKO GYOAETD.

LHldpo. moMég oapopés... 2to Ipav o1 dGoKaA01 GUUTEPLPEPOVTOL ATAIOL0. GTOVS
Apyavodg puadntés... Zoyve pag yromovoay ue to yapoxo... Eowm, av dev kortalafaivels
Oa. oT0 TOVY JdEDTEPN POpPa, de Oa ae yrvmnoovy (Kopitotl, 13 ypovdv, AeyovicTtdy).

Ag Aeimovv, ®oTO6G0, Ko ot pantég mov yopaktnpilovy VIEPPOAIKA EAACTIKO 1] KOL OVOPLOKO GE
nmpota meBapyiog 0 EANVikd oxoleio. [dwitepa opropévor pabntég oe AYEIT gaiveron va €xovv
Buvoel Evo apKETA Y0OTIKO, OG TPOG TNV TAAIGIMON UE KAVOVES, GYOAIKO TEPPAAAOV, TO 01010 Pubvouv
OG LOONCLOKE AVOTOTEAEGUATIKO KO YOYOKOVOVIKA 0PV TIKO.

Lpotiovoo to ayoleio ato APyaviotay, 0 0GOKOAOS EIVOL TO AYEVTIKO, €00 KOOEVAS
eivar eledBepog vo. kavel 0,11 Oélel, va meTdlel KATl, Vo KOVEL Paoopio, Vo, PEPVEL TO
KIV)TO TOV... 270 Apyoviatay dev nrow Etal. Kou to dlho mpofinue, Péfoua, ivor n
YADOOO, TOT0I KOTAAGSaIVODY TOVS KOVOVES... (ayopL, 14 ypovedv, AQyovicTtdy).

K1 emiong, diog avtog o Bopvfog, n EMeyn aefoouod, n i 1otopio kabe uépa, dev
KOvoe padnuo, Aovoue to TIpofInie 1e T pacopio. Tov EKAVOY T0. TEPLOGOTEPO. TOIOLA.
Kl 00TO T0 TPOPAnua. o€ J0Onke mwoté. (Kopitol, 17 ypovav, AQyovieTtay).

ATO Vv GAAN peptd, N avATTLEn oxécemV e CLUUAONTEG amd TV B Kot amd dAleg ydpes (Yo Ta
OO TOL POLTOVV GTO TPWIVO TPOYPOLLLLOL) ELPAVICETOL MG EVOL GTOLYEID TTOL TO. GUVIEEL LE TO GYOAEID
KOl TOL KN TOmOtEL.

Olo. t0. Touoid, eivor koAd... Kavoue morlovs pilovg, kou omo v EALddo. ko omo v
Agpueny kou puldue einvird. Kot pov apécel to ayoleio pov, pod Agirel 1060 moAd
(ayopt, 14 ypovov, Zopia).

H mepiodoc, téhog, extog oyoieiov oty EALGSH meptypdoeton ¢ Evag StIoTnio 00pAVELNS, amposiog
Ko o Tikd T ToC:

Mot Qo Exavo, av dev uovy ayoleio; O,t1 éxava ko mpiv... Ae Qo éxava tirota. Oa
nuovy 0An uépa. oto kpefort N aro Toyrdki... (ayopl, 14 ypovav, vpia).
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5.3. Advokolics Kal Eumooio.

H wavomoinon omd 1o oyoieio de paivetal, Ge TPOTN avVAYVOOT), Vo TEPLopileTan amd TIg SVGYEPELEG OTNV
KOTovonon, av Kot optopévol pontéc eaiveton 6t osdvovion g ad1EE0d0 mg mpog T duvatdTnTo Vo
vrePPoHV TO YAWGGIKO EUTODIO.

Mov gavnke oty apyn woAd 00okolo, 0AAG eviacel, Oe Aéw TedikO. TS Vol TOAD
0voKOAO, EVTALeL fTaw, Aiyo ddokolo, Aiyo ebkolo (oyopt, 14 ypovdv, ApyovieTtay).

To ayoleio nrav wapa wapa ToAd wpaio... AAAG o€ Kamoio, pobnuoca oev katoAafairvo,
timoto. Kabouovvo, povo ko axovya. O 06okal.og eVIAcel, 0AAd o1afaler uovo eAnvika,
ov kotolofaivels  kotodofaivels, av  Oev  katodefaivels Oev  kotoAofaivelg.
Karolofoive puabnuotixa, oyylixda... avta. Ko Oo Cavomdw A I'uvaciov. H kvpio Aést
og yivetar vo, mow oty B. 2ty Zvpia fuovy koAdg puobntis ki edw dev karodofoivao
tirota, tirota, tiroto. (oyopL, 14 ypovav, Zvpia).

"Etot, 1 éMenym katovonomg GUVOEETOL GUYVA LE OLCOMLOTO, LOTOAMGNG KO OTOYOT|TEVGTG.

Hrov mold doynuo otav 0ev katodofaivels kot 0o, To. Touold. HIAGVE dOVATO, Kol O€
Kopoioevovy (Kopitat, 13 ypovav, AQyavieTtdy).

Kortta, o Qoo to. miya yalia, n daokclo. nyodoe to. movio. mold ddokola, ato.
eMdnvika kou oev katodaforva timoto, dev Eypawo. o 1écn oto teot (kopitol, 18
APOVOV, AQYOVIGTAY).

Kou yia guéva rav yoiio otav édwaoo. Aevkn KOLAG OTO TETT, OAAG 1] OOTKGLO. LUOV EITTE
Twg eivai evidéel, apod dev kotalofoiva eAnvika. Euéva de pe voialel to evidéetl, ey
eviwBa yalio. (kopitot, 17 ypovov, Zopia).

Ta apyd Betucd cuvonsOuata, £Tot, Yo v £vtaén oto oyoAsio, mepropilovron amd TG SUGKOAIES TOV
oyetiovton e 1 SuVATOTNTO OVTATTOKPIOT|G GTO GYOAKE KaBNKOVTAL.

Aev karodafaiveig, o oopuetéyels, oe poboivels, fopiéoar. Kot ueta yeig éva teot kou
o€V KatoAafaivels T mpayuo. ivor avto. Koi ato teat ey mepiuevo, omo tovg oopuotnTés
L1ov va e Ponbnoovy, alliwg wepiueva va teAelmael avTo T0 focaviaTiplo Kal Vo gy
(xopitot, 18 ypovav, AQyovictdy).

[Mopott yio v TAEoYMeio TV LobNTOV HE TOLG 0TOI0VE WMANGOLE Ol GYEGELS LLE TOVG EKTOUOEVTIKOVG
KOl TOUG GUUHOONTEG TOVg Kataypdeovton mg (o Betikn eumelpio, 0 Agimovv, oe pikpdtepo Pabud,
TEPUTTMOCELS OOV O1 TPOCPLYES LAONTES YivovTal AmOdEKTEG EMOETIKNG 1) TPOGPANTIKNG CLUTEPLPOPAS.

Mia popa. Evag 00oKOAOS HAS TTOUCTHOE OTO OIGAELLO. KoL OPYLOE VO, OGS POVOLEL. ..
Aev koraidfouave. tirota, 0ild tpouato mold (kopitot, 13 ypovav, AQyovioTtdy).

Kou Qopdpon wag ere1on émoulo koADTEpo T0OOGPaIPO, HTAV UEPIKG, TTA1O10, TTOD (HAEVAY
KO e ELYOY XTOTHOEL Lo 0vo popég (ayopt, 12 ypovav, AQyovioTtay).

"Evag apBudc 8 pobntov and dcovg pog mopay@pnoay cLVEVTELET ocGOEvVoVTOL OTOKAEIGUEVOL HECH
0710 1610 10 oYoAeio. Ot pabntéc avtol droywpilovror amd Tovg EAANVOP®VOLG LaONTES TV TAEEDY TOVG,
OE OPIOUEVEG TEPMTAOCEIS Ogv Tapoiopfdvouv oyoikd PipAia, eved dAlote tovg (nreitoan vo
amoywpnoovy and v aibovca v dpa tov poadnuatog 1§ va kabicovv 6to TEevTaio Bpavio Kol va
Coypagpicovy 1] va TaiEovV e TO KIviTO TOVG.

Evtacer, éya ka1 évav ddorolo mov otav ue flémer o mpwi pov Aéer: « Oélers vo, 6ov
0wow ™V umdia vo. Pyeig vo. mailels umdoket, . Kolo nrav, odia ta mouoid ue
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KOpO10evAY, eviatel, uepiko, (nievay, nleiav ki avta vo moilovv uraoxet. .. (ayopt, 13
YPOVAOV, Zvpia).

2NV 1oTopia ) OaoKOA 1OV AEEl VoL avoilw TO KIVITO LoD Kal Va. fpm KATL Vo KOV®.
Agod étor ki1 oMiag dev koradafoive timote... Agv eivou wpaio... (oydpt, 14 ypovav,
A@yoviotav).

5.4. Avaykeg vooTipiéng

Apxetol amd Tovg HaBNTEC e TOVE OTTOI0VG GLVOLANGOUE EKPPALoLY EvTovn emBuuio VTOoSTNPIENG,
EVTOG M| EKTOG GYOAEIOV, BOTE VO LTOPOHV VO, KOTOVOODV LE LEYOADTEPT ETAPKELD TO LolOMpaTaL, OAAG Kot
VoL ovTamoKpivovTon 6Tig oYoAMKES epyacies. Ot TaEes Ymodoyng, ahhd Kot To TPOYPALLLLOTO [T TUTTIKNG
EKTTOOEVONG UETA TO TELOG TOV GYOAIKOD MPAPIon, QAIVETOL OTL AELTOLPYOVV GE AVTHYV TNV Kotevhuvor),
oV Kot 08V KAADTTOLV TO GUVOAO TV OVOYKAV.

Oo. ue Ponbodoe vo Eyxm éva dGoKOAO Vo, KAV TO. HAONUOTO. TOV GYOAEIOD OTO OTTITI.
Alla dev Eya. Xperalouau fonbera. Ol k1 aAln Ponbeia, av Eyxel ki dhio ayolgio. ..
(xopitot, 14 ypovav, Zvpia).

To eMnvikd nrov mo obdokoia. ArAG eiyo fonbeia amo ) dookdia pov. Eiinvid
Kkavoue oe aAln taln, udboue kolivtepo. Kou oro dAdo pobnuoroa nuootoy ue alio
mouora (oyopt, 14 ypovov, Apyoviotdy).

Evtoyag kavoue pobnuota mpiv moue oto oyoleio, eAnviko kou ayyrika, ki €tol
Kotodofaivoye Aiyo (oydpt 15 ypovav Apyovietay).

O1 pobntéc g Agvtepofddinac, eEaAAov, emonpaivovy Ty avaykn vTOoTNPENG OTO LITOAOLTO, TEPAY
™G YADOGOC, YVOGTIKG OVTIKEILEVO.

Kou oev xarodafoive oto ayoleio timota, MabOnuotike oev kotolofoive, opyoio
timota, 10T0pio. Timota. O¢iw Evay ddokalo yio va uabovue pali ato oyoleio, vo. pag
eényel... vo dwafalovue, vo. umopodue va kavooue kat. Movo ayylika kou (ovoikn
korodofoive. AIrG Oéhaw va katodofoiver olo to puabnuota Korodofoiver 10%...
(ayopt, 15 ypovov, Zopia).

Oo. 10elo. Pooxy, Mobnuotira, Xnueio (kopitol, 14 ypovov, Zvpia).
Ot poBntég mov ekepAlovy TV OVAYKN TEPOLTEP® VITOCTNPIENG TPOEPYOVTIOL OUTOKAEIGTIKO OO TNV

OUAO0 TV EVIAYUEVOV GTO TPMWVO TPOYPOULLDL, HE 1 Y®pig TNV vrootpiEn TdEewv Ymodoymc, evd ot
paonréc tov AYEIT eotidlovv mepiocdtepo otig EEveg YADOOOEC.

To ayylixa pov opéoovv... Oclw mo mold... Ta elnvikd eivar ToAD dvorolo ka1 T vo,
10 Kavew, Kavelg o piAder elinvikd €@ ... (kopitoy, 11 ypovav, Xvpia).

5.5. H yovikn gumiokn

Ot pontég mov Hog TopPayMPNOOV GUVEVTELEN GOIVETOL VO SIOWEVOOVY L0 EEUPETIKA O10OEGOUEVN
TOPAd0YN, COUPOVO LLE TNV OTOL0L 01 YOVEIS TOVS eV EVOIOPEPOVTAL Yia. TV ekTtoldevar. Avtifeta, 1
SLUPOAN TNG OIKOYEVELNG GTNV KIVITOTOINGT) TMV ooV Yo Evtaén Kot oYoAKn enttuyio speoviCeron
KoBop1oTIKT).
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To ayoleio eivar gdkolo yio guéva, dev néepo. ™ yAwooo, oAld olo nfrav gdkola..
IpocraOnoo. uovy pov, epyouovv ki eow oy [MKO]. Ko n poud pov pov Aéet
«mnyouave Eava, vo ualelg elinvikd, va Eépeig mo koAdy (oyopt, 10 ypovav, Ipav).

Huovv dexamévee ypovarv otov miya ato cyoleio atnv Eliado. Kot nrov dborolia ta
VPOUUOTO. KOL VO LUAGLE ... AALG. EmpeTte va udBovE, V1o, Vo, KAvovue KATL EUELS, ETOL OGS
EAEYE O TOTEPAS LOD, OPOD QDTOL OEV UTTOPETAY, VO UTOPEGOVUE VO, GTEODOCTOVUE EUELS...
(xopitot, 18 ypovav, [Tadmotivn).

5.6. To exmaroevtino miaicro: amo tig AYEII 6to mpwivo mpoypauuo.

Ot pofntéc mov pog mapoydPNGoV GLVEVTELEN EAiVETOL GTO GOVOAD TOVG VO VTTOGTNPILOVY TPOUKTIKEG
OLVEKTIOOEVONG. XT0 TAiG10 avTo, o1 pabnTég Tv AYEIL mapd ta Oetikd oxdMa yio To oyolelo Kot
TOVG EKTOLOEVLTIKOVG TOVS, 0cBdvovtar 0Tt ALV AaUBEvVOUY «EOKOD TUTOVY EKTOIOEVOT|, OV OF
ovuPdArer ot dnovpyio poag cuvinkng kavovikdmtog («Amdysoua dev eivar ayoleion) Kot dev 0o yel

otV évtaén.

Dooiko. TpoTiud Eva ayoieio wov va ivor 0lot o1 uodnTég koa o1 EJAnves kou guels...
Aev koralofoive yoti mpémer va mnyaive oyoleio uovo ue Apyovods padntés...
2ovibwg avtoi kavovy pacapia kot pulove doynua, Ko to ayoleio dev umopet va eivou
TO OTOYEVIUA, TO OTOYEVUA EIVOL Y10, TOLYVIOL... TO TPi TO UDOAG G0V d0VAEDEL, KO EXEIS
™mv olobnon ot n (i Cekivael, mog vo. LABEIS Kol Tag Vo JELS ToVG PIA0DS aov (KOPITOt,
13 ypovarv, Apyovictdy).

To ayolgio kou ato Apyaviotay mpwi How. Amoyevuo dev eivou ayoleio. Av Géleis vo.
uoBeis Oa. wog to mpwi. Etor mpéme vo. givou... (ayopt, 12 xpovav, A@yaviotdy).

‘Eto, ot poOntég tov AYEITD ekppalovv v embopion petokivnong oto mpowvd TpOYPOpLa,
EMONUAIVOVTOS OTL TO TEPAGLLO GTO GXOAEl0 e Toug EAAnveg pontéc Ba éxel 1060 pobnotakd 6o kot
KOWWOVIKA 0QEAN Yo Toug 1010vg, apod oto mAaiclo twv AYEIT aicOdvovion mwg de poabaivovv
OTOTEAEGLLOTIKA TN YAMGGO, TNG YDPOG VITOOOYNS, EVM, amd TV GAAN Hepd, oTig oxolkég aifovoeg
petapépeton To KA kot o evtdoelg Tov Kévipov dloeviag.

Ol va myoive ayolsio ue to. Ao Toudid... Akdua ki ov ogv katolofoive, oxovw
eAlnvika, orya a1ya poboive, yivouar koAvtepy, opyiCw vo kartolofoive... (kopitol, 14
YPOVOV, Zupia).

Oa wpotiuovoa évo, ayoleio ue Eiinves uadntég, avto Oa nbelo va oildler... Ziyovpo
Oo. Tay TOAD KOADTEPA, OEV UTOPD VO POVTOTTR OTL OL0G ODTOS O XOUOS YIVETOL GE EVa
oyoieio ue Elinveg nobntés. Kou Oédm vo mpoywpnow ue wm yAwooa, ypnyopo, ki Etol
oe o eldnvikn taln, obvte pacopio Oa eiyoue, kor Go. puaboivoe, elinvird oiyovpa
koAvtepo. (kopitot, 17 ypovov, Apyaviotdy).

O1 pafntég, amd v GAAN pepid, Tov gival EVIOYUEVOL GTO TPWIVO TPOYPULLN. BEDMPOVY TOVG E0VTOVS
TOVG TVYEPOVG, G€ cVUYKplom pe Tovg pobntég tov AYEIL ITiotebovv 611 og awtd 10 TAaicto poabaivovv
KOADTEPX KO TTO OMOTEAEGUATIKE, OAAGL Kot OTL £X0VV 10N KAVEL TO TPMOTO PO TTPOG 0L «KOVOVIKT»
ook Stadpopny’.

" Emionpoivetat 61t yia tn @oitnon otig AYEII 8¢ yopnyeitot tithog mov avtictoyel o€ kémota &N Tov oyoAeiov,
oAAG Befaiwon goitnong mov motonotel ™ didpkela oitnong (N. 4547, 2018, apbpo 73)
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Ae Bo. pov dpeoe vo, eluot oo GYoAEI0 TOL HTOW 01 PIAES LoD, TO amdyevua. Movo Taioid,
amo Apyoviaray, Ipay ko1 XZopio. OEAw vo. iuai oto ayoleio mov giual twpo. Avto eivai
oyoieio, to aAlo dev eivar. Edw uaboiva kam, exel fAémw i piles pov, timota oev
éualay kot ae Eva unva otaudTnoay vo. Tnyaivovy. 1 1atl Hovo myorvay ki pyoviovoay,
timota oev uabaavoy (Kopito, 15 ypovav, Ipav).

Ko eyad 10 1010 2éw ... Oo, waw Topvaoio tapa. Av Hpovy 1o amoyevua, g Go. Tyyaivo,
Tapa Eépw T Exw vo kavw, ovTa Ta Touolo. oev Euabay tirota, kpiua ivoi. .. (ayopy, 14
YPOVAOV, Zupia).

H o&la ypriong g YAOCGoOS LTS0S, TOV LEYIGTOMOLEITOL GE VOl TAOIGI0 CUVEKTTOIOELONG, OAAA M
aicOnom Tov aVNKEWY Kot 1), E6T® e SVOKOALES, peTdPacn amd TV amopovmon tov Kévipov Oiholeviag,
O€ L0, IKOVOTTONTIKT) Kovemvikn (o), paivetor va tvar ot dvo Pacikol mapdyovies EMAOYNS TOL TPOIVOD
TPOYPEALLLOTOC.

LHpotyow péPfaio vo eipaote dlor uali. Kavovue mopéo ko pabaivovue xolvtepa.
Midoue eAdnvika o koAd koi wo mwoAd, kai oto uadnue kot oto mworyviol. Kavovue
pilovg o1y oty (vopitot, 13 ypovadv, AQyovioTtay).

DooIKG, TPOTIA® VO ENUOL OE EVO, GYOAEIO TOD TAVE OAQ TO TOLOLA, Oyl UOVO EUELS OL
mpoopuyes. OLol va glnoote 010 1010 GyoAElo, 0001 UEVODUE OTNV 1010, YEITOVIC, OEV EXEl
onuaoio T Yoo, piAdel o kabévag. Blémels avBpwmong ue alleg yAwooes, ue 6l
KOVATOUPO, UE CIAN GUUTEPIPOPE, OVTO EIval oD KoADTEPO Yio. Olovg. Kai kavoyue
pitovg, AAPavoigs pitovg, Elinveg pilovg... (aydpt, 14 ypovaov, Zupia).

211 S100popT AT 01 SUGKOALES KOt T EUTOdIN O PatveTon Vo amoBopphvouy Tovg HoBNTEG TOL oG
TOPOYDPNOAV GUVEVTELEN.

DoaiKo. TPOTIUD VO, TNYOIVD TTO TPWIVO GYOAELD, OKOUO KO TOV EIVal TOAD dDoKOAO,
OKOUO. KO TOPO. TOV ELY0 TPOPANUO LE TO. TOUO1G, TOV e Kopordevay. Etor uoboiveig. ..
oe paboaivelg povog oov... (ayopt, 11 ypovav, Apyovietav).

6. Xviftnon kon copumepaopaTo.

Amo6 10 2016 £mg onpepa ToAH onpavtikd Prjpota £xovv Tpaypatonondel yio mv Eviogn Tov pobntov
TPOSPVY®V 6TO EAMANVIKO oyoAgio. TTapd T Suokorieg Ko T EUTOSI0 0 APOUOG T®V OOV TPOGPVY®OV
1oL Ppioketon evtog Tov ooAeiov and To oyoAkd £tog 2016-2017 péypt 1o oyorko £tog 2018-2019 et
OO0V TPIMAAGLOCTEL, EVM 0 APOUOG TOV HLOONTOV 6TO TPOIVO TPOYPULLLO £XEL GYEOOV OKTATANGIOOTEL.
H ovykpémon g Ouddog Awayeipiong, Zvvtoviopov kot [opakorovdnong g Exmaidsvong tov
[Ipoopuywv (onpepa Avtoterés Tunua) kot e Emompovikng Emtpomig yio vtofondnom tov épyov
™m¢ Emrtpomnng Xmpiéng twv ooy [poceiymv oto Ymovpyeio IMawdeiog, ahid kot n Becpobétmon
v Zuvtoviot®v Exnaidevong [pocpiywv, £dmcav mOnon og avtv TV Tpoctadeia.

AT6 ™V GAAN pepLd paiveTan v amovctalel HEXPL GILEPO 1] CUCTHLOTIKN OLEPELVIION TV CVOYKADV KoL
TOV ELITONMV TOL AVTILETOTILEL 1) GLYKEKPILEVT] OLLADAL, KOOMG KO 1) GUVOAIKY| ATOTIUNGT) TG TOLOTTOG
™G EKTOIOEVONG TTOL TNG TOPEXETAL. XTO TANIGIO 0VTO, Hia oelpd «Boikol poboy paivetor vo Exovv
avamtuydel. H maboloywonoinon (Taylor & Sidhu, 2012, Block et al. 2014) ko 1) eikévo Tov Todumv
OVTOV O YUYOKOIWVOVIKOV KOl EKTOOEVLTIKOV TOAVTPOLUOTIOV, OV &ite Ogv emBupolyv gite de Oa
popovoay vo. avteneEEAMB0VV 08 «KAVOVIKES) GUVONKEG POiTNoNc, GoiveTol Vo SLoyEVIETAL OO TOVG
pobntég mov EAafav HEPOG GTN SN LOG EpEVVAL: TOUdLEL Le TPOOUATOL KO AYYOG, LE EE0IPETIKA OLOYEPELS
ouvinkeg dwPimong, aAld, TaVTOYPOVE, T LE TEPAOTIO Yuyky avBekTikdmra, dpeln ywo {on,
aVAYKES EVTAENS Kot OAANAETIOPOOTG LLE TOVG GUVOUNAIKOVG TOVG.
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"Etot, amd v amoyn g EnovVacyOAEIOTTOMONGC, TNG KOWVMVIKOTOINGoTG Kot TNG £vTong goivetot OTL To
Toudd Tov evtdynkav oto TPWIvVO TPHYPOLLN, GE Eva TAIGIO KavovIKOTNTOG Kot optofetnuévo, e
ddkacieg Tov aKoAovBovVTaL amd o, ELPVTEPT KOWOTNTA HOONTOV Kol EKTOUOEVTIKDV, LECH GE
oOVTOUO SIAGTNLO —OKOLA KL OV 1] YAMGGIKN EMKOWVOVIN TV E0UPETIKA TEPLOPLOUEVT— KOTAPEPOV VL
EVOPLOVICTOVV LE TIG TPAKTIKEG TOV GYOAEIOV, VoL GUVEPYALOVTOL KOt VO, GAANAETIOPOVV. ATO TNV GAAN
ueptd oto mhaicto twv AYEIL mopd to Oetikd Prjpata e chykpion pe v amovcio mpoécPacng o€
OTOLONTIOTE LOPPT] EKTOIOEVONG, TO YWOPIOTO Kol TEPIOPICUEVO ®PAPLO, 1) OTOLGIO ETOPNG KoL
OAANAETOpaONG HE TNV LIOAOUTY GYOAIKY KOWOTNTO, OAAG Kou CntAupoto Swyeipiong, Ommg m
kaBvotépnon Evapéng Asttovpyiog N 1 GLYVI EVOAAOYT EKTOMOEVTIKMV UE TEPIOPICUEVI] 1| UNOEVIKT
ovvan eumepio N e&edikevon, eaivetol vo. 0dnNyodV 6€ EVYPO OTOTEAEGUATO GE WYUYOKOWMVIKO
eninedo. H yketomompévn ota Kévrpa @loeviag Lon petapépetat, pall pe to mpoPAfLaTa, TIC EVIOCELS
KOLL TIG GLYKPOVGELS TNG, OAAG Kot TV aictnon g TpocmpvotnTag, o€ £va oXoAEl0 Tov TPpooTafel aAAd
JEV KOTOPEPVEL VAL OTLLOVPYTGEL VAL TAIGLO KOVOVIKOTTOG.

e pafnowkd eminedo givor mpoeavig N avdykn vrootpiEng tov padntov tpocseiywv. Tlapd tig
oNuovTiKEG OLOKOALES, 1witepa ot AgvtepoPdOo Exmaiocvon, ot pontég mov pog mopoydpnooy
ovvévteven emévouv va tpoomafovv, afpoilovtag Kot KEQOAOOTOUDVTOS TO, TPMTO TOLG, HIKPA 1)
peyaivtepa, emredypata. Eivor, guowd, avapevopevo dimlor otoug pabntés autodg vo vdpyovy ki
eketvol TOL TOPOITOVVTOL Ko EYKATOAEITOVY, LabNTég oTovg omoiovg dev pumopovce va amevBuviel n
oLvyKeKPYWEV épeuva. e kdbe mepintwon M Eviaén 6To TUMIKO GYOoAMKO TAMiGo, dmov 1 YADCGO
VI0d0YMG dev etvan povo avtikeipevo ddackaAiog oALd amokTd opath a&io xpnong, N VTOSTHPIEN HECH
tov TaEewv Ymodoyng ahAd kot TpoypapitdTev U TOmKng ekmaidgvuong epgaviCovtot ota Adyo Tmv
CUVOLANTAOV oG o¢ oamopaitnta epyoleia, mov ypewdleton va evicyvbovv. Kot mapdtt n peydin
TASOYNGio oVTOV TOV HabnToOv ekepaletol pe 10toitepo BETIKO TPOTO Y10 TOVG EKTOLOEVLTIKOVG,
Kataypdpovtol eriong TePLoTATIKG adtapopiog 1 Teplfwplomoinons Lesa oo To OToio LTOPEL VoL KOVELG
VoL OL0YVAOGEL TV OVAYKT) VITOGTNPIENG TNG EMAYYEALOTIKNG AVATTUENG TV EKTOOEVTIKMV, OYL LOVO TV
TY xor tov AYEIL, aAAd 0AdKANpoL TOVL GYOAElOL.

7. IIpotdosis

[Mopd ta onpoavticd Prpota yro t Slec@dAion g TpocBacng 6To GYOAEl0, 1) TOLOTNTA TG EKTOIOELONG
TOL TPOGPEPETAL CNUEPO GTOVS LN TEC-TPOSPUYES eEakolovBel va amotelet pa peydin TpoxAnon. o
va TePLoplotel 0 KIVOUVOG EKTTOOEVTIKTG KOl KOWVIKNG meptmplonoinomng eoiveton 0Tt VdpyovV
OPICUEVOL EAYLOTOL TTPOATOLTOVUEV, GLUPOTA, peTtald dAlwv, pe Tig Tlpotdoeg tov Evpomaikod
Aktdov Zvvnyopwv tov TTodion (European Network of Ombudspersons for Children, 2018):

e H emitdyvvon ™mg mpoécfacns OAwV TV Todldv oYoAKNG NAKiog 6t INUOGLo TUTTIKT EKTOidEVON
& SIAGTNILA EVOC £0C TPLOV VOV 0O THY UEPOLMVI KaTorypaprig Toug.t

e O meplopiopdg g Asttovpyiog Yopotdv Taéemv, onmg ot AYEI, uoévo otig meputtdoelg mov etvon
AVEPIKTT OTOLONTOTE AAAN AVoT (amovGLalovV, dNANOY|, GYOAMKES LOVAOES IOV Va. elvar 6 Bom va
amopporicovy Tov pofntikd minbuopud tov peydiov Kévipov @uhofeviag) kot m mpdPieym
oL TEPNG HeTaPaons Tov podntov tov AYEIT oto mpwvd Tpodypappa Tmv ooreiwy.

¢ H yevikevon g Aetrtovpyiog tov TaEewv Ymodoyms Kot GAA®V BEGUMV EKTOLOEVTIKNG VITOGTHPIENG.

¢ Hvmoompi&n TV oYoAMK®V LOVAS®VY TOL LA0EEVOLV LLaBNTEG TPOGPUYEC.

8 Nopog vr. app. 4540 / DEK 91/22 Maiov 2018.
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e Ol quecEC Ko GTOYEVUEVES OPAGELS ETUYYEALLOTIKNG OVATTUENG TMV EKTOUOELTIKMV, TOG0 TV TY Kot
tov AYEII, 660 ko1 OA®V TV EKTOIOEVTIKOV TOL ONUOCIOL GYoAEiov o€ (Nt TEPOTNTAS Kot
S0POPOTTOMLEVG TTOLOOLY OYIKT|C.
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EKTOLOEVTIKI TPOYRATIKOTNTO
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Abstract

The purpose of this study is to explore the prospects of building a stable and consistent communication, interaction
and collaboration between school and the parents of Chinese origin, an ethnocultural group with a totally different
cultural formation from the Greek one. The pedagogical significance of the research results with the constraints,
problems and prospects it will highlight, will indicate the extent to which the Greek educational system can pass
through the rhetoric proclamations in the field of practice, in terms of creating viable relations between school and
family in postmodern and multicultural pluralistic Greek educational reality.

A&Earc-Kkhednd: [ oveic kive(ikng kotaywyns, olANAETIOpacy, cOUUETOXH, GOVEPYOOIO.

1. Ewoayoym

To eninedo emkovmviog TV YovE®V pe Ta GYOAEl0 QOITNONG TV OOV TOVG amOTEAEL pio amd Tig
KOVEG GUVONKES Y10 TNV OVATTLEN VYDV GYEGEDV HETOED TV OVO Pep®OV. Méow g oAAnAemiopaong
Kot TG ouvepyaciog mov Ba mpokdyel, TpomBodvion ekelveg ol mpobmobécelg mov eivar dvuvatd va
EMNPEAGOLY e TPOTO KOTOAVTIKO TOAAEG TTTLUYEG TNG AvATTLENG TOL TOLOOD, OO TO EMIMEOO TNG
OTOEKTIUNOTG TOV KO TG OXECNG TOL UE TOVG OHOTIHOVG HEYPL TO KIVITPOL Yol TNV OKAOTLLOTKT] TOV
emrvuyio. Xt cv{nmon ya tov tpodmo mapEuPacng Kot ETidPAcNS TOL YOVEIKOD pOAOL GTNV gvicyvon
™G OKOONUOTKNG Kol KOWMOVIKNG GLVOTAPENG KoL GLUUETOYNG TOL ToudoD, 101HTEPU EKEIVOL LE
LETOVAGTELTIKY| Broypapia, Tpémetl va ANeBovy vdym ot amdYELS TV YOVEMV GYETIKA LLE TOV TPOTO TOV
avtol avtihapupdvovtol ) oxéon Tovg PE To. oYoieia Twv Toudidv Tove. Tovtdypova, n dnpovpyio
TPoVTOOEGEMV Y100 TN OOUNGT HOG dopKOVG, GUVETOVS, AEITOVPYIKNG KOl TOLOTIKNG EMKOVOVIOG Kot
OANAETIOPAONG TOV EKTTALOEVLTIKOD TTPOCMOTIKOV LE YOVEIS TV OTOIMV 1 TOMTIGUIKY) GLYKPOTNON
JapEPEL amd TIG OKEG TOLG TOMTICHIKEG VOPUES, OMMG EML TOV TPOKEWEVOL TV YOVE®V KIveCIKNg
KOTAy®YNG, TPEMEL va. TPoPaiiel og pia avoykodtta. Kot to0to eneion pe mv evepyd GLUUUETOXN,
OLVEPYOGIO KO EUTAOKT] TOVG GTOL GYOAKA OPMLEVO, UTOPOVV VO KATAGTOVV TPAYUATIKOL ETAIPOL OTIV
EKTOIOELOT TV TOUSIDV TOVS KO VoL avVaTTTOEOVV TO 0UGON UL TOV «OVIKEIVY» GT GYOAIKY] KOWVOTNTAL.

Ykomd¢ NG TPoVcaS HEAETNG €tval 1) OlEPEHVION TV TPOOTTIKMV OKOOOUNCNG LG oTafepng Ko
OLVETOUC EMKOWMVIOG, OAANAETIOPAONG KOL CULVEPYAGIOG TOV OYOAEIOL HE TOLG YOVELS HLOG
€BVOTOMTIGIKNG OUAO0S HE SLOPOPETIKY TOMTIGUIKT GLYKPOHTNOT amd TV eEAAnvikr). H moudaymyum
ONLLOGI0 TOV UTOTEAECUATOV TNG EPEVVOG LLE TOVG TEPIOPIOHOVG, TIG TPOPANUOTIKES KoL TIG TPOOTTIKES
nov o avadeifel, Bo vTodeiEel Tov PabUd oToV OO0 TO EAANVIKO EKTTOOEVTIKO GUGTNUA UTOPEL VOl
OABel amd TG SLoKNPVEEIS TNG PNTOPIKNG OTO TESIO TNG TPAKTIKNG o€ O,TL aPopd TN dnpovpyio
Buibomv oyéoewv petaEd OYOAEIOL KOl OWKOYEVEIDS OTN UETOUOVIEPVE KOl TOAVTOALTIGUIKG
TAOVPOUMGOTIKT) EMANVIKT EKTOUOEVTIKT] TPOLYLLATIKOTITO.
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2. OeopnTiki) TAorcimon

2.1. H ovvauikn tov 6Yé6emV GY0AEIOD KOl OIKOYEVELOS

AV Ko 1) YOVEIKN EUITAOKT] OITOTEAEL CTLLOVTIKT) O1AGTOOT) TG CLVEPYAGTG LETAED OYOAEIOL Kol OIKOYE-
vetog (Connors & Epstein 1995, avagpopd o Rattenborg et al. 2019) dedopévov 6Tt oyetiCeton otabepd
e v emoyio tov woudidv oto oyoieio (Rattenborg et al. 2019), mapdio owtd dev Eyouvv
QTOKPLTTOYPOPNOEl TANP®S KoL LLE GOPNVELD, Ol TPOTOL LLE TOVG OTOI0VG UITOPOLV TO GYOAEID KoL TO
EKTOUOEVTIKO TTPOCMOTIKO VO EVOLVOLMDGOLV TI GUUUETOYT TV YOVEMV, 1OL0UTEPO EKEIVOV LE OLOPOPETIKT
ebvomoMTicKn kaTafoAr|, oTig dlepyascieg Tov oyoieiov.

Etvar yeyovog 6t kot to teAevtoio ekatd ypdvio. emkpdTnoay Tpelg BewpnTikég TPOOTTIKEG TTOV
aVTOVOKAODGOV SLOPOPETIKEG AVTIMYELS OVOPOPIKE LE TIC OXECGELS TOV UTOPOLV va avamrTuyfovv
avapeca oto oxoAeio kar v owoyéveta (Yamauchi et al. 2017). H S1oy@piotikn) TpoomTikn Tmv apydv
TOV EIKOGTOV LMV VTOGTNPILE OTL OL POAOL TMV YOVEWDVY KOIL TOV EKTOLOEVTIKMY TPETEL VO, EIvat SLoKPLTol,
LLE TNV OWKOYEVELD VO EMKEVIPAOVETOL GTNV KOWMOVIKY OVATTUEN TOV TTOd100 Kot TOLG O0GKAAOLS VoL
eotidlovv oty ekmaidevon tov. H mpoontiky tov evoopotouévav (embedded) enppodv Epyetot ot
GLVEYELD VO OVOYVOPICEL TN ONUAGTO TOV TOAAATAMV TAUGI®OV 6T 0Toio To TOdLd AVOTTOGGOVTOL.
KaBdg 6pmg o eikootdc armvog Padilel Tpog To TEA0C TOV ApYIoE VO KUPLOPYEL TO LOVTELD TNG ETOUPIKNG
oyéong (partnership model) coupwvo pe to omoio owoyévela kol GYoAEio cuvepyaloviol HEG® TNG
ALPIOpOUNG EMIKOV®VIOG, DOTE 1 Atd KOWOU EMIAVGN TV TPOPANUAT®VY OV OVOKOTTOLV VoL ivat
ELTPOCOEKTN VD eVOAPPOVETOL 1) EVEPYT] CUUUETOYN, ELTAOKN Kol GUVEPYASIO TOGO TOL GYOAEioL Kot
NG OKOYEVELNG OGO KoL TNG EVPVTEPNS KOVOTNTOGS.

AveEdpmra 0o TO oV EMAEYETOL G OPOG 1| GVVEPYOTLIA. GYOAEIOV-01KOYEVELOS IOV OVOLYVOPILEL TIG KOWVEG
evbuvec ywo Ta podnolokd amoteléopata Onwg emiong to €Xpog kot to Pdbog TV mpooTabEIDdY TV
ovppeteyoviov pepmv (Epstein & Sheldon 2006) 1) o 0pog yoveiki eumiokn 0 0moi0g TPOVOEL TOV EVEPYO
POLO TV YOVE®V GTNV EVICYLOT TNG EKTAIOELONG TV TOLOLUDV 1) OTtoia propel va unv mepropileton pdvo
oe 0,11 ocvpPaivel oto oyoleio (Fenton et al. 2017), sivon apoPaing amodektd 6t 1 otpén ko
VIOCTNPIEN TNG OKAOMUOTKNG Kol KOWOVIKO-GUVOIGONUOTIKNG avVATTUENG TV TToududV, WITopel vo
emrevyBel LES® TNG SUVOLIKNG GYECTIG TOL TPETEL VOL AVATTTOEOVV 01 OIKOYEVELES LLE TOL GYOAELD POITNOMG
TV TodLOV 100G, Avth TN duvopukn oyéon alhmote katéypaye o Bronfenbrenner (1979) péom g
owoloyung Bempilog tov cvomudtov. O g emyepnuatoroyel 6t 1 avanTtvEn ToL OOV
emnpedletarl amd TPOCOTA KOl EUTMEPIKEG KATACTAGES GE OLIPOPO. EMIMEON TOV GLOGTNUATOS OTWS 1
OWKOYEVELD KOl TO GYOAEIO (LUKPOGVGTNLLAL), 0L GYECELS TOL OVOTTOCGOVTOL LETAED TOVGS (LEGOCVOTNLLAL),
01 E0VIKEG TOMTIKEG KoL TOL TTPOYPAUUATO, GTOVOMV TV GYOAEI®V (VoA KoM Kot KaBopiopéva
TOMTICHKE TPOHTLTOL KO TTPOKTIKEG TOL KLPLOPYOL TOAMTIGHOD (LOKPOGVLGTNHA). LG K TOVTOL deV var
10 K0Oe enimedo exetvo mov emnpedlet pe povadkd Tpdmo TV avarTuén Tov Todov, OAAL TPOTIGTOE M
QVON Kol 1| TOWOTNTO TOV CAANAETOPACEDV HETAED YOVEDV, EKTOIOEVTIKAOV KOl GYOAEIOL TTOL €lvan
SuVOTO Vo OCKNGOLVY KOTAADTIKY| EMIOPOACT] TOGO GTO OKAONLOIKE TOL OMOTEAECHOTO OGO KOl OTIG €V
véver pabnotokég Tov eumepieg (Hampden-Thompson & Galindo 2017). T mapaderypo ov Galindo &
Sheldon (2012) og épevvd tovg damicTwoay OTL Ol TPOoTadeleg TV oyoleimv va. eumié€ovy Tig
OIKOYEVELEG OTIC OYOMKEG OPAGTNPLOTNTESG, GUVOEOVTOV LE VYNAOTEPA EMMESD EMTLYIOG TV LOBNTOV
OTNV aVAYVOOT] Kol TO LOONUOTIKE KOTA TNV TPOCYOAKY] TOLG NAIKIQ, YEYOVOS OV OVOSEIKVOEL TN
YPNOOTNTA TOV UTOPEL VO TPOGOMGEL GTIV OVATTLEN TOV TTOO10D 1) SVVOLIKY] GYEGT] TOL OVOTTUGGEL
TO GYOAEIO LE TIC OIKOYEVEIEG TV PLAONTAOV TOV.
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2.2. Ot oVTURWELS TV EKTTAIOEVTIKDY Y10, THY OIINIETIOPACH TOVS HE TOVS YOVEIS
KIVECIKNG KATAYWYNS

Ol KOW®VIKOTOMTIGHIKEG Ol0POPES EIVOL OVTEG TTOL OTWE TPOKVTTEL EPEVVNTIKA EMOKIALOLY TNV
aAANAETIOpaoT TV EKTOOEVTIKMV e Tovg Kivé{ovg yovels. AVTég ot S1apopég GYeTIKA e BEpaTo Tov
dmtovron G pdOnone, ¢ emkowwviag K.4., KoBGTOOV TOLC EKTOOEVTIKOVS OVETOYOVLS VoL
KOTOVOT|GOLV TO KIVITPOL T®V YOVEDV TPOKEIEVOL VO AAANAETIOPAGOLY amotelespaticd. Emmiéov 1
eEMKOWVOVIOL HETAED TOV EKTOOEVTIKOV Kol TV owoyevelwv Kwé{owv HeTavaoT®v yopmAov
gloodmuatog, tetvel va gtvan povig katevbovong (amd tnv TAELPE TV EKTOOEVTIKAOV).

270, TOPOTAVE® GUUTEPACHOTE KATAANYEL 1] £pgvva TG Tang (2014), | onoia e&€tace TV TodTTA TOV
OY£CEMV OV OVOTTUGGEL TO EKTTOALOEVLTIKO TTPOCHOTIKO LG GYOAMKNG povddag otn Néa YOopkn pe vteka
yovelg Kwélwv petavactov podntov. H evlafuy otdon mov tpodv ot yovelg amévavtt 6Tovg
EKTTOOEVTIKOVG Kot 1) amd TpOBEST EMAOYN TNG LI CLUUUETONGS, OESOUEVOL OTL HEPOG TNG KOVATOVPOG
TOLG givat To OO TPOPANLLATO OVAKOTTOVY VoL ETAVOVTOL LETOED TOV EKTOLOEVLTIKAOV KOl TMV LoON TV,
EMETEVE TNV OVTIANYN TOV EKTOOEVTIKMOV OTL OV gival amapaitnTo Vo TEPIAaUPAVOVV TOLG YOVEIC oTa
oxolkd (nmuata. Ot ekmoudevtikol Bewpodv ydoyo ypovov v emovovia Kot oAANAETiOpaon Le
YOVEIC YOUNAOD KOWV®OVIKO-01KOVOUIKOD vrtdBabpov, yeyovde mov Aettovpyel ®¢ GTEPEOTLNO TTOL
emmpedlel TG vyelc oyéoelg mov mpénel va avamtvccovtat. H épguva amokaAdmtel 6Tt o1 ekmondgvTikol
kaBopilovv TV OAANAETIOPACT TOVG HE TOVC PETAVAOTES YOVELG e Bdon v téén oty omoia avtol
OVIKOLV Kot TV TPOGPACT TOL £(0VV GTO OWKOVOUIKO, TOMTIGUIKO Kot YAwoowd kepdioo. [a
TOPASELYHOL O1 EKTOUSEVTIKOT OAANAETIOPOVV EVKOAOTEPQ L eKEIVOLS ToLg KivELoug Yoveig Tov opAovv
KOVOTTOUTIKE TNV ayYAKN YADo oo 1| e eketvoug Tov 01aBETouV HEPOG TNG TEPLOLGING TOVG (TT.). OMPELQ)
TPOKELUEVOD VAL EEOLOAVVOLV TIG GYECELS LETAED TOV EKTTOLOEVTIKOD TPOCHOTIKOV KO TMV TTOLOLDY TOVG.
EmmAéov ov exmondevticol cuvepydlovtol [e HETAVACTEG YOVEIG OV £YOVV LIOBETNGEL TOPOLOLES
TOMTIGUKES a&leg He TG OKEG TOVG, OUTOLLOKPVUVOVTIOS 1 TEPIPPOVAOVTOS €KEIVOLG ov dev gival
eCOKEIUEVOL IE TIG TOMTIGUIKEG VOPLES TOL GxoAeiov. o TOVG EKTOOEVTIKOVG TG EPELVOG TOALOT
YOVEIG «amAd dev EEpovv Tt mpémel va kdvovvy (6.124) kot wg €K TOVTOL 1) TEPIOPICHEVT] KATOVONGCT] TOVG
Yot aVTOVG Kot 1) EAAEWYT] O1oAOYoL pall Toug 6€ GUVOLAGUO LE TNV TOKTIKT] TG GLOMHG TOL TNPOLV OL
TEAELTALOL, TOLG 00T YOVV GTO VO VTTOBETOVY OTL O1 YOVEIG «O€ Yvwpilovy, de pwTOLY ] OEV EVOIOPEPOVTALY
(c. 124).

To cvumepdopato g Tang eoivetal vo cvumintovy pe o, avtiotorya g Epsvvag e Chu (2014) og
0,TL APOPA TNV TEPLOPLGUEVT] KOTOVONGT OO TOLG EKTOLOEVTIKOVS TV TOAMTIGUIKMV ETPPODV KOl TOV
KOW®VIKO-TIOMTICHIK®V TTpoontTikdv tv Kwvélowv petavootov yovémv. H dwapopd €ykettar ot
dadkacio g emkowvovias. Kot otig dvo épeuveg vrdpyel anovsio aueidpouns emtkovmviog He
dapopd ot ot £pevva g Chu, 1 omoio. apopd LGNS TO AUEPIKOVIKO EKTOUOEVTIKO GUYKEILEVO, OL
YOVEIC NtV OVTOL TOL TPOGUPUOGTNKAY TPOKEWEVOL VAL EVIGYVGOLY TNV ETKOVOVIOL TOVG UE TOLG
ekmoudevtikong. H €peuva avadeikvioel o Pacikd eumodia Tig TOMTICUIKEG SPOPES OAAG Kot TNV
OVETOPKY] YVAOON Kot Je&10TNTO TOV EKTAUOEVTIKMV, 0TV £pydloviol g TAEES e TOMTICHIKY] Kot
yYAwooikn mowkihopopeio. Kot 6tn ovykekpipévn €pguva o eUmOdlo. 6T YAOGGH SLGKOAEDOLY TNV
OVATTUEN OTEVMV GYECEMV TOV EKTALOEVTIKAOV L€ TOVS YOVEIG, YEYOVOG Tov Tteptopilel TNV oot T
TOV EKTOUOEVTIKAOV VO, KOTOVOGOVV TIC TPOCOOKIES KOl TIC OVAYKEG TOCO TV UAONTOV OGO Kol TV
LETOVOGTMV YOVEDV TOVG.

Ymv épgvva g Li (2007), amokalvebnke emmiéov 1 emPapvvon mov veiotorot 1 pobnoloky mopeio
tov Kwélov petavaotodv podntdv mov @ortodv oe oyoleion tov Kovadd, o¢ amotélecpo tmv
TOMTIGLIKAOV GUYKPOVCEMV HETOED TV EKTOGEVTIKOV KOl TMV YOVEMV. ATOTIUMOVTOS TO, EDPTLLOTA TNG
EPELVAC NG TPOYWPE GE EVOLPEPOVCEG TPOTACELS TPOG TOVG EKTOLOEVTIKOVG TPOKEWEVOL VOl
AVTILETOMOTEL VT 1) avavtiototyio. 'Eva amd ta mpdta frpoata mov emonuaivel ivor ) GUUUETOYN TOV
YOVEQV OTNV TAEN OOTE Vo LABOLY amd TPDOTO XEPL TIS NOUKTIKEG TPOKTIKEG TV EKTAUOEVTIKMV. Ot
EKTOUOELTIKOL UTTOPOVV VO PEPOVY TOVG YOVEIC 0TIV TAEN MOTE TEPLOSKA VAL dDGOLV Lua xeipa fondeiag,
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vo emoeifovv To ToAévTa Kot TIC OESOTNTEG TOLC 1) VO TOPOLGIACOVV KAMOEG TOMTIGUIKEG
dpaotnpromeres. [epartépm dpdoec mov B fondncovv tovg yovelg va vidBovv dveto 6To GYOAElo
pmopovv emiong vo opyavwBovv. Ot dpdcelg anté pumopet va meptlapfavouy «Oepatikés Ppadtécy mov
Ba eEetdlovv Bépata Asttovpyiag Tov GYoAElov, BELATO SIOAKTIKMY GTPATYIK®V Kot Bactcd (ntipota
OTMC TO TOYViOL, Ol EPYOCIEG OTO OTiTL, 1) OladIKaGio eKpAONoNG piag devTepng EEvG YADOGOS K6 XTIg
ocvvavtioelg owtég ot Kivélot petavaoteg yovelg pmopovv va copmeptinefodv 1660 610 6yedlocud 66o
KO GTNV TOPOVGLOOT), TPOKEWEVOD Vo KATAHEGOLV TIC AMOWELS TOVG OO TN O1KN TOLS OTTIKY YOVIaL.
Ext6¢ and tic Oepatikég Bpadiég n Li, oe GAAn €pevva g to 2006, TpoTeivel kat T S10pyavmon pivt
epyaoTnpivv 6T 0Toio TOGO 01 YOVELG 0G0 Kot 01 EKTOdELTIKOL Bat avopEPOLV TG SIOACKOVTOL T YPOPT,
N avéyvoon 1 o HeONUOTIKA 6TovG koG TOLG TOMTICHOUS. AVToL Tov €ld0vg ot dpdoelg divouv
ELLQOOT GTNV OVTOAANYT] TANPOPOPLDY KOL YVACEMY EVED EUTAEKOVYV TOVG YOVELG 6TN dtodtkasior Aymg
Tov amogdoewv. MoaBaivoviag o évag amd tov GAAO TIG TOMTIGUIKES TPOKTIKES, Ol YOVEIS
EVOLVOLLAOVOVTOL ONULOLPYDOVTOS AOPaies GYECELS LLE TOVG EKTOUOEVTIKOVC.

EmumAéov 1 Siu (1996), 1 omoia acyolndnke diaitepa pe v eknaidevon towv Kivélowv pabntodv oty
Apepkr), devpovovtag TV évvola NG Yyoveikng vmootipiéng ™ petacynuotilel oe owoyevelokn
vmoothpiln TG EKMOIdELONG TOV UETAVAOTAOV pHodntov Kivellkng katayoync. 'Etol mpoteiver ot
EKTTOOEVTIKOL VO LEPIUVOUV (DOTE VO GUUUETEYOVV OTIG AETOVPYiEG TOL GYOAgiov KOODS KOl OTIG
ouvavtioelg poll Tovg oL CMUOVTIKOT «GAAO TOL GLUUPBAAAOLY GTN @EPOVTION Kol EKTOIOELGT TOV
oS00, OGS Y10 TOPAELYLL Ol TATTOVIEG N GAAGL LEAN TNG EKTETOUEVIG OIKOYEVEWNS. ZVLPOVAEDEL
TENOG TOVG EKTTALOEVLTIKOVS VOL UMV €E16ADVOVV TO YOVETKO GTUA TV Kivé{v YoVE®V LE TO OTAPYIKO GTUA
avaTpoeng TV modumv. 'Etot O amogevyouy va kpivouv toug Kivélovg yoveic og eopeticd acvatmpovg.

2.3. Emixowwvia kou alinlemiopacny tawv Kivé{wmv uetavactmv yovéwy ue to 6yolcio

H Broypapio n oxetikn pe Ty emcovavia Kot TV dAANAETIOPAGT) TOV LETOVAGTMV YOVEDY KIVECIKNG
KOTAY®YNG HE TO. OYOAElo. @OITNONG TOV TOOUDY TOVG, £0TIALEL O Tapdyovteg mov oyetilovtan pe
JPOPEG OTO KOWMVIKO, TOMTICHIKS, OKOVOUIKO KOl YAWOOWKO TOVG KEQPOAOO KaOMOG Kol o
SUVOTOTNTO TPOGUPLOYTS TOVG GTT SLSTKOGTO Kol TOLG TPOTOVS EMKOWVAOVING Kol OAANAETIOpOOTG.

H Tang (2014) depedvnoe tov Babpd oAAAETIOPOONS OIKOYEVELNG-GYOAEIOD EMLYEIPNUATOAOYDVTOS OTL
0l KOW®VIKOTOATIGUKES, OIKOVOLIKESG KOl YAWGGIKEG SLOPOPEG TEPUTAEKOLYV TNV OAANAETIOPAGT TTOV
avartoooeTat Le To oyoAeio. Ta evpnpata g épevvag detyvouv 0Tt ot KivéCot yoveig emdeicviouv fabdd
ogPfacpd Kot EKTIUNON Y10 TO EMAYYEALO TOV EKTOLOEVTIKOD Y®PIG VO OUPITPNTOOV TIG TPOKTIKEG TOVG,
KATL IOV QUG TTOPEPUNVEVETOL OO TOVG EKTAUEVTIKOVS MG ALOLOPOPiaL YioL TNV TPA0O0 TMV TOOUDY TOVG,.
Ot yoveig emAéyovy va Un GUUUETEXOVV GTO SPMEVO, TOL GYOAEIOL KO OVOLLEVOVVY TOL OO TPOPAT LLOTOL
OVOKOTTTOLV VO ETADOVTOL YOPig T Ok Tovg TapépPacn. Etol | taktikn g 1omc mov emiéyovy
EPUNVEVETOL OTO TOVG EKTTOOEVTIKOVG MG VITOTOYT 1) Ayvola, Emnpedlovtag apvnTIKA T SodKacior TG
emkowmviag ko oAnAenidpaong (Pang 1996, avagopd ce Tang 2014).

H ¢von ¢ emkowoviag petald omriod kot oyoleiov dgpevvndnke kot omd v Dyson (2001).
Yvykpivovtog €va detypa otkoyeveldv Kivé{mv HETAVOOTOV [e KOVOOIKEG OUKOYEVELES, TEKHOIPEL OTL OL
HETOVAOTEG YOVEIG €mKOWV®VOOV Ay0TEPO oLYVE ot oyéon pe toug Kovadovg yovels agpod
AVTILETOTILOVV QLCKOAES GE 0,TL APOPA TNV KOTOVONGT TOV TEPIEYOUEVOL TG EMKOWVMVING, YU 0T
Ko €lvar Aryotepo tkavomompévot amd v eEEMEN g, H emkowvmvia Toug 6TIdlel TEPIGGOTEPO OTNV
TANPOPOPNON GYETIKA LE TNV OKOONUOIKY TOPEID TV ToUddV TOVG Kot AyOTEPO G O,TL UTOPEl va
oxetTileTan e TN GUUUETOYT| TOVS OTIG EKONADGELS TOV GYOAEIOV. AVAUEVOLY OO TOVG EKTTALOEVTIKOVS VO,
avoropPdvovv ekeivor v TPOTOPOVAIL Vo EmKOVOVIGOUV Hall TOVG TPOKEWEVOL VO TOVG
EVNUEPDOVOLV Y10 TNV aE0AGYNON TG TPoddoL TV Todmv Tovs. Otav, og, 1 evnuépmon dev givor
EMAPKNG KO OUTIOAOYNUEV SVGOVAGYETOVV, He TV €vvola OTL Ogv emMBLUOVV Lo YEVIKOAOYN Kot
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EMPOVELNKT] OAAL aVTIOETOC L0 OVOAVTIKT KO EUTEPICTOTMUEVT] TANPOPOPTOT| Y10l TV EMOOCT TOV
TOUSIADV TOVG.

H dnpiovpyia dStowiwv emtkotvoviag oyoAeiov-otkoyévelog mov Oa. BEATIOGEL TIC GYEGELS TMV YOVE®V LE
TOVG EKTOUOEVTIKOVG, O1eLOVVTEG KoL TO Ao TPOcHOTIKO Kot B evBopphVeEL T CLUPETOYN TOV
LETOVOOTMV YOVEDV OTIC GYOMKEG OPOCTNPLOTNTES, 0ONYEL £V TEAEL 6TNV £0paioT OETIKOV avTIANYE®V
Y10 TO GYOAEIO POITNONG TOV TALSIDV TOVG. LTIC SIMGTMGELS OVTEG KATaANYEL Epguva Tmv Hamilton et
al. (2011). Ta svpruato T™C £PEVVOG, TTOV EMIONC OPOPOVY TO KOVAIIKO EKTOUSEVLTIKO GVOTNUA,
VIOOEIKVOOLV OTL Ol OVTIANYELG TOV LETOVAGTAOV YOVEDV Y10, TO GYOMKO TEPIPAALOV TV TOUSIDV TOVG
etvo GNUAVTIKO GLGTATIKO GTI SUVOLIKT] TTOL OVOTTUGGETOL GTT GYECT OYOAEIOV-01KOYEVELNG KOl UTOPEL
Vo emMpedosl TIC TTLXEG NG TMOUOIKNG CLVOLCOMUATIKNAG VYEOG KOl GUUTEPLPOPAS, HE OeTiKG
GULVETOKOAOLOW T GYOAKN TPOGOPLLOYY| KO TV OKOOTLLOITKT EmTLTuyio.

Mia GAAN S1eTasT TG OXE0TG KOL TOV ETTEOOL EMKOIVMVIOG TMV LETAVOGTMV YOVEWDV LE TOL CYOAELN
TOV TOLOLOV TOVG GYETILETON LLE TNV TPOGAPLOYY] TOVG GTIC OTOLTHOELS TOV EKTOOEVTIKOD GUYKEIEVOL
™G YDPOS VIOSOYNG KoL e TN HETAPOAN TG TOMTICHIKNG TOVG GUUTEPLPOPAS, DOTE VO, SIEVKOADVOLV
NV OAANAETIOPOOT| TOVG KOL TO EMMEDO TNG EMKOWVOVIOG TOVG LE TO eKTondenTiKd Tpocwmikd. H Chu
(2014) perémoe 10 eminedo emMKOV®VIOG 6€ O,TL APOPA TNV TOPOYT EKTOLOEVTIKMV VINPESI®V. Ot YOVeig
™G épevvag Bewpodv 611 N emkovavia pe To oyoAieio glvan amapait T TPOKEWEVOL Vo Ldbovy Tov
TpOTO HE ToV 01010 Bar SlEVKOAVVOLV T LABNoN TV TOdLOVY ToVG. Baoikd sumoddia avadeikviovtat ovtd
nov oyetilovron pe TS Tpocdokieg kat T YAwooa. [To cuykekpéva, mapatnpnnke pio avovtiotoryio
oTIG TPOGOOKieg HETOED EXTOUSEVTIKMV Kat YOVEWV. Ot YOVE(G £0VV TIG SIKEG TOVG TPOGOOKIES TYETIKA
LE TIC EKTOUOEVTIKEG OVAYKEG TOV TV TOVS, TIS ONOiES OeV OVTIAOUPAVOVTOL Ol EKTOLOELTIKOL
TPOKEEVOV VO TIS tKovoromoovy. EmmAgov, ta epumdola 61 YADooo Kaflotouv SOGKOAN T cuvOy™
OTEVMV GYECEMV LE TOVG EKTOLOEVTIKOVG Kot TEPLOPILovY TV ETOWOTNTU TOV EKTOUIEVTIKMV Y10 TNV
KOVOTOINGN TOV OVAYKOV TV OOV KOl TOV TPOGOOKIMV TV YOVE®V TOvG. To gupnuata
OTOKOADTTTOVV OTL 1) OTOLL EMLTVYNG OAANAETIOPOOT LETOED YOVEMVY KO EKTOOEVTIKMV NTOV OTOTEAEGLLOL

™G LOVOSPOUNG TTPOCAPLOYNG TMV YOVEWDV.

3. H épevva

H mapovca épevva €xel okomd vo SEPEVVNGEL TO EMMEDO TNG ETOLOTNTOS TOV EKTOLOEVTIKMV GE 0,T1
agopd TV a&lomoinon g oOAANAETIdpACTG KoL TNG EMKOWVMVIOG TOVG HE TOVG Yovels Kvelikng
KOTAY®YNG, OT®S Kot va, Tpocotopicet Tig avtidnyels tov Kivé{wv yovéwv avagopikd pe Tov pOAO Tov
KOAOHVTOL VO S100POLLOTICOVY MG ETAEPOL KOL VITOGTNPIKTEG TNG HAONGLOKNG TOPELNS TOV TOLOLDV TOVG,.
YOVETMC TOL EPEVVNTIKA EPOTHHATO, dtopoppmOnKay pe Bdon avtodg toug a&oves. H épevva amotelel
VITOGVVOAO 110G EVPVTEPTC EPEVVACS IOV YIVETOU OTOL TAOHGI0L EKTIOVIONG S1dakTopIkiC StatpiPrict, n omoia
eotidlel ot ovumepiAnym Twv ponTdv KIve(ikng Katoywyng oto EMANVIKO oyoAeio.

"ot cLAAOY TOV EPELYNTIKOV VAIKOD TPOYLLOTOTTOW ONKE E0VOYPAPIKT) TPOGEYYIOT| YPTCLOTOUDVTOG
G EPYOAELD, Y10l TO TAPOV VITOGVVOAO TNG EPEVVOC, IMOOUNUEVES GUVEVTEVEELS, EVO TTPETEL VO OTUEIDET

8 To épyo cuyypnuatodoteitar amd v EALGSa kat thv Evponaiki Evoon (Evporoiké Kowvovikd Tapeio) péoon tov
Emyeipnoiakov [poypdappatog «Avamtuén AvOpomivov Avvapukov, Exkraidevon kot Awd Biov MéOnon», oto miaicto
™mg [pdéng «Evioyvon tov avBpdmvov gpguvntikol duvapkod pécm g viomoinong ddaktopikic Epgvvacy (MIS-
5000432), mov viomotel to 1opvua Kpatixawv Yrotpopicwov (IKY).

Emixeipnoiako MNMpéypappa 5 EZ"A
Avarrrugn AvBpwrrivou Auvapikou, =m 2014-2020

Exmraidevon kai Aid Biou Maénon O A TN

Evpwnaikr Evwon
Eupwnaixé Kowwvixd Tapeio Me t ouyxpnparoddton tng EAAGSag kat tng Evpwnaikrg Evwong
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OTL TG00 01 TaPAOEGELS TOV DAIKOV TNG £peuVaG OGO KOt Ol EVOTNTES TG oviADONG TOL 0KoAoLBoHV gtvat
EVOEIKTIKEC.

[Tepropiopol g Epevvag TOL APOPOVGAV TOV CKETTIKIGUO TMV MELOVLVIOV TV EMAEYEVIMV GYOMK®OV
HOVAS®V avapopikd pe TV (LETAED GAA®Y) TpoBupic TV EKTOOEVTIKMV VO, GUUUETACYKOLV GTNV EPELVAL
OAAG KoL TO EMIMESO KOTAVONONG Ko ¥P1oNG TG EAMANVIKIG YAMGGOS €K LEPOVE TV YOVEMV KIVECIKNG
KOTOY®OYNS, OVTIIUETOMIGTNKAY 0QEVOS LE TNV AVOAVTIKY TOPOVCIOCT) TV GTUdIOV TNG £PELVAS, TNV
TPOETOUAGIO KoL EV TEAEL TNV TPOCOMIKN EXAPN LE TO EKTOUIEVTIKO TPOSHOTIKO, KAOMG Kot [LE TNV €T
apoPn TPOGANYT JEPUNVEN TPOKEILEVOL VO, OVTILETOTIGTEL TO TPOPANLO TNG EMKOWVOVIOG LE TOVG
Kwélovug yoveig katd ) drodikacion Ayng TV GUVEVTEHEEMV.

3.1. To dciyua Kal Ta YoPOKTHPIGTIKD TOV COUUETEYOVTMV GTHY EPEVVAL

3.1.1. O1 exmoudevtiror

O cuvolKog apBUOg TOV EKTAUEVTIKMY TOV delypatog ivan tpidvta dvo (N= 32), ek TV omoimv ot
glkoot evvéa vnpetodv oe dMnudclo ooAeio Kot ot Tpels oe WimTkd. Ot dvopeg Tov detypatog tvar
évteka evd ot vohowmeg eikoot pia yovaikes. To nAkiokd 1050 TV GUUUETEXOVI®OV EKTOOEVLTIKMV
extetveton omo ta 25 Emg kat ta 60 £, pe ™V TAsoyneia va avikel oo Stactipoata 46-50 ko 51-55.
TéLog o€ 0,TL apOopd TIG GTTOVOES, SMOEKN EIVOIL ATTOPOITOL TS OYOYIKADV TUNHAT®V, OEKA OKTM adPOLTol
TOOOYMYIKOV KOOV LE TNV TAEOYN QIR TOVG VAL £X0LV Kot EE0LLOIMGT), EVD dVO EVOIL EKTOOEVTIKOL
eWIKOTNTOV. MeTa &) TV TPLavTo V0 EKTOOEVLTIKAOV TOV OEIYILOTOG, TTEVTE SIBETOVY PETATTLYIOKS TITAO
OTOVIDV, TEGGEPIS FEVTEPO TTVYIO EVA TPEIS ATTO TO GUVOAO TV OUGKAAMY £YOVV Kol LETEKTOIOEVO.

3.1.2. O1 yoveig

Ot ovppetéyovreg yoveig etvan eikoot 000 (N=22) pe tig déka €51 va efvar umtépeg kot Toug £EL TaTépeg,
EVD 0 HEGOG XPOVOG SLOOVIG TOLG oT1 Ydpa glvar Ta 13,7 1. Xe 0,11 0QOopd TV EXAYYEALATIKT] TOVG
dpaoctnpldTa, déKo ENTA INAMGOV OTL AGYOAOVVTOL LLE TO EUTOPLO, TEGGEPIS E AOUTEG ETLYEPNOELS
TOPOYNG VINPECIAV EVD L0 OVAPOPE APOPOVCE GE OIKLOKES EPYOTies. TELOG avapopikd pLe TOVg AOYOLGS
mov enédeCav v EALGSa, 1 mietoymeio avtdv dMiwcov 6t 1 gpyacio Mftav o KupltdtePos AGYog
EYKOTACTOONG, VA LILAPYOLY Kol AOd Kprtipo eMA0YNS Omwg 1 vmapén cvyyevodv oty EAAGda, o
yapog pe EAANVvo/EAANVida, 1 GYETIKA E0KOAT £K00GT] AOELNG TTOPOLLOVIG 1] 1] OLOPPLAL TNG XDPOLS.

4. Amoteléopara,

4.1. H opdoa tev EKma1devTiky

4.1.1. H a&iomoinon twv Kivé{wv yovéwv atn uadnoiaxn diadikaoio

Onwg TpokdmTeEL oand TV 0VEADCT TMV CLVEVTELEEMV 01 EKTAUOEVTIKOL OEV 050000V LE KavEVA TPOTO
TOLG Yoveic Kivellkng kataywyng ot padnotokr dwdikasio. o v akpifeio dev 10 kbvovv pe Kavéva
yovéa av AdPovpe vdym ™ dMiwon tov E24 mov avapépel «dyt dev 1o Kavw, T0 GUYKEKPIUEVO JEV TO
epapuolo Kabolov Sniadn oy pévo oy mepintwon e Avwérrac®, dev 1o epopudlw yevidy. Kémotot
Ao aVTOVG 6TIALOVY GTNV WO1OGVYKPOGIO KOL TN VOOTPOTio TV YOVE®MV KIveCikng kataymyng. Opwmg ot
yoveic avutol @épovv amd TOV TOMTIOUO TOUG YOPOKTNPIOTIKE To omoiot dtav amoomacOovv Kot
peTopepBoOV Ge GALL KOWVMVIKOTOMTIGUKA TAOIGLOL, EDKOAN EPUNVEDOVTOL LLE SLOPOPETIKO TPOTO Old
avTov mov otV mpaypoatikdmra o Enpene. O E8 ywo mapdderypo tovilel nog «frémwm ot kporave

% O)a T OVOILATO, TTOV Y PTGLLOTOLOVVTAL VOl WYELSOVVLLOL.
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amootaoy. lowg emeldn oev katolofoivel kala ™ yAwooo, iows kol Ad0yw 10100vyKpacios. BAérmw ot
Kpozave [io, awoaroon onleony. Opoimg o E21 Aéet:

«BéPoua, oev Epyovrou ko o1 10101 Vo, patHoovy. Aniadn avto atny ovaio. e Exel
ropocevewel kai Aiyo. Eivor oo va. pépvovy, va T’ apnvovy kai vo, pedyovy Kol Timote
oMo ag modue amo kel kai wEpa. Agv Eyovv kai ot iolol wpoomobnoel... Aev Cépw Tl
VOOTPOTLO. EIVaL a0TH, OEV EEPM ONAAON, 0AAG UEYOAN amOTTOON GE GYECN LUE TOVS OLKODG
HOS YOVELS ag movue. Aev EEpw, Katl aov aotapopio to PAerw eya. Etol pov paiveta
EUEVOY).

Alor Topepariovy BEpaTa YPOPEIOKPOTIKNG VPTG TOV TOLG OVAGTEAAOVY TNV OVOANYT OTTOLGONTTOTE
oLVaPOLG TPWTOPoLALNG dmtmg g E25 mov Bswpel 0tL «etvar wpaio gow 1060» MG «p1o. Vo, umet yoviog
LES 0TO GY0/El0 givar moAD 0DoKoAo, atny Tl ... Bélel e1dikn ddeioy. AMOL TAA EMKOAOHVTOL AOYOLGS
AaTAPOAENS TNG LGOPPOTHLOS, VOOVUEVOL OTL 1) TPOGKANGT] Y10 GULUETOYT TOL YOVEQ KIVECIKTG KATAYMOYNS
oV &N pnopel va gyeipel mokikeg dropaptupieg amd Toug LoBNTEG, LLO TNV EVvold TV JOKPIcEDV
7ov Bo KAVEL O EKTAOELTIKOG 0oV O B TpooKodel kon Tovg dkovg tovg yoveic. O E28 avapépet
OYETUKEL:

«ev 1o Eyw okeptel va. fodwm yovels oe Taln yioti av to ovoilw T0Te Tpémel vo, falw
axe00Vv 0Lovg tovg yoveig. To vo kave kdmola opaon vo. eivai yoveig, o "vou 6ot de Oo
PEPW EVOV-000 YovioDg... yiati O mpénel vo, Ceyawpiow kamoiov. Tlpémel vo, kpothow Tig
LOOPPOTTIESH.

Ynrdpyovv eniong ekmandevtikol mov dtareivovion Gt ETEON O1 YOVEIS dev LTOpoLV va. 0oyoAnBolv pe )
pobnotlakn mopeio TV TodudY TOLG, 0t 10101 deV avorapfdvovy TV TP®TORoLAIN Vo GYENAGOVY KATOLN
podfuota ota omoia Ba Exovv mpoPAdyetl ™ cvppetoyn tous. H E18 yio mopdderypo 6tav avapépeton
oto evogyouevo va aflomomoet pe kdmowo tpomo tovg Kwvélovg yovelg amavtd mwg «dev umopodv
ovoTVY S va. fonBncovy, oev umopodv, oy. To 110 okentikd avaivel ko 1) E29 mov tovilet:

«Ox1. Aev yw sumiécer tovg yoveig yioti o1 mo wollol yvawpilem ot dev umopovv, oev
aayolovvrou... Oyt ouwg, unv axovotel apvytike. Aev Epovv ™ ovvorotnro, v’
aayoinbodv ae o,T1 apopd. ™ pHodnoioxy O1001Kasio TOD TaIO10D KoL 04N THY EVATYOANTN
TOV KO QY OAEITOL KATTO10G GAAOG OVOPWTOS [ 0TO.

4.1.2. H ovyvomro. tg emkoivaviog

AvaQopiKd e T cLYVOTNTO TNG EMKOVMOVIOG, APKETOL EKTOIOEVTIKOL ONADVOLV OTL gite dev Exel TOYEL
Vo EmKOVeVNoovuy Toté pall Toug €lte 1 emKovmvia TOvg &fval oavia Kot Tpaypatomoteitol (dtov
TPOYLOTOTTOLELTON) KOTA TIG GUVAVTNGELS Y10, TNV EMI000T TV Pabidv Kot Tmv eAéyymv. Atyotepot givar
oTOl TOL FNAMVOLV OTL ETKOIVOVOVYV, OV Kot Ol GLYVA, OIS KOl OLTOL TOV AVOLPEPOVTOL GE TOKTIKT)
emowvavia pe Toug Kwvélovg yovels.

I tov E10 dev voiotatot kapio emkovevio kot oAAnieniopaon pe toug yoveic tov Kivélmv pantov
TOV aPOV ONADVEL OTL TOVG YOVEIC «TWV OVYKEKPLUEVMY TToUdLDV, TV Kive{wv, dev Tovg yvapioa. Aev tovg
gioo, kovy. Opoimg n E26 avaeepopevn oty Tposndbeld e Vol EMIKOVMOVIGEL LE TOLG YOVEIG 0vTodG,
TOLG 0010V aKOUN Oev UTopEl Vo Eexwpicel apov TOTE dev Exel Yvmpioel, Tovilet:

«Eioo. pia popa, twpo 1 o umouras tov 1 pyyopn nrov i e Kovertavtivag, oty yiopth
700 [loAvteyveiov nrav; Xe o yropty eiyav Eplet mpwi aAld kou el mpoorobnoo oo
€log, allo. oev tovg mpolofo. Aniaon @dyave. Ae @aivetor ot Gélovv va
ETIKOIVWVHTOVVY.
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H E22 avapépel mog «eym dev Eym kouia emapn ue tovg yoveis. Aev Epovv Epber moté va ue fpovv. Euévo,
Tpoocwmikd, Toté». Evd Kol vt KAVEL avapopd ot dLCKOALD Tov £xel va. Eexwpilel TOVG YOVEIS TV
pontov g, aeov dev ¢ Exel dobel 1 evkapion va toug yvopicel. Onmg Aéel «... eluaote ot
Xprotobyeva. ko umepocdw tov watépo, oo Daty ue tov mazepa tov Ayyelov ag modue. To oo ko n
népa. Aev Eyovv Epbet moté va. ue fpovve g 0aoKOAN G TOVUE THG TACHC.

Kémowot amd toug ekmondeutikong e EpEuvas Xopaktnpilovy TV EMKOW®OVIO TOVG HE TOVS YOVEIS
OTAVIO, OPOV TTPOLYLOTOTOLEITOL UOVO KOTA TNV TTEPI0d0 OV TOPAdIdOVV TOVG EAEYYOVE EMIOOOMG TMV
ToUdIAV TOLG. MAMOTO VITAPYOLY EKTAOELTIKOTL TOV TOVILOVV OTL KO KOt TOTE VILAPYOVY TEPUTTMOCELS
YOVE®V OV OmOPAGilovV va unv TpocEéABovy /Kot LeTaBETOVY TV emicKeyN TOVG Yo GAAN nuépa. H
avopopd tov E9 givan yopoktmpiotiky 6tav OnAmveL:

Ceow PVOPICO HOVO ™ LUNTEPOL 1 OTOT0. EpyeTar. Aev Exel Epbel moté yio vo. paTHoEl TWS
waer n parpn. Eyet £pOet 6)e¢ ki 0Aeg dvo popég yia va mapet Tovg Pabuois tov tpynvou,
K1 OTES TIS POPES TTOD EPYETOL OEV EPYETAL TV NUEPA TTOV JIvew fabuods aila épyetar
0L LEPOL LETC, 1] OVO UEPES UETA, av Bvuduon koAd. [laipvel Tovg fabuois kor pedyet...».

Mo kdmowovg exmandevTikove, Atyovg eivar oAndewa, vmhpyer emkowvovia av Ko oyt cvyvn. o
napdderypo n E29 oty gpdmon av ot yoveic TV EMOKERTOVIOL AmOVIQ «Oyt ovyvey, evad 1 E27
AVOPEPEL OTL «TOVG KOAODLLE, TODG KOAODUE 10 POPA. TO UNVO, KAVODUE GOYKEVIPMOOTT YOVEDVY.

Miukpdg aplBUdC EKTOUEVTIKMY ETIOG AVAPEPOLY TN CLYVY| EMKOV®VID Tovg e Toug Kivéloug yovels.
INo mapdaderypo n E14 dniovet 61t ot yoveic Tov pabnm g «Epyovor pio. popa to ppvoy, eve o E24
tovilet:

«Epyovrar kau puovoi tovg... Kai pov Eovv et o1 avBparol, eivou 10101tépws mpoouor
VO, GOVEPYATTODY UE TOV OGOKOAO TOV TOUOLOD TOVG. AEV EYEl YPEIOOTEL Lo, KOTL EKTAKTO
VO ETIKOIVOVHOOVE, KATO10. KOTAGTOON TOV Vo, NTAY o ovokoly. H emixorvwvia eivai
TOAD KON Ko 01 Yovelg eivou moAd mpoBvuor. Aniaon vo. Ponbnoovy to. moudia va
eviayBovv ato odvolo, mopo. ToADY.

4.1.3. H avroldoyn minpopopicdv UeETalDd TV 000 Uepv

AveEapmto amd TN cLYVOTNTO TNG EMKOWVAOVING, £VOG GYETIKA LEYOAOG aplOUOC EKTOOELTIKMV SNAMVEL
OTL dev mapPEYoVY 0dNYleg TPOG TOLG Yovelg mov Ba pmopovsay va aftomombovy TPog vicyvon Kot
EVOLVALLMOOT| TNG OYOAMKNG TOoPEiag TV Toudidv Tovg. Kamototr omd avtode, 6mmg yio mapdostypa ot ES,
E24 war E25, dev 10 kpivovv amapaitnto 0ed0péVoL OTL Ol HoBNTEG TOVG £YOVV KATAPEPEL LYNAN
QKOO MLOIKT) EMIO00T|, 0mdTE dE BE®POVV OTL TPEMEL VAL GLVEPYAGTOVV GE OVTO TO EMIMEDO LLE TOVS YOVEILS.
Kéimotor dAdot dev mapéyovv odnyles ek TV TPAYUAT®OV 0pov Ogv EMKOWVOVOLV TOTE Hall TOLG, VD
VILAPYOLV KOl EKTTOLOEVTIKOL Ol OTO{0L EMKOAOVVTOL TO, YAMGOIKE EUTOOI0. TOVL TOLG OMOTPEMOVY VOl
EMYEPNOOLV U0 EUTEPIGTATOWEVT] KaBodNyNoT. Ocot amd ToVg EKTUOEVTIKOVG TNG £PEVVAS ONAMGAYV
ot avorappévouy v Tp®ToPovAia Vo TopEXOVV 001 YiES TPOG TOVG YOVELS, avapEpovy OTL E5TIALoVV TIG
ov{NToELg TOLG G BEUATO TTOV OEV ATTOVTON ATTOKAEIGTIKA TNG LaldnGlok’g Topeiog antng Ko’ eavtng.
Me avtd tov 1pdmo mpokHmTel OTL TPOcEYYILovY OMGTIKA TNV EKTOISELOT| KOl GLVOTTOPEN TOV TOLOLDV
avt®V 610 oyoreio. H E29 eni mopadetypott avapépel T cuvopidio mov elye pe tov matépa tov Kivélov
LoBN TN TG AEYOVTOG TG «EYOVUE HIANTEL OVO-TPEIS POPES KOL Y10, TPOTOVG OLOYEIPLONG THS CUUTEPLPOPOS
TOV OTAY EIVAL AVOTTAKOVOS, TPOTOVS VO, COVETIOTEL K.ATL.Y». O NTAV OUW®S AVOUEVOUEVO, Ol EKTTOLOEVTIKOT
eoTalovv 1d10iTEPO GTOV YVOOTIKO TOUEN KOl KOBOO YOOV TOVUG YOVELS TTOPEYOVTOG TOLG CULVAPEIG
ovpPovrés. H E14 yio mopddetypio avopEpETon GTNV ETLOVI TOV TPENEL VOL ETOEIKVOOLV 01 YOVEIG oTNV
ekpaonom mg opboypagiog Kot cupPovAevel va KatafAn0el Tpoonddeia, e T LECOAIPNOT Kot EVOC



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

OO TOL OO TNG OTKOYEVELNS, (OTE VO OMIAELTOL GTO OTiTL OG0 TEPIGGOTEPO YIVETOL 1] EAANVIKY]. AgeL
YOPOKTNPIOTIKA:

«Na owpaler v opBoypagio tov mepioootepo. Tovg eima OtL umopel n ueyoAvTepn
adedpn vo, Tov fonbaet, yiati givai ki gxeivo aotepakl. Eyw pwthoel Tig ouvaoéipiooes
K1 &y uobel. Etvar mopo wodv kodn ki umwopei va tov fonbaet. Tovg eira 660 umopodve
va. piiave eMnvike. oro oritl yioti ovto Go tov fonbnoer mold. H untépo. poo eire ot
‘Oev EEpaw, oev umopa’. Eima oty parpodlo va el oty poud. vo emioinéel vo, ucber Aiyo.
eldnvika. Apov dierelav va givar £0®, 0,11 UTOPEL Y10, TO KOAO TV moudiwv. Edeie va
OVUPWVEL GE QDTO.

Meydhog aptBpdc EKTUOEVTIKMV EMIONG, TOL 6 TOG00TO LITEPPaivel To 84%, epOTOUEVOL oV £X0VV AAPEL
EVNUEPMOT OO TOVG YOVELS KIvelIKNG KATOYOYNGS Yol TIG OVAYKES, T EVOLOUPEPOVTA KOL TIG KAIGELS T®V
TOOUDV TOVG, EOWCAV OPVNTIKY| OTAVINCT).

4.2. H oudoa twv yovéwy

4.2.1. H avaykouotro. kai ) ooyvOTHTO ETIKOIVOVIOS UE TO GYOAELO

H peydn mieoymoio tov yovéwv, mov mpooceyyilel 1o 82% tov detypotog, OBempel amapaitnmn kot
AVOLYKOLOL TNV ETIKOVOVIO TOVG LLE TO SLOOKTIKO TPOGMIIKO TOV GYOAEIOV. AVAPOPES OIS «Péfaio mpemel
VO ETIKOIVOVOY, «POOIKOY», «EIVaL aiyovpoy, EMKPOTOVV GTIG OTOVINGELS TOVG, YEYOVOS TOL OElYVEL TN
HEYOAN onpacio Tov TPOGOIdOVY GTNV EVNUEPMGT] TOVG Y10, TNV TOPEIDL TOV TOUSUDY TOVG GTO GYOAELO.
[Mapd 0 yeyovog Opme 6Tt BemPoLV amaPaiTNTN TNV EMKOV®VIO OIKOYEVELNS KoL oX0Aelov, pdvo o 21%
TEPIMOV OVTOV TO EMOCKENTTOVTOL TOKTIKA, EVM TO UEYOADTEPO TOGOCTO TOVG TOVILOLV T®G TO
EMOKENTOVTON OTIAVIOL. AVapOpPES Omme Tov I'1 mTov INADVEL «Oy1 ToALES popés. Ae Oélel TOIAES POpPES.. »,
toV I'5 «Oy1, oev givor t0geg molLég popég...» N Tov I'6 ov Toviler «Oyi, de yperaletor...», eppavilovron
o€ TOAEG OO TIG ONADGELS TOV VITOKEEVOV KOL POVEPMDVOLY L0 GTACT OV OVAPVETAL 1] OTTOL0L TOVG
OTOTPETEL OO TO VO, CAANAETIOPOVV LLE TOVG EKTOUOELTIKOVG TV TodldV Tovg. Tlov pmopetl Opmg va
opeiletar avti 1 oTdoN;

[Na kémolovg, 6nmg yo mapdostypa o I'12, n andeaon yia emickeyn oto oyoAeio eEaptdrol amd 10 av
TPOEYEL KATOL0G ONUAVTIKOS ADYOG Tpokeévoy va paypatonomdei, apod onmg dtevkpvilel «dev
OTTOPYEL AOYOG... AV EY® KATI ORUOVTIKO B0, AW TT0 GYOAELD, OAAG OV 0EV EYW KATI GHUOVTIKO OEV XM
Abyo». Y Thpyovv eTioNG TEPUMTAOCELS YOVEMV TOV OVALEVOLV TNV TPOTOPOLALN TNG GLVAVTNGNG TOVG LE
TOVG OUGKAAOVG TMV TOUdU®Y TOLS Vo, TNV avaAdfovv ot devtepot. O I'13 yo mapadetypo avoapipet OTt:

«Mog eviuepadvovy omo 10 GYOAEI0 Kai TOTE TOUE. ETIKOIVOVOOUE UIO. POPA UE TN
oooKdLa, oAl koabe tpiunvo. Kabe tpiunvo, vory.

Avt 1 6TA6N TOL TEPITAEKEL TNV EMKOWVMVIO LETAED TMV VO LEPMV EVIEIVETOL AKOLN TTLO TOAD OO TIG
YAOOGIKES dlapopég oL evromilovtan Kot g ek Tovtov TV meptopilovv. O I'l6 avapopikd pe 10 TOGO
ovyvn elval M emKowmViol TOL e TO GYOAElo OMAMVEL «Oyt mapa. woAD» Kou e€nyel avtn TOL ™
CLUTEPIPOPEL «1aTi KATL OV KaToAafaivel eyw ToAD KoAdy. TIpokOmTEl EMOUEVOG OTL 1] AVETAPKELX OTN
xPNoN ™G EAMMNVIKS YA®Goag tpoPAnuatilet Wiaitepa Tovg Kivéfovg yoveic, ot omoiot avtipetomilovv
SVGKOALEC GTO VO KOTOVOTIGOLV TO TEPLEYOLEVO TNG EMKOVOVIOG e amoTédecpa va amoBapphvovtar vo
™MV EMADOEOVV. AV OTIC YAOGGIKES OVOKOAES TTPooTeDEl 0 LEYGAOS POPTOG EPYUSIOV Kot TO Wiaitepa
emPapvpévo mpaptd Tovg, TOTE gREVICETOL £vag aKOUN AGY0S TOL CUTIOAOYEL TNV TANUUEAN TapOVGia
Tov Kivé{wv yovémv 6to oyoleio poitmong tv modumv tovg. Tnv mapamdve 0éon vrootpilet o 121
TOV OUTIOAOYEL OYETIKAL:
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«ev mow ovyva. Thotevw mparta givor n yAwooa wov oev Epa kala. To debtepo eivau,
0ev Exa ypovo. Aev Eyovue ypovo yio vo. fyeL, Vo, KAToEL EKEL VO, PPOVTICODUE KO VO. TOUE
kGO gfdoudda 1f va tove uobaivovue'®. 0,11 raboiver ki Oa pag koAéoovy ouéome ue
70 THAEPVO, Bo. pabovue TPayuaTO, TL EYIVE O TODUEY.

4.2.2. Eumodio. otny emkoivamvio,

Onwg Ntav avoapevouevo, to Bactkdtepo eUTOO10 Tov EMNPEALEL TNV TOIOTNTO TG EMKOVOVIOG LETAED
oYOAElOV KoL YOVE®V TPOEPYETAL Omd TIG OVETOPKELS dEEIOTNTES TN YPNON TNS EAANVIKNG YADGGOG 0pov
0tO TO GUVOAO TMV VITOKEWEVWDV, TO OEKO, TEGGEPN OVOPEPOVTOL GE YAMOOIKA PO TOL TTEPLOPIlovV
TNV OTTOTEAECLLOTIKT] EMKOVMVIO TOVG LLE TOVG EKTOLOEVTIKOVG. AVTITPOGSMMTEVTIKES EIVOIL OL SNADGELS TOL
I'12 mov KoAoVpEVOS VO avaPEPEL OV KOl HE TL SQUOKOAEVETOL TEPIGGOTEPO KATA Tr OLAPKELD TNG
EMKOWVOVING TOV LE TOVG daoKAAOLG INAmVeL «var féfora, e ™ ylwaoon M Tov I'l4 o omoiog «Exer
ovarolio oty yAwaoo, aro elnvika». Opoiog o I'lS avaeépel epnddia «uovo oy yAwooa. Eivar Gua
oty emkovwvia...» kol o I'19 vreptovilel 611 SuoKoAeVETOL «ToAD a1 YA®ooay. QoTOGO, OKOWO KoL
otav ot yoveig yapaktnpilovy v KavOTNTO TG EMKOWVOVING TOVG GTO EAANVIKA MG LETPIOG EMOPKT],
ovyva dev eglvan og Béomn va KATOVONGOVV AETTOUEPEIEG KOL OPOAOYIEC TOL YPNOILOTOOVV Ol
EKTTOLOEVTIKOL OTOALV OVALPEPOVTOL GTNV CKAOTLLOTKT) TTOPEiD 1 GTN CLUTEPIPOPE TOV TOOLDY TOVG. AVTO
TOAVOV VoL OQEIAETOU GTO TEPLOPICEVO YAMGGIKO TOVG PETEPTOPLO 1)/ Kol GTT) SVGKOAID KATAVONOTG TV
WWLTEPOTNTOV  TOV  EAMNVIKOV  eKTTOOELTIKOY ovotnuatos. [o mopddstypo o 120 avogépet
YOPOKTNPIOTIKA:

«Avorolio eivou ue yrwooa. A wovue dev katorofaive mold KoAd i Katoiofaive wuovo
T0. KOONUEPIVA. KL OEV UTTOP VO KOTOAGS D KOTL ETOYYEAUOTIKES AECEIS.. .

"Evag dAhog @paypdc mov @dvnke vo ovadveTat, GYETICETAL e TIG TOAMTIGUKES SIPOPES TTOV VITAPYOVV
KOLL TOV QLGYEPAIVOLV TNV OTOTEAECHOTIKOTTO TG EMKOWVOVIOG LE TO EKTALOEVTIKO TPos®KO. Eivat
evdekTikn 1 dMAwon Tov 1120 mov tovilet:

«Noui{w ot givor oAb tomixol o1 odokalol. Agv pos karolafaivovy omoidtwg, iows
ETELON ELUOTTE K1 OTTO CAAN YOPa, Exovue dlAn vootpomia, GlAES avVHOEIEC,

aAAG ko Tov '8 mov emonpaivel Tog:

«n GAAN dvokolio eivar OT1 Eyovue 010QopeTiko Toritiouo. Ag movue otnv Kiva gueig
potoue [y to raaoia ti yperaletar va pobaivovy koivtepo. Etor;, Ouwg eow covibamg
uog Aéet [y za wouoio. [6t1] dda eivou véEpoyo.

4.2.3. Xopuetoyn otig EKONAMOELS TOV GYoAEI0D

Onmg mpokvmtel amd TNV avaALGT) TEPLEYOUEVOL TV GLVEVTEVLEEMV, £E1 GTOVG OEKA YOVELG ONAMVOLY OTL
CULULETEXOLV OTIG EKONADOCEIS TOL OLOPYOVAOVOVTOL OO TO. GYOAEID TOV TOOUDY TOLG HETE Oomd
TPOGKANGN oV d€YOVTOL amd avTd. QoT060, GLVNOMG AMAG TAPICTAVTOL GE OVTEG APOL GTN UEYEAN
TAELOYN P10 TOVG OE GLUUETEXOLV EVEPYA TNV OPYAVMGT] KOl VAOTOINGT] TOLS, 0EG0UEVOL OTL KATL TETOL0
dev toug £yl inmPel and 1o oyoleio. Emkpatovv ot amavtiGeLs «wopakolovfmy, «BAETODUE», «OTo TOVS
Yovelg o€ Belovv timoton, «oe yperaletary. To amotéAespo avTtod delyvel OTL EMOIDOKETOL AO TNV TAELPA
TOL GYOAElOV M TAONTIKT YOVEIKY] EUTAOKY] LECH TNG OMANG CLUUETOXNG OTIG EKONAMGELS Kot SPACELS
TOV.

10 Evvoel tovg Sackdarovg.
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‘Evag amd toug onuavtikdtepovg AGYOUG OV EMKOAOVVTIOL YloL TN UN GUUUETOYN] TOVG &ivol O
TEPLOPIGLUEVOC XPOVOG. Avapopég Onmg yia mapddetypo Tov I'14 mov dnhmvel OTL «dev Exet ypovo» 1 ToV
I'8 611 wuag kadovv alda dev Eyovue Tavto. ypovoy, EMEABELOVY TO YEYOVOS OTL Ol EMAYYEMIATIKES TOVG
VIOYPEDGELS KO TO EMPOPVUEVO ®PAPLO TOVG, TOVG AMOTPETOVY OO TI GUUUETOYN OE SPACTNPLOTITES
1| ETOYYEALOTIKOD YOPOKTHPO. KOL TEPLEYOLLEVO.

Emnpdodeta, o YA®oGKA ToVg EAAEIOTO QOivETOL VO TOVG amoBapphvouy GTO Vo, ovaAdfouy Lo TTo
EVEPYN OTAGCT] KOl EUTAOKN OTIS dlePyacieg Tov oyoieiov. Xvykekpuéva o I'l5 evad avtihapfdaveron 6t
«TO. TOLOLAL EIVOL TLO YOPOVUEVO. GUO. TOUUETEYODY O1 YOVEISH, TOPOAL OTE ONAMVEL OTL «T0 GYoAElo Exel
Kavel Taptl, guels [ONwG] doev maue... yoti oe wiidw kolo eAnvika, yi” avton, dmoyn mov dglyvel TV
avooPiAEl. TOL Pmopel va Prdvel AdY® TOV OVETOPKOV ETKOVOVINK®OV TOL KOVOTHTOV. X GAAES
TEPUTTMOCE, MOTOGO Ol YOVEIC Topd To. OTOl. EUTOSI, TTOPICTAVTOL OTIS OYOMKES eKONAmoelc. [
nopadetypo o I'4 mapoéAo mov avTpeTOmilel YAWOOIKOVG TEPIOPIGUOVG TOPUKOAOVOEL TIC Sbpopeg
EKONADGELG. AEEL OYETIKA OTL «ITHYAIVODLLE TAVTO OTAY TO, TOUOLO. KAVOVY Bé0Tpo ... Tyoivovue. AAAG povo
oev korodafaivovue to Géapo 1t mailer»y. EmMmAéov @avepdveTal OTL OPIGUEVOL YOVELS EMOUDKOVY TN
CLUTEPIANYN TOV TOOLOV TOVG OAAG KOl TV WiV 6Tny eAAnvikn kowvovia. Evosiktikd o I'S oy
EPMTNON OV TOL APEGEL VO TNYOLVEL OTIG EKONADGELS TOV GYOAELOL ATTOVTA.

«...[Lov apéael, ToAD wpaia... yiati fonbave to waidl wepioootepo. llpénel, yperdleta
Y10, T Y10pTH Vo. Toue uels. 1ot gueic pévovue EALGOo».

[Mopopoa etvor Ko n oMAwon tov I'7 mov dtov ep@TdTon oV TOL APECEL TOL GUUUETEYEL AVOPEPEL OTL «Oy1
1oV opéoel omha, OéAw va oo oto Taidl [vo. KatahaPel] ot avirovue 0.

5. Zvimon-Xopunepaopato

Ao Vv avédivon mov Tponyninke G 0,TL APOoPA TNV OUAON TV EKTOLOEVLTIKMY, L0l TPAOTY OOTIGTMOCN
OV TPOKVTTEL OVOPOPIKE LE TO emimedo cvvepyaciog pe tovg Kwvélovg yovelg eivar 1 amovoio
a&lomoinong tovg pe omolovonmote tpomo otn podnotokn dwdwkocic. [apd to yeyovog 6t kpivovv
BTG Lol TETOL0 TTPOOTTIKT TTOL Bal LETETPETE TOVG YOVEIS GE OLGLAGTIKOVS ETAIPOVS TNG EKTALOELONG
TOV OOV ToLS kKot Bo Tpo@odoTovoe To aicOnuo Tov avikery otV KOWOTNTO TOL GYOAEiov,
EMKOAOVVTOL GUYKEKPILEVOLS AGYOLG TTOV TOVG ATOLLOKPVVOLV 0td Lo TéTota evkarpia. H wocuykpacio
Kot 1 vootporia Twv Kivémv yovéwv mov gpunvedovton o¢ amdOIaKpoL 1) adldpopol, YPUPEIOKPUTIKES
OYKUAMGELS oL TePLopilovy TNV TOPOLGio TV YOVE®V GTO GYOAElo, 0 @OPOC Yo datdpasn g
1COPPOTHOG LLE TN CLUUETOYN TV EV AGY® YOVE®MV GE GUYKPLION WE TN UN TPOOKANGT GAAMV, 1) €K TOV
TPOTEPMV OPVNTIKN GTAGCT| IOV SLOTNPOVV GYETIKA L TN Bor|0€1aL 1OV LITOPOLV VOL TOVS TPOGPEPOLY AOYM
TOV YAOCGIK®V TOLG TEPLOPIGLLDV, OTTOTEAOVV YEVEGIOVPYEG OLTIES TTOV OKOLOAOYOVV TNV OTOPUCT] TOVG
VoL U1 GUUTEPIAAPOVY TOVS YOVEIG OTIG SIONKTIKEG TOVG TPOGEYYIOELS Ko TAPEUPACELS.

AME Kol OTO €MmMESO TNG EMKOWMOVIOG OV TOPOTNPEITOL OVLCLOOTIKY] KOl OTOTEAEGLOTIKT
aAnAenidopaon. [ToAlol amd avtodg nAmdvovy OTL dev €XOLV CLVAVTAGEL TOTE 1] £XOLV OTAVIEG
ouvovtnoelg pe tovg yovelg tov Kivélov pobntov tovg, petabétoviag v mpotofoviio yuor v
OTOKOTAGTOCT] TNG GLYVOTNTOS KOl TOWOTNTOS TNG EMKOWVAOVIOG GE OTOVG, Y®PIG v aivetal va
enouilovror v evBuvn Tov TPOTICTMG Ot {3101 PEPOLY GTO VO FNLOLPYGOLV TIS GLVONKEG TTOL Oa
ELVONGOLV TNV OTOKOTAGTOOT| LG OTEPENG, EIMKPIVOVG Kot €Tl TN PACEL TG MPEAELNS TV LoBNTOV
TOVG GYECNC.

Y10 mAOIC1L TNG OVETOPKOLS TOVG OAANAETIOPAOTS EVTIACOETON EMTAEOV KOl 1 EAMITG OVTOAAOYM
TANPOPOPIDY LETAED TV V0 LEPDV, OPOV 01 EKTTOOEVTIKOL TG EPEVLVOG ONAMDVOLYV OTL OEV TAPEYOLY GTOV
BaBpo mov B emBupovcay KatevBuvtpleg 0oNYieg Yo TV TPOOSO TV TSIV VTMV, OTWS ETIONG OV
&yovv APel amd Tovg YOVEIG EVUEPMOON GYETIKA LE TIG OVAYKES, TIC KAIGEIS Ko TOL EVOLOPEPOVTOL TV



["AdGcEg Kot TOMTIGHOT 6TO GYOAEIO KOl GTNV OKOYEVELL
Selected Papers from clc 5 Languages and Cultures at Home and at School

TSIV TOVG DOTE VO TPOCUPUOCOVV KATAAANAQ TIC TOPEUPACEIS TOLS TPOKEWEVOD VoL EVOIL YPNGILOL
QTEVOVTL TOVG,

AVOAOVTOGC TIG GLUVEVTEDEEIS TV YOVEWDV OVOPOPIKE LLE TNV OVOYKOLOTITO TG EMKOVOVING TOVS LE TO
oyolelo, ekeivo mov tTekpaipeton eivonr OTL TAVO amd OKTO G6TOLG déka Bewpoldv amapaitntn TNV
OANAETIOPAGT] TOVG UE TO EKTALOEVTIKO TPOCHOTIKO TV GYOAEIWV GTO, OTTO10L POITOVV TOL TAUAIHL TOVG,.
Qo160 av Kot 1 &V AOY® avodoyio ivor vymAn, Yeyovog Tov avTikatontpilel To evalapépov toug YU
oV T JdKeGio, HOVO £Val LIKPO TOGOGTO OTMV EMCKETTETOL TO GYOAEI0 TOKTIKA. ALTH 1 YOUNAN
oLYVOTNTO TOPOVGIOG TOVG OPEIAETAL GE GUYKEKPIUEVOLS AGYOVG TTOL EMKOAOVVTOL, LLE TTPMTEVOVTEG TOVG
YAOOGIKOVG TEPLOPIGHOVE ov emnpedlovv 10 emimedo katavonong dpo Kot TNV TootnTe TNg
EMKOWVOVIG Kot 01 0moiot evfHVOVTOL Y10 TH SIGTOKTIKY] CUUTEPIPOPE TTOV GLYVE TAPOLGSIALOVY GTO VL
avaAdpovv v mpmTofoviion TG cuyvig emiokeyng Tovg oe awtd. Emiong 1o emPapupévo mpdplo
epyociog amotelel GALOV £va AOYO TIOV JEV TOVC EMTPENEL CUYVES EMICKEYELS, EVA VITAPYOLY KOl YOVEIG
nov gite avafétovy TV TpwTOPovAin ETaPNS 6TO SWOAKTIKO Kot S1evBuvTiKd TPOSOMIKO TOL GYOAEiOV,
ette Bewpovv OTL M Tapovsio Tovg 6To GYoAeio Ba mpémel va givonl avaykaio HOVO OTOV GLUVTPEXOLY
CLYKEKPYEVOL AOYOL IOV TNV KOAIGTOUV OvVATTOPEVKTY. ZTOVS TAPATAV® AGYOVG TPOGHETOVY KOt TIC
TOMTIGHIKES OLOPOPES TTOL EMNPEALOVY TNV OMOTEAECHOTIKOTNTA, TNG EMKOovmViag. Edd 1 kpitikn tovg
€0TLALETOL OTIV TUTUKOTNTOL LLE TNV 0010l TOVS AVTLETOTILOVV 01 EKTAOEVTIKOT 01 0TT0101 OEV EVEKVTTOLV
oT0L WOLUTEPA YOPOKTNPIGTIKE TOL PEPOLVY OO TOV TOMTIGUO TOVS. ZTOXEIO AVTNG TNG TLAIKOTNTOG Efvar
EMMALOV KOL 1] EMLPOVELOKN 1 LN EVOEAEYMS EVNUEPOOT] TTOL AopPAVOLY, YEYOVOS TTOL TOVG EVOYAEL N
QKO KOt TOVG SUGOPECTEL APOD, OTIMS EMCNUAIVOVY, GTH YDPO. TOLG Bempeitatl avtovomT N LeTaED
TMV OLO LEPDV OITOATION Y10l Lol TTAT)PT) KOl OAOKANPOUEVT OTOTOTTOON TG TOPELS TOV oS00 KOTA TN
OYOMKT) TOL QOoiTnoM.

Téhog yo TNV Tapovsia Tovg 6To GYoAeio eketvo oL mporvITEL £fvan OTL dev TepropileTon HOVO GtV
EVMUEP®GT TTOL AALPAVOLY Y10l T POITNGT TV TOUSIDV TOLG AALN KO GTN GULLUETO)Y] TOVG OTIG SLAPOPES
EKONADGELG IOV AV TO dopyovavel. Kat dd Opmg 6t peydin migtoymeio Toug amAd mopictavtot, yopic
va Toug €xel (et moté ovTe Vo EUTAAKOVY EVEPYA GTNV TPOETOLAGIO TOVS, OVTE EVOEXOUEVMG VOl
0PYOVAGOLV TOPOLGLAGELS OV VoL TPOBAALovY Tov ToMTIGUO Tovs. 'ETot dev alomoteiton 1) evkonpia ot
yoveig owtol va yivouv pEAN NG OYOMKNG KOwOTNTOG Kot vo dtoncBavOovv ta dikondpote Kot Tig
VIOYPEDGELS TTOV OTOPPEOVV AT TIV EVEPYNTIKN TOVG GLULETOYN OTIS TOIKIAES dlepYasies ToV GYOAElOV.

Ta evpiparta ™ Epevvag vBuypappilovron pe ta Tpoamotunwdivta ™ deBvoug BifAoypapiog o 0,Tt
apopd ) cvppetoyn (Tang 2014), ta YAwooud UTOSN KO TV EGTIOGCT) GTNV OKAONUAIKY TOpEia TV
padntaov (Dyson 2001), ta yopaktnpiotikd tov yoveikov poAov Onwg owtd kabopilovion amnd v
Kwvelikn kovAtovpa (Siu 1996), ) onpacio g emovoviag (Hamilton et al. 2011, Chu 2014) kot tig
noMTIoIKEC dropopég (Chu 2014, Li 2006, 2007). Eivor o yeyovog 0t av kat ot BipAtoypagio cuvovtd
KOVELS CUYKPLTIKES EPEVVEG TTOL LEAETOVV TOV TPOMO 7OV TO OIKOYEVELNKO TEPIPBAAAOV SLOUPOPETIKMV
EBVOTOMTIGHIK®OV OUAd®V OVTETOTICEL T GYOAIKY| €MIOOGT KoL TN OXOAKN TPAOSO TV TOLOLDV,
VIAPYEL 0 Kivouvog eEorywymg YEVIKELUEVOY cuumepoacudtov to omoia o Oa AapuBdvovv vdyn Tig
TOAAEG Kol OLOPOPETIKES TTOPOUUETPOVS (OUKOVOLLKES, WUYOAOYIKES, KOWVWOVIKESG, TOAMTIGUIKEG K.AT.) TOV
ovvdéovton pe 10 mopomdve rnuo. Mapdia avtd, 6mmg avaeéper 1 Nieto (2004), apketd cuyvd ot
EKTTOLOEVTIKOL OULEPIKOVIKMDV GYOMKADV TAEEWDV LUAGVE Y10, 00ENLLEVT] OIKOYEVELOKT] TTPOCOYT| GE TTOLOLA TTOV
TPOEPYOVTOL OO OIKOYEVELEG LETOVACTMOV KIVECIKNG KATOY®YNG GE GUYKPLOT| LE LOBNTES TTOL OVI|KOLV GE
OTOVOPMVEG PETAVOCTEVTIKEG TANOLOOKES OUAOES, YEYOVOS TTOL £YKVLPOTTOLEL TNV Taparmdve BEom ept
€0TIOONG OTA 1O10UTEPA YOPOUKTNPIOTIKE TOV KAOE €£BVOTOMTIOUIKY) OHAd (QEPEL TPOKEWUEVOL V.
e&dyovton oTéPEN KO 0GQAAN CUUTEPAGLLOTOL.

AT TNV aviAON TOV ATOTEAEGULATOV TNG £pELVOCS KaBioTOTOL ELPAVES OTLT] OUKOOOUNOT| LLOS GUVEYOVC,
TOLOTIKNG KOl GLUVETOVG GLVEPYOGIOG TOL EAANVIKOD GYOAEIOL LE YOVELG TV OMOIV 0 TOMTIGUKOG
TPOGAVOUTOMOUOG ATEYEL OO TIG GLVNOELS TOMTIGLUKES VOPLLES TTOTEAEL LLLOL OVOLYKOLOTNTOL, TTPOKELEVOD
va avalnmBolv ot Tpdmot Yo T INLoVPYic HOG AEITOVPYIKNG EUTAOKNG KO LG OTOTEAEGUATIKNG
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EMKOWVOVIaG Ko aAANAemiopaons. Me tov tpomo owtd Bo kabictotor gkt 660 Kot omapaitnTn 1
petdfoorn Tov oyoieiov amd to eminedo TG PNTOPIKNG GTO TESIO TNG TPOKTIKNG G€ O,TL apopd TIG
GLVIGTMGES TNG AVATTLENG TOL TS0V OAAG KO TG ENLYVMGNE TOL POAOL TTOV OPEIAEL Vo dtadpopaTilel
OTI LETOUOVTEPVOL TTOAVTOMTIGLUKY] EAANVIKNY TTPOLYLLOTIKOTNTO.
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Abstract

The study presents the expected results of a project in which augmented reality and arts education were used for
teaching elements of cultural heritage to third-grade primary school students. A particular feature of this study was
the fact that it is based on theories of integrated education. For that reason the project is based on the principle of
balancing differences and similarities between cultures by serving the targets of intercultural education. The main
target is that students, through the technology of augmented reality come in contact with vases from all over the
world and find differences and similarities between them. From the analysis of the method and the related references
it became clear that students acquire cultural awareness and the use of enhanced reality promotes inquiry-based
learning. Finally, the expected outcomes lead to the need for further investigation of the matter.

A&Earc-Kkhend: diomolimioparotnro, kaAMTeEYVIK) EKTOIOEVON, EXOVENUEVH TPOYUOTIKOTHTO.

1. Evcayoym

Eivar yeyovog 6tL oy emoyn pog vdpyet Evrovn 1 Topovcio Lontav StopopeTikng EBVOTOMTIGLUKNG
KOTOYOYNG OTIS TASES TOV EAMVIKOV GYOAelv. AVTO TO YEYOVOG €XEL OONYNGEL TNV EKTONOEVTIKY)
Kowotta otnv avalnon véov pebodorloyikdv mpoceyyicemV yio T SOKTIKY dlyeipion avTng g
nolvmoMtiopikomrag  (NwoAdov 2005). ‘Etor, moAAég pebodoroyikés mpooeyyioels onpepa
EMKEVIPAOVOVTOL OAOEVA KOl TTEPICCOTEPO GTOVS TOATIGLLOVG KOIL TNV TTOAVLOPPIOL TOVS, LE EUPOOT) OTIG
KOAMTEYVIKEG EKPPACELS OV TOLS cuykpotovy (['kdtoPfog 2002). ITio cuykekpiéva, 1 SITOMTIGHUIKN
ekmaidevon pe mv apwyn mg Téxvng, mov amoteAel GppNKTO KOUUATL TOV TOMTIGUOV, UTOPEL Vo
KOTOPYNGEL TOVG AOYOKPLTIKOVG UNYOVIGLLOVG TG AOYIKNG KoL VOL EMTPEYEL TNV 0VAOVGOT] VTOGLVEIONT®V
otoyeiwv kou v eneepyacio Bepdtov Toumod (Kavakidoov & IMoamayidvvm 1998). H eufabuvon oty
VM OdpopwV TOMTICUADV, OAA®OTE, evBappivel otov GvBpomo TV avamtuén oucHnudTov
aAANAEYYONG, cLUTAOELOG TPOG AALEG OLADES, AVTIEBVIKIGTIKTG KOt ovTipaToloTikng okéyng (Kavakidov
& MMomoryiévvm 1998).

EmmAéov, 10 yeyovog OTL M KOAMTEYVIKY €KTOAOELOT UMOpel HECM TNG EUTAOKNG TOV HOONTOV LE
dwmoMtiopikég  kaAMteyvikég  Opaotnpiomreg  (I'woPapng 2001), va odnynoet opevodg ot
ocvvedntonoinon g a&iog Twv moMTicKkdV ayadav (Mapkidov 2014) kot apeTépov TNV KoTovonon
NG SLPOPETIKOTNTOS, KAOMS Kol TV emppomv peta&d tov moaticunv (Coelho 2007) pag odrynoe oto
ocvumépacpo 0Tt pior dwaokodia n omoio Oa Pacileton oe otoryeion SOPOPETIKOV TOMTIGUDOV O
eCLINPETNGEL TOLG GTOYOVG TNG OLOTOATIGLUKTG EKTTOLOEVOT|G.

Me Bdon ta avoTépm dedopEVA Kat BEAOVTOC VO TUPOVGLAGOVLE TIG EKAGTOTE TANPOPOPIES EIKAGTIKOD
TEPLEYOUEVOV EVTAYUEVEG LEGO GTO KATAAANAO TAIG10 EMALYOKE OTNV SOOCKOALD TOL GYESACTNKE VO
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evtaydel kon 1 teYvoloyio TG EMOENUEVNG TTPAYLOTIKOTNTAS, YEYOVOS oL Pondd oty evkoAOTEP
01K0dOUN O GOOTOV YVOOTIK®OV dopdv (Lee 2012). Xyedibdotke, Aowmdv, pio SdaokaAio HEcw® ™G
omoiog TpeceveTan 1 STOMTICIIKT KoAATEYVIKN ekmaidevon pe tn Pondeia tov TIIE ko otoyedet
YVOOTIKA: 0) GTNV 0VOYVOPLOT TOV LOPP®V SIAPopmV ayyeimv omd EEVOVS TOMTIGHOVE, KOOGS Kot TV
apnPNUEVOV 1 avTANUEVOVY amd v kodnuepvn {on potifov Kot B) TV avayvopion TV oVOIKTOV
YPOUATOV Ko NG ovtifeong pe To OKOTEWOTEP, KOOMG KOl TIG OMTIKEG WYEVOAIGONOCES 7OV
onovpyovvrar. Téhog, ot 6TdYol TG SWMOMTIGUIKNG EKTOIOELONG TTOV EMTVYYXAVOVTOL Elval OTL Ol
HoBNTEG: o) GLYKPIvoLV Kot EvTOmICOVY OHOLOTNTES KOl SLOPOPEG OGOV ALPOPA TN LOPPT, To. LOTiPa, To
YPOUOTO K.0. HETOED TV ayyeiov kot B) avayvopilovv v avapelln TOMTIGUIK®OV GTOYEI®mV o
VINPEAV Kot GLVEXILOLY VO LTTAPYOLY HETAED TOV TOMTICUAOV.

2. Awmomticpuiki] Exkmaidgoon

H AwmolMtiopik) Exroidevon Bempeiton péco dpdone, oniadn €va epyaieio mov amoPAénst oty
avAaTTLEn SeCOTNTOV Kol GLUUTEPIPOPADV, Ol OToleg eivanl amapaitnTeg mPOKEWEVOL va emtevydel n
OTOTEAEGLLOTIKNY O1ASPOCT) HEGO GE L0 TOAVTOATIGIUKY Kowvavia (Mitiing & Zkoin 2004).

Mia and tig Pacikés apyés g Awamohtiopikng I[owdaywykng anotedel 0 TPOosovaTOMoUdS o1
ONUOCI0L TOV TOMTIGHOV Y10t TNV OVATTUEN TOL SOMOMTIGUIKG KOWMOVIKOTOOVUEVOL 0TOpov. Ot
TEPLGGOTEPOL £PYOVTUL GTO GYOAELD pe Prdpata, EUTEPIES Kot TOPAGTAGELS OO OVO 1) Kol TEPLGGOTEPQL
TOMTIGUKE GLGTILLOLTOL KOL TO KOWVMVIKO — GTNV TEPIMTMOT| LOG EKTOUIEVTIKO — GUGTNLO TPETEL VOL TOV
Topdacyel v gvkarpio va ta avartHéet anposkomnta (Matykovomn 2008). 'Etct, 1) SlomoMTIGUKY oy
amooKOTEL Katd KOPto AOYO GtV amOKTNoN TG Evouvaictnong yio v Katavonot TV HELOVOTHTOV.
Emm\éov, o Essinger (1990) tnv BAEmeL kot oG oymyn GOUTAPACTACTG TPOG TIG EOVIKEG LELOVOTNTES e
oKOTd TNV aOKTNOT {6MV SIKAOUATOV. ZOUPOVO, LLe TOV 1010 1 SWTOAMTIGUIKY] EKTTOIOEVOT) ETIOIDKEL
™mv SoEAAoT NG 160TNTOS UETOED TOV HoONTOV OC TPOG TO EKTUOEVTIKG OTOTEAECUATO, TNV
evldppuvon g MOALHOPPIOG Kol TNG TOAVYA®GGING, TNV EVIOYLON TV GYOMK®OV HOVAO®V UE
OTPOTNYIKEG TOL TPO®OOLV TN SWMOAMTIGUIKY] KOTOVONGT Kol EmKOWVovia, TV mpomOnon
CUUTEPUPOPADV TTOL KOAAIEPYOUV TNV OpUOViK. aVAPESO OTIG OBPOPES TOMTIGHUKEG OUAOES Kol
OTPEPOVTOL EVAVTIO GTIG OloKpioels, ot omoies Pfacilovrar otic eBvomoMTicKES dlapopés (NikoAdov
2007).

KartaAryovtag, O Aéyape 6Tt 6komdS TG SIMOMTIGUIKNG EKTTaidevong eivar | opydvmon Kot Asttovpyio
OTOTEAEGLOTIKAOV GYOMKAOV HOVAd®V, KOONDG Kol 1) TOPOYT) VTOCTNPIKTIKAOV HETPOV GE EKEIVOVS TOLG
LoBNTEG IOV aVTIETOTILOVV MOS0 1IGOTIUNG TPOSPACNG GTNV EKTOLOELGT), AOY® TV YAWCCIKOV Kot
TOMTICUIKOV 1310utepoTHTOV ToLG (MmaAtatlng & Ntapélog 2009).

3. AVOAVTIKG TPOYPANNATO KOl OLUTOMTIGUIKT] EKTUIOEVGT)

MoAig ta terevtaia 20 £t o€ ydpeg 6mmg 1 M. Bpetavia kot ot Hvopéveg TToAtteieg tg Apeptng égovv
avtiAneOel TG vEeg avAyKES TOL VTAPYOLV OTOV TANIGLO EKTOUOELTIKMV UETOPPLOUicEDY Kot
SUOPPOCAY AVOAVTIKE TPOYPAUUATO TOL GTOYEVOLY GTNV OVAOEIET TV TOKIA®MY TOMTICUOV TOV
EVOTIAPYOLV GTIV KOWMVIO, OVOOEIKVOOVTOS TIG TEXVES TMOV LEWOVOTIKMV TOMTIGIUK®V opddwv (Mason
1995, Mason 1999, Mason et al. 2006). 'Etot, £ywvav npoomdfeiec vo evioyvOel 1 SO0KTIKN TNG TEXYNG
TIOV GTOYEVEL GE 10l TOAVTTOAMTIGUIKT 1] SITOATIGIKT KOAMTEYVIKY 0y®YN TOL VOL TTUPEYEL SUVOTOTNTES
Y10, TN LEAETN TOMTICHUKDV LOPPOUATOV 1 TEXVOLPYNUAT®YV, T OO0l OTOTEAOVV HEPOG TOV KOVOVIKOD
TePPAAAOVTOG IOG OPAdOG M HOG KOWOTNTOG 1) EMCTUOIVOLV THV TOMTIOTIKY Olpopd Kot Tnv
noMtiopikn Tovtoto (Chalmers 1996).

ZHETIKA e TNV EKTOUOEVTIKN TOMTIKY TG EAAGSOG Y100 TNV TOMTIGHIKTY KO SLOUMOMTIGLUKY| EKTTOidEVoN
T teAevtaio 30 ypdvia Exovv avamtuybel mowkileg dpdoelg Ko £xel mopaydel EXTOOELTIKO VAIKO e
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oKOmO TNV &vtaén Kol EVOOUATOON TOV VEOV HOONTOV GTO EKTOOEVTIKO GUGTNUO TNG YOPOC
(Aopavaxng 1991). TTapdia avtd, 1060 0 emionuo Avoivtikd [Ipdypappo 660 Kot ot SIOOKTIKES
npoceyyioels, Kabvotépnoay astntd va avtomokplfovy Ko va, dtapopomomBoidv. H amodppota avtig g
EKTTOOEVTIKNG OTOCILOTNTOG NTAV 1) AVATTUEY PATCIOTIKAOV GTACEMV Kol atotnpdtov eofov amévavtt
OTOVC TOMTICUIKG dlopopeTikong podntég (Zembylas 2007a, Zembylas 2007b), ot omoiot péypt ko
ONUEPO TOPOAUEVOLV Kol AVTILETOTILOVTOL G EEVOL.

[To cuyKeKpEVa, GE EVPOTOIKS EMITEDO, KOTA TNV EKTOLOEVTIKT O10OIKOGI0 O TAOVTOG TG TOATIGLUKNG
TOVTOTNTOG TOV HAONTAOV OV AVIKOVV GE TOMTICHIKES 1 KOWMVIKES HelovOTNTES, vtoPfafpilovion 1
napaykovilovion kupimg péoa amd to padnpata g I'Adoocag, ™ Iotopiag, Tov OpnoKeuTIKOY Kot TV
Teyvav (Nieto 1999). Me avtdv tov 1pomo mpodyetor kot dtomviletar éva TEPIPAALOV KOWVMVIKNG
OVIGOTNTOG KO KOTOTIESTG, OOV Ol LAONTES Od SLAUPOPETIKA TTOATICHIKE TEPIPAAAOVTO GTEPOVVTOL TO
dwoimpo TG evepyovg kot 100TIUNG GUUUETOYNG oTn OockaAio Kot odnyodvtol €16t otV
nepiBwpronoinon (Addison et al. 2010).

4. O porog TV Elkaotik®v ot ArtomroMmtiopikn] Exnaiogvon

To pédnua tov Ewaotikdv, 6mog eidape kot mopamdve, cuvidmng amotedel «tdmo» vroPddong kot
TePO®PLOTOINGCNG TOV TOMTIGU®V GAA®Y OUddmV dnpovpydvtag £€tol éva KApo omo&évoons. H
Ewoaotik) Ayoyn pmopel va amotedécel Pacikd TopEyovio Yol TNV €VIGYLOT TOV GTOXOV TNG
SomOMTICUIKNG  ekmaidevong, kabdg otvetor M evkoipio otnv TEYVN — HE OO HOPEN Kl OV
TOPOLGLALETAL (OTTIKY, AKOVGTIKY], KIVOUGONTIKY), TEXVITH) — VO AOTEAECEL T YADMGOW TNG dNUovpyiog
™G TawtdTNTaG VOGS ToATicpov (Grierson 2006). Avtdv tov poro g Ewaotikig Aymyng pumopet va
EVIOYOGEL 0 EKTONOEVTIKOG, 0 0m0i0g, cOUPmVa. pe Tov Dash (2005), opeilel vor o1kodopel Tondoymyués
TPOGEYYIGEIS OV VAL avayvVOpilovy TIG oYE0EIS HETOED TOV TOMTIGU®MV Kol T0. OG0 OPEIAOVLE GTOVG
avOpAOTOVS OO UPOPETIKEG KOVATOVPES Yol Tov Tpdmo mov Lodpe onuepa. Emopévac, n évvotla g
SWTOMTICUIKOTNTOG OTNV  EIKACTIKY Oy®Y TPEMEL VO OVOTTOCGETOL, VO OIKOOOMEITOL Ko Vol
LLETOLOPPAOVETOL GTO TAAICLOL LLOG EVICHOG CLP1IYNONGS, TTOV VO, AAUPAVEL LTTOWYT| TIC ATTOIKLOKPATIKES a&ieg
KOLL EMPPOES.

Me avtov tov 1pémo, 1 dwackoAiio Tov Ewaotikdv e&umnpetel ) SOmOMTIGUIKY EKTAIOELOT| GTO
mAaiclo evoopatopévng (embodied), evvororoykng (conceptual) oddé kon vikng (material) yvoong,
Héow g omoiag yvopilovpe kon yvopilopoote pe Toug dhhovg (Grierson 2006). Eriong, ucavomoteiton
Kot pio — {omg ™ oNUoVTIKOTEPN — amd TIG TEGGEPIS PAGIKEG AEITOVPYIES TNG EIKOCTIKNG OY®WYNS, TOV
ovpeova pe tov Addison (2010) eivat 1 apoyn ™G avTiAnyng Kot EKTinong g S1popeTIKOTNTOG TOL
démel Tig avBpdmives Tpdels, 1oTopieg Kot KovAtovpes. TéAoC, ooV apopd T0 TAAIGIO TNG AVTIANYNG
KOl EKTIUNONG TS OLPOPETIKOTNTOG, £YEL 0modelyfel OTL M SOUCKOAID OUGONTIKMOV Kot YPNOTIKOV
TPOIOVI®V omd SOPOPETIKEG oUoONTIKES Kot KAAMTEYVIKEG Tapaddcels 1 amd Bépata ko potifoa mov
YPNOLOTOLOVCAV Ot Aiikol TEXVITEG 1] KOAMTEYVES SILPOPETIKMOV TOAMTICUAOV, UTOPEL VoL 00N YNGEL HEGM
™mg ov{ntnong oty avadeién g moAticukic moivpopeiac (Andrus 2001) kot ot GUVEXELL OTHV
evouvaicOnon.

5. Eravénpévn mpaypnotikoTnTo Kol EKTaidoguon

Etvon yeyovog 61t ot texvoroyicés eEeMEEIS Kot 1) TPOOOOG OTIG POPNTEG CLOKEVESG £XOVV EMPEPEL KoL
oAayEG 0TO TPOTO UABNOoNG, e mOTEAEGHO VO LAGUE TAEOV V1o EVVOLEG OTMG «KvnTi Udbnom» 1
«opig 6pto pabnon» (Wong & Looi 2011) ko «yia déd ko tdpa kvt panony» (Martin & Ertzberger
2013). H Emovénuévn Tpoypoatikomro (E.IL) omv omoio Pacileton kot o oyedaopoc e mpog
TOPOLGINGT JO0CKOANG EYEL YVOPIGEL IOI0ATEPN AVATTLEN TOL TEAELTAIN YPOVIOL KOl OTOTEAEL GOUPMVL
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LLE EPEVVEC TN VEO AVEPYOLEVT] TEYVOAOYIOL TNV EKTTOHOEVOT|, KOOMG TapovG1aLel TOAANTAN OO0y MY UKAL
o@éAn (Johnson et al. 2010a).

"Etot, ta televtaio £ KOTOoKELALOVTOL Y10, TOLOOYMYIKOVG GKOTOVG oy vidto ov a&lomotovy v E.IT
(Johnson et al. 2010b, Lee 2012), oAAd kot EQAPUOYEC YEVIKOTEPO, TOV EMITPETOVY GTOVG LOONTES VoL
GAANAETIOPGOOVY e QLOTIKE Kat EKOVIKG ototyeio towtoyxpova (Martin et al. 2014, Wasko 2013). ITo
ovykekpuéva, n E.IL extpénel v mapovsioon g eKAGTOTE TANPOPOPINS EVIOYUEVNC LEGU OE £Vl
ovykekpipévo mhaioto (Chen et al. 2017, Lee 2012, Martin et al. 2014, Wasko 2013, Wu et al. 2013),
EVIGYVOVTOG £TGL TNV KOTOVONOT) TOL TPOC UEAETT OVTIKEWEVOL Kot avafoduilovtog tTny motdtn T, TG
npocAapfovousvng omd to pabntr tAnpogopiog (Lee 2012, Wasko 2013). H E.IT., Aowdv, emdéydnke
Y10, TNV CUYKEKPIUEVT] OLOTTOALTIGLUKT) S1O0CKOALN YIOTL LITOPEL VO, OTTTIKOTOINGEL TEPITAOKO (PALVOLEVOL T}
SUGEVPETA.  OVTIKEIUEVO, OTNV  TPOKEWEVY TEPIMTOON oyyelo am’ OAO TOV KOOHO Kol Vo
TPAYHOTOTO 00OV e aVTOV TOV TPOTO OAANAETIOPAGELS LLE OVTA.

6. MeBodolroyia

O pebodoroyikodg oyedaoUOS TG SITTOMTIGUIKNG KOAMTEYVIKNG O1000KOAING OV GYeSIIOTNKE KOt
TEPLYPOAPETOL  TOPOKAT®  akohovBel v  avrmopofetiki-cuykpltik)  HEBodo  mPocEyyiong
(Awkextomovrog 2006). H avtimapdBeon kar 1 chykpion yivovtat 6tn Baom g 1ooTipiog Kot apopd va,
TOMTICHKO TTPOIOV SPOPETIKMOV Ywp®dv, T0 oyyeio. H apyf ¢ ootiog tov mOMTIGUOV Ko,
E01IKOTEPA, TNG OTOOOYNG TOV TOMTIGUIKOD KEQOAAIOL TOL KAOE Labnt amotelel va Oepemoss a&impa
™G SlomoMTIc KNG ekmaidevong (Aapavakng, 1991). H emaon tov pantdv pe ToMTIGTIKA ovTiKeipeva
TOLG dtvel TN dvvatdHTNTA VO, EEEPELVINCOVY JLOPOPETIKES TPOOTTTIKES, GALEG 10EEG Kol TOMTIGUOVG, E10TKA
Otav aVTég Eldyovton o€ £vo TAAIGI0 KOWV®VIKOV 6movdmv. H pabnon otoygiov and dopopeticong
TOMTIGLOVG Ko €BvOTNTES Etvan £vag TPOTOG Y10l TNV KOTOTOAEUNOT| TG TPOKATAANYNG, KaODGS ToL Toudidt
poboivovtag Yo VEOLG TOMTIGHOVG TPOGOETOVY VEEG TANPOPOPIES GTO YVMOOTIKO TOVg LITOPABPO Kot
LITOPOVV VoL EKTIUIGOLV T1 HOVOOIKOTNTO KO TIG OLOIOTNTEG TV AAAWDYV, MGTE VO ATTOPEVYOVY PUAETIKEG
Ko eBvikiotikég yevikevoelg (Wallace 2006). TTo cuykekpipéva, ot pabntéc cuveldntomolohy Tt TV
VOl TOL TOMTICHOV ®C &vo GUVOAO dwpopwv avipomivov ekonAncemy. Emopévog, é&va
SomoMTIGHIKO KOAAMTEXVIKO Project e otoyeion emanEnuévig TpoyHaTkoTTog TPEmel vo, otnpileTon
oTNV apy1 TG EEIG0PPOTNONG TV SPOPADV KOl TMV OUOIOTHTAOV HETAED TOV TOMTIGUADV, OL0POPETIKE
JaTpéYEL TOV KIivOUVO VOl EVIGYVGEL TOL DTTAPYOVTH TOMTIGUKE GTEPEOTLTOL.

O oyedloopdg TC SMOMTICIIKNG OWaoKoMag doundnke pe mpocovatoMopd otig apyés G
depeuvnTikng panong. H diepsuvntikn pdbnon sivar faciopévn otig KovatpoukTifiotikés Bempiec, oTig
OTOIEG O EVEPYOS KO O PLopoTKOS pOLOG TV LadnTdV EYel KaBOPIOTIKY] ONUOCIO GTNV EKTOLEVTIKT)
dwdwkacio (Bruner 1966, Gagne 1970, Piaget 1973, Vygotsky 1980). Xvykekpipévo, cOpe@vo pe ™
dlepevvnTikn pabnomn ot podntéc avariapuPdvovy Tov poAo epeuvnty|, BETOVY EPOTAGELS, TPAYLLOTOTOLOVV
TOPATNPNOES, GLAAEYoLV Kot e€etdlovv TAnpoeopiec, ovoAvovy Kot cLVOETOLV dedopéva Kot
KataAyouv og counepdopota. TéAog, n mpocéyyion udbnone Paciopévn oty €pguva TPoayel Kot
EVIGYVEL TNV KOIWVOVIKT Kot cuvousOnpoatikn avartoén tov toudwwy (Blessinger & Carfora 2015).

O Kidman ko o Casinader (2017) &yovv mpoteivel tn didkpion 600 TOTOV HaONoloK®V TEPPOAAOVTOV
ot depevvnTiky pdbnon. To mepiBdiiov paBnong g tédEng (CLE) kon 1o mepiBdirov pabnong nediov
(FLE). Ztnv mpd nepintwon 1 pdbnon Aappaver ydpa evedg Téng Kot 0 EKTOLOEVTIKOS TOPEXEL VAIKO
oTOVG HaONTEG KATAAANAO Yo v vtootpiytel avtd To €100G pdnong. Metald tov éviumov LAKOD
WITOPEL VoL VTTAPYEL TOAVUEGTKO Kot SLodpaoTIKO VAIKS. X1 0e0TePT Tepimtmaon 1 pddnon cvpPaivet
EKTOG GYOMKNG TAENG KO KOPLO YOPAKTNPICTIKO £tvarn 1] awBevTIKOTNTA KO 1) Xp1ioT) OA®V TV a1 cemv
v ) Seaywyn oepevvnone. Ot mo onuovtikoi Tomot epyaciog mediov eivar cOVTOUOL TTEPimATOL,
EKOPOLEG KPS OLLAdAG LOONTAOV, EKOPOUEG ELOTKOV GKOTOV TTOL EMKEVIPDOVOVTOL GE VO GUYKEKPIUEVO
Bépa, scovikd ta&idwo o pakpva pépn k.a. (Seefeldt et al. 2010).
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Me v a&lomoinon g E.IT. oty mapovoa epyacio mpaypatonoleitor GHVOEsT TV dV0 TESI®Y TOV
npoovapEpONKayY. Xvykekpiuéva, ot podntés Exovv T SuvatdTNTO. VO, UEAETNIOOLV  EIKOVIKEG
OVOTTOPOCTACELS OYYEIMV GE SLOPOPETIKOVG KOUPOLG €VIOE GYOMKNG TAENC, KAVOVTOG £Va EIKOVIKO
«T0o&id 6g TOMTIGHOVS amd SPOPETIKA LUEPT TOV KOGHOV Kol GE SIOPOPETIKES YPOVIKES TTEPLOSOVC.
EmumAéov, o1 pabntéc éxouvv 1 duvardtnTa Tpocapudlovy Tov pubud g EKTOOEVTIKNG epyacioc. Me
avTOV TOV TPOMO, EmTLYYAVETOL 1) awToKaBooyovuevn udonon (Lee 2012), kabmg emiong ko m
OVTEVEPYELD TV LOONTAOV GE OAEC TIC PAGELS TG O100CKAALOG,

ENUoVTIKO KOLUATL LOG TETOL0G OO0OKOAING OOTEAET 1) EQUPLOYN TNG OLOIOGLVEPYATIKNG HeBOSOL
(Matoayyovpag 2000), kabbg oto TAAIGLO TG STOAMTICIIKNG EKTAIOEVOTG UITOPEL VoL ONLLLOVPYNCEL
péca omd T SLVOUIKY CAANAETIOPOOT TTOL OVOTTUGGETOL OVAUEGO OTO LEAN TV OpAd®V, apolPaio
KoTovOnon Kot amrodoyn, KaADTePT emkovmvia kot 01dbeon ya cuvepyasio (Iamaloyiov 2008).

Yyeoraotnke, Aowmdv, pior Sdaokodioc PHEGm ™G omoiag mpeoPedetal 1 SLMOMTICHIKY] KOAAMTEXVIKY
ekmaidogvon, TAatsiopévn omd v teyvoroyia g E.IL og éva diepeuvntikd medio pdbnomng.

7. Xye010610S O1006KAALOGS

211 mapovca epyacio kevipikn) 0Eom Exel 0 oYedAGUOS TG OOACKOAING. Apyikd, EMAEYTNKE O TPOTOG
nov Oa e&umnpetnOel 1 SLTOMTIOHIKT EKTOIOEVGT, SNAAOT| LE TNV AVAAVGT VO TPOTOVTOG TTOALTIGHOD,
ayyeiov, HEcw G avTimopadeTikis-cuykprTikng pebddov. To ayyeio emAgytnke, kaBdOG amavtéTon GTovg
TEPLOGOTEPOVS TOMTIGHOVS Kot £xel TAN00¢ oToryeiwv mov avTikatontpilovy Tov £kdeTOTE TOAMTIGUO.
Eniong, oplotke o tpomog woAMTeyvikng £€kepacng, o omoiog eivor 1 KOTOoKELT oyyelov,
CUUTEPIAALPOVOLEVOV TOV OVOTOPACTAGEDY TOL TOL KOGLLOVV.

Inpovtikd onpeio amotedel 1) EMAOYT KOt KATAGKELT] TOV CTOWYEI®V EMAVENUEVIG TPOLYLOTIKOTITOS TTOL
TAUGLOVOLV TV d1daokaAio. ['ia T dnpovpyia Tovg eméytnke 1 blippar (www.blippar.com/en) kou ot
vmnpeocieg E.IL. mov mapéyet, dnmg n mpofoin, n avamTuén Kot 1 KOTUGKELT CTOYEI®MV EMOENUEVNC
nmpoypotikotntos. H cuykekpipévn vanpecia divet tn duvatdtnTa yio £vo Oopepo cucOnTikd omoTéAEGHLOL,
nopdAANAa, givol TPOGITN KoL LYPNCTY, TOGO GTN KOTOCKELT 060 Kot otV mpofoin. H dudikacio
KoTaokeung pe t miatedppuo blippbuilder sivan i e€ng (BA. Ewdva 1): v npdTn @don emdéyeton 1
gkova Tov Aettovpyei wg marker, SnAadn OTov GKOVAPETOL LLE KATOL0L TOUTAETA VO ELPOVICEL avTIOTOLYES
mnpogopiec. Xtn oevtepn @dom opilovion ko pvBuilovror ot mAnpogopieg mov epgavilel, TO
TOAHESIKO VAIKS Ko 1 mhovr| dudopaon. Télog, oty tpitn @don yiveton a&loAdynon, eAéyyeton av
Aertovpyet To marker £tot Onwe opicTNKE TPONYOLUEVME KOL OV TUYOV VITAPYOLV OOTOYIES.
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"Eva emiong kaBopioticd onpeio mov kabodnynoe Kot v Kotookeun Tov otoyeiov EIT. nrav o tpoémog
™¢ Owaokoriog. Omwg mpoavapépOnke opioTnke TPayUaTomoinon SlEpeEvVNTIKY Habnone, &vod
EMAEYTNKE KoL O TPOTOG KOWVMVIKNG OPYAVAOOT|S TG TAENS. LIS TEPLGCOTEPES PAGELS YPNCLOTOLEITOL 1)
opadocvvepyatikr péBodoc. TELOC, N NAIKLOKY OLAdN TTOL OPIGTNKE MG 6TOYOC eivar 1 I Anpotikov.

O1 atéyo1 ¢ didaokaAios opioTnrKay wg EHG:

I'vootikot:

e H avayvopion tov Hopeov, TV Ypopdtov kot g dukdcunons owpopwv ayyeiov amd
JOPOPETIKOVS TOMTIGLOVC.

Ag&lomtov:

o E&dokmon oty KoTaokeLn] Kot S10KOoUN o THAVOV oy YEiV.

e E&doknom ot ypnon tablets ko otn dioyeipion epappoydv E.IT.

¢ E&oweimon pe tov depeuvntikd 1pomo epyacio.

AWTOMTIGUIKNG EKTTOIOELONG:

¢ Evtomopdg ko GOYKpIoT OHO0TAT®V Kol S1opopdV HETAED SLOPOPETIKAOV TOMTIGUK®OV TPOTIOVI®V
(ayyeiov).

®  Avayvdpiomn TS OVAUEIENG TOAMTIGHUK®OV GTOXEIWV oV LIPEAY Kot cLVEXILOVY VL LTTAPYOVY LETAED
TOV TOMTICUOV.

e Yyvedntonoinon g OPOPETIKOTNTOS OTNV EIKACTIKY ONUoLpYio ayyeiwv TV OlopPOPETIKMV
TOMTIGUAV OAAGL KOL TOV SIKMV TOVG.
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O paoels d1oaokoAiag eivar o1 EERG:

1" daon: Lovrovicuos kai mopoyj 00NYIAOV 06 TOV EKTAUOEVTIKG

e auTn TN EAoN 0 EKTOLOELTIKOG YVMGTOTOEL 6TOVG HoBNTEG TO BN TG O1dacKaAlng AAAG Kot TOV
1pomo epyaciac. IMapovoidlel, e€nyel ko opilel 0 cwotd Tpomo a&lomoinong tov tablet kot twv
otoyeiwv emavnuévng mpayuatikottoc. Emniong, avaeépet EexdBapa ta otadio mov Ha akolovbncovv
ot pabntég opifovrtag kot To Ypovikd mAaicto Kabe otadiov.

2" dacn: Aipebvon uabntay e opddss ue Ty yprion tablet

Ymv ool aifovoa £xovv ombel o dapopetikd onpeio To. Markers mov avtmpoowrevovy Kade
moltiopd. Ot pabntég yopilovion og opddes 4 atdpmv ko pe ™ Pondew tov tablets oxavapovv ta
markers avtlovv TANPOPOpPIES Y10, T Oy YELDL, TOPATIPOVV TO DAIKO TOVS KO TIG AVOTTOPAGTAGELS OV Eivat
Loypapiopéveg mévem toug (BA. Ewkdva 2). Mmopobdv va kpatohv onUEIDCELS Kot Vo cbintovv ehebBepa.
H cepd, o puBudg kan o xpdvog maparipnong kabopileton amd Tovg idrovg.

Ewodva 2: Ztrypudtomo epopproymng

M i-E il 4

&
)
i ; Easa
EuBoikds yewpetpixog apdopéac tou 850 X.

' :
9.8, i,

Ivéia
Boxeio tou toAmapoy Indus Valley ané ty
neptoxr) Harappan 2500-1900 m.X.

Clpbuilder

3" daon: Karackeon ayyeiov arxo tovg uobntés pue tny adiomoinen wipopopioy mov covéleéay

e atn ™ pdon ot padntég cuveyilovv Kot pyalovTol OpadIK( GUYKEVTPMVOLV Kot emelepyalovTon Tig
TANPOQEOPIES TOL GUVEAREEOV GTNV TPOTYOVUEVT QACT. XVLYKPivouv, eviomilovv OpOlOTNTEG Kot
J0POPEG OVAESH GTOL ALYYELD TV SIAPOPETIKAOV TOMTIGU®V. MAAGTO, TPETEL VOL TAPOLV OTOPAGELS Y10
70 ol ototyeia B alomomGovY Yo TaL SIKA TOVG oy yeiol. TV TPAYLOTIKOTITO TPOETOLALOVTOL Y10,
TNV KOTAGKELN TOV S1KOD TOVG oryyeiov.
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4n Daon: Karackeon ayysiov ano tovs pobntés ue tny allomoinen tinpopopioy wov covéieéay

Ye out TN PAomn ol HobNTEG TPAYLOTOTOOVY TV KOTOOKELT TMV OIKOV TOLG ayyeimv pe Paon Tig
TANPOPoOpieg TOL GUVEAEEAV KOl TIC OTOQAGELS TOL THPOV GTNV Tponyovuevn ¢aoct. BéPota, n
KOTOOKELT GE 0VTO TO oTUElo VAoToEiTa, £iTe 0TOpKA, gite Gg (evyn. AvTtd Bo TpowOnGeL TV emtitevén
TOV 6TOY®V TNG SITOAITICUIKNG Ay®YNG OTO ETOUEVO GTAO10.

o' @aaon: llapovoiacy KaToGKEVAGUEVOY aAYYEl®Y, COYKPIGY-TIPOSINUATICHOS

e owTd TO OTASI0 TPUYUATOTOIEITAL TOPOVGINCT TOV KOTACKEVACUEVOV ayyeiov Kabe opddog. H
ToPoLGiaon Kiveiton og 000 EMMESQ. XTO TPMTO YIVETAL GVYKPLOT) KOl GYOMACUOS TWV GTOXEIDV TOL
a&lomomOnkav and Kabe TOMTIGUO. XT0 SeHTEPO EMMEDO YIVETAL GUYKPLOT TMV GTOYXEI®V OVAIEST GTOL
pEA 1 o Cevyn kabe opddoc. Zuvenme, Le anTo TOV TPOTO EPYAGIOG TOPOTPOVVTOL 01 SIUPOPES KOt Ot
OLLOLOTNTES GTO AYYEIR SLUPOPETIKDOV TOMTIGUAOV, AN KO AVALLEGO GTAL 0y YELD TTOV KOTOOKEDAGOY LLEAN
™G 1010 opddag otpopeva otic idteg odnyleg Kot mAnpopopies. Me antd Tov TPOTO avVOpEVETOL VL
avadeydel 1 doypovikOTNTO TG SPOPETIKOTNTOG, TOGO AVALEGH TOVG TOMTIGHOVS, OGO KOl GTOVG
1d10V¢ ToLG PaBNTES TTOV aMOTEAEGOY £va {OVTOVO TOPAJELY L.

KartaAryovtag, n cvykekpyévn ddackaiio dev £xel pia oo ypovikn dtdpketa, kabag eEaptdtor amod
ToV pLOUS TG EKAGTOTE TAENC, TNV IKOVOTITO TOV LI TOV VoL AEITOVPYOHV GE OUAOES, TIG SIEPEVVITIKES
ToVG 0e&10TNTEG, TV €0IKEIMON TOVG He POPNTEG GLOoKELEG kot epappoyés EIL, ko tig de&idtmreg
OYETIKA LLE TNV KOTAOKELT KOl SIOKOGUNGT THAVOV avTIKEWEVOVY. Emiong, £ywve capéc 0t didackoiio
dev mepilopileton pGvo ota Ko oMueEia Kot 6TIS dopopES TV ayyeimv, aAld ot podntés Pudvovy tov
TOMTIONO (G U0 TAEVPEL TNG SLOPOPOTOINLUEVNG EKPPACTIG TV AVOPOTMOV OV KATAAYEL GTOVG 110V,
Téhog, o oyedaopdg Kot 1 opydveon g dwaokoiiog amotelel pion mpoomdbelo chvdeong ™G
STOMTICUIKOTNTOG, TNG TEXVNG KOl TG TEXVOAOYIOG VIO TO TPIGUA TG GVYYPOVIG TOUOYWYIKNG.

8. Zvumépaocpa

Ketvovtag v mopodoa epyasio Tapovctdloviot GLUTVKVOUEVE, TO GUUTEPAGLLOTO TTOV EEAYOVTOL Od
mv amoktnBeica eunepio Tov GYedcHod Kot ™G PPAOYPAPIKNG avaoKOTNoNS. ApyKd, yivetol
avTIANmTd Ot pEca amd TV avtimapadeon kot T cOyKpion —otr PAon g 1I6oTiog — EpymVv TEXVNG Kot
TPoiovVImV ToMTIoHoD pmopel va mpooybel M dwmoMrticpkny pabnong (Awakextoémoviog 2006).
EmumpocOeta, pe v KatdAAnAn kabodnynomn Kot cuyKekpluévo Tpomo £pyaciog LEGM TNG KOTOGKEVNG
KOl GLOYETIONG AyYEi®V Popel va cuvedntomombei n moltiotiky woAvpopeio (Andrus 2001).

H ypnon mg¢ E. II. Bonba oty petatponn g tédéng o€ €vo pELYNTIKO KEVTPO, KOTAPYADVTOG TIG
YOPOYPOVIKEG OTOGTAGELS, OIvOVTOS, TaPAAANA, TV dSLVATOHTNTO PVOLIGNG TOL PLOLOV KO THG CEIPAG
encepyaociag Tov mAnpoeopidv amd Tovg id1ovg Tovg padntég (Chen et al. 2017, Martin et al. 2014). O
EKTTOOEVTIKOG KOTEXEL OMOKAEIGTIKA TOV POAO TOL GUVTOVIOTI YWPIG Vol yYiveTon ovTIANITo ammd TOVg
LB TéG Kot apVoVTAaS Tovg vo. dpaoovy avtoodiwng kat maipvovtag tpmtoBoviicg (Lee 2012).

Ao ta ovoTépw EAYETOL, EMOUEVMSG, TO GUUMEPACHO OTL TO OVOUEVOLEVO OTOTEAEGUOTO TNG
SaoKoAiog dmtovion EKTOC 0md TO KOUUATL TV YVOOTIKOV GTOX®OV Kol TNV avamtuén oeSlottay,
ommg 1 avamtuén g evovvaictnong (Wallace 2006), | cvvedntomoinon g a&iog TV TOMTIGUIKGV
ayoov, 1 KoTovonon NG SPOPETIKOTNTOS, KOODEC KOl TOV EMPPO®V UETAED TMOV TOMTIGUDV
(MoArykovon 2008).

Inuovtikd omotédeopo Bempeiton akoun 1 Onuovpyion evydPIoTOL KAUATOS, 1 CLVEPYAGIO TTOV
emruyydveron petaly tov patntov (Haxdloyiov 2008), n encowvmvia, 1 Ayn TpoTofovdv, Kabng
KoM veMEla Tov amoKToVY ot podnTéG o€ Bépata Némv Teyvoloyidv ko cuykekpyéva oty E.IT. Adoym
™G XPNoNG TS pappoync. Etvar yopoxmpiotikd, dAlwote, 6tin E.IL dnuovpyel tepiocdtepa kivnrpa
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uabnong o€ emimedo TPOGOYNG, EUMICTOCUVNG Kol Kovomoinong oe oyéon pe GAhec Teyvoloyieg
(Wrzesien & Raya 2010, Di Serio et al. 2013).

[No emékroomn e S10acKaAog TPOTEIVETAL ] POTOYPAPTOT TV EPYOV TOV LOONTOV Kol 6T GUVEYELL T
Kataokevn 0w toug gpappoyng EL. Me avtdév tov 1pdmo avopévetol ot pabntés vo avarthEouy
OPYOVOTIKES IKOVOTNTES Ko SeEIOTNTEC OV aPOPOLV TEXVIKES dlepedvnong mpoPAnudrtov (Billinghurst
2002).

Me a@opun TV HEAETN OVTH UIOPOVV Vo TpaypatomomBodv mepattépw épevveg move oto Oua
TPOKEWEVOD VoL ETPERALDGOVY T, AVOUEVOLEVO, OTOTEAEGLOTO TNG TAPOVGOG LEAETNG 1) VOL EVIOTICOVV

ONUOVTIKEG S1apopES. Ot HEAMOVTIKEG HEAETEG UTOPOLV VO £XOVV KOl OLOPOPETIKO TEPIEXOUEVO OGOV
aPopa TNV EMA0YN TV VIO ddacKaAiog Labnuatov, kKabdg Kot ™ pébodo.

Ev xotoxdeior, autd mov eivor onupoavtikd va emonpoaviel gtvon 01t {dvtag péoa oe Eva mepidilov
TOMTOMTIGUIKO To TEAevTaio. ¥povia €ivor adop@iofimen 1N avlykn TPOGAVATOAMCHOD TMV
ABACKOUEVOV LOONUATOV TPOG TNV JOMOMTICLIKT ekmaidevon. H otpopr| mpog o StomoMTicukn
OO0oKOAID HECH ETOVENUEVIG TPAYLLOTIKOTNTOG fvarl oL TTOAAN VITOGYOUEVT] EVOAAOKTIKY ADGT GTO
OTEPEOTLTIOL TTOL £XOLV KAVEL TNV EUOAVICT TOVS, KOODS e avTdv ToV TPOMO, EVIGYVETOL 1| AvATTLEN
KOWOVIKOV 0eE10TNTOV Kol BETIKOV 6TAGEMVY OmEVavVTL o€ KAOE £160VG dOPOPETIKOTITOL.
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Abstract

Can arts differentiate the way we perceive the world, hence our own multicultural community, and play an active
role in established communication? Can they help in developing a strong intercultural group identity that will help
with the group’s integration? Such questions might seem already answered, as they have been proven by the
pioneers on the field, however most educational staff that is involved in intercultural education, finds it difficult to
treat the arts in an unexpected manner, usually choosing the easier path of predictable and often uninspired activities.
The following paper will approach this specific issue, in order to show to educators that implementing arts, with
emphasis on music, within the school community- or out of it- is the missing tool in the quest of a more ecumenical,
culture-driven and creative learning process. The paper is divided in two main sections, the first of which is
described above, while the second is a musical workshop, built on experiential learning, active participating and
alternative forms of teaching. Based on several music education theoretical backgrounds, the attendees have the
opportunity to develop several types of skills, including learning, communication, musical, spatial, kinaesthetic,
interpersonal, intrapersonal, social and intersocial skills, while listening to, playing and creating music. The main
goal of the workshop is to implement fresh ideas through imaginative activities, in order to enhance the attendees’
creativity. As the workshop evolves, we try to understand how nature- parallel to music- is perceived in different
cultures and, finally, how we can conjoin sounds, songs and traditions, creatin